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      I d   ve N hç v n, ç  l   boyu Tü k t  ihinin se gilendi i bi  s hne olmuştu  ve 

Tü k t  ihinin  kt   m nd  he  d im b ş olü üstlenmişti . Bu ç l şm d , I d   ve 

N hç v n  n bu  olü, dil özellikle indeki benze li in göste ilmesi ile tek    

k n tl nm ş olup, k d  m Tü k top  kl   n n, özellikle sözlü kültü  ü ünle i itib  iyle 

Aze b yc n ve Tü kiye Tü kçesi    s nd  bi  geçiş  l n  oldu u vu gul nm şt  . 

Fo m l e itim ve sosyo-kültü el y p s  b k m nd n Tü kiye ye, dil özellikle i 

yönüyle de d h  çok Aze b yc n Tü kçesine b  l  ol n I d    n    z y p s nd , hem 

Tü kiye hem de Aze b yc n Tü kçesinin özellikle ini gö mek mümkündü . Bu 

itib  l , y p l n ç l şm d  I d    n; 1 ( Bi  ) ilçesi, 1 ( Bi  ) beldesi ve 6 ( Alt  ) 

köyünden de lenen metinle in; Tunce  Gülensoy, Ebulfez  uluyev Am no lu ve 

P ki  üçüke  t   f nd n h z  l nm ş ol n  N hç v n A z ”  dl  ese in    z 

özellikle inin k  ş l şt  m l  bi  incelemesi y p lm şt  . 

       etinle  I d    n:  e keze b  l  Akyum k (   z lz ki  ) köyü;  elekli                

(   l klu ) beldesi;     koyunlu ilçesi, bu ilçeye b  l  Cennet b t ( C n t b t ) 

köyü ve Zülfik   ( Zilfug   ) köyü; Tuzluc  ilçesine b  l  G zile  ( Pe n ut ) köyü ve 
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A  beyköy ( Ag bek ); A  l k ilçesine b  l  Aş   çiftlik ( Cutluk ) köyünden 

de lenmişti . Ç l şm n n homojenitesi  ç s nd n, I d    n  e kez ilçesi d hil olm k 

üze e, tüm ilçele inden d t   l nm şt  . De leme y p l n nokt l    göste en h  it d , 

bu du um  y  nt l  ol   k gö ülmektedi . 

      De leme esn s nd , k me   ve ses k y t cih z  eş z m nl  ol   k kull n lm ş ve 

böylelikle duyul m y n sesle     z okum  yöntemiyle tespit edilmeye ç l ş lm şt  . 

Bütün bu imk nl    ve titiz bi  ç l şm  y p lm s n     men sesle in duyulm s  

konusund  eksiklikle in ve y nl şl kl   n olm s  muhtemeldi . Av up  d  ses 

 n lizle i fizik ve  kustikteki gelişmele  sonucund  ü etilen k y t ve  n liz 

a  çl   n n y  d m yl  ge çekleşti ilmektedi . Tü kiye de bu k ps md  fonetik 

l bo  tuv  l   n mevcut olm s  neticesinde, deşif e esn s nd  k  ş l ş l n güçlükle in 

ve y p l n y nl şl   n önüne geçilebilece i söylenebili . 

      Ç l şm d , metinle de kull n lm k üze e, y z  dilinde bulunm y n ünlüle  ve 

ünsüzle in tespiti için, t  nsk ipsiyon ( çevi i y z  ) iş  etle i kull n lm şt  . 

 N hç v n A z ”  dl  ese de;  yn  ses özellikle ini t ş m s n     men ye  ye  f  kl  

iş  etle  te cih edilmişti . Bu f  kl l kl    y  nt l  ol   k beli tilmişti . 

      Bütün bu incelemele  sonucund ; bi  yö edeki    z özellikle inin etnik y p yl  

do  ud n ilişkili oldu u, bi  kez d h  gö ülmüş, bu cihetle I d   ve N hç v n 

bölgesindeki Aze i v  l   n n t  ihçesine de inilmişti . Buna ek olarak, Azeri 

Tü kçesi ve An dolu A  zl   n n s n fl nd   lm s  çe çevesinde yö edeki    z 

özellikle inin h ngi g ub  d hil oldu u ve g up özellikle i h kk nd  k s c  bilgi 

ve ilmişti . 

      Ay  c  bu tez, I d     z  ile N hç v n   z     s nd ki bilimsel m n d  ilk 

k  ş l şt  m l  ç l şm l  d n bi i olm s   ç s nd n d   y   bi  önem t ş m kt d  . Bu 

koşutt  ç l şm n n Tü koloji bilimine k tk  s  l y c    umulm kt d  . 

 

Anahtar Kelimeler: I d  , N hç v n, A  z, Dil Bilimi 
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      Th oughout the  ges, I d    nd N hç v n h ve been   st ge, which h ve 

exhibited Turkish History, and they have played an active role in transferring Turkish 

Histo y. In this study, this  ole of I d    nd N hç v n h ve been p oved by showing 

the similarity between the dialect characteristics once again, and it has emphasized 

that, the ancient ground of Turkey, especially by the verbal culture artifacts, has been 

a transition region, between Azerbeijan and Turkey Turkish. It is possible to see both 

Turkey and Azerbeijan Turkish in the region, which is connected with Turkey in 

terms of formal education and socio-cultural structure and which is connected with 

mostly Azerbaijani Turkish in terms of dialect. In the study a comparative 

examination was conducted between the texts which were collected from one district, 

one town,  nd six vill ges of I d   with the di lect in the book titled  N hç v n 

A z ” published by Tunce  Gülensoy, Ebulfez  uluyev Am no lu  nd P ki 

 üçüke . 

      The texts were collected from; the vill ge c lled Akyum k of I d   s cent  l 

district, the town called Melekli, the village called Cennetabat ( Canatabat ) and the 

vill ge c lled Zülfik   ( Zilfug   ) of I d   s     koyunlu dist ict, the vill ge c lled 
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Gaziler  ( Pernaut ) and the village c lled A  beyköy ( Ag bek ) of I d   s Tuzluc  

dist ict, the vill ge c lled Aş   çiftlik ( Cutluk ) of I d   s A  l k dist ict. Fo  the 

s ke of homogeneity of this study, the d t  w s p ovided f om  ll dist icts of I d   

excepting I d   s cent  l dist ict. This circumstance is seen at full length on the map 

which is point out the regions collected from the texts. 

      In the course of collecting the texts, camera and recorder was used synchronously 

in this way, the phonemes, which cannot be heard, have tried to be understood by the 

method of lip reading. Despite all the opportunities and having done a fastidious 

study, It is possible that, defects and mistakes could be about hearing the sounds. In 

the Europe, the sound analyses are done by the help of the instruments which are 

produced in the wake of the development of the Physics and Acoustics. In Turkey, 

we have made make use of such instruments. 

      In this study, to determine the vowels and consonants in the texts, the texts were 

transcribed. Though, the symbols used in the theses are same as those used in the 

book titled  N hç v n A z ” we sometimes h ve used diffe ent symbols. These 

differences have been explained at full length. 

      As a result of all these reviews, it was seen once again that, the dialect properties 

in an area, are directly linked with ethnicity and we have associated this finding with 

the history of Azerbaijani. In addition to this, within the frame of Azerbaijani 

Turkish and the classification of Anatolia dialects, we have given information about 

regarding the affiliation of accents. 

      In conclusion the significance of this thesis lies in the fact that it is a scientific, 

initi l comp   tive wo k on I d    nd N hç v n di lect. In p   llel with th t, this 

study would make a contribution on the science of Turcology. 

 

Key words: I d  , N hç v n, Di lect, Linguistics 
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ÖN SÖZ 

 

 imlik…  imlik, ins nl   n ve milletle in v   oluşunun temel göste gesi ve 

topluml   n temel p   met esidi .   demki böylesine bi   nl m yüklü kimli e, 

  imlikle i mevcut k l n nedi  öyleyse?” diye bi  su l geli  y dl   . Cev p; kuts l üç 

seste gizlidir: 

 

DĠL 

 

Dil, ulusl   n y ş m s  için yeg ne d m  d  . Topluml     it,  yn nd n bi  

b şk s  olm y n: bi   iz”di  dil. Dil, özgün ve t kip edilesi  k şk n bi  nehi dir, 

topluml    temel de e ini  tfeden ve toplumu toplums l k l nd  . Dil, her bir sesinde 

milletleri anlatan  yn d  , he  bi  şeklinde milletle i f  kl  k l n de e di .  

Tü k Dili, lehçesiyle, şivesiyle,   z yl  bi  k  k mb    benze . Bu dil, binle ce 

kilometrelik  l nd  An dolu ve di e  Tü k İl lerinde Tü k ü Tü k le bi leşti en ve 

Tü k ol m y n  d  uz n n bi  düny  dilidi . Tü k Dili, bilim, edebiyat ve sanat 

dilidi . A  z ise bi  dilin s    d  , dille in h  it s d  , sun  likten uz k ve do  ld  . 

A  z, bi  dilin t  ihini ö  enmek isteyenin temel b şvu u k yn   d  ,  yn  z m nd  

bir dilin zenginli inin k n t d  . 

Bu ç l şm n n temel g yesi; dil, Tü k dili ve    z üçgeninde, Tü k dilinin 

 yd nl nm s , zenginleşmesi ve ile ide y p l c k    z ç l şm l   n  k tk  s  l m s  

için An dolu s n  l    içinde k l n, I d   Aze i   z  ile Aze b yc n   b  l  öze k bi  

cumhu iyet ol n Aze i v t n  N hç v n  n    z özellikle inin bi  k  ş l şt  m s n  

y pm k olmuştu . Ç l şm  metinle inin de lendi i I d  ; An dolu top  kl   n  

güneşin ilk me h b  dedi i, Tü klü ün ezeli v t n , bi çok medeniyetin t  ih  geçit 

ye i ol   k bilinmektedi . I d    yn  z m nd  Tü kiye ve Aze i Tü kçesinin bi leşti i 

bi  k vş kt  . N hç v n ise; An dolu top  kl   n  11 kilomet elik s n  l  yaslanan, 

böylelikle Tü kiye nin v  l   n  hisseden m hzun bi  Aze i yu dudu . B kü ile 

kesilen b  l nt n n hüznünü H s et  öp üsü ile Tü kiyeli k  deşle ine b  l n   k 
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neşeye çevi me g y etinde ol n tek bi  milletin evl tl   d  . Ezcümle N hç v n 

Aze b yc n ile Tü kiye nin kesişim nokt s d   ve d hi Tü kiye için Tü k 

Cumhu iyetle ine  ç l n k p d  . 

I d     z  üze ine y p l n en k ps ml  ç l şm , P of. D . Ahmet Bic n 

Ercilasun    it     s İli A  zl   ”d  . E cil sun, henüz I d    n il olm d    z m n 

diliminde    s  n di e     zl   yl  bi likte    s Aze ile i   z  ve I d   Aze ile i 

  z n  d  kapsayan bi  ç l şm  ge çekleşti mişti . 

Yurdumuzun id     bölümlenmesi neticesinde, 1992 y l nd  il ol n I d    n il 

oldukt n son  ki    z du umunu göste i  dil bilimi  l n nd  dokto   düzeyinde 

y p l n herhangi bir ç l şm  tespit edilmemişti  ve bu k ps md  I d     z n   it 

ç l şm l   bi  yüksek lis ns tezi h  iç, lis ns mezuniyet tezle inden oluşm kt d  . 

N hç v n   z  üze ine y p l n ç l şm  ise;  k demik seviyede, ciddi, zengin içe i e 

s hip, yo un emek ü ünü ve bu tezde iki   z n k  ş l şt   lm s  m ks d yl  temel 

k yn k ol   k kull n lm ş ol n P of. D . Tunce  Gülensoy, Prof. Dr. Ebulfez 

 uluyev Am no lu ve Y d. Doç. D . P ki  üçüke  t   f nd n h z  l n n  N hç v n 

A z ” isimli ç l şm d  . 

D n şm nl   m  üstlenen k ymetli hoc m Y d. Doç. D .  ust f  Şenel, 

h z  l n n bu teze bi   lt y p  oluştu m s   m c yl , öncelikle Kars Azerileri   z  

üze ine de leme, deşif e, çevi i y z  ç l şm l   n n ge çekleşti ilmesinin f yd l  

ol c   n  beli tmiş ve bun  b  l  ol   k,    s Aze ile i   z  üze ine t   f m zd n 

ge çekleşti ilen, eksiklikle i çok f zl  d  ols , son  s nd  semine  ç l şm s  

niteli ine bü ünen bu t vsiye, bu tezin t m ml nm s n  büyük ç pt  bi  ivme 

k z nd  m şt  . 

 etin, inceleme, sözlükten ib  et ol n bu tezin metinle  k sm , I d   yö esinden 

t   f m zd n de lenen metinle i içe mektedi . Derleme, hdd video kamera ve dijital 

ses k y t cih z  ile ge çekleşti ilmişti . Her ikisinin de seçilmesinin nedeni, ses k y t 

cih z nd  tespit edilemeyen seslerin, video k me  d n    z okum  yöntemiyle tespit 

edilmesidir. Metinler I d    n:  e keze b  l  Akyum k (   z lz ki  ) köyü;  elekli  

(   l klu ) beldesi;     koyunlu ilçesi, bu ilçeye b  l  Cennet b t ( C n t b t ) 

köyü ve Zülfik   ( Zilfug   ) köyü; Tuzluc  ilçesine b  l  G zile  ( Pe n ut ) köyü ve 

A  beyköy ( Ag bek ); A  l k ilçesine b  l  Aş   çiftlik ( Cutluk ) köyünden 

de lenmişti . 
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De lenen metinle  deşif e edilmiş ve sonras nd  metnin çevi i y z l  h li 

oluştu ulmuştu . Çevi i y z d   Tü k Dil  u umu A  z A  şt  m l    Çevi i Y z       

( Transkripsiyon ) Sistemi” kull n lm şt  . 

Tezin inceleme k sm , I d   ve N hç v n   z n n ses bilgisi ve şekil bilgisi 

yönüyle k  ş l şt   lm s nd n ib  etti .    ş l şt  m  esn s nd  I d     z nd n 

derlenen metinler ile  N hç v n A z ” isimli ese in metinle inden f yd l n lm şt  . 

      Sözlük ise, I d     z  ve N hç v n   z   d   lt nd  iki b şl k şeklinde 

oluştu ulmuştu . I d     z n   it sözlük; kendi derleme metinle imizden  l n n 

kelimele den oluşm kt , N hç v n   z n   it sözlük; bu tez içe i inde ge ekli 

gö ülen ye le de kull n l n kelimele den oluşm kt  ve N hç v n   z n   it sözlükte 

geçen kelimele in  nlaml      N hç v n A z ”  dl  ese in dizin bölümünden 

 l nm d  , bu du um -ç l şm n n bütününde oldu u gibi-  t fl  l  d  göste ilmişti .  

Bu ç l şm y  yü ekle i ve beyinle i ile k tk  s  l y n: An dolu nun 

mis fi pe ve li inin sanki bir kez de bu ç l şm d  dile geti ilmesini isteyen, bu  m 

bu  m gönül kok n, c n  y k n, c n iç e c n ol n yö e h lk n ; de leme esn s nd , 

içinde bulundukl    kültü ü yeniden keşfetmişçesine yö e dokusun  h y  n k l n, 

kendile ine h s so ul   yl  ç l şm y  eşlik eden ö  encile ime ve   k d şl   m ; beni 
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ÇEVĠRĠ YAZI ( TRANSCRIPTION ) ĠġARETLERĠ 

 

ÜNLÜLER 

Iğdır Ağzında Ünlüler 

     normalden uzun a 

  ( N hç v n A z nd : ä ) y    ince   (  ~e    s  )  

     no m lden  ç k, vu gulu, y    uzun    

     k p l  e ( e~i    s  ) 

     no m lden uzun e 

     no m lden  ç k f k t   sesine do  u k çm y n, vu gulu y    uzun e 

e     yuv  l kl şm ş e ( e~ö    s  ) 

      y    ince   (  ~i    s  ) 

      no m lden k s    

      no m lden uzun   

į    normalden uzun i 

Ĩ    no m lden k s  i 

     no m lden uzun o 

     y    ince o ( o~ö    s  ) 

     vu gulu, y    uzun o 

     no m lden uzun ö 

     normalden uzun u 

     y    ince u ( u~ü    s  ) 

     no m lden k s  u 

     no m lden uzun ü 

ü     no m lden k s  ü 

Nahçıvan Ağzında Ünlüler 

     no m lden uzun   

ä / ( I d   A z nd :   )    y    ince   (  ~e    s  ) 

     k p l  e ( e~i    s  ) 

     normalden uzun e 
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      y    ince   (  ~i    s  ) 

į     normalden uzun i 

     no m lden uzun o 

     y    ince u ( u~ü    s  ) 

     no m lden uzun u 

 

ÜNSÜZLER 

Iğdır Ağzında Ünsüzler 

     tonlu, y    s z c  b ( b~v    s  )     

       t d m kl  g 

     tonsuz,   t d m k s z c s  ( h   lt l  ) h 

h     tonsuz, ön d m k s z c s  h ( yh )  

n     geniz n  si 

     k l n ünlü y n nd ki ince k  

    se t d m k, p tl y c , tonsuz k ( k~g    s  ) 

P    y    tonlu p ( p~b    s  ) 

T    y    tonlu t ( t~d    s  ) 

Nahçıvan Ağzında Ünsüzler 

       t d m kl  g 

     tonsuz,   t d m k s z c s  ( h   lt l  ) h 

n     geniz n  si 

    se t d m k,   k , p tl y c , tonsuz k ( k~g    s  ) 

P    y    tonlu p ( p~b    s  ) 

T    y    tonlu t ( t~d    s  ) 

 

ĠġARETLER 

ˉ    ünlüle  üze inde uzunluk iş  eti 

      ünlüle  üze inde k s l k iş  eti 

      ünlüle  üze inde incelme iş  eti 

      ünlüle  ve ünsüzle  üze inde ön d m kl l k ( incelme ) iş  eti 

      ünlüle  üze inde genişlik, y    uzunluk ve h fif vu gu iş  eti 

      g ünsüzü üze inde   t d m kl l k ( k l nl k ); e ünlüsü üstünde k p l l k iş  eti 
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      n ünsüzü üze inde n z ll şm  iş  eti 

˚    ünlüle  üze inde yuv  l kl k iş  eti    

>   gelişme, de işme yönü iş  eti    

<   gelişme, de işme yönü iş  eti 

= > dev m iş  eti 

      h ünsüzü  lt nd  h   lt l  oluş iş  eti 

      ikiz ünlü ( diftong ) iş  eti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

GĠRĠġ 

 

 

1.1. Iğdır 

1.1.1. Co   f    onumu 

      I d   İli, Do u An dolu Bölgesi nin E zu um-   s bölümünde ye   lm kt d  . 

I d    n d  bulundu u  l n, A  s I m    n n içe isinden  kt    geniş çöküntü 

s h l   n n ülkemiz s n  l    içe isinde bulun nl   n n do ud  ye   l n d  . Bu 

çöküntü  l n  A  s I m    t   f nd n iki eşit p  ç y  bölünmektedi . S n  l   m z 

içe isinde k l n bölümüne Sü meli Çuku lu u, E menist n s n  l    içe isinde k l n 

bölümüne ise S h t Çuku lu u  d  ve ilmektedi . Sü meli Çuku lu u nd ; Tuzluc  

H vz s , I d   Ov s  ve Dil Ov s  ye   lm kt d  . 3539 km² lik  l n k pl y n I d   

ilinin y kl ş k %74 ü d  l k, %26 s  ise ov l k    zile den oluşm kt d  . Çöküntü 

 l n n n t b n n  oluştu  n I d   Ov s  o t l m  ol   k 800-900 m le     s nd  

de işen yükselti de e ine s hipti . A  s I m    boyunc  uz n n ov ; B t  I d  , Do u 

I d   ve Dil ov l   nd n oluşm kt d   ve 922 km²  l n  s hipti . 

      I d    n kuzey ve kuzeydo usund , A  s I m    ve bu   m   n oluştu du u 

Tü kiye-E menist n s n    bulunm kt d  . Do usund  Tü kiye-N hç v n Öze k 

Cumhuriyeti  ( Azerbaycan ) s n   , güneydo usund  ise Tü kiye-İ  n s n    ye  

 lm kt d  . Güneyinde ye   l n A    ili ( Do ub y z t ve T şl ç y ilçeleri ) ile olan 

s n   n , do u-b t  do  ultusund  uz n n ve Do u To osl   n do ud ki uz nt s  olan 

Karasu-A  s s   d  l    oluşturmakt d  . Bu d  l   do uy  do  u uz n  ken  yn  

z m nd  Yuk     u  t-V n Bölümü ile E zu um-   s Bölümü    s nd  d  s n   

oluştu m kt d  . Bu d  l   n do ud , A    volk n n  k d   dev m eden uz nt s  

üze inde s   s yl    z lc ziy  et D    ( 2887 m ), Durak Da   ( 2811 m ), Zo  D      

( 3196 m ), P muk D    ( 2639 m ) bulunm kt  ve en do u uçt  ise Büyük A           

( 5137 m ) ve  üçük A    ( 3896 m ) volk nik d  l    bulunm kt d  . I d    n 
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b t s nd  ise A  s I m    n  k t l n G zile  De esi nin b t  bölümü,     zm n ilçesi 

(    s ili ) ile ol n s n   n  oluştu m kt d  .
1
 

      İl, Düny  co   fy s nd  eşine ende    stl n bilecek bi  özelli e s hipti . Bi  

y nd n yu dumuzun en büyük ve düny n n s y l  büyük d  l   nd n bi i ol n büyük 

A    D    n n 5165 met e yüksekli indeki buzull  l  k pl  siv i tepele i ile di e  

t   ft n yüksek Do u An dolu pl tosund  o t l m    k m  800-900 met e    s nd  

de işen ve tu unçgille  ile zeytin d ş nd  he  tü lü meyve ve sebzenin bolc  

yetişti ilebildi i be eketli Sü meli Çukuru nu bünyesinde iç içe b   nd  m kt d  . İlin 

güneyinde yükselen A    D    n n zi vesindeki k   ile ov d  yetişen p mu un  engi 

so uk ve s c    adeta yan yana getirmektedir. Bu özellikle i onu, yu t s th nd  

 Do unun Çuku ov s ” olarak t n nm s n  s  l m şt r. Do u An dolu gibi yüksek 

pl tol   ve d  l k bölgele in geniş ye  k pl d    bi  bölgede bulun n il, gerek iklim, 

ge ekse top  k ve bitki ö tüsü gibi t bii çev e özellikle i b k m nd n oldukç  f  kl  

özellikle  göste i .
2
 

       I d   Ov s  Do u An dolu Bölgesinin mik oklim  özelli i göste en, en  lç k ve 

yüzölçümü en geniş ol n ov l   nd n bi idi .
3
 Tü kiye ve Do u An dolu ölçüsünde 

kendine h s iklim özellikle ine s hip yö e, genel olarak karasal iklimin etkisinde 

k lm kt d  . I d   R s t İst syonunun 40 y ll k ölçümle ine gö e, bu me kezde y ll k 

o t l m  s c kl k 11,6 °C, y ll k o t l m  s c kl k f  k  ise 29,2 °C di . Bu s c kl k 

de e le i güneydeki d  l k  l n ve b t d ki Tuzluc  ilçesine do  u, yükseltinin 

  tm s yl  bi likte  z lm kt d   ( Tuzluc  d  11,1 °C ). En s c k  y temmuz olu ken 

en düşük s c kl kl   n gö üldü ü  y ise oc k  y d  . I d   ili yu dumuzun en  z y   ş 

 l n yö ele i    s nd d  . Dil Ov s  ve çev esi y ld  y kl ş k 229,0 mm y   ş  l  ken 

bu o  n I d   Ov s  nd  257,6 mm ye k d   ç km kt d  . Bunun y n nd  güneyde ve 

b t d  yükseltinin   tm s n  b  l  ol   k y ll k y   ş mikt      tm kt d  . B t d  

bulun n Tuzluc  d  y ll k y   ş mikt    326,2 mm ye ç k  ken, güneydeki d  l k 

 l nd  ( Zo  D  l    ) 478,7 mm yi bulm kt d  .     s l iklime b  l  ol   k en f zl  

                                                      
1
 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, I d   Belediyesi  ültü  Y y nl    No: 1, ( Y y n Ye i: ? ), 2007,     

s. 11-12. 
2
 T.C. I d   İl Özel İd  esi, Stratejik Plan 2010-2014, I d  , 2009, s. 11. 

3
 T.C. I d   V lili i İl Çev e ve O m n  üdü lü ü, Iğdır Ġl Çevre Durum Raporu, ( Y y n Ye i: ? ), 

2009, s. 1. 
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y   ş ilkb h   ve y z mevsiminde gö ülü ken, y   şl   n en  z oldu u mevsim ise k ş 

mevsimidir.
4
  

      D ş   k şl  bi  h vz  du umund  ol n I d   ili, A  s Neh i ve koll    t   f nd n 

d ş d en j  b  l nm kt d  .   yn   n  Bingöl d  l   nd n  l n A  s Neh i I d   d n 

geçe ek do ud   u   Neh i ile bi leşe ek H z   Denizine dökülü . A  s Neh inin 

topl m uzunlu u y kl ş k 930 km olup ülkemiz s n  l    içindeki uzunlu u 548 km 

k d  d  . I d   ili içe isinde kal n bölümün uzunlu u ise 170 km di . I d   d  sul m  

 m çl  ol   k kull n l  .
5
 İl s n  l    içe isinde A  s I m    n  k t l n önemli 

 k  sul   b t d  G zile  Ç y , Bu uksu Ç y ; do ud  ise Aş    ve Orta Karasu 

Ç yl   d  . Tuzluc  çev esinde b z ltik ve k hve engi top  kl   geniş y y l ş  l n n  

s hipken, I d   Ov s  nd   lüvy l top  kl  , Do u I d   Ov s  ve Dil Ov s  nd  tuzlu 

top  kl   h kimdi . 

      I d   ilinde genel ol   k çöküntü  l n n n  lç k kesimle inde y    ku  k iklim 

koşull   , yüksek kesimle inde ise y    nemli so uk iklim koşull    hüküm sü e . Bu 

özellikle e b  l  ol   k    ç yetişme s n  l   n n  lt nd  bulun n ve y    ku  k iklim 

ş  tl   n n gö üldü ü çöküntü  l n nd  bozk   bitki ö tüsü ( step vejet syonu ), 

yüksek kesimle de d   stepi ve  lpin ç y  l   mevcuttu . I d   ili top  kl    

ekonomik  nl md  o m n zenginli inden büyük ölçüde yoksundu . S dece Büyük 

A    ve  üçük A    d  l   n n kuzey y m çl   nd  huş    çl   nd n oluş n küçük 

ko ulukl   bulunm kt d  .  

      I d   ilinin bulundu u yö e, t  ihi dönemle  içinde çeşitli imparatorluklar ve 

devletler    s nd  el de işti mişti . 1827 y l nd  Rus Ç  l    yö eyi yönetimi  lt n  

 lm ş ise de 1920 y l nd  Tü k o dusu tek     n v t n  k vuşm s n  s  l y   k 93 

y l sü en  y  l    son ve mişti . T  ihi dönemle de çeşitli devletle in egemenli inde 

k lm s  nüfus s y s  ve nüfusun d   l ş  üze inde etkili olmuştu . 

       I d  , 1927 y l n  k d  , Tuzluc  ile bi likte eski s nc k me kezi ol n B y z t   

b  l  idi. D h  son       köse ( A    ) vil yeti ku ulunc , B y z t vil yetinin  d  

Do ub y z t ol   k de işti ilmiş ve ilçe yönetim bi imine dönüştü üle ek, I d   ve 

Tuzluc  ilçe yönetimle i ile bi likte     köse ( A    ) vil yetine b  l nm şt  . 1934 

y l nd  I d   ve Tuzluc ,     köse den ( A    )  l n   k,    s vil yetine b  l nm ş, 

yine  yn  y l, Tuzluc  k s b s n n eski  d  ol n   ulp” de işti ile ek, yö ede 

                                                      
4
 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 12. 

5
 T.C. I d   V lili i İl Çev e ve O m n  üdü lü ü, Iğdır Ġl Çevre Durum Raporu, s. 26. 
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k y tuzu y t kl   n n bulunm s nd n dol y ,  Tuzluc ”  d  ve ilmiş ve G zile          

( Pe n vut ) n hiye me kezi h line geti ilmişti . B şköy n hiyesi 1 Nis n 1960 

t  ihine k d   I d   ilçesine b  l  iken bu t  ihten son   A  l k  d yl  ilçe me kezine 

dönüştü üle ek,    s iline b  l nm şt  . 21247 s y l  Resmi G zetede y y nl n n ve 

27   y s 1992 t  ih, 3806 s y l  k nunl , I d   il yönetim me kezine, yine  yn  

tarihte     koyunlu köyü ilçe yönetimine dönüştü üle ek, A  l k, Tuzluc  ve 

    koyunlu ilçele inden oluş n I d   ülkemizin 76. ilini oluştu muştu .
6
 

      2010 y l  genel nüfus tespitle ine gö e I d   ilinin topl m nüfusu 184. 418 di . 

I d   ili me kez ilçe ile bi likte Tuzluc , A  l k ve     koyunlu ilçele inden 

oluşm kt d  .  

 

T blo 1: TÜİ  2010 Y l  Ad ese D y l  Nüfus   y t Sistemi ( ADN S ) Ve i 

T b n n  Gö e I d   İli  ent ve    s l Nüfus Du umu
7
 

         Ġl/Ġlçe Merkezleri            Belde/Köyler                Toplam 

Iğdır Toplam Erkek   d n Toplam Erkek   d n Toplam Erkek   d n 

Aralık 6.201 3.441 2.760 15.609 7.947 7.662 21.810 11.388 10.422 

Merkez 77.912 39.504 38.408 45.658 23.614 22.044 123.570 63.118 60.452 

Tuzluca 8.959 4.702 4.257 16.037 8.097 7.940 24.996 12.799 12.197 

Karakoyunlu 2.478 1.285 1.193 11.564 5.853 5.711 14.042 7.138 6.904 

Toplam 95.550 48.932 46.618 88.868 45.511 43.357 184.418 94.443 89.975 

 

      I d   ilinde temel geçim k yn    t   m ve h yv nc l    d y nm kt d  . Ov l k 

 l nd  t   ms l f  liyetle      l k k z n  ken, güneyde ve b t d  ye   l n d  l k 

al nd  h yv nc l k f  liyeti temel geçim k yn   n  oluştu m kt d  . D  l k  l nd  

küçükb ş h yv nc l k ( s     besicili i ) y p lm kt d  .
8
 I d   ilinde, yetişti ilen t   m 

ü ünle i ekiliş du umun  gö e s   s yl ; t h ll  , yem bitkile i ve endüst i bitkile idir. 

İlde endüst i bitkile inden y yg n ol   k şeke p nc   , kolz ,  yçiçe i, patates ve 

pamuk bitkile inin t   m  y p lm kt d  .
9
  

                                                      
6
 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 13 

7
 TÜİ  Ad ese D y l  Nüfus   y t Sistemi ( ADN S ) Sonuçl   ,http://www.tuik.gov.tr/  ( 9 A ustos 

2011 ). 
8
 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 14. 

9
 T me  E yi it, “Iğdır İlinin Kalkınmasında Endüstri Bitkileri Tarımının Önemi ve Geliştirilmesi İçin 

Bazı Öneriler”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Tarım Bilimleri Dergisi, 2011.21( 1 ), s. 73-81. 

http://www.tuik.gov.tr/
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      T   m ve h yv nc l kt n b şk  di e  ekonomik f  liyetle  henüz t m ol   k 

gelişmemişti . Üç ülkeye ( E menist n, N hç v n Öze k Cumhu iyeti, İ  n ) s n    

olm s n     men s dece N hç v n Öze k Cumhu iyeti ile ol n s n   k p s  ( Dilucu 

S n     p s  )  ç kt  . Di e  ülkele  ile ol n s n   k p l    henüz  ç k de ildir. Bundan 

dol y  s n   tic  eti yete ince gelişmemişti . 

      S n yi f  liyetle i yok denecek k d    zd  . S n yi tesisi ol   k s y l n iki un 

f b ik s , bi  bisküvi-çikol t  f b ik s , bi  tu l  f b ik s  ve küçük k p siteli  tölye 

tipi sanayi tesisleri mevcuttur. 

          yolu ul ş m  ile çev eye b  l n n I d   d n, günlük ol   k ülkemizin belli 

b şl  büyük kentle ine otobüs sefe le i bulunm kt d  . I d    n belli b şl  me kezle e 

ol n uz kl    ise;    s   135 km, A    y  150 km, E zu um   280 km, İst nbul   

1600 km, Ank    y  1200 km, İzmi  e 1780 km ve Teb iz e 300, N hç v n   160, 

E iv n   60 km di . Ay  c  en y k n demi yolu ve h v yolu b  l nt s     s ve 

E zu um üze inden s  l nm kt d  .
10

  

       I d   ilinde en önemli ye  lt  k yn    Tuzluc  ilçe me kezinde bulun n k y tuzu 

y t kl   d  . Kaya tuzu y t   n n toplam rezervi 840 milyon tondur. Bu rezerv 

mikt   , Tü kiye nin topl m 3,826 mily   ton ol n k y  tuzu  eze vinin % 22 sini 

oluştu m kt d  .
11

 

      G zile  Ç y  üze inde ku ul n G zile  Hid oelekt ik S nt  li ile Ç lp l  köyünde 

bulunan Kiti Hid oelekt ik S nt  lle i I d   ilinde elekt ik ene jisi ü eten tesisle di .
12

 

       I d   d  en önemli do  l tu istik v  l kl  ; A    D   , Tek lt  D   , A  s Neh i, 

    su Ç y ,  ü  Neh i, A p ç y, Tuzluc  İlçesi güneyinde ye   l n y yl l  , 

Tuzluca Tuz       l    d  . T  ihi tu istik v  l kl    ise çeşitli dönemle den k lm  

k le, kule, kümbet, ke v ns   y, di e  y p  k l nt l    ile ö en ye le i ve 

şehitlikle di .
13

 

 

 

 

                                                      
10

 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 14-15 
11

 Ok n Y lm z, Kağızman ( Kars )-Tuzluca ( Iğdır ) Tuz Yataklarının Jeolojisi, Mineralojisi ve 

Petrografisi, ( Y y ml nm m ş Yüksek Lis ns Tezi, Dokuz Eylül Ünive sitesi Fen Bilimle i Ens., 

İzmi , 2007 ), s.62. 
12

 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 15. 
13

 Ziya Zakir Acar, Kültür ve Turizm Yönleriyle Iğdır, Esam Yay., Ankara, 1998, s. 14-66. 
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1.1.2. I d   Ad  Üze ine 

      An dolu ve Aze b yc n d   İ di ” şeklinde söyleni .  I d  , Igd  , Yi di , 

Yigdi , Ye di , Egdi , E di ” şekille ine de   stl n  . Bu  d Div nü L g t-it-Tü k te  

 İgdi /İ di ” şeklinde geçe .
14

 

İ di /Yi di   d n n  nl m :  iyilik, ululuk, büyüklük, b h d  l k” şeklinde 

 ç kl n  . İ di  Tü k O uz Boyu nun 24  n  boyund n bi idi . O uz H n  n 6 

o lund n en küçü ü ol n Deniz ( Tengiz/Dengiz ) H n  n 4 o lund n en 

büyü üdü .
15

 

      1404 y l nd  İsp ny     l  t   f nd n, Semerkant d  bulun n Timu    elçi ol   k 

gönde ilen Ruy Gonz lez de Cl vijo nun sey h tn mesinde  İ di ”  d  ilk def  

gö ülmektedi .
16

 Hasan Buyruk  Tarihi ve  ültü el V  l kl   yl  I d  ” isimli 

eserinde Clavijo nun, Sü meli ( I d   ) ve A    D    ile ilgili gö üşle ine şu şekilde 

yer ve mektedi :  … Şimdi Sözm  i/Su m li şeh ini t  if edece iz. Bize  nl t ld   n  

gö e tuf nd n son   ku ul n ilk ye  bu  s d  . Biz bu  y  29   y s Pe şembe günü 

ö le üze i ul şt k. Su m  i büyük bi  şehi di . A    t D    bu  d n  lt  fe s h k d   

ötele e uz n yo . Nuh un gemisi bu d   n üze ine konmuştu. A  s Neh i nin 

ken   nd  ol n Su m  i, bi  t   ft n de in bi  v di ile çev ilmekte di e  t   fl   nd  

ise s  p d  l   yükselmektedi . Bu b k md n şehi  son de ece muhkem bi  ye dedi . 

  p s  üze inde kuvvetli kulele i ol n bi  k lesi v  d  .   lesinin bi i d ş bi i de iç 

olm k üze e iki k p s  v  d  . H kik ten bu Su m  i şeh i tuf nd n son   ku u top  k 

üze ine ku ul n ilk şehi di . Bu  y  ku  nl   Nuh un o ull   d  …”
17

  

     

1.1.3. Tarihi 

      V t n m z n do ud ki s n   t ş , I d   ili ( O uz-eli )  ve civ    t  ihin bilinen 

devi le inden be i Tü kle in öz v t n  olmuş ve bugüne k d   d  bu özelli ini 

ko umuştu . 

      T  ih boyu Rom l l   n, Pe sle in, Biz nsl l   n,  üslüm n A  pl   n ve son 

ç  l  d  d  Rusl   n A  s boyl    ile A    D    çev esine h kim olm  istek ve 

                                                      
14
   şg  l    hmud, Divanü L gat-it Türk, Cilt I, ( çev. Besim At l y ), TD  Y y., Ank   , 2006,      

s. 57. 
15

 Nih t Çetink ya, Iğdır Tarihi: Tarih, Yer adları ve Bazı Oymaklar Üzerine, TDAV Yay., 

İst nbul, 1996, s. 125. 
16

 Çetink y , age, s. 126. 
17

 Hasan Buyruk, Tarihi ve Kültürel Varlıklarıyla Iğdır, I d   Belediyesi  ültü  Y y. No: 2,            

( Y y n Ye i: ? ), 2006, s. 58. 
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ç b l   n n Tü k gücünü k     k, kont olde tutm k  m c n  yönelik olm s  bu 

bölgenin Tü k v  l     ç s nd n ne k d   önemli oldu unu göste mektedi .
18

 

I d   ili ile ilgili ol   k bugüne k d   y p l n çeşitli   keolojik    şt  m l    

gö e, t  ihin en eski devi le inden itib  en bölgede ye leşimin oldu u gö ülmektedi . 

I d   ov s nd  küçük t ş  letle le ç km kt ş nd n y p lm ş  letle in bulunmuş 

olm s , mezolitik ( yontm  t ş ) dönemin bu bölgede y ş nm ş oldu unu 

göste mektedi .
19

 

Yö ede ilk ye leşik kavim olarak nitelendirilebilecek olan Sub  ul  ,  Ö III. bin 

y ll   nd , F   t ve Dicle nehi le inin kuzey h vz l       s nd  ( Yuk    

 ezopot my  ), bugünkü U f , Diy  b k  ,    din bölgele inin güney kesimle i ile 

 usul civ  l   n  ihtiv  eden  l nd  gö ülmekte iken, güneyden gelen t zyikle  

neticesinde kuzeye do  u y y lm y  b şl m şl  d   ve A  s boyl   , Aze b yc n ve 

O t  Asy  d   S bi , Sub  , Sibi , Suv  , Sub n”  dl   yl  v  l kl   n  

sü dü müşle di . 

Hu  ile   Ö II. binde  ezopot my  d  y ş y n önemli bir kavim olarak 

gö ülmektedi le . Yuk     ezopot my  d  ye leşmiş ol n Hu  ile , kuzeyde A  s 

boyl   , S h t Çuku u ile Z   os d  l   nd n Güneydo u An dolu ve Akdeniz e 

k d   y y lm şl  d  .
20

 

 Ö 1100-800 tarihle inde k  liyet me kezi V n da bulunan, bütün Do u 

An dolu yu id  esi  lt n   l n U   tu    ll   , kendisine b  l  küçük beylik ve 

k  ll kl   ku muştu . Bunl  d n bi i de Sü meli  d yl  bilinen ve h len h   be 

h linde bulun n      k le” şeh idi . I d   ve Çev esi VII. yüzy l  k d   U   tul   n 

elinde k lm ş, bu t  ihten son    Ö 665 y ll   nd   tl  göçebe h linde y ş y n Saka 

Tü kle i   fk sl     ş   k bölgeye gelmişle  ve U   tul   n h kimiyetine son 

ve mişle di .
21

 

 Ö VIII.  s  d  O t  Asy  d  büyük bi  devleti bulun n S k l  , b t y  do  u 

ile leyince,   fk sy  kuzeyindeki  imme le i b sk l   yl    fk sy  n n güneyine ve 

 üçük Asy  y  göçe mecbu  etmişle di .  imme le  bu do ud n gelen s v şç  S k  

b sk s  ile büyük g upl   h linde   fk sy  y   ş   k Aze b yc n, A  s boyl    ve 

                                                      
18

 Çetink y , age, s. 1-3. 
19

 T.C. I d   V lili i İl Çev e ve O m n  üdü lü ü, Iğdır Ġl Çevre Durum Raporu, s. 1. 
20

 Çetink y , age, s. 4-6. 
21

 Z m n G zetesi, I d   T  ihçesi ( 01 Temmuz 2007 ),http://www.zaman.com.tr/ (18 A ustos 2011). 
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Do u An dolu y  y y l   k ye leşmişle di . Tü k ol n  imme le , Bulg   

Tü kle inin ceddi ol   k k bul edilmektedi . 

  fk sy  y   ş p, Ön Asy  y  geldikle inde, S k l   n ilk önce yu t tuttukl    

yer, Arran ( Gence-    b   ), A    D    et  f  ( I d   Ov s , S h t Çuku u ve 

Do ub y z t ) O t  A  s H vz s  ve Gökçegöl çev ele i olmuştu . Bu nedenle bu 

bölgeye eskiden be i S h t ( S k  Yu du ),    ziye de S h t Çuku u denilmektedi . 

S k l   d n son   bu bölgeye  edle  h kim olmuşl  d  . İ  n  n do u k sm , 

F   t-Dicle h vz s  Güney Aze b yc n ile  uzeydo u An dolu nun bi  k sm n         

( I d   Ov s -S h t Çuku u d hil ) k d   h kimiyetle ini y ym ş ol n  edle i İ  nl  

Pe s    l  II.  u us  Ö 550 y l nd  m  lup ede ek h kimiyetle ine son ve mişti . 

Bu t  ihten son   b  l  oldukl    Pe sle e k  ş  200 y l  y k n bi  z m n diliminde 

bi çok kez  y kl n n  edle , Pe s hükümd    D  ius t   f nd n t m men d   t lm ş, 

Pe s kültü ü etkisine gi e ek İ  nl şm şl  d  .  Ö 550 y l nd   ed h kimiyetinin 

son  e mesiyle, Aze b yc n, E menist n, An dolu nun do u k sm  Pe sle in 

h kimiyetine gi mişti . 

Büyük İskende  in Asy  sefe i bi çok ülkede oldu u gibi, An dolu, Aze b yc n 

ve İ  n d  d  önemli de işiklikle  meyd n  geti mişti . İskende  Pe s k  l  III. 

Darius u m  lup edip İ  n top  kl   n  h kim olmuş ve bu  n n yönetimini 

Selevkoslu Sül lesi ne ve mişti .
22

 Büyük İskende  in ölümünden (  Ö 323 ) son   

Selevkoslu Sül lesi, b   ms zl   n  ilan ede ek Selevkoslu    ll   n  ku muştu .
23

 

Ho  s n d  S k l   n  D h ” kolunun  Ap  n/P  n” boyund n ol n boy beyi 

A ş k  Ö 256 d  Selevkoslul    k smen b  l  P  t Devleti ni ku muş,  Ö 250 

y l nd  d  Selevkoslul    k  ş   y kl nm şt  . Sül le ku ucusu A ş k  n k  deşi 

Tiridat ( 248-214 ) Ast   b d d  Selevkoslul    m  lup ede ek P  s Devleti nin 

b   ms zl   n  il n etmişti . 

Selevkoslul   n p  ç l nm s nd n son   A m vi  de ( I d    n kuzeydo usund , 

A  l k ilçesinin kuzeyine düşen A  s solund  ) h kim bulun n Selevkoslul    b  l  

bölge v lisi A t ksiy s ( S k  vey   edle den ) Rom l l    b  l l   n  bildi e ek, 

me kezi A m vi  ( E menist n d  A  s I m    n n solund , şimdiki Se d   b d ) 

ol n A t ksiy s    ll    n  ku muştu  (  Ö 188 ). Rom l l  d n k ç   k 

                                                      
22

 Çetink y , age, s. 15-22. 
23

 I d   İl  ültü  ve Tu izm  üdü lü ü, T  ihçe, http://www.igdirkulturturizm.gov.tr/ ( 18 A ustos 

2011 ). 

http://www.igdirkulturturizm.gov.tr/
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A t ksiy s   s   nm ş ol n    t c l  Anib l in teşvik ve t vsiyele iyle şimdiki     

E iv n  n güneyinde A  s Neh i nin solund , A t ks t   d yl  yeni bi  şehi  

ku muşl  d  . E menile  bu şeh e  A d ş t” demektedi le . A d ş t/A t ş t bugün 

 yn   dl  E iv n  n güneydo usund  O uzl   n eski k şl k bölgele inden ol n Vedi 

h v lisindeki   me li/Geme li ve Yuv /Y v  ( Aze b yc n   z nd : C v /Civ  ), 

Avş   ve    kh n  dl , Tü k O uz boyl   n n y ş d    köyle in 8 km kuzeyinde ve 

Tü kiye s n   n  d  bi  o k d   mes fede ye   lm kt d  . S h t Çuku u nun do u 

k sm n  teşkil eden bu bölge  Ö ki devi le den be i Tü kle in ye leşim me kezi 

olmuştu . 

 il tt n öncele i Ho  s n d n gelip An ,    s, Tiflis ve Demi k p -De bend e 

h kim oldukl    bildi ilen O uzl  , P  t Devleti ni ku  n A s kl l  d nd  . 

İsl m Dev inin b şl ng c nd ,   fk sy  d , h kim unsu  ol   k H z   Tü kle i 

gö ülmektedi .  S 627-628 de H z  l  ,   fk sl    n güneyinde İ  nl  Pe sle le 

müc deleye gi işmişle di  ve bu devi de H z  l  , Azerbaycan ve bugünkü Gü cist n 

top  kl   n  gi e ek y y lm şl  d  . D h  son    u viye nin Biz nsl  l   nl ş p        

(  S 659 ) bu  l  d n çekilmesiyle bi  k s m H z   oym kl    A  s boyl   nd  

ye leşmişle di . H z  l   d  y yg n gö ülen T m n/Tum n/Dum n ye  ve ş h s 

 dl   n n I d   d  s k gö ülmesi bunu k n tl m kt d  . 

İsl m dininin tesi iyle A  p y   m d s nd  büyük bi  c nl l k meyd n  gelmişti . 

H life Öme  (  .  ) z m n nd  An dolu nun fethine b şl nm şt  . 2 A ustos 636 

y l nd  Ye m k civ   nd  y p l n s v şt  Biz nsl l         bi  hezimete u   t n A  p-

İsl m o dul     ezopot my  d hil An dolu nun önemli bi  k sm n  kont olle ine 

 lm şl   ve İ  n   d  it  t etmek zo und  b   km şl  d   (  S 639 ).
24

 

A  p-İsl m h kimiyeti 4. İsl m H lifesi H.z. Ali (  .  ) nin katliyle                             

( 17 H zi  n 656 ) kendisini zo l  h life il n etti en Su iye V lisi  u viye nin 

gelmesiyle s  s lm y  b şl m şt  .  u viye nin Biz nsl l  l   nl ş   k (  S 659 ) 

ve gi ve meyi k bul etmesiyle bu yö ele  tek    Biz ns   te k edilmişti .
25

  

      Selçuklul   bu bölgele e geldi i z m nl  d  bu  l  d  mesk n bulun n Eski 

Tü kle , H istiy n, A  p, Biz ns ve F  s kültü le i    s nd  k lm şl   ve  lt   s   

y k n sü e bu etkin kültü  s hibi güçle in    s nd  yok olm  tehlikesiyle 

                                                      
24

 Çetink y , age, s. 22-51. 
25

 Hasan Buyruk, age, s. 45. 
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k  ş l şm şl  d  .
26

 Selçuklul   n gelişiyle Tü k v  l    yeniden c nl nm ş, 

Anadolu nun Tü k yönü ülkenin bütününe bi  özellik k z nd  m şt  .
27

 İsl m dininin 

k bul edilmesinin   d nd n ise yeni gelen büyük Tü k kitlesiyle k yn ş lm şt  .  

      1064 y l  b h   nd  Selçuklul   n Biz nsl l  d n ilk  ld kl    ye , A    D    ile 

A  s    s nd ki ov , y ni  Sü meli Çuku u”  ve me kezi Sü meli/I d       k l s  

şeh idi . 

      I d   ilini de içine  l n S h t Çuku u nd  ik met eden Tü kle  ( eski ye li 

O uzl   ve  uzey Tü kle i ), Selçuklu Tü kmenle inin gelişiyle h  eketlenmiş ve 

bölge O t  Asy  d n yeni gelen Tü k boyl    için c zip bi  ye leşim  l n  h line 

gelmişti .
28

 

      1239 y l nd  Cingizlile  İ  n umumi v lisi B yçu Noy n komut s nd  A  s 

Boyl   nd n b şl y   k  ü , Ço uk Boyl    ve   fk sy  ülkele ini fethederek kendi 

id  ele ine b  l m şl  d  .
29

 Böylelikle, I d   Ov s  n  içine  l n S h t Çuku u ve 

havalisi 1238-1256 y ll       s nd  Cingizlile in, 1256-1355 y ll       s nd  d  

İlh nl l   n h kimiyetinde k lm ş ve bu dönemle de bölgede Tü k ye leşimi oldukç  

güçlenmişti . İlh nl l   z m n nd  bu yö e sük net ve b   ş içinde y ş m şt  .
30

 

Hül gü ve o lu Ab k  ( 1265-1282 ) z m n nd  O t  Asy  d n k l b l k 

kütlele  h linde gelen Tü k boyl    Aze b yc n ve Do u An dolu y  ye leşti ile ek 

bu  l  d  Tü k v  l    c nl nd   lm ş ve k l c  h le geti ilmişti . S fevile  ve d h  

sonraki devi le de Aze b yc n d n F  s bölgesine n kledilen Tü kle in e imeden 

h len v  l kl   n  sü dü ebilmele inde İlh nl l    n isk n politik l   n n  olü büyük 

olmuştu .
31

 

İlh nl l   n son kud etli ç   nd  Ön Asy  Tü k T  ihinde büyük bi  kültü  

h disesi olmuştu : İlh nl  G z n,   hmud  d n   l   k, Ş m n, Bud , N stu i-

H istiy n dinle ini b   k p, 16 H zi  n 1295 te y n nd ki bütün Çingizli b şbu l    

ve ilbe le iyle İsl m dinini k bul ede ek bütün k bile ve teb  l   yl   üslüm n        

( C fe i mezhebinden ) olmuşl  d  . Bu h dise mill   t  ihimiz ve bölgedeki Tü k 

                                                      
26

 Çetink y , age, s. 53. 
27

 Claude Cahen, Osmanlılardan Önce Anadoluda Türkler, E Y y., İst nbul, 1979, s. 150-151. 
28

 Çetink y , age, s. 53-59.  
29

  . F h ettin    z o lu, Yukarı-Kür ve Çoruk Boylarında Kıpçaklar, TTK Yay., Ankara, 1992, 

s. 147.  
30

 Çetink y , age, s. 69. 
31

 Hasan Buyruk, age, s. 55. 
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v  l     ç s nd n büyük bi  k z nç olmuş ve Tü k mill   bütünlü ünün güçlenmesini 

s  l m şt  . 

İlh nl  G z n/  z n   hmud H n  n ( 1295-1304 )  üslüm n ( Şii ) olup, t ht  

geçmesinden son  , bölgede henüz İsl m dinine gi memiş G ego yen-O uz 

 h lisinin (    s, An , Al t  , A    D   , Sü meli ) de büyük ço unlu u  üslüm n 

olmuşl   ve İlh nl l    k t lm şl  d  . 

1336 y l n  de in büyük ve kud etli ol n İlh nl l  , bund n son  ki 20 y ld  

vezi le i ile büyük beyle inin istikl le k lk şm l    ve   kip h nl   s v ş  ile 

z y fl m ş, sonund  1355 y l nd  o t d n k lkm şl  d  .
32

 

 o oll   n z y fl m s nd n son   yö ede Tü k beyliklerinden Karakoyunlular 

ve Akkoyunlul   hüküm sü müşle di .
33

 

O uz boyl   nd n ol n     koyunlul   vey  B   n  le , İlh nl l   ç   nd  Do u 

An dolu ve Güney Aze b yc n  n b t  kesimle inde bi  siy si teşekkül ol   k o t y  

ç km şl  d  .     koyunlu Beyli i nin es s n  koy n, top  l y n,     koyunlu 

Tü kmenle inin en büyük koll   nd n bi i ol n ve bugün I d    n B h  l  

  h llesi ne de  d n  ve en B h  lu oym   n n beyi B y  m Hoc  d  . 

    koyunlul    devlet h linde teşkil tl nd   n ise       ehmet tir. 

       uzey ve Güney Aze b yc n, Do u An dolu ve I  k bölgele ine y y lm ş 

bulun n     koyunlu Tü kmenle inin en önemli yu tl   nd n biri de Sü meli Çuku u              

( I d   Ov s  ) du . I d    n     koyunlu ilçesi  d , A  l k ve Tuzluc  ilçele indeki 

    koyun köyle inin  dl    ve I d    n 30 d n çok köyünde bulun n koç-koyun 

heykelli eski mez  l kl   bu     koyunlu Tü kmenle inin h t   l   d  . 

      I d   1469 y l nd  Akkoyunlu h kimiyetine geçmişti . Do u An dolu d , 

Akkoyunlu Devleti nin ku uluşund   ol oyn y n B y nd  lu boyunun y n nd , 

B y t, Döge , Çepni boyl    d  bulunuyo du. Devletin gelişme sü ecinde İn llu, 

Öze , A  pki li, Ç k  l , Bic n,  öpek, Duh  lu, B y  mlu, H c l   ( H c  

 lilu/H c llu ),  usullu, Pi nek, Hoc  H c l  oym kl    gö ülmektedi . Uzun 

H s n  n     koyunlu Cih nş h   A  s boyund   z bi  kuvvetle k st   p 

öldü mesinden son  , A  s boyl   nd  ( I d   Ov s  ) y ş y n Avş  , S  dlu, 

Alp vut, Cih ngi li, A m l  ( A  m l  ),   c  , ve A  çe i ( G ce i ) oym kl    d  

                                                      
32
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Akkoyunlul    k t lm şt  . Böylece S fevile in gelişine k d   I d   ili yö esi 

Akkoyunlu yönetiminde y ş m şt  . 

      S fevi Devleti nin ku uluşu t m men An dolu Tü kmenle ine d y nm kt d  . 

S fevi Devleti nin ku uluş z m nl   nd  Do u An dolu d  yo un bi  Tü k 

nüfusunun oldu u gö ülmektedi . T m men An dolu Tü kle inin meyd n  geti di i 

S fevi Devleti de bu pot nsiyelin do u du u t m bi  Tü k Devleti konumund  olmuş 

ve An dolu nun b t  ucund n Asy  n n do u bölgele ine k d   Tü kle le mesk n 

kesintisiz bi  co   fy  meyd n  gelmişti . Anc k h t l  siy setle , o devi de 

düny n n iki büyük devleti ol n Tü k Osm nl  ile Tü k S fevi devletle ini k  ş  

k  ş y  geti mişti . Bu iki Tü k devleti    s nd  Tü k k n n n oluk gibi  kt    ol yl   

ve savaşl   Tü klü e büyük z     ve di i gibi Do u An dolu d ki Tü k v  l   n n d  

büyük k y pl   ve mesine sebep olmuştu . Bugün d hi Tü kiye nin ve Aze b yc n  n 

önündeki b z  p oblemle  o dev in h t l  siy setle inin m hsulüdü .
34

 

      1514 Ç ld   n S v ş  ve 1534 Tebriz Seferi ile bölge kesin ol   k Osm nl l   n 

eline geçmiş ise de, Osm nl  Devletinin gelişen siy si ol yl   yüzünden z y fl m s  

I d    n k de ini de etkilemişti .
35

 Y vuz Sult n Selim Ç ld   n S v ş  nd  ( 1514 ) 

Ş h İsm il i yendikten son   bütün Do u An dolu ile bi likte A  s H vz s  d  

Osm nl  İmp   to lu u yönetimine b  l nm şt  . Osm nl  o dusu Ç ld   n  , 

E zu um, Eleşki t, B y z t yoluyl  gitmiş dönüşte ise N hç v n üze inden geçe ek 

S h t Çuku u n  gi mişti . 

      1583 y l n  k d   bu iki Tü k devleti    s nd  çok k nl  s v şl   olmuştu . Tü k 

düny s  için önemli bi  st  tejik bölge ol n bu yö e yo un Tü k nüfusunu 

b   nd  m s  b k m nd n d  he  iki Tü k Devleti için fevk l de önemli olmuş, z m n 

z m n iki devlet    s nd  el de işti mişti .  

      A ustos 1583 te Rev n  n fethiyle I d   ili Osm nl  Devleti ne fiilen k t lm şt  . 

Osm nl  Devleti nin t bi gücü ol n Tü kmenle  çeşitli h disele  nedeniyle İ  n ve 

  fk sy  ile be  be  S h t Çuku u bölgele ini doldu muşl  , Tü klü ün önemli ve 

büyük bi  gücünü teşkil etmişle di . Osm nl  Devleti bu güçten z     gö memek ve 

böyle önemli bi  kuvveti Osm nl  bünyesine  lm k  m c yl    nuni den son   özel 

bi  f  liyetin içine gi mişti .  
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      IV.  u  t S fevile le sonu gelmez k nl  s v şl    bi  son ve mek üze e I. İ  n 

sefe ine ç k   k 26 Temmuz 1635 te Rev n önle ine gelmişti . IV. Murat Hoy ve 

Teb iz şeh ini  ld kt n son   h st l    sebebiyle beklemeden İst nbul   dönmüştü . 

Osm nl l   çekili  çekilmez S fevile  Rev n üze ine yü ümüşle  ve şeh i ele 

geçi mişle di .  

Rusl   n   fk sl     inmesi ile İ  n  n kuzeyb t  ( Güney Aze b yc n ) 

ey letle i Rus tehlikesiyle k  ş  k  ş y  k lm şt  . Bu esn d  İ  n  n k   ş kl kl   

içinde olm s nd n dol y , D m t İb  him P ş    fk s Se d    ol   k 1723 y l nda 

Gü cist n   gi mişti . İ  n   t bi ol n ye le i, b şt  Tiflis ve Go i olm k üze e 

Osm nl  id  esine k tm şt  . Güney Aze b yc n d  bi çok ye le bi likte N hç v n ve 

Rev n 3 Ekim 1724 te Osm nl l   n eline geçmişti . Osm nl l   1724 te A  l k, 

İ di , Sü meli adl  n hiyele i Rev n vil yetine b  l m şl  d  . Sü meli Çuku u          

( I d   Ov s  ) n  h kim ol n Tu gutlu-Rev n h nl    1828 y l n  k d   bölgenin 

h kimi olmuşl  d  . 

N di  Ş h  n o t y  ç k ş yl  İ  n d  yeni bi  top  l nm  dev i b şl m şt  .
36

 

1736 t  ihli İst nbul  ntl şm s  ile Rev n ey leti ile bi likte Sü meli Çuku u İ  n a 

b   k lm şt  .
37

 Böylelikle Safevi top  kl    tek    De bend e k d   ul şm şt  . 

N di  Ş h  n Osm nl l  d n ( IV.  u  t z m n nd ki s n  l   es s olm k üze e) 

sulh t lebiyle 1746 y l nd  imz l n n  nl şm  ile E iv n ( S h t Çuku u ) İ  n   

dev edilmişti . N di  Ş h  n ölümünden son   İ  n d  yeniden k   ş kl kl   b şl m ş 

Osm nl l   n d  müd h le etmemesi üze ine Aze b yc n d  ku ul n bi çok 

h nl kl  l  be  be  E iv n H nl    d  İstikl lini il n etmiş ve müst kil bi  Tü k 

beyli inin me kezi olmuştu . E iv n, 1828 t  ihine k d   k h müst kil k h y    

müst kil ol   k y ş m şt  . Bu dönem içinde bugünkü I d   ili top  kl    d  E iv n 

H nl    n  b  l  bi  s nc k ol   k k lm şt  . 

      Rusl  l  İ  nl l      s nd  1 Şub t 1828 de imz l n n Tü kmenç y Antl şm s  

ile E iv n Rusl    te k edilmişti . Rev n H nl    n  y k n Rusl   topl  Sü meli yi           

(     k le ) de düşü üp bozmuşl   ve bölgeyi E iv n vil yetine b  l m şl  d  . 

      1828    t  y nd  Rus ç   n n özel fe m n yl  E iv n N hç v n l  bi leşti ilmiş 

E meni ey leti ol   k il n edilmişti . E iv n, bund n yi mi y l son   ( 1850 ) yeni bi  

id  i de işmeyle, N hç v n, Güm ü, Yeni B y z t ve O dub d k z l   nd n oluş n 

                                                      
36
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 ske i bi  v linin yönetiminde vil yet h line geti ilmişti . 1868 y l nd  E iv n   

Sü meli k z s   ( I d  , Tuzluc , A  l k ) d  k t lm ş ve E iv n; Güm ü, N hç v n, 

Yeni B y z t, De e-Elegez ve Ecmiyadzin ile birlikte yedi k z y   y  lm şt  .  

      T m men bi  Tü k şeh i ol n E iv n 1828 den be i Tü k nüfusund n    nd   lm  

siy setine m  uz k lm şt  . 1897 de Rusl  c  y p l n nüfus s y m nd  bile yö enin 

%52 si Tü k  h lisi ol   k tespit edilmişti . Rusl   t   f nd n, E menile in düny n n 

bi çok ye inden geti ilip ye leşti ilmesine    men 1897 de E meni nüfusu  nc k %37 

ol   k beli lenmişti .
38

 

      Rusl  , s c k denizle e inme politik s  ge e i 1877-78 Osm nl -Rus S v ş  n             

( 93 H  bi ) b şl tm şl  d  . Osm nl  Devleti Do u cephesinde G zi Ahmet Muhtar 

P ş  n n dest nl ş n müc delesine    men bu s ld   l    k  ş  koy m m şt  . İki 

devlet    s nd  3    t 1878 t  ihinde -çok      ş  tl    t ş y n- Ayastefanos 

Antl şm s  imz l nm şt  . Bu  ntl şm  ile E meni meselesi ilk def  gündeme gelmiş 

ve siy si bi  p oblem ol   k k bul edilmişti . Z m n içinde bi çok y k c  ve bölücü 

f  liyetin od    h line gelen E menile , Do u An dolu d  bi  E meni Devleti ku m  

g yesi t ş m şl  d  .  

      1917 de Rusy  d  ç k n ihtil l üze ine Rus   fk s o dusu do u illerimizi 

boş ltm ş ve son  s nd  Osm nl  o dusunun bu  l    gi mesine k d   geçen sü e 

z  f nd  E menile  do u ille imizde büyük k tli ml   ge çekleşti mişle di .
39

 

      90 y l ç  l   n es  etinde k l n Sü meli s nc    ( I d   ) 1917 Bolşevik ihtil li 

s   s nd  Tü k-Ermeni icra komitesince idare edilirken
40

 18    t 1918 de 

E menile in tec vüz ve k tli ml   yl  binle ce  üslüm n  h li yok edilmişti . Bu 

katliamlar s   s nd  sil hs zl k yüzünden çok  c  günle  y ş y n  h liyi, son  s nd  

ku ul n sil hl  Tü k bi likle i I d   d ,  elekli de, A  l k ve Tuzluc  d  ve ilen mill   

müc delele le ko um y  ç l şm şl  d  . 

      Osm nl  o dusunun,  ond os  üt  ekesi hükümle i ge e i çekilmeye b şl m s  

neticesinde, Ermenilerin yeni taarruz ve katliamlara h z  l nm s  yüzünden bölgenin 

milis kuvvetle i ve m h ll    eisle i A  s ötesinde Vedib s   m nt k s n n   me li 

k s b s nd  topl n   k bi  istiş  e meclisi ku muşl  d  . Bu topl nt y  N hç v n, 

Şe ü , Ecmiy dzin, Sü meli k z s  ( I d  , Tuzluc , A  l k ) ve Rev n  n güney 
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bölgele i ( A  s boyl    )  h lisi temsilcile i k t lm şl  d  . Y p l n müz ke ele den 

son   me kezi I d   ol n müst kil bi  hükümet ku ulm s n  k     ve ilmişti . 

Böylece 3   s m 1918 de me kezi I d   ol n  A  s Tü k Hük meti”  esmen 

ku ulmuştu .
41

 Anc k bu hük metin ku ulm s  istenilen sonucu ve memişti . Bütün 

gayretlere    men teşkil tl nm  istenilen güce ul ş m m ş, E meni s ld   l    

önlenememişti . Uzun z m n sü esince E meni s ld   l   n n   tm s yl  bi çok bölge 

E menile ce işg l edilmiş ve büyük muh ci  kitlele i o t y  ç km şt  . T  ihte  G ç  

G ç” ol   k d  bilinen bu ol yd , ins nl   c nl   n  ku t  m k için he  şeyle ini 

b   k   k d h  güvenli ye le e k çm y  ç l şm şl  d  .  

      E meni kuvvetle i Uluh nl -Geme li üze inden N hç v n   do  u ile le ken 

Sü meli ye s ld  m şl  , Sü meli ve  ulp u ( Tuzluc  ) işg l etmişle di . Bu 

işg lle den son   I d   ve çev esinde k nl  günle  b şl m şt  . I d   d n B y z t   

çekilen A  s-Tü k Hük meti b şk n  Ali Ekbe  Bey ve üç   k d ş  kuvvetle i 

da  ld    için ç  esiz du umd  k lm şl  d  . Böylece büyük ümitle le ku ul n  nc k 

öm ü  z ol n A  s-Tü k Hük meti nin y k lm s nd n son  , 17-18 Oc k 1919 d  III. 

  fk s konfe  ns  için topl n lm şt  . Bu  d  Cih ngi o lu İb  him Bey in 

b şk nl   nd   üveggeti  ili Cenub-i G  bi   fk s Hük meti ku ulmuştu . Ah sk , 

Ah lkelek, A d h n, Oltu,     zm n, I d  , Ş vş t, G me li, N hç v n, O dub d, 

B tum bu hükümetin s n  l   n  d hil edilmişti .  

İtil f devletle iyle Osm nl  Hük meti    s nd  y p l n  ond os  üt  ekesi              

( 30 Ekim 1918 ) ge e ince Osm nl  o dusu   fk sy  ve İ  n   boş ltm ş, 1914 

Tü k-Rus s n   n  çekilmişti  ve bu esn d  9. Osm nl  o dusu l  vedile ek ye ine 15. 

kolo du ku ulmuştu . O zamanki Van, Erzurum, Trabzon illerinin dahil oldu u, 

b t y  do  u de inlik teşkil eden 15. kolo du bölgesinin komut n   i l v    z m 

    beki  P ş d  .  

15. kolo du     deniz k y s nd n I d     k d   ol n bölgenin ko unm s nd n 

so umlu olm kl  bi likte, bu kolo dunun gelişti ilen h  ek t pl nl   nd n biri de iki 

tümenle S   k m ş, bi  tümenle I d   istik metinde E menilere taarruz etmek 

olmuştu . İngilizle in E menile  v s t s yl  ku m k istedikle i do u çembe ini 

ku du m m y  özen göste en  olo du  omut n    z m     beki  P ş , hem h lk  
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E meni zulmünden ku t  m k hem de Aze b yc n ve Bolşevik Rusy  ile  ç k ol n 

yold n i tib t m z  s  l m k için büyük g y etle  göste mişti . 

Nis n 1920 nin sonl   n  do  u Rusl   n   fk sl      ş p Aze b yc n   gi mesi 

ve Gü cist n ile E menist n   tehdit etmeye b şl m s  üze ine, Ank    Hük meti ve 

15. kolo du komut nl    t   f nd n bi   n evvel do u bölgesinin ku t   lm s  ve 

 is k-   ill   s n  l   n  ul ş lm s n n ge ekli oldu u beli tilmiş ve Do u An dolu 

Bölgesi nde sefe be lik b şl t lm şt  .
42

 

14   s m 1920 t  ihinde 15.  olo du  omut n    z m     beki  

komut s nd ki Tü k o dusunc , E menile in A  s neh inin kuzeyine 

püskü tülmesiyle I d   ve çev esi kesin ol   k Tü kiye'nin muk ddes top  kl   n n 

 y  lm z bi  p  ç s  h line gelmişti . Nitekim, bölgede 14   s m t  ihle i ilin 

düşm n işg linden ku tuluşunun y l dönümü ol   k he  y l tö enle le 

kutl nm kt d  .
43

 

E meni kuvvetle inin müt  eke ve sil h b   km  iste i k bul edile ek 26   s m 

1920 de Güm ü de b   ş gö üşmele ine b şl nm şt  . 2/3 A  l k 1920 de Güm ü 

Antl şm s  imz  edilmişti . Bu  ntl şm  ile tespit edilen hudut h tt ; son  d n 

 oskov  ve    s Antl şm l    ile de tescil edilmiş ol n şimdiki Tü kiye 

Cumhu iyeti ile kuzeydo u komşul    Gü cist n, E menist n ve N hç v n hudut 

h tt d  . Bu hudud  gö e  is k-   ill   s n  l    içinde ye   l n    s s nc      t k 

 n v t n  k vuştu u gibi; Rus-İ  n H  bi ( 1828 ) ile İ  n d n Rusy  y  geçen ve iki 

y l sü esince ( 1919-1920 ) E meni işg li  lt nd  k l n I d  , Tuzluc  (  ulp ) ilçele i 

de    s ilinin iki ilçesi ol   k Tü k ülkesine k t lm şt  .
44

  

3 H zi  n 1992 t  ih ve 21247 s y l  Resm   G zete de y y ml n   k yü ü lü e 

gi en 3806 s y l  k nunl  ( k bul t  ihi: 27   y s 1992 ) I d  , il ol   k ku ulmuştu . 

Ayn  k nunl      koyunlu beldesi de ilçe st tüsüne k vuştu ul   k A  l k ve 

Tuzluc  ilçele iyle bi likte I d   iline b  l nm şt  .
45
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1.1.4. Etnik Y p s  ve Diy lektolojik Du umu 

I d    n 1992 y l nd  il ol   k ku ulm s nd n evvel,    s iline b  l  oldu u 

dönemle de, bu yö ede, I d   Aze ile i   z  üze ine, Ahmet Bican Ercilasun 

t   f nd n y p l n    şt  m d  (    s İli A  zl    ) Aze i v  l   n  ilişkin y p l n 

tespitle  şu bilgile den oluşm kt d  :    s Aze ile inin  s l y t   ; bugün Tuzluc , 

I d   ve A  l k k z l   n  içine  l n Sü meli Çuku u du . Bu k z l  d  ve köyle de 

y ş y nl   n ço u Aze i di .    s Aze ile i; teşekkül b k m nd n bi k ç t b k  

ol   k ele  l nm şt  . İlk t b k y  Sü meli Çuku u nd  eskiden be i otu  nl   teşkil 

etmektedi .   k , N hç v n, O dub d ve E iv n Aze ile i de  yn  g ub  dahildirler. 

1639 d n son   S fevi id  esinde k l n, 18. Yüzy l n ikinci y   s nd  E iv n 

H nl    n  b  l  bulun n, 1828 den son   d  1918 e k d   Rusl  d  k l n Sü meli 

Çuku u Aze ile i he  b k md n E iv n d ki Aze ile le bi  bi lik teşkil etmektedi le . 

1921 den son   E iv n d n çok s y d  Aze i I d     göçmüştü . Sü meli Çuku u n  

 uzey Aze b yc n d n, Gence ve     b   d n göçen Aze ile  de v  d  . Bunl   

ikinci t b k y  teşkil ede le . Rusl  d n çeşitli b sk l   sonund  göçen Aze ile , 

kendilerine en y k n bulun n I d     ye leşmişle di .
46

  

E cil sun un Aze ile in I d   ilinde teşekkülü yönünde beli tti i -ikinci 

tabaka- if desini, Aze ile in isk n meselesini içe en şu bilgile  de k n tl   

niteliktedi : Önce Osm nl  Devleti s n  l    içe isinde bulun n bölgele de y ş y n 

Tü k  h li yeni ku ul n Tü k Devleti nin s n  l    d ş nd  k l nc  bunu k bul 

etmeye ek Tü kiye ye göç etmek istemişle di . Uzun y ll   boyunc  do u s n  l   n  

y k n ol n bölgele de bulun n Tü kle , E menist n ve Gü cist n d n sü ekli olarak 

göç etmişle di . Bu göçle  y   nl şm l    b  l  sözleşmele le, do u bölgele inde 

bulun n E menile le müb dele şeklinde, y  d  g y -i  esm  yoll  l  s n   n  ş lm s  

neticesinde olmuştu . Resm  olm y n yoll  l  meyd n  gelen göçle de sosy list 

rejimin b sk s  önemli  ol oyn m şt  . Yeni düzeni  sl  benimsemek istemeyen bu 

ins nl   çözümü köyle ini, y k n  k  b l   n , bütün m l v  l kl   n  b   k   k 

Tü kiye ye göçmekte bulmuşl  d  . Tü kiye de bugün Tü k v t nd ş  ol n çok 

s y d    fk s muh ci i ve bunl   n çocukl    mevcuttu . S y  ol   k tespit edilmesi 

mümkün olm s  d  hiç olm zs  bunl   n s n   şehi le ine geldikten son  , özellikle 

ilk y ll  d n göç edenle in An dolu d  ne ele e isk n edildikle i bellidi . D h  
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sonraki tarihlerde gelenler ise serh t ille ine;    s, A tvin, A   , I d     

ye leşti ilmişle di .
47

 

I d   ve çev esine ye leşen en eski k vimle den bi i Tü kle di . D h  son  ki 

yüzy ll  d  Aze i Tü kle i     l kl  ol   k ye leşmişle di .  onuşul n dil ise, Aze i 

Tü kçesi di  ( Aze i   z  ). Yö e hem  uzey Aze b yc n, hem de Güney 

Aze b yc n l  i tib tl d  .
48

 I d   ilinde konuşul n dil, yö ede Aze i v  l   n n  p ç k 

göste gesidi .  uh   em E gin in Aze i Tü kçesinin kull n m s h s n  çizdi i şu 

bilgiler bu manada dikkat çekmektedi : Aze i Tü kçesi bugün es s  uzey 

Aze b yc n d , münfe it ese le de k lm k üze e de Güney Aze b yc n d  ve 

 e kük te y z  dili cephesiyle y ş m kt d  . Bu bölgele le bi likte Güney   fk sy  

ve Do u An dolu bölgele inde ise s dece konuşm  dili ol   k büyük bi     zl r 

toplulu u h linde y ş m s n  dev m etmektedi . Do u An dolu nun konuşm  dili 

Aze i, y z  dili, Tü kiye Tü kçesi di . Aze i ve Osm nl  s h l       s nd ki tem s ve 

bi leşme nokt l    An dolu d d  . Bu nokt l  , bi  çizgi de il, iç içe geçmiş bi  

derinlik teşkil etmektedi le . Aze i Tü kçesinin hususiyetle i ve tesi i    s t n 

b şlayarak Samsun-Sivas-İskende un çizgisine, b zen de O t  An dolu nun içle ine 

kadar hissedilmektedi . F k t bu tesi  do ud n b t y  do  u gittikçe z y fl m kt d  . 

An dolu nun en koyu Aze i Tü kçesi bölgesi    s vil yetidi  ( 1992 öncesi, I d   ili 

ve ilçelerinin    s iline b  l  oldu u dönem ).
49

 

 

1.2. Nahçıvan 

T blo 2: N hç v n Öze k Cumhu iyeti ( Az.: N xç v n  uxt   Respublik s  ), Genel 

Veriler 

Resmi  d  N hç v n Öze k Cumhu iyeti ( NÖC ) 

 u uldu u T  ih 9 Şub t 1924 

B şkenti N hç v n şeh i 

Arazisi 5363 km² 

Devlet dili Aze i Tü kçesi 

Para birimi manat 

                                                      
47

 Nebahat Oran Arslan, “Güney Kafkasya’dan Türkiye’ye Gelen Muhacir ve Mültecilerin Durumu      

( 1920-1945 )”, AÜ Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 35, Erzurum 2007, s. 341-359. 
48

 I d   Belediyesi, Iğdır Kültürü, s. 7. 
49

 Muharrem Ergin, Azeri Türkçesi, İÜ Edebiy t F kültesi Y y., İst nbul, 1981, s. IX. 
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Nüfusu 412,8 ( 01   y s 2011 ) 

Milliyeti 99,6% Azeri 

 öy nüfusu 292,7 

Şehi  nüfusu 120,1 

 

17   s m 1990 d   uht   Cumhu iyetin  esmi  d nd n  Sovyet Sosy list” 

sözle i ç k   lm ş, y s m  o g n n n  d  de işti ile ek Ali  eclis koyulmuş, ilk kez 

Azerbaycan Halk Cumhuriyetinin ( 1918-1920 ) üç  enkli b y     NÖC ün devlet 

b y     ol   k k bul edilmişti .  

N hç v n  uht   Cumhu iyeti ( NÖC ), yeni  n y s  ku ulu t   f nd n 

h z  l n n, 12   s m 1995 te y p l n  efe enduml  k bul olunmuş, Aze b yc n 

Cumhu iyeti An y s s  ile Aze b yc n Cumhu iyeti ne b  l  muht   devlet st tüsü 

 lm şt  .  

Y s m  o g n  NÖC Ali Meclisidir ( 45 milletvekilinden ibaretdir ). Azerbaycan 

Cumhu iyeti NÖC e gö e,  uht   Cumhu iyet Ali  eclisinin B şk n , NÖC ün de 

 li v zifeli ş hs d  . Yü ütme o g n  B k nl    u ulu, y s m  o g n  ise muht   

cumhu iyetin m hkemele i t   f nd n h y t  geçi ilmektedi .    

NÖC, b şkent N hç v n şeh inden ve 7 id  i bölgeden ( Şe u , B bek, O dub d, 

Culf ,  enge li, Ş hbuz, Sede ek ) oluşm kt d  . 5 şeh i ( N hç v n, O dub d, 

Culf , Şe u  ve Ş hbuz ), 8 k s b s , 207 köyü v  d  .  

NÖC ün E menist n ( s n   h tt n n uzunlu u 246 km), Tü kiye ( 11 km ) ve 

İ  n l   ( 204 km ) s n    bulunm kt d  .
50

  

 

1.2.1. Co   f    onumu 

N hç v n Öze k Cumhu iyeti ( NÖC ) -N hç v n olarak bilinir- Azerbaycan 

Cumhuriyeti'ne b  l , et  f  k    ile çev ili bi  öze k cumhu iyetti . Azerbaycan'a 

b  l  olm kl  bi likte, bu ülkeyle fiziki b  l nt s  olm y n NÖC, Tü k 

Cumhu iyetle i    s nd  Tü kiye ile fiziki b  l nt s  bulun n tek top  k p  ç s d  . 

Tü kiye ile N hç v n    s nd  13 km lik bi  s n   bulunm kt d  . N hç v n şehi  

me kezi ile Tü kiye'nin I d   ili    s nd ki uz kl k 160 km olup, iki şehi  k   yolu ile 

                                                      
50

 N xç v n  uxt   Respublik s ,  http://www.nakhchivan.az/ ( 18 A ustos 2011). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Azerbaycan_Cumhuriyeti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Azerbaycan_Cumhuriyeti
http://tr.wikipedia.org/wiki/Azerbaycan
http://tr.wikipedia.org/wiki/I%C4%9Fd%C4%B1r
http://www.nakhchivan.az/
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bi bi le ine b  l nm şt  . Tü kiye ile N hç v n'  bi bi ine b  l y n yol Dilucu'nd  

Aras Nehri üze ine inş  edilen  H s et  öp üsü”nden geçmektedi . İki ülke 

   s nd ki ul ş m ve tic  i ilişkile  Dilucu   p s 'nd n ge çekleşti ilmektedir.
51

 

N hç v n  uht   Cumhu iyetinin Yüz ölçümü 5.363 km² di . NÖC    zisinin % 

80 i d  l  d n, %20 si ov l  d n oluşm kt d  . Ov l   n önemli bi  bölümü t   m  

elve işlidi . Ye  lt  k yn kl     ç s nd n zengin ol n bölgede, m den suyu, sod  ve 

tuz bulunm kt d  .
52

 

NÖC Z g fg ziy  y yl s n n güneydo usund  ye   lm kt d  . Deniz 

seviyesinden o t  yüksekli i 1450 met edi .  

 uht   cumhu iyet    zisinin büyük bölümü  üçük   fk s  n Zengezu  ve 

De eleyez d   silsilele i ile k pl d  . A  zinin 1/3 i A  s boyunc  ov l  d n               

( Sede ek, Şe u , Böyükdüz,  enge li, N hç v n, Culf , O dub d )  müteşekkildi . 

Yö ede 200 den çok mine  l su bul    ( D   d  , B d ml , Si  b, V yh   v.s. ) 

v  d  . Y ll k y   ş mikt    A  s boyu ov l   nd  200-300 mm, yüksek d  l k 

yerlerde 500-800 mm di .  uht   cumhu iyette genel uzunlu u 1, 8 bin kilometre 

ol n 400 büyük ve küçük ç y v  d  . 

N hç v n  uht   Cumhu iyetinde k   s l iklim gö ülmektedi . H yv nl    lemi 

ve flo  s  çok zengin ol n N hç v n  n, 2782 bitki çeşidine s hip oldu u 

bilinmektedir.
53

 

 

1.2.2. N hç v n Ad  Üze ine 

 eşhu  t  ihçi ve co   fy c l  d n L z   Ç pkinski, Hemdull  Kaspinski ve 

Stef n O beli ni ye gö e N hç v n  Ö 1539 y l nd  inş  edilmiş çok eski bi  

ye leşim bi imidi . Şehi  Yun nl l   ve Rom l l   n d  eline geçmiş, kente 

 N ksu n ”  d  ve ilmişti . Şeh in çok eski bi  t  ihe s hip olm s  nedeniyle  d n n 

kökeni konusund  d  çeşitli  iv yetle  v  d  . Bunl  d n bi ine gö e; N hç v n 

F  sç   negşeceh n” söz bi leşmesiyle oluşmuş olup,  düny n n süsü”  nl m n  

gelmektedi . Büyük Tü k seyy h  Evliy  Çelebi de Sey h tn me sinde bu gö üşü 

benimsemişti . 

                                                      
51

 Vikipedi, N hç v n Öze k Cumhu iyeti, http://tr.wikipedia.org/ ( 18 A ustos 2011 ).  
52

 T.C. N hç v n B şkonsoloslu u, http://naxcivan.cg.mfa.gov.tr/ ( 18 A ustos 2011 ). 
53

 N xç v n  uxt   Respublik s , http://www.nakhchivan.az/ ( 18 A ustos 2011 ). 

http://tr.wikipedia.org/wiki/T%C3%BCrkiye
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Bu konudaki bir b şk   iv yet de Nuh tuf n yl  ilgilidi . Riv te gö e Nuh un 

gemisi tuf n n   d nd n sul   n çekilmesiyle N hç v n d  k   y  otu muş ve 

tufandan ku tul n Nuh t   ft  l    bu  y  ye leşmişle di . Bu gö üşe gö e N hç v n 

 d   n h”,  ç ”,  v n” if dele inin bi leşmesi neticesinde oluşmuş bi  ye   d d  . 

 N h” Nuh peyg mbe in  d n n bi  v  y nt ,  ç ” Tü k dilinde isimden isim yapan ek 

ve  v n” ise eski İ  n dille inde ye   nl m nd  kull n lm kt d  . Dol y s yl  

N hç v n bu gö üşe gö e   Nuhçul   n ( Nuh t   ft  l   n n ) meskeni”  nl m n  

gelen bi   dd  . 

N hç v n ye   d n n kökenini Aze b yc n   komşu ol n h lkl   n dili ile 

ilişkilendi enle  de v  d  .  esel  V.A. Nikinov, N hç v n sözcü ünü E meni 

dilindeki  n h/bi inci”,  içev n/düşme, inme”  nl m n  gelen sözcükle le 

ilişkilendi mektedi le . Nikinov, N hç v n sözcü ünün kökeni h kk nd  b şk  

gö üşle  de ile i sü mektedi . On  gö e N hç v n   v n/ye  ve n huç/ş h s  d nd n” 

meyd n  gelmiş ol bili .  

N hç v n sözcü ünün kökeni h kk nd  R. Yüzb şov un düşüncesi ise bu 

sözcü ün h ngi dile mensup oldu u ve  nl m  belli de ildi  şeklindedi . 

N hç v n sözünün  t yf  ve t yf  b şç s   d ” oldu u d  söylenmektedi . Ad n 

E menice  n h/bi inci ve  inciv n/ken    ç k n vey   n uç/ş h s  d  ve   v n/yu t 

y  d  F  sç  negşi ve ceh n” sözle inden meyd n  geldi i de belirtilmektedir. 

İ. Abdull yev, N hç v n sözcü ünün kökeni h kk nd  t m men f  kl  bi  gö üş 

ile i sü mektedi . On  gö e N hç v n  n hçi iv n/ov  demek ol n n hçi ” ve isim 

y p n  -c , -ci” ekinin  nl m n  bildi en  -v n” ekinin bi leşmesinden oluşmuştu  ve 

 ov ”  nl m n  kull n lm şt  .
54

  

Pehlevi dilinde ( o t  F  sç  ), N hç v n d  ph nesinde S s ni hükümd  l    

 d n  6. yüzy ld  b s l n sikkele  üze inde şeh in  d  k s c   N xç” şeklinde 

y z lm şt  . 

Fars dilinde   v”  nl m n  gelen  N xci ” sözcü ünden k yn kl  ol   k, bu 

şeh in,  Nexci v n” sözcü ünden meyd n  geldi ini iddi  edenle  de bulunm kt d  . 

N hç v n kelimesinin el m dilinde  t n    d ”  nl m nd ki  N hhunte” sözcü ünden 

geldi ini ile i sü enle  de v  d  . Ay  c , N hç v n kelimesinin içe i indeki  Nexiç” 

eskile de bu bölgede y ş m ş bi  k vmin isminden gelmektedi .     

                                                      
54

 Tunce  Gülensoy, Ebulfez  uluyev Am no lu ve P ki  üçüke , Nahçıvan Ağzı, TDK Yay., 

Ankara, 2009, s. 13-14.  
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N hç v n şeh inin  d  do u k yn kl   nd : Nexcu n, Nexcuv n, Neşev , Neşevi 

Nexcev n, Nexçev n, Negcu n, şekille inde geçmektedi . 12. yüzy ld n itib  en 

şeh in  d  ço unlukl   N hç v n” şeklinde y z lm kt d  .
55

  

 

1.2.3. Tarihi 

N hç v n Aze b yc n    zisinde teşekkül etmiş en eski şehi le den bi idi . Bu 

şehi  A  s  n sol kolu ol n N hç v n Ç y  n n s   y k s nd  deniz seviyesinden 910 

m yükseklikte ye leşmişti . Bu    zide mevcut ol n zengin do  l o t m ve elve işli 

co   f  mevki d h  eski z m nl  d  ins nl   n mesken tutm l    için imk n 

y   tm şt  . F k t N hç v n, ins nl   n bu    zide ye leşmesinden çok son  l    şehi  

kisvesine bü ünmüştü . N hç v n ve onun çev esinde bulun n m ddi-medeniyet 

 bidele inden  nl ş ld    üze e, 3500 y ll k bi  geçmişe s hip ol n N hç v n  n 

  keolojik kültü ü, Ön Asy , El m, Assu iy  eski kültü ü ile b  l nt l d  . 

Yunan, A  p, Tü k, E meni k yn kl   nd  N hç v n  n teşekkül t  ihine  it 

bilgile  mevcuttu . Ayn  z m nd  N hç v n  n ku uluşu h kk nd  h lk    s nd  

çeşitli  iv yet ve efs nele  dol şm kt d  . Efs nele in bi inde N hç v n, ins n 

neslinin ulu ecd d  ol n Nuh un gemisinin ilk def  bu ye de k mp ku m s  sebebiyle 

beşe  neslinin ilk beşi i gibi t svi  edilmişti . N hç v n  n meyd n  gelişi yönündeki 

efs nele e eski yüzy l ese le inde de tes düf edilmektedi . Bu tü  efs nele den bi i 

 Ö 1. yüzy ld  y ş m ş İosif Fl vi nin ese le inde ye   lm kt d  . H tt  b z  

müellifle e gö e, Nuh N hç v n d  ölmüş ve bu  d  top     ve ilmişti .  

Bi t k m k yn kl    gö e,  Ö 1539 y l  N hç v n şeh inin oluşm  t  ihi ol   k 

kabul edilmektedir.
56

 

Antik y z  l   n ese le ine d y n l   k beli tilebili  ki N hç v n, mil t öncesi 

t m men oluşmuş bi  şehi di . 

F  s t  ihçile i ve co   fy c l   nd n H mdull h   zvini ve  ecdeddin 

 uh mmed Hüseyin, N hç v n şeh inin meyd n  ç k ş n  S s ni Ş hl   nd n 

Beh  m Çubin in f  liyetine b  l m şl  d  . Beh  m Çubin in h kimiyeti  S 590-

591 y ll   n  tes düf etmektedi . Evliy  Çelebi,  d  geçen A  p ve F  s 

t  ihçile inden t m men f  kl  ol   k N hç v n şeh inin meyd n  gelişini Tu  n  n 
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 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, Tarihte ve Günümüzde Nahçıvan, Ank    Ünive sitesi Y y., 

Ankara, 1998, s. 2-4. 
56
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23 

 

mitik hükümd    Af  sy b  n  d  ve f  liyeti ile ilişkilendi mektedi . O t   s   

k yn kl   n  gö e, b z  A  p ve F  s müellifle i, hiçbi  ge ekçe olm d n s dece 

N hç v n şeh ini de il, Y k n Do u nun,  yn  z m nd  Aze b yc n  n bi t k m eski 

ve o t   s   şehi le inin ku uluşunu, S s ni ş hl   n n  d  ile b  d şt  m kt d  lar.  

N hç v n en eski Tü k top  kl   nd n bi idi . Elde edilen   keolojik k z nt l   ve 

eski y z l  k yn kl   mil tt n çok önce bu  d  şimdiki Aze b yc nl l   n  t l   n n 

y ş d   n  kesin ol   k o t y  koym kt d  .
57

 

N hç v n  Ö 8. ve 7. yüzy ld  eski   nna ve Med devletlerinin himayesine 

dahil olmuş, 633 te bu    zi İskitle  in b sk n n  u   m ş ve h yli z     gö müştü . 

 Ö 550 de  edle  d   ld kt n son   bu top  kl     kedony l  İskende  in 

devletine b  l nm şt  . D h  son   Ahemenile  Devleti bu    ziyi işg l etmişti .      

3. yüzy ld n 1. yüzy l n y   s n  k d   d  N hç v n ve et  f  At op ten Devleti nin 

himayesinde k lm şt  .  Ö 150 y l nd n  S 3. yüzy l n o t l   n  k d   N hç v n, 

Parfiya ve  A ş kitle in egemenli ine gi mişti .  il d n ilk y ll   nd  N hç v n 

   zisi; İ  n, Hindist n, Çin ve Av up  ülkele ine giden tic  et yoll   nd n bi i ol   k 

kull n lm şt  . Bu dönemde N hç v n, P  fiy l l  l  Rom l l      s nd ,   fk sl    

s hip olm  u  und  y p l n s v ş  l nl   nd n bi ine dönüşmüş ve bu durumdan 

f zl s yl  z     gö müştü .
58

   

 il d n 3. yüzy l nd  N hç v n   S s nile  işg l etmişti . Rom -İ  n, son  l    

ise İ  n-Biz ns s v şl    z m n , N hç v n    zisi bi k ç def  el de işti mişti . 

N hç v n 4. yüzy ld  H mdull h   zvini nin beli tti ine gö e, düny n n en 

güzel ve en t n nm ş şehi le inden bi i s y lm şt  . T  ihi k yn kl    gö e, 4. ve 6. 

 s  l  d  bu şehi de 30-40 bin ev bulunmuş, şeh in nüfusunun 150 bin civ   nd  

oldu u tespit edilmişti . 

O t   s   b şl ng c nd , N hç v n d , bi k ç feod l şehi , k le meyd n  

geti ilmişti . Şehi le de tic  et ve s n tk  l k gelişmeye b şl m şt  . 

Aze b yc n d  S s ni gümüş sikkele i ilk kez N hç v n d  bh nele inde 

kesilmişti . Bu m den p   l  d n y p l n ç k   ml    gö e, S s ni ş hl   n n ik met 

ye i beli li sü ele de Debil den N hç v n şeh ine dev edilmişti . Bu z m nd  

N hç v n ulusl     s  tic  ette önemli  ol oyn m şt   ve bu dönemde İ  n, Gü cist n, 

An dolu,     deniz lim nl    ile s k  ilişkile  ku ulmuştu . 
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7. yüzy l evvelle inde N hç v n Biz ns İmp   to u He  klius un ( 610-641 ) 

s ld   s n  u   m şt  . 

654 y l nd  A  p Emi i H bib İbn  esleme N hç v n   z bt etmişti . A  p 

işg lcile i N hç v n d  ekonominin, tic  etin ve s n tk  l   n gelişmesini olumsuz 

yönde etkilemişle di . 

9. yüzy l n ikinci y   s nd , Abb sile  hil fetinin z y fl m s  sonucund  

Aze b yc n d  feod l devletle  teşekkül etmişti  ve bi t k m şehi le  Aze b yc n 

feod l devletle inin; ekonomik, siy s l ve kültü el me kezle ine çev ilmişti . Bu 

şehi le  içe isinde N hç v n önemli bi  ye e s hip olmuştu . 

9. yüzy l sonl   nd  bu bölge S cile  Devleti nin him yesine gi mişti . N hç v n 

10. yüzy l n 30 lu y ll   n  k d   S cile in h kimiyetinde k lm şt  . N hç v n 941-

981 y ll   nd  S s nile  Devleti ne b  l nm şt  . 

1064 te Şi v n h  iç Aze b yc n  n bütün bölgele i ve  yn  z m nd  N hç v n 

Selçuklu Devleti ne b  l nm şt  . H tt  bi  dönem Selçuk Tü kle inin Sult n  Alp 

A sl n N hç v n   özel ik met ye i ol   k kull nm şt  . Bi  sü e son   o lu 

 elikş h   ve vezi i Niz mülmülk ü kendi ye ine b   k p N hç v n   te k etmişti .  

12. Yüzy l n o t l   nd  İldenizlile  sül senin yönetti i ( 1136-1225 ) yeni 

Aze b yc n Devleti meyd n  gelmişti . Bu devi de Azerbaycan Atabeyleri ticaret ve 

s n tk  l k me kezi ol   k N hç v n   devlet b şkentine dönüştü müşle di . Bu 

dönemde şehi , ekonomik ve sosy l  ç d n büyük bi  h zl  gelişmeye b şl m şt  . 

N hç v n d  bi çok k le, s   y, c mi, tü be vb. inş  edilmişti . 

Şemseddin İldeniz in o lu  uh mmed Cih n Pehliv n ( 1174-1186 ) b b s n n 

ölümünden son   b şkenti H med n şeh ine dev etmişti . D h  son     z l A sl n    

( 1186-1191 ) 1174 te Teb iz i ele geçi ip b şkent y pm şt  . Teb iz, İldeniz 

Devleti nin d im  b şkenti ol   k k lm şt  . Bütün bunl       men N hç v n şeh i 

İldenizlile in ekonomik ve kültü el me kezle inden bi i olmuştu . 

1221 de N hç v n    o oll   hücum etmişti . 1225 te N hç v n   Cel leddin 

H  ezmş h istil  etmişti . 1227 de Cengiz H n  n ölümünden son   N hç v n di e  

Aze b yc n şehi le i ile bi likte   z l O d  Ulusun  b  l nm şt  .
59

 

1256-1258 de  o ol H k n  Hül g  H n, İ  n ve Aze b yc n   kendine t bi 

k lm şt  . 1258 den itib  en İlh nl l   dev inde N hç v n    zisi özel tümen ol   k 
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 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 7-8. 



 

25 

 

kull n lm şt  .   z n H n  n ( 1295-1304 ) h kimiyeti dev inde, N hç v n  n 

k lk nm s n  k smen de ols  o t m y   t lm şt  . F k t İlh nl  H k n  Abu S id in    

(  1316-1335 ) ölümünden son   Hül g le  Devleti t m men ge ilemişti . Bund n 

son   N hç v n çeşitli z m nl  d  Çob n le ,   z l O d  Feod lle i, Cel yi  le , 

 üz ffe ile e b  l  k lm şt  . 

1385 te Emi  Timu  Aze b yc n   fethetmek için sefe e ç km ş ve N hç v n   

ele geçi mişti .
60

 Timü  le  kendi    l   nd  t ht k vg l    yüzünden z y f düşe le .
61

 

1412 de N hç v n     koyunlu Devletinin top  kl   n  d hil olmuştu . 1468 de 

    koyunlul   n y k lm s  sonucund  N hç v n ve civ    Akkoyunlu Devletinin 

id  esine geçmişti . 15. yüzy l sonl   n  k d   bu  y  Akkoyunlu hükümd  l    id  e 

etmişti . 14. ve 15. yüzy ll  d , N hç v n, Az t, Culf  Aze b yc n  n en gelişmiş 

şehi le i    s nd  ye   lm şt  . Bu z m nd  N hç v n    zisinde hubub t, p muk, 

üzüm vs. yetişti ilmişti  ve t ş, h m ipek, kuyumculuk ö nekle i,    çt n y p lm ş 

çeşitli eşy l  , h l l  , b şö tüle i, b k   ve se  mik k pl   komşu ülkele e de ih  ç 

edilmişti .  

1501 de Şe u  d    z lb şl   n Akkoyunlul   üze indeki g libiyeti ile N hç v n 

bölgesi S fevile in h kimiyetine geçmişti  ve d h  son  ki z m n dilimle inde, 

N hç v n ve yö esi k h Osm nl l   k h S fevile     s nd  el de işti mişti . 

Dol y s yl  N hç v n şeh i ve civ   , iki yüzy l   şk n bi  sü e Osm nl l  l  S fevile  

   s nd  dev ml  bi  müc dele s h s  olmuş, Aze b yc n d , bu müc delele den en 

çok etkilenen bölge olmuştu . 

N hç v n  n st  tejik önemini göz önünde bulundu  n Osm nl  Devleti, ço u 

z m n, bu bölgede S fevi  ske le i ile s v ş h linde olmuştu . 1590 d  S fevile le 

Osm nl l      s nd  imz l n n b   ş  ntl şm s n  gö e Aze b yc n  n b z  top  kl    

ile bi likte N hç v n bölgesi Osm nl  İmp   to lu u nun top  kl   n  d hil olmuştu . 

Rev n Beyle beyli i ne b  l n n N hç v n ve onun h lk  Osm nl  id  esini gönüllü 

k bul etmiş ve bu du um   s m 1590 t  ihli, Rev n ey leti defte ine k y t edilmişti . 

Ş h Abb s, iç siy sette ve o dud  bi t k m  sl h tl   y p   k me kez  h kimiyeti 

kuvvetlendi dikten son   Osm nl  Devleti nde b ş göste en k   ş kl kt n istif de 
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ede ek 1603 te s v ş b şl tm ş ve böylece Teb iz ve N hç v n   Osm nl l  d n ge i 

 lm şt  . 

1635 te Osm nl l    ehmet P ş  n n komut s nd  yeniden bu bölgeyi ele 

geçi mişti . 1639 d  Osm nl  Devleti ile İ  n    s nd  b   ş  ntl şm s  y p lm şt  . 

Bu  ntl şm y  gö e, N hç v n İ  n   b  l  k lm şt   ve 18. yüzy l n 20 li y ll   n  

k d   İ  n ve Osm nl  Devleti    s nd  s v ş olm m şt  . 

18. yüzy l b şl   nd  Rusy  h yli güçlü h le gelmişti . Deli Pet o nun  ske i 

bi likle i 1723 te Aze b yc n  n B kü m nt k s n  işg l etmişti . Bu sebeple de 

Osm nl  Devleti, bi likle ini   fk sl  d n çekmesi konusund  Rusy  y  uy  m şt   

ve sonr s nd  Osm nl  bi likle i h zl  t    uz  geçe ek   fk sl   n içle ine k d   

gi mişle , N hç v n   ele geçi mişle di . 

24 H zi  n 1724 te İst nbul d  y p l n bi  b   ş  ntl şm s n  gö e, E debil, 

O dub d, Teb iz,  e end,       , Gence, Be de,     b  , N hç van, Revan vb. 

Osm nl  Devleti ne b   k lm şt  .  

16 Oc k 1732 de  i m nş h şeh inde s v ş son  s  İ  n l  Osm nl  Devleti 

   s nd  y p l n  ntl şm y  gö e N hç v n Osm nl  Devleti ne b  l l   n  

sü dü müştü .
62

  

1747 de İ  n Ş h  N di  in ölümü üze ine İ  n dahili muharebelere ve saltanat 

d v l   n  m  uz k ld .
63

 Bu du umd n istif de eden  enge li Oym    n n Reisi 

H yd    ulu H n kendini, N hç v n H nl    n n b   ms z h kimi il n etmişti . 18. 

yüzy l n o t l   nd  Aze b yc n    zisinde ku ul n 18 h nl kt n bi i de N hç v n 

H nl    olmuştu . H yd    ulu H n  n ölümünden son   1787 ye k d   N hç v n 

H nl    nd  s k s k h kimle  de işmişti . Bu dönemde, N hç v n H nl   ,  oy, 

    b   ve Rev n H nl kl   ,    tli-  het Ç  l    ve İ  n    s nd     l ks z 

müc delele  olmuştu .  

Kartli-  het Ç  l    1783 te Rusy  n n him yesine geçtikten son  , Rusy  bu 

v s t yl  Aze b yc n H nl kl    ile dostluk ilişkile i ku m y  ve onl    etkisi  lt nd  

tutm y  ç b  göste mişti . Rusy  n n gizli niyetini yeterince anlayamayan 

Aze b yc n H nl kl    Rusy  him yesine geçmeyi te cih etmişle di .  
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1796 t  ihinden itib  en N hç v n H nl     esm  ol   k İ  n   b  l n   k, 

b   ms zl   n  k ybetmişti  ve İ  n ş hl   n n  enge li   vmi nden t yin etti i 

kişile  t   f nd n yönetilmişti . Bu du um 1813 e k d   dev m etmişti . 

Temmuz 1826 d  İkinci Rusy -İ  n S v ş  b şl m şt  . Yenilen İ  n süv  ile i 

N hç v n s n   n  te k etmişle di . Bi inci Rusy -İ  n S v ş  dev inde oldu u gibi 

N hç v n  n h lk  Rus o dusun  tepki, di eniş göste memiş ve 1827 y l  H zi  n 

 y n n 26 t s nd  Rus  ske le i N hç v n   gi mişle di .  

İ  n  n yenildi ini gö en İngilte e s v ş n t   fl      s nd     buluculuk y pm ş 

ve böylece 10 Şub t 1828 de Güney Aze b yc n  n Tü kmenç y köyünde 

devletle    s   ntl şm  imz  edilmişti . Antl şm y  gö e İ  n d n, gümüş p    ile 20 

milyon manat tut   nd  t zmin t istenmiş ve İ  n, N hç v n, Rev n H nl kl   n  

Rusy  y  ve mişti . Böylece N hç v n H nl    n n ele geçi ilmesi ile  uzey 

Aze b yc n  n Rusy  t   f nd n işg li t m men bitmişti .  

İlk devi le de Ç   Hük meti Aze b yc n  n di e  h nl kl   nd  oldu u gibi 

N hç v n d  d   yn  politik y  yü ütmüş ve h nl k içi öze klik hukukunu t n m şt  . 

Bu ye le de H n yönetimi  ske i yönetimle de işti ilmiş, N hç v n  n yönetimi Rus 

Alb y o dusunun  lb y  ütbesini t ş y n İhs n H n   b   k lm şt  . D h  son  l   , 

Ç   Rusy s  güney s n  l   n  pekişti mek  m c  ile N hç v n ve Rev n H nl kl   n  

ipt l etmişti . 

Tü kmenç y Antl şm s  nd n son   Rusy  n n  uzey Azerb yc n   t m işg li 

ile l  vedilmiş N hç v n ve Rev n H nl kl   n n ye inde Ermeni vilayeti 

oluştu ulmuştu .
64

 Rusy  n n  m c  bu ye le e E menile i ye leşti e ek kendi ç k   n  

zemin oluştu m k olmuştu .
65

 Dol y s yl  Rus Hük metinin uygul d    bu isk n 

siyaseti en f zl      b  , Rev n ve N hç v n vil yetle ini etkilemişti . Aze b yc n 

H nl kl   n n y k lm s  ile Aze b yc n  n milli devletçili ine son ve ilmişti . Güney 

Aze b yc n İ  n es  etinde k lm şt  ,  uzey Aze b yc n Rusy  es  etine gi mişti .
66

   

1905 ink l b  Rusy  n n he  t   f nd  oldu u gibi Aze b yc n d  d  fevk l de 

bir uy n ş n b şl ng c  olmuştu . Bu h lk h  eketi 1917 y l nd  ihtil le dönüşmüş ve 
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Rusy  d  1917 Şub t ve Ekim  yl   nd  o t y  ç k n ihtilaller Kafkaslarda da 

dengele in de işmesine neden olmuştu .
67

  

Rusy  Ç  l    n n y k lm s yl  Osm nl  Devleti k ybetti i top  kl    yeniden ele 

geçi mişti . Ayn  z m nd  bu sü eçte   fk sl   d  d  bi t k m  ske   ve siy si 

oluşuml   ge çekleşmişti . Bölgedeki çeşitli milletle  b   ms zl kl   n  elde 

edebilmek hususund  h  ekete geçmişle di . Anc k Aze b yc n Tü kle i, Gü cüle  

ve E menile  bi  t   ft n siy si oluşum et  f nd  bi leşmeye ç l ş  ken, di e  t   ft n 

Güney   fk sy  d ki mi  s  p yl şm k hususunda da birbirleriyle k nl  bi  

müc deleye b şl m şl  d  . S y l   n n bölgede çok  z olm s n  k  ş n Rusl   n 

deste ini  l n ve top  k mi  s nd n p y n  kop  tm k isteyen E menile  bu 

müc delenin b ş  ktö ü olmuşl  d  . Do u An dolu d  d  oldu u gibi Sü meli, 

N hç v n, E iv n, Zengezu  ve     b   d  y ş y n Tü k  h li E menile in 

y k ml   yl  k  ş  k  ş y  k lm şl  d  .
68

 

1917 y l n n k s m  y nd    fk sy  Tü kle i Osm nl  Devleti nden y  d m 

istemişle . Osm nl  Devleti Aze b yc n top  kl   n n güvenli ini önemsemiş ve 

gerek 4 A  l k 1917 de imz l nm ş E zinc n B   ş  nd , ge ek 14 Nis n 1918 

T  bzon  onfe  ns  nd , ge ek 4   y s 1918 B tum  onfe  ns  nd ,   fk sy  

Tü kle i meselesi hep ön pl nd  olmuştu . Bu belgele  Osm nl  Devleti nin 

Aze b yc n   desteklemesine, onun y n nd  olm s n  ulusl     s  hukuk  ç s nd n 

imk n s  l m şt  . Bölgede E meni s ld   l   yl  k  ş l ş n  üslüm n  h linin 

yo un istekle i üze ine Osm nl  Devleti nin o du ku m yl    t   f nd n bölgedeki 

du um gözlem  lt n   l nm ş, gelişmele  izlenmişti . Bu  m çl  önce bölgeye Piy de 

Üste meni Binb ş  H lil gönde ilmişti . 1 A ustos 1918 de de Osm nl  Devleti nde 

kolo dul   n teşkili ve cephede y p l n de işikle le ilişkili ol   k N hç v n ve Teb iz 

bölgele inin s vunm s    z m     beki  P ş  n n komut s nd ki 1. Kafkas 

kolo dusun  b   k lm şt  . Tü k  ske le i 30 Ekim 1918 de  ond os  üt  ekesi nin 

imz l nm s n n   d nd n bölgeden çekilmek zo und  k lm şt  .
69

  

Tü k  ske inin bölgeyi t hliyesinden son  , N hç v n d ki  üslüm n  h li tek 

b ş n  k lm şt  , kendisini ve top    n  ko um k için güçlü devlet teşkil t n , düzenli 
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 ske i kuvvetle e s hip olunm d   nd n, bölge h lk n n mevcudiyetini dev m 

etti mek ve de müt  eke ge e ince ge i çekilmek zo und  k l n Tü kiye nin bölge ile 

ilişkisini sü dü mek g yesiyle,  üslüm n Tü k lide le i ye el nitelikli bi  siy si 

devlet müessesesi oluştu m y  k     ve mişle di . Bu sebeple, 18   s m d  A  s 

Tü k Cumhu iyeti ku ulmuştu .
70

  

  me li de ku ul n ve d h  son   me kezi N hç v n şeh ine t hliye edilen bu 

hük metin s n  l    içinde Ecmiy dzin in bi  k sm , Se d   b d, Uluh nl ,   me li, 

Vedi, Şe u , N hç v n, O dub d,  eh i ve Sü meli bölgesi ye   lm şt  .
71

  

E menile  k  ş s nd  A  s Tü k Hükümeti nüfuzunu k ybetmeye b şl m ş ve bu 

yüzden hük met üyele i de d   lm şt  .    t ay nd  A  s Tü k Hükümeti t m men 

y k lm şt  . A  s Tü k Hük meti    d n k lkt    z m n N hç v n d  m h ll  

hük met gün geçtikçe güçlenmiş, 17 Oc k t  ihinde, m h lli hük met temelinde eski 

A  s Tü k Cumhu iyeti Hük meti Reisi Emi  Bey b şk nl   nd ,  ill  Ş    

oluştu ulmuştu . Daha sonra muhalif kuvvetlerce 13   y s t   ill  Ş    l  vedilip 

ye ine  ill   omite teşkil edilmişti .
72

  

Bunun üze ine N hç v n  n eski kum nd n  H lil Bey,   z m     beki  P ş  

t   f nd n gö evlendi ilmiş, 17-18 Temmuz d  Bey z t t n s n    geçe ek 19-20 

Temmuz d  Yengice ye v  m şt   ve E meni kuvvetle i bölgeden t m men  t lm şt  . 

Eskiden oldu u gibi bölgede  ill  Ş    Hük metle i oluştu ulm y  b şl nm şt  . 

N hç v n yeniden b   ms zl   n  k vuşmuştu .
73

  

1919 y l n n sonl   nd n itib  en Tü kiye nin N hç v n bölgesine  ske   ve 

siyasi y  d m  yeniden   tm y  b şl m şt  .  ust f   em l P ş  n n t lim t  ile                 

Aze b yc n d  bulun n H lil P ş  n n bilh ss  gö evi An dolu ile Aze b yc n   

bi leşti en st  tejik ko ido un, y ni N hç v n ve Zengezu un güvenli ini 

s  l m kt n oluşmuştu .
74

  

1920 y l  b şl   nd , E menile in N hç v n   ele geçi mek ç b s n  önlemek, 

 yn  z m nd  An dolu  ill   üc delesine k  ş  itil f devletlerinin bu istikametten 

                                                      
70

 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 43-44.; Eynulla Medetli, age, s. 353. 
71

 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 44. 
72

 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 45.; Eynulla Medetli, age, s. 353. 
73

 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 48-49. 
74

 Ebulfez Am no lu, İsm il H ciyev, age, s. 49.; Eynulla Medetli, age, s. 355. 



 

30 

 

oluştu  c kl    tehlikeyi o t d n k ld  m k için, Tü kiye nin N hç v n bölgesine 

göste di i dikk t ve him ye d h  d  kuvvetlenmişti .
75

  

 ust f   em l P ş  y  gö e  Tü k   p s ”,   z m     beki  P ş  y  gö e 

 Ş  k   p s ” ol n, Tü kiye-Rusy  ve Tü kiye-E menist n ilişkile inde önemli bi  

ye  tut n N hç v n, Tü kiye için he  z m n st  tejik bi  bölge olmuştu .
76

 Nitekim  

2-3 A  l k 1920 de imz l n n Güm ü Antl şm s  ile hemen hemen bugünkü 

N hç v n s n  l    tespit edilmiş ve bölgede Tü kiye id  esinde bi  m h ll  id  e 

oluştu ulm s  k    l şt   lm şt  . F k t Sovyet E menist n   Güm ü Antl şm s  n n 

ş  tl   n  k bul etmemiş ve 10 A  l k 1920 t  ihinde E menist n söz konusu 

 ntl şm n n l  volunm s  ve yeniden imz l nm s n  istemiş ve TB   ye not  

gönde mişti .
77

   

Güm ü Antl şm s  son  s nd  y p l n  oskov  Antl şm s  n n madde ve 

ş  tl   n  d h  d  t m ml m k ve onu uygul m k, y ni Tü kiye ile Güney   fk sy  

cumhu iyetle i    s nd ki çözümlenmemiş meselele i m s y  y t  m k  m c yl , 

Tü kiye-Rusya-Azerbaycan-Ermenistan-Gü cistan    s nd     s  onfe  ns  

ge çekleşti ilmiş ve N hç v n    zisi b şl kl  3. ekte bölgenin s n  l    en son şeklini 

 lm şt  . Böylece    s  onfe  ns  bu bölgenin gelecek siyasi-hukuki st tüsünü 

beli lemişti .
78

  

8 Oc k 1924 te N hç v n  n, Aze b yc n himayesinde Muhtar Sovyet 

Cumhu iyeti olm s  k      b  l m şt  . Böylece N hç v n,  SSC  d n   l   k öze k 

bir kuruma çev ilmişti .  

D h  son   80 li y ll   n o t l   nd  O dub d ilçesi  ot m ve  ilit köyle i 

top  kl   n n bi  k sm  E menist n   ve ilmişti  ve 1991 y l nd  Şe u  ilçesinin  e ki 

köyü E meni  ske   bi likle i t   f nd n işg l edilmişti .
79

 

 oskov  n n E meni s ld   l   n  sessiz k lm s  N hç v nl l    k zd  m ş, 

H lk n t lebi ile N hç v n P  l mentosu 19 Oc k 1990 t  ihinde topl nm ş ve 

milletvekille i oy bi li i ile Öze k Cumhu iyetin SSCB yönetiminden ç km s n  

k bul etmişle di . 
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17   s m 1990 t  ihli topl nt  d  Öze k Cumhu iyetin  d ndan Sovyet Sosyalist 

kelimele i  t lm şt  , Aze b yc n Demok  tik Cumhu iyeti nin ( 1918-1920 ) b y     

devlet b y     ol   k t n nm şt  . 

26 A ustos t  Öze k Cumhu iyetin    zisinde  omünist P  tinin f  liyeti 

y s kl nm ş, onun bütün k demele i l  vedilmiş, Sovyet h kimiyeti k ld   lm şt  .  

28   y s 1992 de Tü kiye t   f nd n N hç v n   yiyecek, tohum vs. 

gönde ilmeye b şl nm ş, k s  bi  z m nd  Tü kiye ile N hç v n   bi leşti en A  s 

Neh i nin üze ine inş  edilen Ümit/H s et  öp üsü hizmete  ç lm şt   ( Sede ek-

Dilucu S n     p s  ).
80

  

 

1.2.4. Etnik Y p s  ve Diy lektolojik Du umu 

Co   fy d n v t n  geçiş sü ecinde, etnik gö ünüm k z n n ins n g upl   n n 

y ş d kl    yeni top  kl    ilk vu dukl    d mg l  , ye  beli leme iş  etle i y ni  ye  

 dl   ”d  . Ye   dl   , onl    y   t n ve kull n n toplulukl   için, kuts ll şt  d    ve 

v t n tuttu u top    n  t pu senetle i”di .
81

 N hç v n yö esi ye   dl    d  geçmişten 

bu güne k d   Tü k v  l   n n bu    zile de mevcut oldu unun somut delilidi . 

NÖC ezel  Tü k top    d  . Bu sebeple, bu top  kl  d ki eski toponimle in; su 

k yn kl   , d  , de e, me   vs.  dl   n n ço unlu unun Tü k o ijinli oldu u 

gö ülmektedi . Günümüzde, yö edeki b z  köylerin ismi, tahrip edilmelerinden 

dol y  olm m s n     men, NÖC de ye leşim bi imle inin büyük bi  k sm  eskiden 

bu bölgede y ş m ş Tü k k vimle inin isimle inden oluşm kt d  . Bunlar: Halac, 

    hesenli, Y yc , H mz l ,  e ki,  e imbeyli, D n ,    hun, H nl kl   ( Şe u  

ilçesi ) T  keş, Biçenek,  eçili,  ol n , Ş d ,   nl  Göl ( Ş hbuz ilçesi ), 

    h nbeyli,     çuk, H lilli ( B bek ilçesi ), Boy hmed,   z nc  ( Culf  ilçesi ), 

 üt m, A   ,  o ukl  , H z  yu t, Av z ( O dub d ilçesi ) gibi köy ve mez   

isimleridir.
82

 

Ş nl  O uz Dest n    it b-  Dede  o kut Al  Lis n-  T ife-i O uzh n”d  d , 

N hç v n bölgesine ilişkin elliden f zl  toponim ve mik otoponim k ydedilmişti : 

Altuntaht, G   çuk, G   suh, Şe ik (Şe u ), Dedeş m, Göyçe Deniz, Göygöl, 
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Guno t c ( Güno t  T ş  ), S ll hn ne vs. gibi  dl   yö enin Tü k v  l   n  

k n tl m kt d  .
83

 

 

1.3. Iğdır ve Nahçıvan Ağzının, Ağız Sınıflandırma ÇalıĢmalarındaki Yeri 

Aze i Tü kçesi    zl   n  yönelik y p l n çeşitli s n fl nd  m l  d :
84

 

Aze b yc n Tü kçesi    zl   n n, Güney Aze b yc n Tü kçesi ve  uzey 

Aze b yc n Tü kçesi ol   k iki  n     z bölgesine  y  lm d n y p l n genel 

t snifine gö e, N hç v n   z  Güney kold  ye   lm kt d  : 

 Do u kolu:  ub , B kü  

 B t  kolu: Kazak, Gence, Karaba  

 Kuzey kolu: Nuha 

 Güney kolu: N hc v n, O dub d, Teb iz  

Aze b yc n Tü kçesinin  uzey ve Güney ol   k ikiye  y  lm s yl  y p l n 

tasnife gö e N hç v n   z ,  uzey Aze b yc n    zl   nd n yine Güney g ubun  

dahil edilmişti .  uzey Aze b yc n    zl   : 

 Dogu-Kuzeydogu Grubu:  ub , De bent, B kü, Samaha, Salyan, Lenkeran 

 B t - uzeyb t  G ubu:   z h, Bo ç l , Ay  m 

 Kuzey Grubu: Nuha, Zakatala, Kutkaşen 

 Güney G ubu: E ev n, N hiçev n, O dub d 

 Merkez Grubu: Kirovabad ( Gence ), Karaba  ( şuşa ) 

 

Güney Aze b yc n    zl    ( Eynallu ve Kaşkay    zl    h  iç ): 

 Merkezde: Tebriz, Mara  , Tü kmenç y 

 Doguda: Erdebil ( Sevelan ), Halhal 

 B t d : R z iye ( Rumiye ), Şahpur 

 Kuzeyde: Berend, Eher 

  uzeyb t d : Hoy, Maku 

 Kuzeydoguda: Bekrabad, Bacervan 

 Güneyde: S y nk le, S k z 
                                                      
83

 Ek em Hüseyinzade, “Dede Korkut Destanında Yer Adları”, Değirmen Dergisi, S. 21 Bahar/2010.  
84

 Ayfe  Ayt ç, Feridun A. Celilov’un Azerbaycan Dilinin Morfonologiyası Adlı Eserinin 

Türkiye Türkçesine Aktarımı ve Azerbaycan Türkçesi ile Türkiye Türkçesinin Biçim Bilimsel 

Ses Bilim ( Morfonologiya ) Açısından KarĢılaĢtırılması, ( Y y ml nm m ş Yüksek Lis ns Tezi, 

Ç n kk le Onsekiz    t Ünive sitesi Sosy l Bilimle  Ens., Ç n kk le, 2007 ), s. 8-9. 
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 Güneydogud : Zencan ( Hamse ) 

 Güneyb t d : Sogukbulak, Serdest  

 . Ş. Şi eliyev ise, Aze b yc n ve Do u An dolu    zl   n  sekiz g ub  

 y  m kt  ve yine bu t snifte N hç v n   z  Güney G ubun  d hil edilmektedir. 

E cil sun un    s İli A  zl     dl  ese inde ye  ve di i,  ş   d  beli tilen Şi eliyev in 

bu t snifine gö e; Sü meli Çuku u ( I d   ) Aze ile i   z  d  Güney G ubund  ye  

 lm kt d  .
85

 

 Do u G ubu ( De bent,  ub , Ş m h , B k , S ly n, Lenke  n ) 

 B t  G ubu (   z h, Ay  m, Bo ç l  ) 

  uzey G ubu ( Z k t li, Nuh ,  utkeşen ) 

 Güney G ubu ( E iv n, N hçiv n, O dub d ) 

 O t  G up ( Gence,     b   ) 

  uzey İ  n A z  ( Teb iz, U miye ) 

 Do u An dolu A z   

   şk y-Eyn llu A z  

 

Leyl      h n  n  An dolu A  zl   n n S n fl nd   lm s ” isimli ç l şm s nd  

I d     z , An  A  z G upl   nd n:  

 Do u G ubu A  zl   n   

Do u G ubu A  zl   n n Alt G upl   nd n: 

 II. G ub  d hil edilmişti . 

Leyl      h n   gö e: Do u G ubu A  zl   n n özellikle i, do u ve güneyde 

siy s  s n  l     şm kt  ve do ud  Aze b yc n Tü kçesi ile bi leşmektedi .
86

 Yani ki, 

bu ç l şm  k ps m nd , Sü meli Çuku u ( I d   ) Aze ile i   z  Aze i Tü kçesi ile 

ilişkilendi ilmişti . 

Netice itib  iyle, Tüm bu    z s n fl nd  m  ç l şm l   , I d     z  ve N hç v n 

  z n n  yn  g upt  de e lendi ildi ini göste mektedi . 

 

 

                                                      
85

 Ercilasun, age, s. 148. 
86

 Leyla Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, TDK Yay., Ankara, 1996, s. 54-79. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ĠNCELEME 

SES BĠLGĠSĠ 

 

2.1. Ünlüler ( İng. Vowel; Fr. Voyelle; Alm. Vokal ) 

I d     z  ( IA ) ve N hç v n   z nd  ( NA ) tespit edilen, Tü kiye Tü kçesi y z  

dilinde bulunm y n ünlüle  şunl  d  . 

 

Tablo 3 

Iğdır ağzında ( IA ) Nahçıvan ağzında
1
 ( NA ) 

    

  ä 

   

    

    

   

e   

      

    

    

į į 

Ĩ  

    

   

   

   

    

    

                                                      
1
 Tunce  Gülensoy, Ebulfez  uluyev Am no lu ve P ki  üçüke , Nahçıvan Ağzı, TDK                            

Yay., Ankara, 2009, s. 19-20. 
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IA = > NA = > 

   

   

ü   

 

I d   ve N hç v n   z n  ilişkin y p l n incelemele  neticesinde, he  iki    zd  

genelde vok l bi li inin mevcut oldu u gö ülmekle bi likte, özellikle b z  uzun ve 

k s  ünlüle in tespitine N hç v n   z nd    stl nm m s ; bu sesselle in fonolojik 

de e  t ş m m l    nedeniyle çevi i y z l  metinle de göste ilmedi i yönünde bi  

gö üşe b  l n bili . 

 

2.1.1.   ünlüsü 

Bu ünlü normal a ünlüsünden d h  uzun söylenen bi  ünlüdü . N hç v n   z nd  

genelde; hece vey  ses düşmele inin neticesinde düşen unsu un etkisiyle o t y  

ç k  .
2
 I d     z nd  ise; ünsüz düşmesi, ünlü düşmesi, hece k yn şm s , vu gu ve 

tonl m  b hsi bu ünlünün o t y  ç km s nd  etkendi . 

 

Tablo 4 

IA NA
3
 

  f lt n   (1a/2) s  < sana (7a/015) 

 y  <  y    (1b/1)  n n <  n n n (10b/042) 

d  (9d/6) d  < daha (22b/005) 

y nn  (1b/11) y p  d l   (25a/006) 

l h n n < l h n n n (19d/3)  d mm z (21a/009) 

t m < tamam (4c/19)  h ld  (25a/008) 

ç   ll   (4a/18) m  (19c/021, 19h/033, 28h/019) 

uş m (6b/5) otu  nd  (25a/001) 

 uc nd  (8d/2) s ld t  (25a/045) 

s b n n (9b/3) v   (9a/011) 

f    nd d m (1b/7) s    (24a/044) 

                                                      
2
 Gülensoy vd., age, s. 19. 

3
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.1.2.   / ä ünlüsü 

He  iki    zd  d  a ünlüsünden e ünlüsüne do  u bi  de işimin sonucu o t y  

ç km şt  .  

 

Tablo 5 

IA NA
4
 

  de  < kadar (1a/15) gäbul (28b/016) 

 nk  ede (4e/10)  änänele i (1 /001) 

g m (22h/3) peygämbe  (1 /014) 

g  ip (1c/26) äy   (7b/007) 

 

2.1.3.   ünlüsü 

No m lden  ç k, vu gulu, y    uzun bi  a ünlüsüdü . N hç v n   z nd  bu 

ünlünün tespiti yönünde bi  bilgiye   stl nm m kt d  . 

 

Tablo 6 

IA 

h şd n   (18 /4), g y d yd  (1b/19), y n m zd d  (1b/25), g y  m (1c/21),           

g d n  (19g/1),  y lm   (19n/14), hes b n d  (22b/30) 

 

2.1.4.   ünlüsü 

Bo uml nm  nokt s  i ve e ünlüle i    s nd  bulun n k p l  bi  e sesidir.
5
 Her 

iki    zd  d  s kç  gö ülü , k   kte istikti . e ünlüsünden i ünlüsüne do  u bi  

de işimin sonucu o t y  ç km şt  . 

 

Tablo 7 

IA NA
6
 

v   (1b/28) bel yille  (1a/018) 

b le < böyle (1b/9, 20d/2) bez yende (20d/023) 

                                                      
4
 Gülensoy vd., age, s. 69-183 

5
 Ahmet Günşen, KırĢehir ve Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara, 2000, s. 19.   

6
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

d dile  (1c/81) c v n (10a/025) 

h ş (4d/23) el yim (4a/004) 

 yle  (22a/33)  şiTdi ini (13b/010) 

g şdi (22a/1) esl   (19b/001)  

g tdi (22c/8) g Tdile  (21a/005) 

 

2.1.5.   ünlüsü 

Normal e ünlüsünden d h  uzun ol n bi  ünlüdü . Ses düşmele inden dol y  

normal e ünlüsünün uz m s  sonucu o t y  ç km şt  . N hç v n   z nd , ses 

düşmele iyle ilgili olm y n s n  l  s y d  eyl yip, göster rih, sebrel yenlerin vs. 

ö nekle in de lenen metinle de s dece iki ş h st  bulunm s , bu çeşit uzunlukl   n 

 sl   sebeple e d y nm s  konusund  şüphe do u muştu .
7
 I d     z nd  ise; bu 

ünlüyü hece k yn şm s , hece yutumu, ünsüz düşmesi gibi fonetik hadiseler ortaya 

ç k  m kt d  . 

 

Tablo 8 

IA NA
8
 

s  < sana (14a/54) s  < sana (12a/007, 19f/010, 20d/001) 

m m < benim (1b/45) m  < b n  (25 /043, 19 /028) 

fel n (22a/23) eyl yip (2a/002) 

net   < ne t v   (1c/114) göste   ih (2a/002) 

hecc n (2a/12) seb el yenle in (3a/097) 

d  m nc  < de i menci (3 /18) isT yi dim (2a/004) 

eşş  (12c/33)  

d pdi < deyipti < demişti (14 /10) 

s   < sefer (14a/30) 

 

 

 

                                                      
7
 Gülensoy vd., age, s. 19-20. 

8
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.1.6.   ünlüsü 

No m lden  ç k f k t a sesine do  u k çm y n, vu gulu y    uzun bi  e 

ünlüsüdü .
9
 I d     z nd  bu ünlüye de lenen metinle in genelinde   stl nm kt  olup, 

N hç v n   z nd  tespitine ilişkin he h ngi bi    güm n mevcut de ildi . 

 

Tablo 9 

IA 

g li ih (1 /10), g tdi < geti di (1c/77), eyliyemm zsen  (1c/101), içe d di (1g/20), 

içind di (1g/50), gizd ni di (1m/2), y p mm di (1m/4), b yim (3 /7), iç  i (4 /8), 

kü   min (6b/6), peyemd di (6b/9),  mim (6c/1), g linim (9c/4), zenu  di (9c/6), 

üz   ih (9d/6), kitd dim < kitledim (10 /3), g ldi (10 /3),  n di (10a/43) 

 

2.1.7. e  ünlüsü 

e ile ö    s nd  oyn kl n n, h fifçe yuv  l kl şm ş e ünlüsüdü .
10

 I d     z n  

yönelik de lenen metinle de ö nekle i  z olm kl  bi likte, N hç v n   z nd  tespitine 

ilişkin bi  bilgi bulunm m kt d  . 

 

Tablo 10 

IA 

me vl m (22 /1), ke po lu (8c/11) 

 

2.1.8. ı  ünlüsü 

He  iki    zd  d  ı ünlüsünden i ünlüsüne do  u de işimin neticesinde o t y  

ç km şt  . Bu ünlüye I d     z nd , gö ülen geçmiş z m n ekinde ye  ye  

  stl nm şt  , bunun y n  s    özellikle N hç v n   z nd  Aze i s h s     zl   n n bi  

özelli i ol   k kelime b ş nd ki ı sesini i y pm  tem yülü söz konusudu . 

 

 

 

 

                                                      
9
 Ahmet Bican Ercilasun, Kars Ġli Ağızları, TDK Yay., Ankara, 2002, s. 52, 287. 

10
  ukim S    , Erzincan ve Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara, 1995, s. 21. 
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Tablo 11 

IA NA
11

 

f k    di (1c/4)   l (19c/014) 

ç  d   (9h/32)  sl  ni (19b/001) 

 

2.1.9. ı  ünlüsü 

Y z  dilindeki ı ünlüsünden d h  k s  sü ede bo uml nm kt d  . İlk hecedeki 

k s  ünlüle  d h  çok p, ç, t, k gibi sed s z ve p tl y c  ünsüzle in y n nd  gö ülü .
12

 

Bu du um I d     z  için geçe lidi  f k t N hç v n   z nd  tespitine d i  bi  bulguy  

  stl nm m şt  . 

 

Tablo 12 

IA 

ç h Pd  (11 /14), p  ç   (12c/32) 

 

2.1.10. ı  ünlüsü 

Normal ı ünlüsünden d h  uzun ol n bi  ünlüdü . I d     z nd  genitif ekinin 

düşmesi, hece k yn şm s , vu gu gibi fonetik h disele in sonucund  o t y  ç kt    

gö ülmektedi . N hç v n   z nd  bi  fonem ol   k beli lenmemişti . 

 

Tablo 13 

IA 

h n   (1j/38), eşşeh meyd n  n (1j/65), b  n < bunun (11a/20),   p  n < k p n n 

(16 /10), y h c    (16b/2),  lt  n <  lt n n (19b/20) 

 

2.1.11. į ünlüsü 

Normal i ünlüsünden d h  uzun ol n bi  ünlüdü . N hç v n   z nd ; genellikle 

h  eketi d h   ç k beli tmek ve h  eketle in dev m edece ini göste mek için 

kull n l n bi  ünlüdü .
13

 I d     z nd  bu ses bi iminin, hece k yn şm s , ek-fiilin 

                                                      
11

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
12

 Ercilasun, age, s. 60. 
13

 Gülensoy vd., age, s. 20. 
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kendinden önceki kelimeye ul nm s  ve so u if dele inin vu guyl  y p lm s  gibi 

oluşuml   neticesinde vuku bul n bi  sessel oldu u gö ülmektedi . 

 

Tablo 14 

IA NA
14

 

eydį (12c/31) gö e dį (1a/047) 

adam įdi (4a/34) geTmişį (1a/049) 

şef įdir (4e/4)  

zayif įdi (8d/7) 

güllelįn (1b/20) 

şi innįmizi (9f/7) 

 

2.1.12. Ĩ ünlüsü 

Genel dildeki i ünlüsünden d h  k s  sü ede bo uml nm kt d  . İlk hecede k s  

ünlü d h  çok p, ç, t, k gibi tonsuz ve p tl y c  ünsüzle in y n nd  ye   l  .
15

 

T   f m zd n de lenen metinle de bu özelli e ilişkin ö nekle  bulunm kt d  . Bu 

ünlü I d     z nd ,  p, ç, t, k gibi tonsuz ve p tl y c  ünsüzle in y n nd  ve vu gusuz 

ol n o t  hecele de gö ülmektedi . N hç v n   z nd  bu vok le yönelik he h ngi bi  

s v    stl nm m kt d  . 

 

Tablo 15 

IA 

kĨşi (1c/5), pĨçim (4e/37), tĨki miş (8b/44), pĨçili  (9b/17), pĨşende (9k/7),            

tĨşle i (17c/36), pĨtti (19i/8) vazĨfesi (1h/7) 

 

2.1.13.   ünlüsü 

Normal o ünlüsünden d h  uzun ol n bi  ünlüdü . He  iki    zd  d  d h  çok ses 

düşmele i neticesi o t y  ç km şt r. 

 

 

                                                      
14

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
15

 Ercilasun, age, s. 60.  
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Tablo 16 

IA NA
16

 

s    (1a/3, 6d/6) s    (2c/013, 22b/007, 23b/006, 24a/044) 

ş h lu ş h bb s (14a/7)  lun < o lun (21 /021) 

d  u (4b/20) 

s gudu (1b/1) 

d b y z td n (1g/33) 

 

2.1.14.   ünlüsü 

o ile ö    s nd , s dece kişisel konuşm  hususiyetine b  l  bi  ünlü ol   k 

de e lendi ebili . N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . 

 

Tablo 17 

IA 

n ldü (4e/33), köp  lunun (12c/30), s y hluy  s n (9i/3) 

 

2.1.15.   ünlüsü 

Ünlü düşmesiyle, vu gunun bi  önceki heceye k yd   lm s  neticesinde oluş n 

vu gulu, uzun bi  ünlüdü . N hç v n   z nd    stl nm m şt  . 

 

Tablo 18 

IA 

g ynu (4 /39),  yn (4b/1), b yn  (8b/17) 

 

2.1.16.   ünlüsü 

Normalden daha uzun bir ö ünlüsüdü . I d     z nd , ünlü-ünsüz düşmele i ve 

hece ol yl    sonucu meyd n  gelmektedi . N hç v n   z nd  çevi i y z l  

metinle de bu ünlü mevcut de ildi . 

 

 

                                                      
16

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 19 

IA 

d şnen (1i/31),  le (1k/3, 2 /1),  z < özü (1o/10), s tden (9h/31), b n (9j/7, 12c/20, 

18 /2), s ledim (9n/19),   etmennen (11 /2), d lmüşünü (19g/4), b hle in (19 /1) 

 

2.1.17.   ünlüsü 

Normalden daha uzun bir u ünlüsüdü . N hç v n   z nd , h  eketi d h   ç k 

beli tmek ve h  eketin dev m edece ini göste mek için kull n l n bi  ünlüdü  ve 

de lenen metinle de iki sözcükte gö ülmektedi .
17

 I d     z nd  bu vok lin o t y  

ç k ş  d h  çok hece ol yl   n  d y nm kt d  . 

 

Tablo 20 

IA NA
18

 

çoc n  (1e/66) ol p (23b/003) 

vu d  kimin (4a/14) guggulu   (10c/006) 

b n (14a/19)  

 

2.1.18.   ünlüsü 

u-ü    s  y    k l n u ünlüsüdü .
19

 N hç v n   z nd  u d n ü ye do  u bi  

de işim neticesinde o t y  ç km şt   ve de lenen metinle de ö ne i çok  zd  .
20

  Bu 

tespitle  I d     z  için de geçe lidi . 

 

Tablo 21 

IA NA
21

 

oyd  k  (1c/140) k d eti (1a/047) 

s y hluy  s n (9i/3)  

d ş  (12d/32) 

nol fd  (1c/63) 

                                                      
17

 Gülensoy vd., age, s. 20. 
18

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
19

  ukim S    , “Ağız Çalışmalarında Çevriyazı”, Ağız AraĢtırmaları Bilgi ġöleni, TDK Yay., 

Ankara, 1999, s. 126-138. 
20

 Gülensoy vd., age, s. 19. 
21

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.1.19.   ünlüsü 

No m lden d h  k s  bi  u ünlüsüdü . Son hecede y, l, n gibi  k c  ünsüzle  

   s nd  k l n d   ünlüle de k s lm  olu .
22

 I d     z nd  bun  il veten o t  hecede 

vu gusuzluk sebebiyle gö ülen bi  ünlüdü , yö ede ö nekle i oldukç   zd  . N hç v n 

  z nd  tespitine yönelik he h ngi bi  bulgu yoktu . 

 

Tablo 22 

IA 

boy n < bu yol (1d/23), nuf s  (1h/18) 

 

2.1.20.   ünlüsü 

Normalden daha uzun ü ünlüsüdü . I d     z nd  genelde, hece ol yl    ve so u 

if desini vu gu yoluyl  s  l m  tem yülünden k yn kl d  . N hç v n   z nd  ye  

 l n metinle de tespit edilmemişti . 

 

Tablo 23 

IA 

böl mde (1e/10), müdü  n < müdü ünün (1e/89), d nünü (14 /51), düzl  (17 /88) 

gö  p (1j/22), b ş  tüşd  (13c/6) 

 

2.1.21. ü  ünlüsü 

No m lden d h  k s  bi  ü ünlüsüdü . I d     z nd  genelde p, ç, t, k gibi tonsuz 

ve p tl y c  ünsüzle in y n nd  meyd n  geli . N hç v n   z nd  tespitine ilişkin 

he h ngi bi  bilgiye   stl nm m şt  . 

 

Tablo 24 

IA 

tü şüpdü (6b/1), pü kecehsen (19d/9), tü şm n (22 /12) 

 

 

 

                                                      
22

 Ercilasun, age, s. 60.  
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2.2. Kısa Ünlüler ( İng. short vowels; Fr. voyelle courte; Alm. kurzvokal ) 

Y l n y hut ekle le uz t lm ş bi  vey  çok heceli kelimele in b z  hecele indeki 

ünlüle  söyleniş sü esinden d h  k s  bi  sü ede bo uml nm k su etiyle k s l  .
23

 

N hç v n   z nd  k s  ünlüle in tespiti yönünde bi  bilgiye   stl nm d   nd n 

k s  vok lle  t   f m zd n de lenen I d     z n  yönelik metinle le ilişkilendi ile ek 

 ç kl nm şt  . 

I d     z nd  ünlü k s l   n n, d h  çok düz-dar ( ı-i ), yuvarlak-dar ( u-ü ) 

ünlüle inde o t y  ç kt    gö ülmektedi . 

 

2.2.1. p, ç, t, k Gibi Tonsuz ve P tl y c  Ünsüzle in Y n nd  Oluş n   s  Ünlüle  

 

Tablo 25 

IA 

ç     s n  (1a/4), kĨşi (1b/5), pĨşi (1 /2), pĨçim (4e/37), tĨki miş (8b/44), tü şe dih  

(9b/5), tĨşle i (17c/36), p  ç hl y     (19b/3), pü kü üh (19n/2), tü şm n (22 /12) 

 

2.2.2. O t d    l n Aç k Hecele de Vu gusuzluk Dol y s yl  Oluş n   s  Ünlüle  

I d     z nd  çok  z ö nekte gö ülü . 

 

Tablo 26 

IA 

vazĨfesi (1h/7), nuf s  (1h/18) 

 

2.2.3.   s  Ünlüle e İlişkin Di e  Ö nekle  

I d     z nd  bu tip k s  ünlüle in oluşumu h zl  konuşm  hususiyetle ine 

b  l n bili . 

 

Tablo 27 

IA 

öldü dül   (14a/27), eyĨ (19 /3) 

 

                                                      
23

 Zeynep Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları, TDK Yay., Ankara, 1994, s. 24. 
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2.3. Uzun Ünlüler ( İng. long wovels; Fr. voyelle longue; Alm. long vokale ) 

Oyn kl nm  sü esi  no m lden uzun ol n, d  be ile de il sü eklilikle 

ç k   l n”
24

 vokallerdir. 

B z  k  ş  gö üşle e    men, Tü kçenin temel ses y p s nd  uzun ünlüle in ye  

 lm d    yönünde y yg n bi  k n  t v  d  . Bugün için, ge ek y z  dilinde, ge ekse 

   zl  d  uzun ünlüle e   stl m k ol   n ise de, bunl   n y b nc  dille den  l n n 

kelimele le belli fonetik h disele  sonucu de işmele e u   m ş biçimle  çe çevesinde 

k ld kl    gö ülü .
25

 

He  iki    zd  d  uzun ünlüle  tespit edilmişti , fonetik h disele  uzun ünlüle in 

tez hü le ine sebep olmuştu . Gö ülme s kl    N hç v n   z n  gö e I d     z nd  

d h  f zl d   ve    z özellikle ine gö e beli lenen b şl kl   n b z l   nd  s dece I d   

  z nd n ö nekle  ve ilebilmişti . Uzun ünlüle in fonetik h disele le ilişkisi  ş   d ki 

şekille de if de edilebili . 

 

2.3.1. Hece   yn şm s  Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

2.3.1.1. h, g, ğ Ünsüzle inin E imesiyle Oluş n Uzun Ünlüle  

h, g, ğ ünsüzle inin e imesiyle oluş n uzun ünlüle in, N hç v n   z nd  

ö nekle i çok  zd  , bun     men bu oluşum  I d     z nd  s kl kl    stl nm kt d  . 

 

Tablo 28 

IA NA
26

 

d  (2a/27) d  (9a/010) 

sil  (1b/28) 

ç   ll   (1c/133) 

y  (1d/12) 

d b y z td n (1g/33) 

tüf n i (1a/2) 

ş  e (4a/5) 

s b  (4b/27) 

                                                      
24

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay., İst nbul, 1990, s. 40.  
25

 Tu gut Gün y, Rize Ġli Ağızları, TDK Yay., Ankara, 2003, s. 43. 
26

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > 

g  çiç  (8b/38) 

şi innįmizi (9f/7) 

b n (9j/7, 22b/94) 

 stos (15a/9) 

to p n  (17b/9) 

fel n (22a/23) 

 

2.3.1.2. n, n  Ünsüzle inin E imesiyle Oluş n Uzun Ünlüle  

 

Tablo 29 

IA NA
27

 

m  (1b/6, 9b/2) m  (19c/021, 19h/033, 28h/019) 

m  (8b/16) m  (25 /043, 19 /028) 

s  (12c/3, 14a/54) s  (12 /007, 19f/010, 19 /028, 19e/028, 20d/001) 

s    (1a/3, 6d/6)   s  (7a/015) 

 

2.3.1.3. y Ünsüzünün E imesiyle Oluş n Uzun Ünlüle  

N hç v n   z nd  ö nekle ine   stl nm m şt  . 

 

Tablo 30 

IA 

 tl n (9d/5), b m (9h/2),   (12b/26), d pdi (14 /10), d m (17b/8, 19c/1), y n 

(19b/18), b hle in (19 /1) 

 

2.3.1.4. Gelecek Zaman Ekinde Oluş n Uzun Ünlüle  

S dece I d     z nd  gö ülmüştü  ve yö esel bi  özellik göste memekle bi likte 

St nd  t Tü kiye Tü kçesi ve çev e    zl   n etkisiyle oluşmuş kişisel konuşm  

özellikle i ol   k de e lendi ilebili . 

 

                                                      
27

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 31 

IA 

durabilecįn iz (4b/8), gedec n (4e/27) 

 

2.3.1.5. Bi inci Çokluk Ş h s Ekinde Oluş n Uzun Ünlüle  

İstek kipi bi inci ço ul ş h s  nl m nd  kull n l n bu ö ne e I d     z nd  bi  

kişide   stl nm şt  . 

 

Tablo 32 

IA 

gid n (9o/7) 

 

2.3.2. Hece Düşmesi ( Yutulm s  ) Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

2.3.2.1. İlgi ( Genitif ) Ekinde Oluş n Uzun Ünlüle  

Genitif ekinin düşmesi sonucu husule gelen uzun ünlüle e I d     z nd  tipik 

şekilde bi çok ö nekte   stl m k mümkünken bu ünlüle e N hç v n   z nd  bir 

kişide   stl nm şt  . 

Tablo 33 

IA NA
28

 

moll n (1c/75)  n n (10b/042) 

b n (1g/15, 14a/19)  

 ov n (1h/7) 

s n (1j/54) 

eşşeh meyd n  n (1j/65) 

sen n (3a/3) 

l miy n (9ö/9) 

l h n n (19d/3) 

 

 

                                                      
28

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.3.2.2. Hece Düşmesi ( Yutulm s  ) Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle e İlişkin Di e  

Ö nekle  

N hç v n   z nd  bu b şl    ihtiv  eden ö nekle  tespit edilmemişti . 

 

Tablo 34 

IA 

g tdile  < geti dile  (1e/2), m m (1c/124, 1i/22, 9c/2, 10 /4), c m (1i/23)                

t m (1o/86, 4c/19) 

 

2.3.3. Ünsüz Düşmesi ( Yitimi ) Sonucu Oluş n Uzun ünlüle  

2.3.3.1. n  Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

He  iki    zd  d  tipikti , bu du um bi  kelimeyi k ps m kt d  . 

 

Tablo 35 

IA NA
29

 

s    (1a/3, 4e/13, 6d/6, 9i/5, 17c/3, 20d/2) s    (1a/004, 24a/044) 

 

 

2.3.3.2. k Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

S dece I d     z nd    stl nm şt  . 

 

Tablo 36 

IA 

s gudu (1b/1), gelec dim (19k/11) vu  c d m (1g/53), y s d  (15a/3) 

 

2.3.3.3. h Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

N hç v n   z nd  h düşmesi yönünde bi  bulgu elde edilmemişti . 

Tablo 37 

IA 

s b n n (1c/126, 9b/3, 9m/9), g v lt  (8b/32) 

 

                                                      
29

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.3.3.4. ğ Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

I d     z nd  ö nekle i N hç v n   z n  n z   n h yli f zl d  . 

 

Tablo 38 

IA NA
30

 

ş h lu ş h bb s (14a/7)  lun(21a/021) 

d  u (4b/20)  

  etmennen (11a/2) 

 z md  (17a/15) 

b  ün e (19d/5) 

 

2.3.3.5. y Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

I d     z nd  belli b şl  ö nekle de   stl nm kt d  . 

 

Tablo 39 

IA 

 le (1k/3, 2 /1), b le (8 /41), s ledim (9n/19) 

 

2.3.3.6. v Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

S dece I d     z nd  bi  ö nekte mevcuttu . 

 

Tablo 40 

IA 

net r (1k/5, 9f/8, 14a/34, 19a/2) 

 

2.3.4. Ünlü Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

2.3.4.1. Y b nc   elimele de Ünlü Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle  

N hç v n   z nd  yoktu , I d     z nd  bu b şl    içe en iki ö nek tespit 

edilmişti . 

 

                                                      
30

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 41 

IA 

v s yt (1e/77), müs d n  (4c/6) 

 

2.3.4.2. Ünlü Düşmesi Sonucu Oluş n Uzun Ünlüle e İlişkin Di e  Ö nekle  

N hç v n   z nd  s dece bi  kişide   stl nm şt  . 

 

Tablo 42 

IA NA
31

 

y nn  (1b/11)  d mm z (21a/009) 

y  ne (1b/50)  

müdü  n (1e/89) 

 z (1o/10) 

kü   min (6b/6)      

b yye  (9b/17) 

sob y (12e/10) 

yem y (17c/52) 

dedel  nin (19o/3) 

 

2.3.5. Ünlü    ş l şm s  ile Oluş n Uzun Ünlüle  

2.3.5.1. Y b nc   elimele de Ünlü    ş l şm s  ile Oluş n Uzun Ünlüle  

 

Tablo 43 

IA 

zi  t (13c/5) 

 

 

 

 

 

 

                                                      
31

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.3.5.2. Ünlü    ş l şm s  ile Oluş n Uzun Ünlüle e İlişkin Di e  Ö nekle  

Tablo 44 

IA 

f    nd d m (1b/7), n se (1j/19), iyįdi (1o/2), bizd ydi (6c/4), f zl m ş (9k/6), 

hefd nen (19r/2) 

 

2.3.6. Vu gu ve Tonl m y  B  l  Uzun Ünlüle  

Vurgu bir kelimede, bir kelime grubunda veya bi  cümlede bi  hecenin vey  

kelimenin di e le ine o  nl  d h  kuvvetli, d h  b sk l , d h  beli gin söylenmesidi . 

Vu gulu söylenen hecenin vey  kelimenin üze ine özel bi  şekilde b s l  . Bu b sk , 

di e  hecele den vey  kelimele den vu gul n n unsu un  y  t edilmesini s  l  .
32

  

Vu gu ve tonl m y  b  l  uzun ünlüle , he  iki   z n bu nokt d  göste dikle i 

h lle e gö e şu b şl kl    lt nd  incelenmişti , b şl kl   n b z l   nd  N hç v n 

  z nd n ö nekle  tespit edilemedi inden s dece I d     z n  ye  ve ilmişti . 

 

2.3.6.1. Bildi me Ekinin Vu guyu Bi  Önceki Heceye Çekmesiyle Oluş n Uzun 

Ünlüle  

Bu fonetik ol y I d     z nd  beli gin bi  şekilde göze ç  pm kt d  . Anc k 

N hç v n   z nd  tespit edilmemişti . 

 

Tablo 45 

IA 

üsd di (1b/5), n di (1c/115, 8b/18, 10 /43), y n nd d  (4e/38), peyemd di (6b/9), 

zenu  di (9c/6), ş n d  (22 /37), niş n d  (22 /41), hes b n d  (22b/30) 

 

2.3.6.2. Bulunm  ( Lok tif ) H li Ekinde Oluş n Uzun Ünlüle  

I d     z nd  bu uzunlu u mevcut k l n du um bildi me eki ünsüzü olan r nin 

düşmesidi .   n  timize gö e bu b his yö eye kendine h s bi  yön ve en 

özellikle dendi .  

 

 

                                                      
32

 Emin Kalay, Edirne Ġli Ağızları, TDK Yay., Ankara, 1998, s. 20. 
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Tablo 46 

IA 

solund d  (1c/43), içe d di (1g/20), içind di (1g/50) 

 

 

2.3.6.3. So u İf dele inde Oluş n Uzun Ünlüle  

So u if dele inin ünlüye uz m  imk n  ve e ek vu gu ve tonl m yl  y p lm s  

bi  Aze i   z  hususiyetidi . N hç v n   z nd  d  v   oldu u düşünülmekle bi likte 

ö nekle ini tespit edemeyişimizin sebebi bu du umun d h  çok uz tm d n ziy de 

y ln zc  vu guyl  y p ld    gö üşünden ile i gelebilir. 

 

Tablo 47 

IA 

y p bile s n (1b/3), t p bile s n (1c/69), gö  p (1j/22),   l y  s n (12b/7),           

eydį (12c/31), d n ş bile įh (13c/4), b ş  tüşd  (13c/6) 

 

2.3.6.4. İktid     ( Yete lik ) Fiilin Olumsuz Şeklinde Oluş n Uzun Ünlüle  

İktid     fiilin olumsuzund  meyd n  gelen ikizleşme sonucund  kelimede bi  

vu gu z ten söz konusudu  bun  ek ol   k ikizleşmenin   d nd n gelen ünlüde de bi  

uzunluk duyulmuştu  f k t bu ç l şm d , seslerin tespiti kul k v s t s yl  

y p ld   nd n bu husus için kesin bi  iddi  güdülmemektedi . 

 

Tablo 48 

IA 

eyliyemm zsen  (1c/101), y p mm di (1m/4), kesm di (9c/2), gi m sin (10 /3), 

çekemm zsen  (22e/7) 

 

2.3.6.5.  endisinden Önceki  elimeye Ul n n Ek-fiil Dol y s yl  Oluş n Uzun 

Ünlüle  

N hç v n   z nd  s pt nm m şt   f k t bu hususiyetin I d     z nd  beli gin bi  

biçimde oldu u şüphe götü memektedi .   
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Tablo 49 

IA 

pişn m z įdi (1n/13), alaveren įdi (4b/31), zayif įdi (8d/7), garib įdim (9h/2),   

y ş nd  įdim (11a/1), var įd  (17c/1) 

 

2.3.6.6. Kelimeye Kuvvet Verilmesiyle Oluş n Uzun Ünlüle  

He  iki    zd  d  o t kl ş n bi  du umdu . 

 

Tablo 50 

IA NA
33

 

v   (9o/3) v   (9a/011) 

öle  m (3a/20) otu  nd  (25a/001) 

ç     mm z (10a/5) ol p (23b/003) 

soy h (10a/25) h ld  (25a/008) 

isdiyirdį (11a/1) s ld t  (25a/045) 

s ps    (19b/12)  

 

2.3.6.7. Anl m   uvvet Ve mek İçin Seslenme ( Hit p ) Ünlemle inde Oluş n Uzun 

Ünlüle  

Seslenme ünlemle i N hç v n   z nd  bulunm kt d   f k t ünlüle  uzun şekilde 

göste ilmemişti : ey (4f/005), aya (1c/054)
34

 

 

Tablo 51 

IA 

n  (9c/6), y  (9d/9) 

 

2.3.7. Y b nc   elimele deki Oluş n Uzun Ünlüle  

I d     z nd  bu çeşit uzunlukl   n oluşumund  kelimenin söylenişini 

kol yl şt  m k tem yülü etkendi . 

 

                                                      
33

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
34

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 52 

IA 

terįs (1e/16), isdi  td y m (6d/16), s   (13 /15,14 /30), müc f   (22 /19) 

 

 

2.3.8. Uzun Ünlüle e ilişkin Di e  Ö nekle  

I d     z n   it ve ilen bu ö nekle   sl   uzunlukl  l  ilişkilendi ilebili . 

 

Tablo 53 

IA 

g li ih (1 /10), m nim (1c/47, 2 /17, 6c/2), d n şm   (2 /3), b yim (3 /7), iç  i 

(4 /8), b l d  (4 /21),  mim (6c/1),  kin (9b/5), g linim (9c/4), üz   ih (9d/6), 

 limizden (12b/6), d niz (12b/31), h dih (17d/6), g d n  (19g/1), k sili  (19h/3), 

ç vi  (19j/6), s simi (19k/4),  y lm   (19n/14) 

 

2.4. Ġkiz Ünlüler ( İng. diphthong; Fr. diphtongue; Alm. diphtong ) 

Y l n y  d  ekle  ile genişletilmiş kelimele in iç sesle inde ve ünlüle     s nd  

bulunan y, ğ, v, h ünsüzle i e iyip k yboldukl   nd , bunl   n iki t   f nd  bulun n 

ve  y   hecele e  it iken    d ki ünsüzün k ybolm s  ile y n y n  gelmiş ol n 

ünlüle , tek bi  nefes b sk s   lt nd  bi leşe ek ikiz ünlüle i oluştu u l  .
35

 

N hç v n   z  metinle inin  y  nt l  incelenmesi sonucund  metinle  k ps m nd  

ikiz ünlüle in v  l   n    stl nm m şt  . I d     z  metinle inde ise v  l   n  çok  z 

  stl nm ş olup yö e için k   kte istik bi  yön t ş m d    k n  ti öne sü ülebili , ikiz 

ünlüle  mevzund  k l pl şm ş tek kelime nete  er z  f d   denilebili . 

 

2.4.1. Eşit İkiz Ünlüle  

He  iki ögesindeki ünlü  yn  ve bo uml nm  sü ele i eşit ol n ikiz ünlü 

tü üdü .
36

 

I d     z nd  ise h, v ünsüzle inin düşmesiyle oluştukl    gö ülmüştü . 

 

                                                      
35

 Zeynep Korkmaz, NevĢehir ve Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara, 1994, s. 42. 
36

 Korkmaz, age, s. 43 
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Tablo 54 

IA 

s   b n  (1j/59), şe e le ine (14 /28), nete  e  (1c/55) 

 

 

2.4.2. Yükselen İkiz Ünlüle  

Bi inci ögele inde ikincile e b k   k d h  d   ve sü eksiz ünlüle  bulun n ikiz 

ünlü tü le idi .
37

 

I d     z nd  bi  ö nekte y ünsüzünün düşmesiyle oluştu u gö ülmüştü . 

 

Tablo 55 

IA 

yi e dile  (20a/11) 

 

2.4.3. Alç l n İkiz Ünlüle  

İkinci ögele i bi incile e b k   k d h  d   ve sü eksiz ol n ikiz ünlü tü le idi .
38

 

I d     z nd  ğ, h, y ünsüzle inin düşmesiyle oluştukl    tespit edilmişti . 

 

Tablo 56 

IA 

de i  (14 /50), ye ille  (19h/5), de  işimi (1e/21), y  ut (1i/8), e itmen (1o/1), y  u (4b/31) 

 

2.5. Ünlü uyumları ( İng. vowel harmony; Fr. harmonie vocalique; Alm. 

vokalharmonie ) 

Ünlü uyumu, bi  kelimedeki sesle in bo uml nm  nokt s  ve bo uml n  ken 

dud kl   n du umu b k m nd n bi bi ine uym s d  .
39

 

 

 

                                                      
37

 Korkmaz, age, s. 42 
38

 Korkmaz, age, s. 43 
39

 F  uk Y ld   m, Adana ve Osmaniye Ġlleri Ağızları I: GiriĢ-Ġnceleme, TDK Yay., Ankara, 2006,       

s. 68. 
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2.5.1.   l nl k-İncelik Uyumu ( İng. palatal harmony; Fr. harmonie palatale; Alm. 

palatalharmonie ) 

D m k uyumu ( k l nl k-incelik uyumu / büyük ünlü uyumu ) bi  kelimede 

sadece k l n ünlüle  a, ı, o, u ya da e, i, ü, ö ya da e ile i    s nd  bulun n   ince 

ünlüle inin bulun bilmesi  nl m n  geli . D m k uyumu es s itib  i ile bütün Tü k 

lehçele inde v  d  . P  tikte ise ( konuşm  dilinde ) bütün lehçele de belli b z  

f  kl l kl   v  d  .
40

 

 

2.5.1.1. Y b nc   elimele de Dil Benzeşmele i 

Y z  dili v s t s yl  A  pç , F  sç  b şt  olm k üze e, y b nc  dille den geçmiş 

fakat ünlüle inin k l nl k-incelik s   s  yönünden Tü kçenin dil benzeşmesi ku  l n  

 yk    ol n kelimele  büyük ölçüde dil benzeşmesine uydu ul   k telâffuz edilirler.
41

 

St nd  t Tü kiye Tü kçesinin  ksine, N hç v n ve I d     z nd  y b nc  

kelimelerin bi ço u uyum  gi e . Benzeşmenin yönüne gö e bu du um üç b şl k 

 lt nd  incelenmektedi : İle leyici, ge ileyici, ile leyici-ge ileyici benzeşmele . He  

iki    zd  d  ile leyici-ge ileyici benzeşmele , di e  iki benzeşmeye gö e d h   z 

gö ülü . 

 

2.5.1.1.1. İle leyici Benzeşmele  

He  iki    zd  d  ö nekle i oldukç  f zl d  . 

 

Tablo 57 

IA NA
42

 

birez (1b/9) avara < avare (3a/047, 2f/0013) 

v   t (12c/17) v ht n (1c/030) 

n   l (2 /3) defe < defa (2a/088) 

nüfüs (4d/1) cemeheti (1a/026) 

b   m < b  i (4d/17) enenelerimizdi (1a/071) 

lire (4b/38) zulmunn n < zulmünden (14 /007) 

                                                      
40

 Annemarie von Gabain, “Türk Dillerinin Tipik Özellikleri”, ( çev.  evlüt Gültekin ), Turkish 

Studies / Türkoloji AraĢtırmaları: Volume 2 / 2 Spring 2007, s. 307-327. 
41

 Günşen, age, s. 34. 
42

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

reket < rekat (9d/1) s h b  (1c/061) 

t fg m  < t kvimi (9j/7) b hç d  (1c/080) 

sada < sade (9k/3) z l ms n (4b/007) 

sükütçe (10 /33) hücüme (21 /015) 

ileşle im (14a/40) pilev (22a/005) 

 

2.5.1.1.2. Ge ileyici Benzeşmele  

 evcut ö nekle in çoklu u d m k uyumunun he  iki    zd  d  sistem tik ve 

y yg n oldu unu göste mektedi . 

Tablo 58 

IA NA
43

 

hezreti (12f/3) cahaddara < cihadlara (3a/039) 

dene (11a/11) denesi < tanesi (1c/100) 

şemil (1g/36) hençe nen < h nçe le (4g/024) 

bafat < vefat (3a/22) mügeddes < muk ddes (6d/003) 

ceddenin  (3a/24) irehim < rahim (12a/007) 

rehmet (4b/37) mehemmed < muhammed (16a/014) 

teptezze (5a/8) asgerleri < askerleri (25a/020) 

t c z t  < teçhiz t (1e/4) nesib < nasib (2a/011) 

mehlede < mahallede (9c/7) kebedi (1a/025) 

mehebbet (8a/7) mehebbet (1b/017) 

 elfeye < halifeye (12b/1) devet (1c/083) 

 ebe i (1c/34) heber (1c/158) 

m z  s nn hd  (16 /6) novruz (2a/021) 

ç m nto (17a/123) söhbet (4f/048) 

halva (18a/16) t m ş s n  < tem ş s n  (6c/026) 

m m   < memu  (19g/9) gezel < gazel (16a/015) 

mehe  emlihde (19ö/4) gedim < kadim (22c/001) 

 

                                                      
43

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.1.1.3. İle leyici-Ge ileyici Benzeşmele  

İle leyici-ge ileyici benzeşmele , he  iki    zd  d  genelde; y  o t  hece 

ünlüsünün çev esindeki ünlüle i kendisine benzetmesiyle y  d  o t  hece ünlüsünün 

çev esindeki ünlüle e benzemesiyle meyd n  gelmektedi . 

 

Tablo 59 

IA NA
44

 

barabar (1c/33) barabar < beraber (1c/039, 14a/009) 

ziyeret (3a/10) binyemin < büny min (1c/198) 

kamara < kamera (9p/6) peygember (1a/015) 

feleket (11a/5) düşmenle imiz (1d/134) 

peygember (13b/19) şeke pe e (2c/009) 

p d ş h (17b/2) fetihe < fatiha (2c/032) 

enteriyi < entari (17a/30) şefteli (2g/029) 

terezi < terazi (17a/113) s m v    < sem ve i (24 /009) 

 

2.5.1.2. Şimdiki Z m n Ekinde   l nl k-İncelik Uyumu 

Aze i Tü kçesinde, şimdiki z m n eki -ır, -ir, -ur, -ür dü . Vok lle biten fiile de 

hem bu ekin vok linin, hem de geniş z m n -r sinin tesi iyle şimdiki zaman eki 

bazen -r olur. gelir, ba ır, o uyur, baĢlıyır, üĢüyür, bilmir, olmur, s vmir 

mis lle inde oldu u gibi.
45

 Aze i Tü kçesinin bu hususiyetine bin en he  iki    zd  

d  genelde, şimdiki z m n ekinin kull n m nd  uyum  gi me söz konusu olm kt d  . 

 

Tablo 60 

IA NA
46

 

temizliyi sen  (1h/36) istiyirdim (10a/021) 

dinniyirdi (1c/38) hökmeliyi  < hükmeyliyo  (14 /012) 

g di em (22b/81) eliyirdi < eyliyordu (27a/005) 

beh liyi miş (3a/24) gözlüyü  (19h/042) 

                                                      
44

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
45

 Muharrem Ergin, Azeri Türkçesi, İÜ Edebiy t F kültesi Y y., İst nbul, 1981, s. 144.   
46

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.  
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IA = > NA = > 

gö mü  < gö müyo  (8c/5) yeriyir < yü üyo  (22b/022) 

söylüyü  (9o/8) tihmirem (20e/007) 

sevirdi (10a/2) vermir (19d/006) 

öpü  < öpüyo  (19h/5) müşembeliyi  < muş mb l yo  (19d/006) 

 

2.5.1.3. ile Ed t nd    l nl k-İncelik Uyumu 

He  iki    zd  d  ile ed t  genelde, kelimeye bitişik şekilde ve kendinden önce 

gelen hecele in ünlüle ine uygunluk içe isindedi . 

 

Tablo 61 

IA NA
47

 

    lt n n (1c/130) topçusuyn n  (27a/019) 

dabancaynan (1g/17) goşusuyn n  (27a/025) 

zoruynan < zoru ile (8b/1) g  d ş mn n (20b/021) 

babamnan (6c/4) bosd n n n (19f/002) 

 

2.5.1.4. Ek-Fiilde   l nl k-İncelik Uyumu 

He  iki    zd  d  genelde, ek-fiil kendinden önceki hecele in ünlü y p s n  

uym kt d  . 

 

Tablo 62 

IA NA
48

 

c m d yd   (1c/1) m hm d d  (19b/006) 

v   d  (8b/4) v   yd  (27 /002) 

omb   omb   d  (1g/43-44) b y  m yd  (25 /004) 

 onuş  d   (9b/3) g   nl  d  (20b/023) 

 

 

 

                                                      
47

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
48

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.2.   l nl k-İncelik Uyumunun Y   m   lm s  

Al nm  kelimele , çeşitli benzeşme yoll    ile ünlü uyumun  gi e le ken, b zen 

uyum kelimelerin bütün hecele ini içine  lm m kt  ve y   m k lm kt d  . B şk  bi  

deyişle, benzeşme, etkisini kelimele in bütün ünlüle inde göste memekte,  nc k bi  

k sm n  etkiliyebilmektedi . Bu du um, ikiden f zl  heceli kelimele  için söz 

konusudu . Ünlü uyumunun y   m k lm s , b zen de etkilenen ünlünün t m 

de işmemesi şeklinde kendini göste mektedi .
49

 He  iki    zd  d   l nm  kelimele e 

il ve ol   k, b z  Tü kçe kelimele de ve kelimeye eklenen çekim ekle i sebebiyle de 

büyük ünlü uyumund  y   m k lm l   ge çekleşmektedir. 

 

Tablo 63 

IA NA
50

 

g  ip (1c/26) gen d nn n (20c/009) 

heziran (1h/19) äy hl    (1a/018) 

sen v   (1e/58) huşüz (1c/090) 

minara (1e/86)  hşem (2 /062) 

 nk  ede (2a/10)  pişi i    (2e/055) 

 

2.5.3. Eklemede   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

Eklemede k l nl k-incelik uyumu benzeşmezli ine he  iki    zd  d  f zl  

  stl nm m kt  olup; gö ülen geçmiş z m n eki, beli tme du um eki ve iyelik 

eklerindeki ortak uyumsuzluk dikkat çekmektedi . 

 

2.5.3.1. B z  İsimden İsim Y pm  Ekle inde   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . I d     z nd  s dece iki ö nek 

mevcuttur. 

 

Tablo 64 

IA 

g y isiz (6d/14),    ll   (17c/21) 

                                                      
49

 Ercilasun, age, s. 68. 
50

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.3.2. B z  Çekim Ekle inde   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

 

Tablo 65 

IA NA
51

 

özun u (1c/140) gede d h (1 /009) 

d şiyi  (1e/48) yohdi (1b/004) 

  z ni (6c/3) y  m şdi (1c/136) 

   d şi (6c/8) o ludi (2 /070) 

do umüyü (9i/1) do  idi (23b/003) 

kusulüyü (9i/1) adami (1a/026) 

 oyni (14a/6) oni (1a/028) 

ç l şe dile  (17c/2) ä zine (1a/023) 

g b  iye (19d/7) adamlerimizi (2a/041) 

 şdi (6c/22) g b   nde (2 /065) 

o uy  di (9j/7) güni (24 /004) 

 

2.5.3.3. İktid     ( Yeterlik ) Fiillerin Olumsuzunda   l nl k-İncelik Uyumu 

Ayk   l şm s  

N hç v n   z nd  bi  tek ö ne i mevcuttu ,  yn  z m nd  ve ilen ö nekte m 

ikizleşmesinin ge çekleşmemesi de dikk t çekmektedi . He  iki    zd  d  iktid     

fiille in uyum  gi mesi d h  y yg nd  . 

 

Tablo 66 

IA NA
52

 

  temmezsen  (1h/41) goyenmez (2a/115) 

tutturammedim (1b/57)  

bulemedi (4a/12) 

t p mm sin (6c/17) 

yatammirem (17a/4) 

ç t mmi em (17 /5) 

                                                      
51

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
52

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.3.4. Ek-Fiilde   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

He  iki    zd  d  ö nekle i  z gö ülmektedi . 

 

Tablo 67 

IA NA
53

 

varidi (4a/34) v  imiş (1c/001) 

ol c  idi (24 /005) 

 

2.5.4. Ekleşme D ş nd    l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

Ekleşme d ş nd  ge çekleşen benzeşmezlikle  ço unlukl  y, h, f, m ünsüzle inin 

inceltici etkisiyle meyd n  gelmektedi . He  iki    zd  d  ö nekle ine  z o  nd  

  stl n  . 

 

2.5.4.1.  y İnceltici Ünsüzünün Etkisiyle   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

 

Tablo 68 

IA NA
54

 

 oleyce (1e/48)    eyin ol (1c/018) 

s y hluy  s n (9i/3) eyah (1c/023) 

hey t n (21b/13) heyaTta (1c/080) 

heyv n  (12c/30) heyv n t n (3 /008) 

söyug (9ö/1) meymun (4 /018) 

 

2.5.4.2. Bi leşik  elimele de   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

He  iki    zd  d  ö nekle i k s tl d  . 

Tablo 69 

IA NA
55

 

nolüfdü (1c/106) geynatemin (2a/127) 

  ynene (12e/6)  

 

                                                      
53

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
54

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
55

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.4.3. Y b nc   elimele de   l nl k-İncelik Uyumu Ayk   l şm s  

Y b nc  kelimele  he  iki    zd  d  ço unlukl  uyum  gi e  f k t bu du um 

   zl  d ki he  y b nc  kelime için geçe li de ildi . Uyum  gi memiş ol   k 

belirlenen kelimelerin kimi zaman uyuma gi di i, kimi z m n gi medi i de 

gö ülmektedi . Dol y s yl  bu du umun k   kte istik bi  yön teşkil etmedi i 

söylenebili . 

 

Tablo 70 

IA NA
56

 

tevaf (3a/12) yusif (1c/003) 

mehçup (6e/5) men s  (2c/011) 

he  md  (1 /19) mesgovada (2d/025) 

hey t n (21b/13) heyatTa (1c/080) 

   ebele  (4e/10) teb  d  (2a/015) 

 

2.5.5. Düzlük-Yuv  l kl k Uyumu (İng. labial harmony; Fr. harmonie labiale; 

Alm. labialharmonie ) 

Düz ünlüle den son   düz, yuv  l k ünlüle den sonra dar-yuv  l k vey  düz-

geniş ünlüle in gelebilmesine dar-yuvarlak uyumu denir.
57

 

 

2.5.5.1. Düzleşme 

He  iki    zd  düzleşme h disesi oldukç  düzenli ve y yg nd  . yeriyir (1e/67) 

kelimesinde oldu u gibi kimi z m n yuv  l k ünlüle in hepsi düzleşmektedi . kiçig
58

 

kelimesinin Eski Tü kçedeki şekliyle de kull n lm s     zl   n dilin t  ihini kendi 

içinde muh f z  etti ini göste mesi  ç s nd n ilgi çekici ve sevindi icidi . 

He  iki    zd  d  bı < bu, vır < vur kelimele inin ço u z m n düz ünlülü h li 

tercih edilmektedir. 

 

 

                                                      
56

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
57

  S dettin Özçelik, Urfa Merkez Ağzı, TDK Yay., Ankara, 1997, s. 22.  
58

 bk. Tunce  Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü: A-N, 

TDK Yay., Ankara, 2007, s. 587 
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Tablo 71 

IA NA
59

 

   p z (1c/69, 2a/18) g  p z (19f/002) 

  v n (2a/18, 12c/23) g v n (19f/002) 

p mb   (9ö/3) p mb    (4d/003) 

zilfig   d  (22f/4) g v  m s nn n (4d/035) 

b v l n  (1o/81) g v  g  (10b/054) 

n  v zd  (6e/6) g v ş   (19e/007) 

zilfin (22a/39) b yn z nd  (20 /025) 

  m   (19a/11) hemir (28a/039) 

y v  n   (12d/53) y v  l h (28b/008) 

b n  (12b/8) kiçi inde (6b/034) 

g b hn n (1d/13) beledi (1a/001) 

ç m    (12c/11) eyibi (1c/045) 

z  n yn n (20b/6) v   Ps n (19 /006) 

s v şs n (9d/12) meht p (14 /40) 

yeriyir (1e/67) yeriyir (2a/065) 

  b l (19ö/6) y  m   n  (9b/22) 

d v l (20b/6) bilbil (19d/015) 

 

2.5.5.2. Yuv  l kl şm  

Yuv  l kl şm y  düzleşmeye gö e he  iki    zd  d  d h   z   stl n  . Genelde 

b, m, p, f, v ünsüzle inin etkisiyle o t y  ç k  . Özellikle a > o, e > ö de işmele i 

sistem tikti  f k t de işmemiş h lle i de gö ülmektedi . 

He  iki    zd  d , b z  kelimele de düz ünlüle  t m men yuv  l kl şm kt  ve 

he  iki    zd  d  ünlü uyuml   n n düzenli oluşund n dol y  bu kelimeye gelen ekle  

kendisinden önce gelen hecele e uym kt d  . 

He  iki    zd  d  ço u z m n üçün
60

 kelimesi Eski Tü kçedeki şekliyle 

kull n lm kt d  . I d     z nd  kendisinden önce gelen kelimeye uygunluk 

e iliminden dol y  uçun şeklinde kull n m  d  mevcuttu . 

                                                      
59

  Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
60

 bk. Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü: A-N, s. 424. 
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Tablo 72 

IA NA
61

 

tü küyeye (1o/22) novruz (1a/038, 2a/021) 

yüh lüyüP  (1c/100) muncu lu (4 /023) 

du muyun < du m y n (1c/90) çövü ü  (2 /088) 

 onuşmuyup ku < konuşm m ş ki (19m/6) mövlüd (2 /157) 

üçün (19i/2), uçun (22b/73) üçün (13 /002) 

bölüyü düle  (9k/2) govurma (6c/020) 

 döv ünde (3 /065) 

buynuzl    (23b/006) 

 

2.5.6. Eklemede Düzlük-Yuv  l kl k Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

He  iki    zd  d  ö nekle ine  z o  nd    stl nm kt d  . 

 onuĢardı  kelimesinden yol  ç k   k bu t  z kull n ml   incelendi inde 

uyumsuzlu un geniş z m n n bi inci ço ul ş h s çekimiyle  l k l  oldu u 

gö ülmektedi ; Aze i Tü kçesinde geniş z m n eki -ar, -er dir, -r de kull n lm kl  

birlikte -ar, -er umumileşmişti . 

Her iki    zd  d  bunı kelimesi bını şeklinde de gö ülmektedi . 

o uyırdıh, oğlıyın gibi kelimeler y ünsüzünün d   lt c  etkisiyle benzeşmezli e 

d hil olm kt d  . 

 

Tablo 73 

IA NA
62

 

bun  (1c/57) bun  (2g/033) 

o uy  d h (1o/27) du      (1a/007) 

 onuş  d   (9b/3) özüni (1d/121) 

çocu  y  (19n/19) o l y n (2d/015) 

 güldi (1 /056) 

divlere (4a/034) 

 

                                                      
61

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.  
62

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.7. Ekleşme D ş nd  Düzlük-Yuv  l kl k Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

He  iki    zd  d   z o  nd  ö nekle i bulunu . 

St nd  t Tü kiye Tü kçesinde düz ol n ünlüle in, he  iki    zd  d  genelde; ilk 

hecede, b, m, p, f, v ünsüzle inin etkisiyle yuv  l kl şt kl    gö ülmektedi . 

obir kelimesinin Tü kiye Tü kçesinde h li h z  d ki kull n m  öbür şeklindedi  

ve St nd  t Tü kiye Tü kçesine gö e bi  k  ş l şt   lm  y p l  s  kelimede uyum 

benzeşmezli i v  d   denilebili  f k t kelimenin es s y p s  o+bir
63

 dir. 

 

Tablo 74 

IA NA
64

 

böleni di (1f/6) küfi  (2c/052) 

obir (1h/42) obir (1c/052) 

dövle  (17c/15) şüşele de (5 /009) 

şüven < şiven (22 /51) övl d  (1b/004) 

dövletliydi (2 /19) dövletli (2f/004) 

 oy n (12d/48) pilov (2a/030, 28d/004) 

 

 

2.5.8. Genişlik-D  l k Uyumu 

He  iki    zd  d  genelde  yn  kelimele de genişlik-d  l k uyumu gö ülmektedi . 

Ö nekle i  z olm kl  bi likte, ve ilen ö nekle  tipikti . 

 

2.5.8.1. Genişlik 

I d     z nd  bu hususiyete yönelik d h  f zl  ö nek tespit edilmişti . 

 

Tablo 75 

IA NA
65

 

beke < belki (1c/11), belke (9a/14) beke < belki (1a/051) 

bekenem < belki (1o/54) menberlerde < minberlerde (2d/002) 

                                                      
63

 bk. Tunce  Gülensoy, Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü: O-Z, 

TDK Yay., Ankara, 2007,  s. 646. 
64

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
65

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

şehe de (12c/17) şehe  < şehi  (1 /063) 

hekmetdi < hikmettir (1d/13)  

verersen (15a/5) 

 h    <  h    (1e/78) 

zeher (6e/21, 19n/7) 

g h     (15b/12) 

 

2.5.8.2. D  l k 

He  iki    zd  d  daralma genelde, ilk hecelerde ge çekleşmekle bi likte, ilk 

hece d ş nd  y ünsüzünün d   lt c  etkisiyle meyd n  geli . N hç v n   z nd  bi  

ö nek tespit edilmişti . 

 

Tablo 76 

IA NA
66

 

buynuzludu (1b/17) buynuz (23b/006) 

  y   (1n/17)  

kitdiyiPler (1e/86) 

 

 

2.5.9. Eklemede Genişlik-D  l k Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

He  iki    zd  d  oldukç   z gö ülmektedi . 

 

Tablo 77 

IA NA
67

 

  z m (9n/18) pişi e em (19c/026) 

pişi e dih (20 /8) s hl m y n (2e/076) 
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 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
67

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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2.5.10. Ekleşme D ş nd  Genişlik-D  l k Uyumu Ayk   l şm s  ( Benzeşmezli i ) 

He  iki    zd  d  ö nekle i  z olm kl  bi likte, belli b şl  kelimele  tipikti . 

Beli lenen ö nekle in, uyum içe isinde oldu u kull n ml   d  mevcuttu . 

Tablo 78 

IA NA
68

 

dohdur (9k/5) do du du (28a/030) 

böyüdüp (3 /2) divler (4a/034) 

böyühdü  (4b/9) h y l (8 /016) 

möhü  (9j/1) hemin (1d/035)  

 

2.6. Ünlü DeğiĢmeleri ( İng. vowel gradation; Fr. inflexion vocalique; Alm. 

vokalwechsel )  

He  iki    z için söylenebilecek en önemli husus; ne edeyse tüm fonetik 

h disele in benze  şekilde ge çekleşmesi ve il ve ol   k bütün bunl   n benze  

ö nekle de gö ülmesidi . Dol y s yl  denilebili  ki, özellikle ses de işmele inde bu 

h dise et  fl  bi  şekilde,  p ç k o t y  ç km kt d  . Tüm bu o t k yönle  

k ps m nd  şunl   söylenebili . 

He  iki    zd  d  k l nl şm  ve incelme için: 

Belli bi  disiplin h linde, he  iki    zd  d  özellikle  l nm  kelimele i uyum  sokm k 

özelli i oldu und n, yö e    zl    incelme ve k l nl şm l  d n  ç s nd n yo undur. 

He  iki    zd  d  sözcükle de   >   de işmesi; Aze b yc n Tü kçesi özellikle iyle 

ilişkilendi ilebilecek bi  husus ol n, kelime b ş nd  ı sesini i y pm  tem yülü ve h, 

 , f, m, ع sesle inin etkisi incelmele e sebep olm kt d  . 

Bunun y n  s   , he h ngi bi  k ideye d y nd   l m y n, kelimede bulun n k l n 

ünlüle in t m m n n inceldi i vey  k l nl şt   ; b z  kelimele de ise incelme ve 

k l nl şm  esn s nd , vok lle in kendinden önceki k l n s   l  y  d  ince s   l  

heceye t m men uyum s  l m d    d  gö ülmektedi . 

He  iki    zd  d  düzleşme ve yuv  l kl şm  için: 

Yuv  l kl şm ; b, m, p, f, v dud k ünsüzle inin etkisiyle y yg n şekilde 

gö ülmektedi . 
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Düzleşmede ise, genelde y b nc  ve  l nt  sözcükle i uyum  sokm k g yesi 

v  d  . Düzleşme yuv  l kl ş m y  k y sl  d h  çok gö ülü . 

 

He  iki    zd  d  genişleme ve d   lm  için: 

Genişleme ve d   lm  genelde ilk hecele de gö ülü , u > o, ü > ö genişlemesi 

oldukç  sistemlidi . Bilh ss  b z  kelimele de i sesi yerine   sesi kull n m , yö e 

   zl   n n kendine h s bi  y p  içinde de e lendi ilmesini s  l y c k ipuçl    

niteli indedi .  

Genelde, b  l y c  ünsüz ol   k kull n l n y ünsüzünün d   lt c  etkisi 

yo undu . Bununl  bi likte, ilk hecele de d   lm l   ço u z m n o > u şeklindedi . 

Azeri    zl   n n bi  hususiyeti ol   k e ünlüsü ye ine k p l  e (   ) nin kull n m  d  

oldukç  f zl d  . Genişleme d   lm y  gö e d h  y yg nd  . 

Tüm bu tespitle in y p lm s n  s  l y n ö nekle  he  iki   z  k ps y c k şekilde 

ünlü de işmele inin nitelikle ine gö e  ş   d  s   l nm şt   ve ve ilen ö nek s y l    

he  iki    zd  d  o fonetik h disenin s kl   n  p   lellik   z etmektedi , y ni 

yö ele de yo un ol n bi  du um ise ö nekle  oldukç  zengin, az rastlanan bir durum 

ise ö nekle  oldukç  s n  l d  . 

 

2.6.1.   l n Ünlüle in İncelmesi ( İng. palatalisation; Fr. palatalisation; Alm. 

palatalisierung ) 

2.6.1.1. a > e De işmesi 

 

Tablo 79 

IA NA
69

 

mehlede (9c/10)   seggel < s k l (2 /131) 

terefde (1j/14) binyemin (1c/198) 

dene (19b/3) denesi (1c/100) 

tutturammedim (1b/57) düşmenle imiz (1d/134) 

hefte (19g/4) hefte (2e/056) 

eli (1b/31, 22a/14 ) eleyhissellem (3a/038) 

eziz (22b/2) vede < vade (3a/145),   
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IA = > NA = > 

 eyi  i (19h/5) hesdeleniPdi (4d/034) 

pencer (19k/8) ehdim <  hd m (4e/011) 

esger (19m/1) hençe nen (4g/024) 

eme (19m/1, 22b/5 ) şehs < ş h s (14 /003) 

hepi < h p  (19n/10) misi den < m s  d n (3 /119) 

 

2.6.1.2. a >   / ä De işmesi 

 

Tablo 80 

IA NA
70

 

  de  (1 /9), g de < k d   (19 /8) gäbul (28b/016) 

 cele (1b/57) änänele i (1 /001) 

g m (21a/6) peygämbe  (1 /014) 

g y eti (21a/18) pädiş h n (4 /006) 

  sim (22a/58) äy   (7b/007) 

 

2.6.1.3. ı  > i, ı  De işmesi 

 

Tablo 81 

IA NA
71

 

tutturammedim (1b/57) ä zine (1a/023) 

 eyi  i (19h/5) ehdim (4e/011) 

tendirde (19f/2) tendire (4i/095) 

y  iy (19d/1)   l nl  < y l nl  (19 /002) 

namazi  (9d/1) bezisinin < b z s n n (24 /033) 

ç  d   (9h/32) zereri (25a/026) 

 yu   i (24a/036) 

  l < y l (19c/014) 

 sl  ye (19b/007) 
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2.6.1.4. o > ö De işmesi 

 

Tablo 82 

IA NA
72

 

söhbet (20 /11) söhbet (4f/048) 

 

2.6.1.5. o >   De işmesi 

o > ö de işmesinin bi      me h lesi ol   k k bul edilebili . N hç v n   z  

metinle inde bu çeşit bi  de işmeye   stl nm m şt  . I d     z nd  ise oldukç   zd  . 

 

Tablo 83 

IA 

s hbetine (8b/3), s y hluy  s n (9i/3) 

 

2.6.1.6. u > e De işmesi 

 

Tablo 84 

IA NA
73

 

mesebecidi < muhasebeci (20c/2) mehemmed (16a/014) 

mehebbet (8a/7) mehebbeti (1d/017) 

mehe  emlihde (19ö/4) meherremlih (6d/003) 

 

2.6.1.7. u > ö De işmesi 

 

Tablo 85 

IA NA
74

 

şöbeden < şubeden (20b/1) böyün < bugün (2e/016) 
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2.6.1.8. u > i De işmesi 

I d     z nd  u > i de işmesine   stl nm m şt  . N hç v n   z nd  ise ö nekle i 

oldukç   zd  . 

 

Tablo 86 

NA
75

 

kelbi dedi < k lbu d yd  (10c/007), do  idi < do  uydu (23b/003),  emi  (2c/006) 

 

2.6.2. İnce Ünlüle in   l nl şm s  ( İng. velarisation; Fr. v larisation; Alm. 

velarisierung ) 

2.6.2.1. e > a De işmesi 

 

Tablo 87 

IA NA
76

 

s b n  < sahibine (1b/26) barabar < beraber (14a/009) 

halva (19e/5) div nh n  < div n  ne (25a/059) 

m m   < memu  (19g/9) avara < avare (2f/013) 

m z  s nn  d  (19ö/2) gansevra < konserve (2g/034) 

 

2.6.2.2. i > ı De işmesi 

 

Tablo 88 

IA NA
77

 

h p s  (4 /16) cev h   n n < cev hi le (19f/006) 

b   m < b  i (4d/17) h ş m (24 /028) 
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2.6.3. Düz Ünlüle in Yuv  l kl şm s  ( ing. Rounding; Fr. arrondissement; Alm. 

labialisierung ) 

2.6.3.1. a > u De işmesi 

 

Tablo 89 

IA NA
78

 

buruya (1a/4) oynuyan (2c/029) 

yumurduh (19s/7) do muy n (6c/017) 

 

2.6.3.2. e > ö De işmesi 

v dud k ünsüzünün yuv  l kl şt   c  etkisinden k yn kl nm kt d  . 

 

Tablo 90 

IA NA
79

 

döv  nd   < dev  nd   (3b/4) döv ünde (3 /065) 

dövletliydi (2 /19) dövlet (27 /036) 

 çövü üP (25 /039) 

NA = > 

mövlüd (2 /157) 

övl d  (1b/004) 

 

2.6.3.3. e > e  De işmesi 

e > ö de işmesinin     me h lesi ol   k düşünülebili . N hç v n   z nd  

ö nekle ine   stl nm m kl  be  be , I d     z nd  s dece iki ö nek tespit edilmişti . 

 

Tablo 91 

IA 

me vl m (22 /1), ke po lu (8c/11) 
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2.6.3.4. i > ü De işmesi 

He  iki    zd  d  ö nekle i  z gö ülmektedi . Bilh ss  I d     z nd  s dece bi  

ö ne e   stl nm şt  . 

 

Tablo 92 

IA NA
80

 

f kü  e e(19 /7) döv ünde (3 /065) 

 tülküynen < tilkiyle (4 /002) 

şüşele de (5 /010) 

çövü üP (25 /039) 

 

2.6.4. Yuv  l k Ünlüle in Düzleşmesi ( İng. unrounding; Fr. d sarrondissekert; 

Alm. entrundung ) 

Sözcükle in ünlü uyumun  uydu ulm s  düzleşmenin b şl c  nedenle indendi , 

her iki    zd  d  düzleşme yuv  l kl şm y  gö e d h  f zl  gö ülmektedi . 

 

2.6.4.1. u > ı De işmesi 

He  iki    zd  d  u > ı de işmesi oldukç  y yg nd   ve düzleşme d h  çok bu 

şekliyle gö ülmektedi . 

 

Tablo 93 

IA NA
81

 

b n  (12b/9) b nl   (19c/013, 19h/043) 

v  d    d   (9k/14) v     (9 /040) 

  m   (19a/11) p mb    (4d/003) 

m m   < memu  (19g/9) g v  m s nn n (4d/035) 

y  m   (9b/15) b    (19d/017, 19e/017, 19g/005) 

  b l (19ö/6) g v ş   (19e/007) 

ç m    (19s/2) g v n (19f/002) 

n v  z (20 /1) g  p z (19f/002) 
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IA = > NA = > 

z  n yn n (20b/6) b yn z nd  (20 /025) 

d v l (20b/6)  y v  l h (28b/008) 

 

2.6.4.2. ö > e,   De işmesi 

Tespit edilen ö nekle  he  iki    z için de, k   kte istik özellik t ş m kt d  l  . 

Anc k kimi z m n, bu ö nekle in, özellikle I d     z nd , Tü kiye Tü kçesi  yd n 

konuşm s nd  mevcut ol n h liyle de kull n ld    gö ülmektedi . 

 

Tablo 94 

IA NA
82

 

b le < böyle (1b/33, 22b/111) belece < böylece (9 /002) 

ele < öyle (12c/13) ele < öyle (28c/012) 

 

2.6.5. Geniş Ünlüle in D   lm s  ( İng. breaking; Fr. retrecissement, frecture; 

Alm. brechung ) 

D   lm , ünlü ile biten kelimele e gelen y  d mc  y sesi dol y s yl  olm kt d  . 

Günümüzde y z  dilimizde de gö dü ümüz bu d   lm , Aze i Tü kçesinde çok d h  

ile i du umd d  . danıyı < danayı, yumurtuyu < yumurtayı, hocuyu < hocayı
83

 Bu 

tespit A p ç y Aze ile ine yönelik y p lm şt    m  I d   ve N hç v n   z nd  d  

ayn  husus ö nekle le s bitti .  

 

2.6.5.1. a > ı De işmesi 

 

 

Tablo 95 

IA NA
84

 

 vl y P (1 /9)    b y  (16 /010) 

o  y  (1b/35) f tm y  (4i/015) 
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IA = > NA = > 

  y li (6a/3) h y l (8 /016) 

 ç  ş mb y  (28h/140) 

d n y  (4h/017) 

 

2.6.5.2. a > u De işmesi 

 

Tablo 96 

IA NA
85

 

yumurtuyu (1h/6) oynuyan (2c/029) 

oruyu (1m/2) do muy n (6c/017) 

olmuyacah (17c/33) olmuyan(2a/034) 

ortuya (1c/2)  

buruya (1g/35) 

 

2.6.5.3. e >  , i De işmesi 

He  iki    zd  d  özellikle belli b şl  kelimele de k p l  e ( ) kull n m  oldukç  

y yg n ve sistem kti . 

 

Tablo 97 

IA NA
86

 

d yille  (1a/1) bel yille  (1a/018) 

v   (1b/3) bez yende (20d/023) 

n ce (19b/17) c v n (10a/025) 

  d   llezde (19f/1) el yim (4a/004) 

yiyilec  (1a/14)  şiTdi ini (13b/010) 

neriye (1b/12) divlerin < devlerin (4a/034) 

deriye (1b/27)  

cibine (19m/3)  

yiyerdih  (9b/4) 
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2.6.5.4. o > u De işmesi 

He  iki    zd  d  benze  kelimele de gö ülmekle bi likte genelde ilk hecede y  

d  ikinci hecede oluşm kt d  . 

 

Tablo 98 

IA NA
87

 

tumatesini (19a/4) buynuzl    (28b/17) 

duhdur muhdur (19n/7), dohdura (9k/5) do du du (28a/030) 

foturaf moturaf (9f/15)  

 

2.6.6. D   Ünlüle in Genişlemesi ( İng. videning; Alm. verbreiterung ) 

Aze i Tü kçesinin bi  b şk  önemli özelli i de genişlemedi .
88

 Her ikiz    zd  

da benze  ö nekle  tespit edilmişti . 

 

2.6.6.1. i > e,   De işmesi 

 

Tablo 99 

IA NA
89

 

h ş (4d/23) heç (10 /029) 

beçe   (9d/10) beç  e (22 /002) 

yendiler (1b/18) nehayet (27a/052) 

g tdi (22c/8) felankes (6b/008) 

içi e dile  (20b/5) c v n (10a/025) 

y p bile s n (1b/3)  şiTdi ini (13b/010) 
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2.6.6.2. u > o De işmesi 

 

Tablo 100 

IA NA
90

 

dod   n  (5a/6)  dod  l    (4d/018) 

oyan (22a/28) oyan (1d/107) 

son n n  (22b/120) sona (5c/016) 

 

2.6.6.3. ü > ö de işmesi 

Tablo 101 

IA NA
91

 

böyühle  (9f/9) böyüh (4 /025) 

böyüdüp (3 /2) möselm n   (2a/134) 

gözel (2 /15, 19 /6) gözeldi (6 /007) 

ölke (12g/2) ölke (1d/109) 

möhü den (9j/4) böyütmüşem (2 /008) 

hökümet (1g/55) hökümet (20e/028) 

möminne e (22g/8) hö med (12 /002) 

 

2.7. Ünlü Türemesi ( İng. anaptyctic; Fr. voyelle d’attaque; Alm. einsatzvokal ) 

Bilinen vey  bilinmeyen fonetik sebeple le, b z  kelimele in ön, iç vey  son 

sesle indeki ünlü tü emesine deni .
92

 

 

2.7.1. Ön Seste ( B şt  ) Ünlü Tü emesi ( İng. prothesis; Fr. proth se; Alm. 

prothese ) 

N hç v n yö esi    zl    d  An dolu    zl    gibi r ünsüzü ile b şl y n  l nm  

kelimele e k  ş  çok h ss st  . Yö e    zl   nd  bu ünsüzle b şl y n sözcükle de 

gö ülen ünlü tü emele inin Tü kçeleşti me e iliminin neticesi oldu u muh kk kt  . 

De lenen metinle de dikk t çekici bi  nokt  d h  v   ki o d  kelime b ş  r lerine 
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göste ilen h ss siyetin l le de bulunm m s d  .
93

 De lenen metinle  k ps m nd  

denilebili  ki; bu du um I d     z  için de geçe lidi . 

 

Tablo 102 

IA NA
94

 

i eşbe idih (1j/2) iramazan (2a/126) 

irehmetdih (19p/2) irehmedlig (13a/005) 

ü üy  (4 /3) irehim < rahim (12a/007) 

i  mp y  (4d/21) irasd gelir   < rast geliyor (19c/047) 

ireisi (12b/2) ireyizin < reisin (20b/012), 

urus (13a/1) urus (2a/134) 

i  z  (12f/38) 

urufunu < ruhunu (12b/18) 

irezil (17c/5) 

i  z  (19 /1) 

i eçelidi (19b/18) 

 

2.7.2. İç Seste ( O t d  ) Ünlü Tü emesi ( İng. epenthesis; Fr. epenth se; Alm. 

epentese ) 

Bu ses tü emesinin genel sebebi bi incisi ünsüzle biten ikincisi yine ünsüzle 

b şl y n iki hece    s n  gi en ünlüle di .
95

 N hç v n   z  için beli tilen bu du um, 

I d     z  için de geçe lidi . I d     z nd  ö nekle ine d h  çok   stl nm kt d  . 

 

Tablo 103 

IA NA
96

 

 di esin i (1c/50) meyiT < meyt (21a/024) 

 udu eti (1d/1, 22g/13) heyir < hayr (28h/013) 

 ontu ol (1h/38) h pp l     (1a/004) 

apartumanda (2a/5)  
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IA = > 

eşiy l    (3 /15) 

kilometire (4a/37) 

sandaliye (4c/6) 

metire (4d/28, 12c/12) 

m s   f (4e/30) 

podura (9k/8) 

vusul t n (12d/52) 

titirer (22h/9) 

 

2.7.3. Son Seste ( Sond  ) Ünlü Tü emesi ( İng. epithesis; Fr. epithese; Alm. 

epithesis ) 

I d     z nd  -ken z  f fiil eki, b z  ö nekle de e sesini  l   k genişlemişti .       

-ken z  f fiil ekinin genişlemesine N hç v n   z nd    stl nm m şt  . 

He  iki    zd  d  F  sç  hem b  l c n n i sesiyle genişletildi i gö ülmektedi , 

bu kelimenin, he  iki    zd  genişletilmemiş h li de kull n lm kt d  . 

He  iki    zd  d  özellikle al- fiilinde a sesiyle genişletme söz konusudu . F k t 

y yg n bi  kull n m içe memektedi . 

Tablo 104 

IA NA
97

 

hemi (13d/8) hemi (2g/039) 

ala (1b/32) ala (4i/079) 

küçükgene (3 /1)  

y ş nd kene (4d/1) 

 

2.8. Ünlü DüĢmesi ( Yitimi ) ( İng. elision; Fr. elision; Alm. vokalschwund ) 

Ge ek sözcükle e ekle in k t lm s nd , ge ekse sözcükten sözcü e geçişle de 

 nl m  etkilemeyecek k s ltm  ve de işimle e gidili . Hece y p s n  de işti e ek ünlü 

eksilten k s ltm l    ünlü düşmesi ( yitimi ) deni .
98

 Hem N hç v n hem de I d r 

  z nd  ünlü düşmele i şu şekilde s   l n bili : 
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2.8.1. Ünlü    ş l şm s  Sebebiyle Oluş n Ünlü Düşmesi 

 

Tablo 105 

IA NA
99

 

nol c   (4a/44) noluP < ne olmuştu (14 /006) 

noyl  d  < ne olu du (4 /53) neynemişem < ne eylemişim (14 /024) 

oldu  için (1j/14)  

ç  m d   için (4a/50) 

 leyle (6c/12) 

alesker < ali asker (4c/16) 

 

2.8.2. Ekleşme S   s nd  İç Sesteki düz-dar Ünlüle in Düşmesi Sebebiyle Oluş n 

Ünlü Düşmesi 

Özellikle I d     z nd  ö nekle i bi  h yli f zl d  . 

r, l sü ekli ünsüzle i ile biten fiille in geniş ve şimdiki z m n çekimle inin 

bi inci ş h sl   nd  z m n ekinin ünlüsü ço u def  düşe . Bu h disenin sebebi düşen 

ünlünün hem vu gusuz o t  hecede, hem de iki sü ekli ünsüz    s nd  k lm ş 

bulunm s d  .
100

    s İli A  zl    nd   ze i   z  b hsinde tespit edilen bu du um h li 

h z  d ki I d     z  özellikle inde de yo un olm m kl  bi likte y ş m kt d  , 

N hç v n   z nd  tespit edilmemişti : billem (13e/9), gellem (12c/20) 

Aze i   z nd  ünlü düşmesinin ö ne ini göste en yu u kelimesi üze ine E gin 

t   f nd n y p l n inceleme dikk t çekicidi , bu  d  bu incelemeye  y  nt l   yl  ye  

ve ilmesinin sebebi N hç v n ve I d     z nd  gö ülen tipik bi  kelimeyle    zl   n 

t  ihi o t kl   n  t n k olm k g yesi güdülmektedi . 

yu u kelimesi şöyle bi  inkiş ft n gelmektedi : yu u < uyu u < uyu u < 

udı u < udı- u. Bugünkü uyu- fiilinin  sl  udı- idi. - u ile isim y p lm şt  . Eski 

Tü kçenin sonund ki d > y de işikli i ile uyı u, sonra vokal uyumu ile uyu u 

h line geçmişti .   >   de işikli i ile uyu u şekli de o t y  ç km şt  . Osm nl  
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s h s nd  o t  hece vok li düşe ek uyku, Aze i s h s nd  b şt ki vok l y p  n   k 

yu u şekli meyd n  gelmişti .
101

 

 

Tablo 106 

IA NA
102

 

yu ud n (11a/8) yu ud n (1a/008) 

kelme (12c/44) ilersi (3a/124) 

 eznemnen (12c/25) döv de (16 /016) 

s nnu (22b/76) b y  mm z (20d/020) 

gaynim (9j/7) g yn m (28h/080) 

yanna (2a/4) birbirnin (6c/022) 

ke v nc hl  n  (1c/30) dilin < dilini (3a/008) 

g lnimdi (2a/6) 

eydir (4d/24) 

g ynu (4a/34) 

gul  iy (19b/15) 

y  iy (19d/1) 

yem y (19h/5) 

göb   (19g/7) 

geymedi  (19i/4) 

nüfsumuz (13b/7) 

getirrih (19g/1) 

verrem (12d/17) 

billem (13e/9) 

gellem (12c/20) 

 

2.8.3. Ünlü Düşmesine İlişkin Di e  Ö nekle  

He  iki    zd  d  ç buk konuşm d n k yn kl  y  d  y b nc  kelimele de iki 

ünlünün y n y n  gelmesini önlemek için düşen ünlüle  mevcuttu . 

 

                                                      
101

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 124. 
102

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 107 

IA NA
103

 

 y (12b/5) cebril (2d/014) 

allahutala (8b/41) allah talaya (6d/012)  

şeydeceh (6b/8)  

hussi (1i/25) 

zi  t (3a/4) 

ünüfe sde (3a/17) 

möcz l   (13d/12) 

 

2.9. Ünlü BirleĢmeleri 

s  < sana (7a/014), m  < bana (25a/043), an n < annenin (10b/042)
104

 

kelimele i N hç v n   z nd  ünlü bi leşmele i b şl     lt nd  incelenmişti . Bu 

k  ş l şt  m  ç l şm s nd  ise, yuk   d  zik edilen ö nekle in, hece k yn şm s  

b hsinde incelenmesi ge ekti i düşünülmüş ve ö nekle  o b şl k  lt n   l nm şt  . 

 

Tablo 108 

IA NA
105

 

nol c   (4a/44), noylupdu (1c/40) noluP < ne olmuştu (14 /006) 

noyl  d  < ne olu du (4 /53) neynemişem < ne eylemişim (14 /024) 

neyliyeller (1g/50)  

n tsin  (17b/3) 

alesker < ali asker (4c/16) 

 leyle (6c/12) 

 

2.10. Orta Hece Ünlüsünün Daralması 

He  iki    zd  d  özellikle olumsuzluk ekle inde d   lm l   oldu u gö ülü . 

Bunun h  icinde inceltici ünsüzle in etkisi y  d  kelimele i Tü kçeleşti me g yesi 

daralmalarda etkendir. I d     z nd  N hç v n   z n  gö e ö nekle i d h  f zl d  . 

 

                                                      
103

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
104

 bk. Gülensoy vd., age, s. 25. 
105

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 109 

IA NA
106

 

dözmiyen (8 /10) do du du (28a/030) 

s zl y  (1c/142)   l m y m (4g/011) 

çe çiviyi (1h/37)  tm y c   (28h/165) 

  p y  (4 /20) b  l y   (5c/006) 

y pb y n (9i/9)  

çeşmiye (9o/7) 

küftüye (19 /5) 

l mb y  (22b/65) 

 

2.11. Ünsüzler ( İng. consonant; Fr. consonne; Alm. konsonant ) 

I d   ve N hç v n   z nd  tespit edilen, y z  dilinde bulunm y n ünsüzle  

şunl  d  : 

 

Tablo 110 

IA NA
107

 

   

    

    

h   

n  n  

   

K K 

P P 

T T 

 

İncelemele  neticesinde denilebili  ki; iki    z    s nd   , h ,   ünsüzle inin 

d ş nd   yn l k mevcuttu . 

                                                      
106

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
107

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Aze i Tü kçesinde, y z  dilindeki ünsüzle in d ş nd  üç ünsüz d h  v  d  . 

Bunlar n , ĥ
108
,   ünsüzle idi . Aze i tü kçesinin bütün    zl   nd  bulun n ĥ,   

ünsüzle i,   ve  ’n n s z c l şm s  sonucu o t y  ç km kt d  .   nin bütün An dolu 

   zl   nd  çok y yg n olm s n  k  ş l k, bunun incesi ol n ve bi  z d  y sesi t ş y n 

( nefesli olan ) ĥ; d h  çok Aze i Tü kçesinde ve onun bi  uz nt s  ol n Do u 

An dolu    zl   nd  gö ülmektedi .
109

    

Bu bilgiye p   lel denilebili  ki; Aze i Tü kçesinin An dolu d ki uz nt s  I d   

  z nd  t   f m zd n titiz bi  dinlemeyle tespit edilen ĥ ( = h  : Iğdır ağzında ) sesi 

muhtemeldi  ki Öze k Aze i v t n  N hç v n top  kl       zl   nd  d  mevcuttu , 

N hç v n A z  çevi i y z l  metinle de göste ilmemesinin nedeni ise b hsin k > h 

de işmesi b şl   yl  de e lendi iliyo  olm s nd n ile i gelebili . 

E cil sun t   f nd n özellikle Sü meli Çuku u s h s n n ( I d   ) bi  Aze i v t n  

ol   k de e lendi ilip o bölgenin    z özellikle ininden bi ini ihtiv  eden ünlü-ünsüz 

uyumsuzlu u hususund  (  yn  hecedeki ünlüle in k l nl şm s , ünsüzle in ince 

ol   k k lm s  )  or,  oy,  arvan,  onul kelimele ini ö nek ol   k göste miş, ünsüz 

v  l kl   nd n bi ine (   ) iş  et etmiş ve bu ses çeşidinin di e  Aze i    zl   nd  d  

ol bilece i fik ini öne sü müştü .
110

 Tespit edilen bu sese t   f m zd n y p l n 

de lemede I d     z nd    stl nm şt  . N hç v n   z nd  ise; s dece bi  kişide, kor 

kelimesine korluğ (20a/032)
111

 haliyle ö > o de işimi şekliyle mevcuttu . F k t 

ünsüzün ünlü-ünsüz uyumsuzlu unu göste i  bi  iş  etle beli lenmedi i 

gö ülmektedi . Bun     men  yn  ses de e i oldu u k n  ti ile i sü ülebili . 

  ünsüzü N hç v n   z nd  gö ülmemektedi . I d     z nd  bi  kişide 

r stl nm şt  , kesin olm m kl  bi likte çev e    zl   n etkisinden dol y  oluştu u 

düşünülebili . 

Yuk   d  beli tilen bu üç sesin (  , h ,   ) I d     z nd  olm s n     men neden 

N hç v n   z nd  olm y ş n  y  d  ol bili li ine de inilmişti . He  iki    zda da 

bulun n y  d  bulunm y n ünsüzle in v  l   n , özellikle ine ve s kl   n  ilişkin 

beli lenen ö nekle  ise  ş   d  ünsüz b şl kl    çe çevesinde de e lendi ilmişti .  

 

                                                      
108

 I d     z nd  bu ses h   şeklinde göste ilmişti . 
109

 Olcay vd., age, s. 15. 
110

 Ercilasun, age, s. 105. 
111

 Gülensoy vd., age, s. 157. 
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2.11.1.   ünsüzü 

Ötümlü, çift dud k p tl y c s  b ile ötümlü diş-dud k s z c s  v    s nd  bi  

ötümlü y    s z c d  . Çift dud k v sine ( v  = w ) y k n, bul n k bi  sesti .
112

 Bu sese, 

I d     z nd  bi  kişide   stl nm kt  iken, N hç v n   z nd    stl nm m şt  . 

 

Tablo 111 

IA 

      (3 /25),     s  (3a/25) 

 

2.11.2.   ünsüzü 

Arka damak g ünsüzüdü .
113

 He  iki    zd  d  ö nekle i oldukç  f zl d  . 

 

Tablo 112 

IA NA
114

 

  ş n (1a/11)   l ll   (19d/024) 

    şg  (1d/10)  oç (28h/155) 

  z (2a/9)   zl    (1a/004) 

 oc  (4b/31)  uşu (19b/002) 

 oy c h (9f/12)  oyuP (1a/015) 

  l   m (9d/1) b ş   (1b/008) 

  çm n m (10a/11)   n n  (1c/032) 

   d ş (14b/9)   bleye (1b/014) 

  lp h (14b/17)  olun (19c/020) 

 

2.11.3.   ünsüzü 

Bo  z de inli inden gelen se t ve h   lt l  bi  h sesidi . Tü kçe kelimele de bu 

ses kelime b ş nd , o t s nd  ve sonund  yumuş k d m k,   k , p tl y c , k n n 

seslenmiş şekli ol   k düşünülebili .
115

 

                                                      
112

  uh   em Öç l n, Sakarya Ġli Ağızları, ( Y y ml nm m ş Dokto   Tezi, E ciyes Ünive sitesi 

Sosyal Bilimler Ens., Kayseri, 2004 ), s. 119.  
113

  uh   em Özden, Bilecik Ġli Ağız Ġncelemesi, ( Y y ml nm m ş Doktora Tezi, Trakya 

Ünive sitesi Sosy l Bilimle  Ens., Edi ne, 2009 ),  s. 96.  
114

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.  
115

 Gülensoy vd., age, s. 28.  
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  Aze i Tü kçesinin temel hususiyetle inden bi ini teşkil etmektedi .
116

 Her iki 

   z için de k   kte istikti , ö nekle i bi  h yli f zl d  . 

 

Tablo 113 

IA NA
117

 

ç    s n  (1a/3) g y d   (19b/005) 

muh      (1a/6)   n mn n (19c/001) 

ç  d   (3a/10) yo umuş (19e/001) 

s   şd   nd  (3a/24) oc  d  (20a/016) 

   d  (4a/1) yu ud n (4e/003) 

b   (6c/1) yo uydu (16a/013) 

     (7a/15)   l m  n n (17a/018) 

ço  (8b/4) y  ş  (18a/003) 

y nd       (9d/3)     l   n (7a/013) 

ç     mm d  (10a/14)  ç c y   (9a/010) 

he kesin  (11a/5) h   (11a/013) 

v   t (12c/17) h v  t (19h/008) 

  l  nd  (12e/8) h z  l   (13a/002) 

 ebe  (12f/14) hesde  n y  (25a/025) 

çob nn  d n (14a/14)   ç n (20a/018) 

 

2.11.4. h   ünsüzü 

H   lt l , s z c  ve sed s z bi  ön d m k ünsüzüdü . Bi  nevi   n n incesi ol n bu 

ünsüzün, di e  ön d m k ünsüzle inden f  k , y p s nd  h fif bi  y sesinin de 

bulunm s nd n ib  etti . Bunun d ş nd  t m men,   sesinin k  ş l    ol n bi  ön 

d m k ünsüzü v sf  t ş m kt d  . k > h  de işmesi neticesi ol   k en çok hece ve 

kelime sonund  o t y  ç k  . Ünlüle     s nd   z gö ülü .  elime b ş nd  hiç yoktu . 

kepeneh , gerdeh , bölüh   
118

 

 

 

                                                      
116

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 92. 
117

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
118

 Ercilasun, age, s. 100.  



 

88 

 

N hç v n   z nd  k > h de işmesi içinde incelendi i düşünülebili , f k t bu 

sesin  y  nt l  bi   ç kl m s  bulunm m kt d  . 

I d     z nd    k d   y yg n de ildi  f k t sesin bi çok kişide  yn  şekilde 

duyulm s  v  l   n  k n tl   niteliktedi . 

 

Tablo 114 

IA 

beh çinin  (1b/14), meleh  (1n/13), feleh   (22e/1), kepeneh   (22b/65), bendeçilih   

(1d/24), e keh   (1h/2), töh düle  (4a/20), beh liyi miş (3 /24), çeh di (4c/21, 10 /27), 

geçeh  (6c/12), messebindenih  (13d/1) 

 

2.11.5. n  ünsüzü 

n  ünsüzünün ön ve   k  bo uml    olm k üze e iki tü ü v  d  . Ön bo uml m l  

n  ünsüzü ince ünlüle  y n nd  bulun n bi  ön d m k ünsüzüdü . Di e i ise k l n 

ünlüle     s nd  bulun n bi    t d m k ünsüzüdü . n  kimi zaman n  > ğ, n  > y ve n  > 

n de işmele ine de u    .
119

 Bu du um I d   ve N hç v n   z  için geçe lidi . Bun  

ilave olar k he  iki    zd  d , n  ünsüzü genelde; ilgi h li, 2. ş h s iyelik ekle i ve 

fiille le çekimlenen 2. ş h s ekle inde gö ülü . 

 

Tablo 115 

IA NA
120

 

me min i (1a/2)  y   m z n  (1a/006) 

senin  (1c/107) senin  (1c/049) 

  ş n  (1b/7) y sd   n n  (2a/118) 

don  (1b/7) bunun  (4d/044) 

y pm zs n  (1a/3)  n n  (5e/006) 

 on şuyu (2a/6) göynünnen  (10b/026) 

 m c n  (3a/18) g yn t n n  (13b/014) 

ceddenin  (3a/24) sözle innen  (19b/ 001) 

pe n v d n  (4d/6)    c n n  (19h/048) 

                                                      
119

 Ercilasun, age, s. 99. 
120

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

gonc s n  (5a/1) kö o lunun  (22b/024) 

nev    n  (5a/2) g p y z  (9 /010) 

istiyi sen  (22e/3) vu m   yn n  (14a/014) 

ende din  (22c/11) y d md n  (21a/030) 

gedeşlen de (22b/123) y n n   (13a/017) 

g b   y  (19c/5) z m n n  (3a/049)  

 

2.11.6.   ünsüzü 

  l n ünlü y n nd ki ince k ünsüzüdü . 

  pç k şivesinin bi  izi ol n bu ünsüze,
121

 I d     z nd  iki kelimede 

  stl nm şt  , N hç v n   z nd  bi  kelimede ve de bi  kişide   stl nm kl  bi likte k 

ünsüzünün   şeklinde göste ilmedi i tespit edilmişti  f k t  yn  ses de e ini t ş d    

düşünülebili . 

Tablo 116 

IA NA
122

 

 o  (3a/18, 8a/2, 12e/15) ko lu  (20 /032) 

 oy (15a/1, 12c/36) 

 

2.11.7. K ünsüzü 

Se t d m k,   k , p tl y c , tonsuz ol n k ünsüzünden, yine se t d m k,   k , 

p tl y c , tonsuz ol n g ünsüzüne do  u yönelmenin neticesi o t y  ç km şt  .
123

 

He  iki    zd  d   z gö ülmekle bi likte, I d     z nd  N hç v n   z n  gö e 

daha az   stl nm şt  . 

 

Tablo 117 

IA NA
124

 

 omut n  (1j/50) seKKiz (9a/024) 

 müb  e  (13b/015) 

                                                      
121

 Olcay vd., age, s. 14. 
122

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
123

 Gülensoy vd., age, s. 28. 
124

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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NA = > 

 ö ende (19d/027) 

 eşen  (19e/023)  

 

 

2.11.8. P ünsüzü 

Çift dud k, p tl y c , tonsuz ol n p ünsüzünden, çift dud k, p tl y c , tonlu ol n 

b ünsüzüne do  u de işimin sonucu ol   k o t y  ç km ş bi  ünsüzdü .
125

 Her iki 

   zd  d  ö nekle i oldukç  f zl d  . 

 

Tablo 118 

IA NA
126

 

 y  l Pd  (1c/40) olmuyuP (1a/003) 

vuruPlar (1e/46) süPü üP (1 /008) 

getiriPler (4b/32) goyuPlar (2g/055) 

 ç P (4e/21) gediPdi (4i/063) 

 p   P (6b/1) deyiPler (19c/029) 

 oc l Pd  (8a/13) o u  uyuPl   (1c/189) 

y n P (8b/21) ottuyuP (28a/039) 

gö üPsüz (9b/8) ölüP (14 /024) 

oluPdu (9e/6) pişiP (4f/043) 

 sl n Pd  (10 /41) s l P (2 /158) 

 

2.11.9. T ünsüzü 

Diş, diş-eti, p tl y c , tonlu d ünsüzüne do  u bi  yönelmenin sonucu o t y  

ç km ş bi  ünsüzdü .
127

 

 

 

 

 

                                                      
125

 Gülensoy vd., age, s. 27. 
126

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
127

 Gülensoy vd., age, s. 28. 
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Tablo 119 

IA NA
128

 

aT (1b/26) üsTünde (1a/064) 

arvaT (1c/18) isT yi  (1c/050) 

etrafTan (1c/72) T   y  d l   (10d/004) 

p T ş h (1c/106) meçiTdi (20 /020) 

milleT (4b/35) g y Td  (3 /056) 

geçi Tdi (22b/7) sü Tdü (3 /083) 

 

2.12. Ünlü-Ünsüz Uyumunun Bozulması 

İki şekli beli lenmişti : İnce ünsüz y n nd  k l n ünlü, k l n ünsüz y n nd  ince 

ünlü. 

I d     z nd  ö nekle i k s tl  olm kl  bi likte, homojenite  ç s nd n 

de e lendi ildi inde v  l    k n tl n   niteliktedi . N hç v n   z nd  bi  kişide, bi  

ö nekte ince ünsüz k l n ünlü h liyle k  ş m z  ç km kt d  . 

 

Tablo 120 

IA NA
129

 

  de  (1a/9, 4e/1, 6c/20) ko lu  (20 /032) 

g  ip (1c/26)  

 nk  ede (2a/10) 

k  ymetini (8b/42) 

k  ymetinizi (17b/14) 

g dem (12f/7) 

  lemi (12f/32) 

g m (21a/6) 

g y eti (21a/18) 

 o  (3a/18, 8a/2, 8c/6, 12e/15) 

 oyde (8c/8) 

 oy (12c/36, 15a/1) 

                                                      
128

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
129

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   



 

92 

 

2.13. Ünsüz DeğiĢmeleri ( İng. consonant mutation; Fr. mutation consonantique; 

Alm. lautverschiebung ) 

2.13.1. Ünsüzle de S z c l k ( İng. spirantisation; Fr. spirantisation; Alm. 

spiranstwerden ) 

P tl y c  ünsüzle in çeşitli sebeple le s z c  bi  nitelik k z nm s n  s z c l şm  

denir.
130

 

2.13.1.1. k >   De işmesi 

k >   de işmesi ilk ol   k Eski An dolu Tü kçesi döneminde gö ülü  ve Aze i 

Tü kçesinde ne edeyse bütün   l     olmuştu .
131

 

Yumuş k d m k,   k , p tl y c  k   n n g  tl k, s z c  ve tonlu   ünsüzüne 

yönelmesi An dolu    zl   nd ki söyleyiş kol yl   n n N hç v n   z nd  d   yn  

yönde oldu unun göste gesidi .
132

 I d     z  için de bu du um geçe lidi . Bu 

de işme, he  iki    zd  d  ön, iç, son sesle de ge çekleşi , ö nekle i oldukç  f zl d  . 

 

Tablo 121 

IA NA
133

 

 vl     (1a/11) g y d   (19b/005) 

d   l   (1b/2) yo umuş (19e/001) 

ç    l  (1b/43) oc  d  (20a/016) 

 oc  (1c/8) yu ud n (4e/003) 

b       (2a/2) yo uydu (16a/013) 

   d  (2a/16)     l   n (7a/013) 

h z      (9f/6)  ç c y   (9a/010) 

o uy  di (9j/7)   l m  n n (17a/018)  

ç     (12c/41)  bb l     (2c/042) 

u  und d     (13b/11)  d m y   (2a/075) 

y   yi  (14a/42) b  l y  d   (20b/006) 

y h c   (16b/2) ç         (20d/012) 

                                                      
130

  ust f  Özk n, Türkiye Türkçesi: Ses ve Yazım Bilgisi, Filiz Kitabevi Yay., İst nbul, 2009,      

s. 209. 
131

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 92. 
132

 Gülensoy vd., age, s. 28-29. 
133

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > NA = > 

ç    l    (17b/11) d n ş   (3a/078) 

h hg   (19c/4) eliye    (1a/005) 

guyluy u  (19e/1) g  d ş yd   (1c/165) 

 

2.13.1.2. k > h De işmesi 

Aze i s h s     zl   n  m hsus ol n bu de işme N hç v n   z nd  oldukç  

y yg nd  . k sesinin ince ünlüyle tem s  neticesi meyd n  gelen bu de işme Aze i 

s h s     zl   n n ve Aze b yc n Tü kçesinin de genel k   kte isti idi .
134

 Bu durum 

I d   A z  için de geçe lidi .  

 

Tablo 122 

IA NA
135

 

yühsehdi  (1b/4) mehtuP (1d/027) 

yemeh (9b/4) yemeh (1d/045) 

g deh (1b/38) çö ehle ini (4 /037) 

böyüh (2 /6) böleh (4 /011) 

içi dih (2 /15) çiçeh (4c/002) 

 oc ld h (2a/26) demeh (4d/030) 

s hl y p (3 /2) feleh (10a/065) 

b tm y c h (6b/8) ekirih (5b/001) 

yü ehde (8 /7) geçi e dih (2c/028) 

dü ünnüyü üh (19ö/7)  ö eh (1 /005) 

d yi ih (1b/5) deyirih (2a/040) 

 

2.13.1.3. k > h   De işmesi 

k ünsüzü yh sesini veren h  ünsüzüne dönüşmüştü . 

N hç v n   z nd  k > h de işmesi içinde ele  l nd    düşünülmektedi . I d   

  z nd  beli gindi , yö eye h st  . 

 

                                                      
134

 Gülensoy vd., age, s. 29. 
135

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 123 

IA 

keh lih (1 /4), çeh medi (19i/7), yeleh  (19ö/5), kepeneh  (22b/65), çeh di (8 /27),      

ipeh  (9 /6), eyliye ih  (9b/23) 

 

2.13.1.4. k > y De işmesi 

Aze i Tü kçesinde hece ve kelime sonund  k sesi yoktur ve onun yerini 

umumiyetle yh, bazen y, nadiren h sesi  lm şt  .
136

 

Bu de işim Aze i s h s     zl   n n k   kte isti idi .
137

 He  iki    zd  d  f zl  

  stl nm m kl  be  be  yö ele e h s k   kte istik bi  özellik t ş m kt d  . 

 

Tablo 124 

IA NA
138

 

yem y (19h/5) döşeyidi (2b/014) 

gedeceydih  (20b/2)    mi çeyimiz (20d/029) 

 direyi (28a/007) 

çö eyinin (28h/084) 

 

2.13.1.5. ç > Ģ De işmesi 

Bu ses de işmesi N hç v n    zl   nd  özellikle hece ve kelime sonl   nd  

gö ülmektedi .
139

 Ayn  du um I d     z nd  d  mevcuttu . 

 

Tablo 125 

IA NA
140

 

   ş (1b/2) geşme (19 /001) 

üşden (1 /9) üş (25 /047) 

geşdile  (22b/124) keşdi (4i/067) 

s şl   m (8 /19) işdile  (2 /154) 

                                                      
136

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 101. 
137

 Gülensoy vd., age, s. 30. 
138

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
139

 Gülensoy vd., age, s. 31. 
140

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > NA = > 

heş (19 /6) heş (5d/006)  

he şlih (19m/3)  

  şm d   (19s/7) 

 

2.13.1.6. n  > y De işmesi 

He  iki    zd  d , n  > y de işmesi bilh ss  2. ş h s iyelik ekle inde 

gö ülmektedi . 

 

Tablo 126 

IA NA
141

 

soyra (9b/3) g p y z  (9 /010) 

g b   y  (19c/5), g b  iye (19d/7) guyuyuz (4i/056) 

h m y z (19b/18) üzüyüze (4i/024) 

y  iy (19d/1) h m y z  (28h/013) 

gözde iye (19s/8) g  d ş y z  (1c/168) 

gul   y  (19d/7) gözüyü (4d/045) 

 

2.13.2. Ünsüzle de Tonluluk ( İng. sonorisation; Fr. sonorisation; Alm. 

sonorisiering ) 

2.13.2.1. t > d De işmesi 

Eski An dolu Tü kçesine geçe ken t > d de işikli ine u   m ş bi çok kelimenin; 

B t  Tü kçesinin y z  dilinde oldu u gibi yeniden d > t de işmesine u   m m s  

şeklindedi .
142

 

He  iki    zd  d  özelikle kelime b ş nd  sistemleşmişti . Ö nekle i bi  h yli 

f zl d  . Anc k I d     z nd  bilh ss  Tü kiye Tü kçesi  yd n konuşm s n n 

etkisiyle kelimelerde d yerine t kull n m  d  söz konusudu . 

 

 

 

                                                      
141

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
142

 Ercilasun, age, s. 108. 
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Tablo 127 

IA NA
143

 

dene (19b/3) denesi (1c/100) 

dutm d  (1b/1) g smed (2 /129) 

d ş (1b/6) gul   y  (19d/7) 

ç    td h (1b/41) d   y   m (20e/002) 

duz (19b/2) duz (20b/009) 

so uşdu (22b/23) so uşdu (3 /023)  

d d n  (19c/6) d d  (23 /041)  

d vş n (1 /13) d ş (4k/015) 

desdi (7a/7) irehmedlig (13a/005) 

dabanca (1g/11) derd (6c/009) 

d  n h (6d/9) dö d (2d/021) 

dutdu (17a/86) dövled (13b/011) 

 

2.13.2.2. k > ğ De işmesi 

He  iki    zd  d  genellikle ul m  esn s nd  ge çekleşmektedi . 

 

Tablo 128 

IA NA
144

 

  l mn n (9g/18)    l (19f/006) 

göb   (19g/7)   l tm   (9 /027) 

bece me  (20c/5) gö  (1c/005) 

suv  m   (20c/5) gon   (4f/040) 

e i  (20d/6) gon  l   (4g/028) 

 

2.13.2.3.   >   De işmesi 

He  iki    zd  d  bu de işme oldukç  y yg nd  . 

 

 

                                                      
143

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
144

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 129 

IA NA
145

 

  b d  (13c/5)   l   m (19h/011, 4a/047, 5a/023) 

  y met (6b/10)   n n  (1c/032) 

   p z n  (8a/4)   bleye (1b/014) 

  şş    (9i/7)  oç (1b/020, 28h/155) 

  ç  d  (10a/1)  u b n (1b/001) 

  feye (11a/18)  uşu (19b/002) 

 old d  (14b/17)  olun (19c/020) 

 

2.13.3. Ünsüzle de Tonsuzluk ( İng. loss of voicedness; Fr. assourdissement; Alm. 

verlust der stimmhaftigkeit ) 

2.13.3.1. d > t De işmesi  

t-d f  k  Eski An dolu Tü kçesinden gelmektedi .  elime b ş nd ki t le  Eski 

Tü kçeden B t  Tü kçesine geçe ken geniş ölçüde d ye çev ilmişti . Bu d le in bi  

k sm  son  d n tekrar t ye dönmüştü . Bu t ye dönüş Eski An dolu Tü kçesinde 

b şl m ş ve d h  son   d  dev m etmişti . İşte Eski An dolu Tü kçesindeki bi  k s m 

d le in tek    t ye dönmesinde Osm nl  ve Aze i s h l   nd  büyük gelişmele  

olmuş, bi inde t ye dönen d le  di erinde d ol   k k lm şt  .
146

 Dol y s yl  

denilebili  ki; he  iki   z n d  bulundukl    s h  itib  iyle k   kte istik özelli idi . 

 

Tablo 130 

IA NA
147

 

tüşmüyüP (9f/9) tüşü  (4f/034) 

tökü üh (19 /5) töhdüm (4 /002) 

tüşm n  (1g/54) tüşm nl   d  (28c/011) 

tihmeh (6d/14) tihmehden (28h/096) 

tikelende (1n/23) tiken (6b/042) 

tikiş (11 /6) tiş (4k/003) 

                                                      
145

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
146

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 103.  
147

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > NA = > 

    tikeni(19a/6) to um   n n (20e/008) 

tükk n n (8c/4) tük n yd  (28h/138) 

taha < daha  (20b/1) tüz (1d/119) 

 tefele nen  (16a/006) 

tuman < duman (8a/005) 

turur (4g/021) 

2.13.3.2. b > p De işmesi 

N hç v n   z nd  Tü kçede  sli olm y n ön ses p le i tonsuzl şm  neticesi 

son  d n oluşmuş ve s n  l  s y d  sözcükte bu de işim meyd n  gelmişti .
148

 I d   

  z nd  ise, b > p de işmesi iz h edilen du uml   yn  özellikle i göste mektedi . Her 

iki    zd  d  belli b şl  ö nekle i mevcuttu . 

 

Tablo 131 

IA NA
149

 

pü kecehsen (19d/9) p ç    (2d/011), piç h (1b/014) 

pitdi (19r/2) piteceh (1c/130) 

pütün (22h/6) p l   n (20c/009) 

piçe sen (9b/17) pitlidi (4i/032)   

 

2.13.3.3. v > f De işmesi 

Söyleyiş kol yl    ile  l k l  oldu u düşünülebili . He  iki    zd  d  ö nekle i 

s n  l  s y d d  . 

Tablo 132 

IA NA
150

 

mefki (1a/5) fitir (2a/029) 

müc f   (22 /19) difardan (22c/014) 

pilaf (18a/3) 

sefk (12a/4) 

 
                                                      
148

 Gülensoy vd., age, s. 31. 
149

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
150

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.13.3.4. c > ç De işmesi 

He  iki    zd  d  s dece bi  ö nekte ve  yn  kelimede   stl nm şt  . 

Tablo 133 

IA NA
151

 

mesçitde  (12f/6)  meçiTden < mescidden (19c/003) 

 

2.13.4. Bo uml nm  Ye le i ve Biçimle ine Gö e 

2.13.4.1. b > m de işmesi 

Eski Tü kçe nin b ş nd  vuku bulmuş ol n bu men < ben de işikli inin sond ki 

n tesi i ile dud k konson nt  ol n m ye dönmesi neticesinde o t y  ç kt    

 nl ş lm kt d  .
152

 

Bu de işme Aze i s h s n n bi  özelli idi . He  iki    zd  d   yn  kelimele de bu 

hususiyetin bulundu u ö nekle le  şik  d  . F k t I d     z nd  m kull n m  ye ine 

b li kull n ml   n oldu u d  gö ülmektedi . 

 

Tablo 134 

IA NA
153

 

m m < benim (1b/45, 22b/6) men (2e/021) 

m ni (19i/1) m  < bana (25a/043) 

minir (14a/49) minmeh (3a/025) 

munu (22b/110) yüz min (4c/002) 

 

2.13.4.2. m > b de işmesi 

N hç v n   z nd  ö ne ine   stl nm m şt  . I d     z nd  ise; iki kişide 

  stl nm kt  olup, topl m dö t ö nekte bu de işme mevcuttu . 

 

Tablo 135 

IA 

t pb   m (19ö/3), y pb y n (9i/9), sepbeynen (19p/3) 

 

                                                      
151

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
152

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 99.  
153

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.13.4.3. v > b de işmesi 

He  iki    zd  d  bi e  ö nekte tespit edilmişti . 

Tablo 136 

IA NA
154

 

bafat (9e/5) bibefa < bivefa (3a/025) 

 

2.13.4.4. g > c de işmesi 

I d     z nd  gö ülmeyen bu fonetik h dise, N hç v n   z nd  oldukç  y yg n 

bi  kull n m içindedi .  

 

Tablo 137 

NA
155

 

celin < gelin (10b/013, 2a/010, 13b/002, 17a/001, 22b/011, 5e/007, 6a/044, 9a/037) 

 

2.13.5. Ünsüzle de Dud kl l   n  Yiti me 

2.13.5.1. m > n de işmesi 

gonĢu kelimesi Tü kiye Tü kçesindeki kull n m yl  düşünülü se ses de işmesi 

ol   k k bul edilebili . Eski Tü kçe Döneminde sözcü ün n li oluşu ( konĢı ) ve 

Aze b yc n Tü kçesinde de  yn  biçimde kull n l yo  olm s  bu t  z bi  de işimin 

Tü kiye Tü kçesinde v   oldu unun  m  Aze b yc n Tü kçesinde ve N hç v n 

   zl   nd  olm d   n n göste gesidi .
156

 I d   Aze ile i   z nd  d  gonĢu 

kelimesindeki du um  yn  olup, m > n de işmesinin ö nekle i he  iki    zd  d  çok 

 zd  . 

 

Tablo 138 

IA NA
157

 

 nb    n (1b/20) nüsübetinen (19h/058) 

 onşuyduh (19i/6) gonşu (6c/002) 

şindi (19b/17)  

                                                      
154

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
155

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
156

 Gülensoy vd., age, s. 32. 
157

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.14. Ünsüz BenzeĢmeleri ( İng. consonant assimilation; Fr. assimilation 

consonantique; Alm. konsonantenassimilation ) 

Fizyolojik ö güden vey  b şk  b şk  sebeple den do m  bi     z gelişmesi ol n 

içsesteki ünsüz benzeşmesi, fonetik bi  ol y oldu u k d  , deyim b k m nd n d , 

oldukç  s k  bi  ku  l özelli ini t ş m kt d  . Tel ffuz cih zl   n  uygun kol yc  

istedi i ve işitti i kelimeyi kull nm  yetkisinde bulun n h lk, ge ekince, onu evirip 

çevi ip, kendisine elve işli bi  biçime koym kt  gecikmez ve  nl şm s n  y   y n 

yeni yeni, ses toplumu vücud  geti i .
158

  

Benzeşme, bi  sesin ç k ş ye i y  d  biçimi  ç s nd n bi  b şk  sese benze  y  d  

eş du um  geti ilmesi ol y d  .
159

 

Ünsüz benzeşmele i yönüyle oldukç  zengin ol n he  iki    z   it ö nekle in 

niceli i yö e    zl   nd  kull n m s kl   n  d  göste mektedi , belirlenen b şl kl   ve 

ö nekle  şunl  d  .  

 

2.14.1. rl > rr Benzeşmesi 

 

Tablo 139 

IA NA
160

 

u u  u um (16b/4) u u  u um (20d/007) 

  t       (1c/35) h ndiktö  e in (16 /008) 

semev       (3 /16)         m  <     l   m  (19h/029) 

asgerrih (4d/4) c n v      n < c n v  l   n (21 /025) 

 z    d  (6c/26) o u  uyupl   < o u l m şl   (1c/189) 

üz   ih (9d/6)  

zo   nd m (13c/7) 

 

 

 

 

 

                                                      
158

 Ahmet C fe o lu, “Anadolu Ağızlarında İçses Ünsüz Benzeşmesi”, TDAY: Belleten, 1958, s.1-11. 
159

 Do  n Aks n, Her Yönüyle Dil: Ana Çizgileriyle Dilbilim, TDK Yay., Ankara, 2007, s. 48. 
160

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.    
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2.14.2. (t)dl > (t)dd Benzeşmesi 

 

Tablo 140 

IA NA
161

 

melmeketdisen  (1c/49) g n dd nd m (4 /013) 

s   td   (6c/7)  dd  (3a/078) 

  untd   (12f/41) oddara (2e/068) 

k y td y h < k y tl y z (13b/7) arvaddara < arvadlara (4f/046) 

sünnetdiyille  (19h/4) buluddar (17a/011) 

p  td d  (19s/4)  dd   n (2 /131) 

merfetderinden < marifetlerinden (20a/7) ş dd   < ş dl   (28 /011) 

 

2.14.3. nd > nn Benzeşmesi 

He  iki    zd  d  sistemleşmişti . Ö nekle i çok zengindi . 

 

Tablo 141 

IA NA
162

 

erkennen < erkenden (1c/86) elinnen (21a/025) 

y ş nn n (1 /15) onn n  (1a/004) 

sennen (3b/5, 17a/33) sennen (1c/021) 

ehdinnen < akdinden (8a/1) veteninnen (4d/031) 

köyünnen (11 /2) g y d nn n (2e/050) 

 o husunn n (13a/12) bunnan < bundan (2c/018) 

 c nn n <  c nd n (15 /6)  c nn n <  c nd n (2g/038) 

meze senni e (1 /8) deyirmannan (3a/046) 

ey   nn n (22e/14) böyüyennen (4f/003) 

 

2.14.4. nl > nn Benzeşmesi 

Özellikle I d     z nd  ö nekle ine d h  f zl    stl nm şt  . 

 

                                                      
161

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
162

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 142 

IA NA
163

 

    nn h (1c/51) celinner < gelinler (1a/061) 

 yd nn  d  (1i/19) g denne  (16a/004) 

  zm nn  < k   zm nl  (1j/57) o l nn   (1 /061) 

delig nn  (4 /1) gezenner (1c/047) 

dü ünne e (4b/1) dolanannar (1c/047) 

sehsennih (6d/4)  

şennihli (20b/1) 

 nn d   h (9ö/14) 

onnardan (10a/16) 

b nn    (12b/16) 

osm nn n  < osm nl y  (13b/3) 

 nn m ş m (15 /6) 

 oyunn    (17c/22) 

duv    nn  (22e/13) 

 

2.14.5. ls > ss Benzeşmesi 

He  iki    zd  d  belli b şl  kelimele de meyd n  gelmektedi . 

 

Tablo 143 

IA NA
164

 

s  ussun  (1c/125) s  ossun < s   olsun (4 /042) 

g ss n  (14b/4) g ss n (20d/007) 

ossun  (3a/20, 13d/10, 17d/2) ossun < olsun (28a/011) 

bussun (4a/17) össün < ölsün (19c/024) 

bissin < bilsin (4a/41) y p ss n (2f/015)  

gessin (4e/5, 19m/5)  

 

 

                                                      
163

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
164

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.14.6. rl > ll Benzeşmesi 

He  iki    zd  d  ö nekle i bi  h yli f zl d  . 

 

Tablo 144 

IA NA
165

 

d yille  (1a/1) deyiller (1c/042) 

topluyallar (1h/14) n   ll y ll   (5b/039) 

ekiller (2a/22) ç     ll   (19 /021) 

götü ülle  (4b/3) beliyiller (2a/162) 

töhelle  (9b/9)  p   ll   <  p    l   <  l  l   (13b/013) 

hoppanallar (9d/5) veriller (2d/019) 

gö elle  (13d/13) bilmiller (1c/105) 

sökülle  < söke le  (16a/13) s l ll   (2 /097) 

biçelle  (17b/5) y tm ll   < y tm  l   < y tm yo l   (2c/039) 

ç l ş ll   (17c/16) getiriller (10c/005) 

ölelle  (17c/24) ç ld   ll   (4i/061) 

olallar (21c/7) seviniller (1c/039) 

 

2.14.7. nm > mm Benzeşmesi 

I d     z nd    stl nm m şt  , N hç v n   z  metinle inde bi  ö nekte 

gö ülmüştü . 

 

Tablo 145 

NA
166

 

beyemmi  < be enmiyo  (28h/146) 

 

2.14.8. zs > ss Benzeşmesi 

He  iki    zd  d  ö nekle i oldukç   zd  . 

 

 

                                                      
165

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
166

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 146 

IA NA
167

 

götümesse < götü mezse (1o/43) küsmessen (19h/059) 

olmassa < olmazsa (1a/016, 2d/016) 

 

2.14.9. md > mn Benzeşmesi 

N hç v n   z nd , I d     z n  gö e d h   z ö ne e   stl nm şt  . 

Tablo 147 

IA NA
168

 

 olumn n (10a/14) y n mn n (1d/091) 

 eznemnen (12c/25) elimnen (28h/012) 

bayramnan (9b/8) 

uşumn n <  kl md n (9g/17) 

  l mn n <  kl md n (22b/33) 

y d mn n < zihnimden (9 /8) 

y   mn n (17a/7) 

 

2.14.10. Ģl > Ģd Benzeşmesi  

I d     z nd  ö nekle ine d h  çok   stl nm şt  . 

 

Tablo 148 

IA NA
169

 

b şd d  (4b/9) b şd n  d  (13b/001) 

h şd n   (18a/4)  

  şd y  < k şl y  (1e/26) 

üşdü < üçlü (1g/22) 

tĨşde ine (1m/10) 

   şd    (4 /13) 

   şd  d n (9ö/5) 

                                                      
167

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
168

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
169

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > 

geşmişde in ize (4d/9) 

 lk şd d  (4b/35) 

 

2.14.11. zl > zd Benzeşmesi 

N hç v n   z  metinle inde bi  ö nekte   stl nm ş olup, he  iki    zd  d  

ö nekle i  zd  . 

 

Tablo 149 

IA NA
170

 

sözde i (1j/52) sözde in (6d/045) 

düzdüh < düzlük (1e/8) 

gizdenirler (19s/7) 

  zd   m z  (2a/14) 

gözde i (8c/5) 

otuzduyu (12a/2) 

 

2.14.12. sl > sd Benzeşmesi 

He  iki    zd  d  ö nekle i y yg n de ildi . 

 

Tablo 150 

IA NA
171

 

sesdi (1c/113) y sd  < y sl  (20d/045) 

 sd nm ş m (1c/13)  sd d  d l   (22 /002) 

sesdenmeye (1h/30)  

he sd ni  (9o/8) 

 

2.14.13. pm > pb Benzeşmesi 

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . 

 

                                                      
170

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
171

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 151 

IA 

y pb şd   (18 /3), t pb  d h (2 /25), se pbeye (17 /76) 

 

2.14.14. sl > ss Benzeşmesi 

N hç v n   z nd    stl nm m şt  , I d     z nd  ise bi  ö nekte bu de işim 

tespit edilmişti . 

 

Tablo 152 

IA 

tessim < teslim (4b/24) 

 

 

2.14.15. pl > pd Benzeşmesi 

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  , I d     z nd  ise bi  kelimede 

  stl nm şt  . 

Tablo 153 

IA 

t pd m zd  (6c/14) 

 

2.14.16. mb > mm Benzeşmesi 

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . I d     z nd  bi  ö nek tespit 

edilmişti . 

 

Tablo 154 

IA 

 mm    (9n/9) 

 

2.14.17. rb > bb Benzeşmesi 

N hç v n   z  metinle inde mevcut olm m kl  bi likte, I d     z  metinle inde 

bi  ö ne i bulunm kt d  . 
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Tablo 155 

IA 

 ubb n (19m/7) 

 

2.14.18. Uz k Benzeşme 

He  iki    zd  d  k ideleşmişti . I d     z nd  tespit edilen ö nekle , yö ede 

st nd  t Tü kiye Tü kçesindeki h lle iyle de kull n lm kt d  .  

 

Tablo 156 

IA NA
172

 

munu (1e/71, 4a/45) menim (1a/013) 

minir < biner (14a/49) mindin (3a/024) 

minnerce < binlerce (13a/7) minden  < binden (21a/022) 

munn   (9 /8)  

 

2.15. Ünsüz AykırılaĢması ( BenzeĢmezliği ) ( İng. differentiation; Fr. 

diff renciation; Alm. differenzierung, dissimilation, entähnlichung ) 

Bi  kelimede y n y n  y  d  bi bi inden    l kl  du  n f k t bo uml nm  

nitelikle i bi bi inin t pk s  y  d  bi bi ine y k n ol n iki ünsüzden bi i, b zen kendi 

bo uml nm  nokt s n  ötekinden  y     k b şk  bi  ünsüze döne , benzeşmenin t m 

te si ol n bi  ol y n gelişmesine yol  ç  .
173

 

Benzeşmezlik he  iki    zd  d , tonsuz ünsüzle den son   tonlu ünsüz y  d  

tonlu ünsüzle den son   tonsuz ünsüz gelmesi şeklinde o t y  ç km kt d  . 

 

Tablo 157 

IA NA
174

 

   d n (1e/65) b şd n (1 /033) 

bi leşdih (1b/14) y   şd  (5d/038) 

y td   (12b/5) b şg  (4d/001) 

                                                      
172

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
173

 Korkmaz, NevĢehir ve Yöresi Ağızları, s. 96. 
174

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   



 

109 

 

IA = > NA = > 

b şg  (1j/47) vu du c  (4g/016 

y pd m (4d/37) eşşehci (19g/008) 

güleşci (4b/30) köçdü (24 /048) 

çohc  (17 /84) gecsinler (21a/004) 

yolçu (4b/44) deyi m nç  (19e/031) 

pe n v td n (4 /5) ekinçi (19f/001) 

 ez nç m z (2g/055) 

 

2.16. Ünsüz ĠkizleĢmeleri ( İng. geminate; Fr. gemination; Alm. gemination ) 

D h  çok sözcük b ş nd   ç k kesitin, kendinden son   gelen kesitteki ünsüzü 

almak su etiyle k p l  du um  gi mesidi .
175

 

Ünsüz ikizleşmesi ol y  Eski Tü kçede oldu u gibi N hç v n yö esi    zl   nd  

çok f zl  ö ne i gö ülü . İkizleşme b zen kelime kökle inde, b zense ses düşmele i 

etkisiyle y  d  ekleşme s   s nd  ekle de gö ülebilmektedi . Ayn  ses ol y  

neggeder, oggeder sözcükle inde oldu u gibi bi leşik sözcük oluşumund  d  

meydana gelebilmektedir.
176

 N hç v n   z  ile ilgili bu özellikle in I d     z nd  d  

oldu unu göste en ikizleşmele e  it  n lizle  şunl  d  . 

 

2.16.1. g İkizleşmesi 

 

Tablo 158 

IA NA
177

 

mu       (1c/80) toggaTda (22b/002) 

h ggeyledin  (1g/52)   seggel (2 /131) 

o   d n (9 /8) oggeder < o kadar (2e/079) 

 neggeder < ne kadar (2e/078, 4i/055) 

dogguz (1c/167, 6a/001, 14a/024, 16a/001) 

 

 

                                                      
175

 S dettin Buluç, “Tell fer Türkçesi Üzerine”, TDAY: Belleten, 1973-74, s. 49-57.  
176

 Gülensoy vd., age, s. 35. 
177

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.16.2. Ģ İkizleşmesi 

 

Tablo 159 

IA NA
178

 

 şş  (1g/18, 4a/15)  şş    (23 /007) 

eşşeh   (12c/31) eşşeye (9 /039) 

 uşş h (1i/10), 

 şş h (8b/2, 13e/1), 

g şş   (9i/2), 

b şş y  (9i/6), 

 

2.16.3. m İkizleşmesi 

 

Tablo 160 

IA NA
179

 

temmiz (19b/6) temmiz (2a/164) 

h mm  (22b/25) h mm s  (18 /005) 

 dimmez (1a/008) 

b y  mm z < b y  m m z (20d/030) 

demmir (22b/001) 

beyemmir (28h/146) 

 

2.16.4. K, k İkizleşmesi 

S y  isimle indeki p tl y c  ünsüzle in ikizleşmesi he  iki    zd  d  

karakteristiktir.  

Tablo 161 

IA NA
180

 

sekkiz (2a/7, 1e/61) seKKiz (3a/002) 

dokkuz (8b/1,12a/2) agseKKelleri (1a/046) 

 
                                                      
178

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
179

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
180

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.16.5. d İkizleşmesi 

 

Tablo 162 

IA NA
181

 

yeddi (12b/10, 1h/3, 3a/2, 14a/7), yeddi (2c/046), 

yeddilevin (20a/2) yeddilevine (1a/002) 

 

2.16.6. z İkizleşmesi 

 

Tablo 163 

IA NA
182

 

y zz   (22 /20) y zz   (2f/015) 

  zz    (10a/10) uzz    (19h/003)  

yüzzüh (10 /12), üzzü ünü (22b/28)  

gezzeh (12b/20) 

tezze (5a/1, 1j/11) 

 

2.16.7. l İkizleşmesi 

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . I d     z  metinle inde bi  ö ne i 

mevcuttur. 

Tablo 164 

IA 

illac (9b/25) 

 

2.16.8. ç İkizleşmesi 

N hç v n   z  metinle inde   stl nm m şt  . I d     z  metinle inde bi  ö ne i 

bulunm kt d  . 

Tablo 165 

IA 

  çç h (10a/15, 11a/8) 

                                                      
181

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
182

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.16.9. y İkizleşmesi 

I d     z  metinle inde   stl nm m şt  . N hç v n   z nd  ö nekle i  zd  .  

 

Tablo 166 

NA
183

 

niyyed (2c/051), eziyyetler (24a/032) 

 

2.16.10. s İkizleşmesi 

I d     z nd    stl nm  şt  . N hç v n   z nd  bi  ö ne i tespit edilmişti . 

 

Tablo 167 

NA
184

 

g ss  (3 /043, 5e/018) 

 

2.16.11. İktid     Fiilin  enfisinde Oluş n İkiz Ünsüzle  

Eski u-  muktedi  olm k” fiilinin menfisi ile  s l fiilin ge undium şeklinden -bil-

e + umadı gibi- gelen ve iki vok lin bi leşmesiyle -uma-, -ime-, -eme-, şekille ini 

meydana getiren -bilümedi, bilimedi, bilemedi gibi- menfi iktidarinin bu 

bi leşmeden do  n u, i, ı, e, a vok lle i b şl ng çt  uzun olmuştu . Son   bu uzunluk 

k s l nc   yn nd  bulun n kons n nt  ikizleşmişti .
185

 E gin t   f nd n y p l n bu 

 n liz he  iki yö e    zl   n  d  k ps m kt  ve ö nekle de bu husus  ç kç  

gö ülmektedi . He  iki    zd  d  y yg nd   ve sistem tikti . 

Tablo 168 

IA NA
186

 

veremmenem (1b/23) tüşemmezdi (28c/008) 

yatammirem (17a/4) g ç mm d m (20b/029) 

bulemm di (4a/18) g demmedile  (25a/008) 

tapammirem (6b/1) t p mm d m (5 /035) 

dikemmirem (6d/18) diyemmirem (28h/093)  

                                                      
183

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
184

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
185

 Ergin, Azeri Türkçesi, s. 115. 
186

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.16.12. T klid    elimele de Oluş n İkiz Ünsüzle  

 

Tablo 169 

IA NA
187

 

hopp n   h (16b/4)  bb l     (2c/042), h pp l   h (1 /004) 

ş    ş k (1g/7) ş gg h  ş g (20b/030), ş gg ş g (4h/019) 

ş    lt  (1b/55) güppultuyn n (1c/028), gübb h  güb (20e/023) 

 t pp lt yn n (4h/023) 

 

2.17. Ġkiz Ünsüzlerin TekleĢmesi ( İng. monopolization; Fr. d g mination; Alm. 

entdoppelung ) 

He  iki    zd  d  ikizleşme d h  y yg nd  , tekleşme belli b şl  ö nekle de 

gö ülü . 

 

Tablo 170 

IA NA
188

 

eme < amma (2a/15, 6c/14, 14a/1) eme (2a/048) 

emi < emmi < amca (1c/87, 3a/1) emisi (2a/068) 

 

2.18. Ünsüz DüĢmeleri ( Yitimi ) ( İng. loss of consonant; Fr.  lision, 

consonantique; Alm. konsonantausfall ) 

Sesle in bi bi le iyle ol n ilişkile i s   s nd  g  me  bi li inin bünyesindeki 

ünsüzle den bi i düşe , bun  ünsüz düşmesi deni . Tü kçede en çok düşme e ilimi 

göste en ünsüzle  d m k ünsüzle i k, g, ğ ile  k c  l, n, r, y ünsüzle di .
189

 

N hç v n ve I d     z nd  o t y  ç k n ünsüz düşmele i şunl  d  .  

 

2.18.1. r Düşmesi 

He  iki    zd  d  üçüncü ş h s bildi me ekinin sonund ki r ünsüzü ve geçişlilik 

eklerindeki r ünsüzü düşmektedi . Geçişlilik ekle indeki r düşmesi belli b şl  

kelimelerde meydana gelmektedir; götüsün, otumuĢam, getimiĢdiler,  yn  z m nd  

                                                      
187

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.    
188

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.    
189

 Özk n, age, s. 179. 
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bu kelimele in özellikle I d     z nd  r ünsüzünün muh f z  edildi i kull n ml    d  

mevcuttur.  

 

Tablo 171 

IA NA
190

 

veziyetdedi (22b/45)  d md  <  d md   (1c/172) 

    b l   d  (10a/17) b c d  (19c/008) 

y nd d  (4c/17) desdedi (2g/001) 

guvvetdidi (4a/23) elemdi (20a/022) 

hesenindi (2a/8)  d d  <  d d   (2 /125)  

getimezsen (1i/38) getimişdile  < geti mişle di (2 /103) 

götüsün (6c/5) götümeh < götü mek (4g/020) 

kutulam (1c/137) gutulmuş m (16 /002) 

otumuş m (9m/4) otu < otur (1c/076) 

 fedesen  (9k/3) ç   td  < ç k  tt  (3 /100) 

olusa (22e/9) heftedi < h ft d   (14 /019) 

 

2.18.2. y Düşmesi 

y ünsüzünün düşmesi he  iki    z için de k   kte istik bi  özellikti , he  iki 

   zd  d  b şt  ve o t d  meydana gelmektedir. Bir Azeri hususiyeti olarak ele 

 l nm s  ge eken b şt  y düşmele inde özellikle y den son   ı sesinin gelmesi 

du umund  Aze i Tü kçesinde ı sesinin bulunm m s nd n k yn kl  ı sesi i ye 

dönüşmektedi . 

He  iki    zd  d  y ünsüzünün düşmesi neticesinde böyle, öyle kelimelerinde ses 

de işmesi ve   d nd n bu seste ünlü d   lm s  ge çekleşmektedi . 

 

Tablo 172 

IA NA
191

 

itmişdi (1c/65) iti mişem (17 /017) 

üzümü (3 /17) üzü (5 /003) 

                                                      
190

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
191

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > NA = > 

itirdik < yitirdik (2a/2) iyidin < yi idin (5 /032) 

ü e ini < yü e ini (8 /39)   ld  < y ld  (16 /002) 

kefi < keyfi (1c/63) ulduzlar (4c/002) 

n se < neyse (1b/8) üceldi dile  (10b/052) 

böle < böyle (1b/9) ü eh (5 /039) 

öle < öyle (3 /20)   l n (19 /002) 

üzüh < yüzük (22b/8) üzüh (19h/032) 

b le < böyle (4b/32) belece (9a/002) 

 lecene (6d/11) elemir < eylemiyor (3a/073) 

s le < söyle (4 /7) seb ele < s b eyle (19 /028) 

bu d m z  (6c/16), bu d  (2g/015) 

tez sio ludu (10a/43) nedi < neydi (10d/002) 

 

2.18.3. n Düşmesi 

N hç v n   z nd  iş  et z mi le inin çokluk şekille iyle, ş h s z mi le inin 

üçüncü çokluk şekille inde z mi  n sinin bulunm d    gö ülmektedi  ki bu du um 

Aze i s h s     zl   n n n  y   c  özellikle inden bi isidi .
192

 

N hç v n   z  için tespit edilen bu du um  I d     z nd    stl nm m şt  , bu 

hususun sebeple inden bi i ol   k, geçen z m n sü ecinde yö ede St nd  t Tü kiye 

Tü kçesi etkisinin yo un oldu u fik i öne sü ülebili . 

 

Tablo 173 

IA NA
193

 

ipicedi (1c/10) ol   n < onl   n (4i/040) 

tülbete (9k/9) bular < bunlar (2a/019) 

keTde < kentte (21a/003) 

 

 

 

                                                      
192

 Gülensoy vd., age, s. 34-35. 
193

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.18.4. f Düşmesi 

He  iki    zd  d  bi  ö nekle i çok  zd  . 

 

Tablo 174 

IA NA
194

 

cüt < çift  (1i/16) cüd < çift (1d/039) 

 

2.18.5. h Düşmesi 

I d     z nd  bu fonetik h dise d h  f zl  gö ülmektedi  ve h düşmesi özelikle 

y b nc  kelimele de ge çekleşmektedi .  

 

Tablo 175 

IA NA
195

 

s b n n (1c/47) sifte < siftah (1a/043) 

t c z t  (1e/4)  

terįs (1e/16) 

y  ut (1i/8) 

b şis (1i/36) 

s   b n  (1j/59) 

üzü ün üzden (4a/30) 

alaveren įdi (4b/31) 

h c   bd ll  (4d/33) 

  veye (8b/6) 

  f lt  (9b/3) 

 

2.18.6. l Düşmesi 

He  iki    zd  d  ö nekle i  zd   ve bu düşmeye özellikle N hç v n   z nd  

s dece bi  ö nekte   stl nm şt  . 

 

 

                                                      
194

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
195

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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Tablo 176 

IA NA
196

 

ge (12c/12) ge < gel (4h/011) 

   t n  (1a/2)  

bekenem (1o/54) 

beke (14a/56) 

 tm ş (1e/43, 19b/3) 

n s  ols  (10 /33) 

 sf t n (11 /26) 

katiyam (13a/4) 

 

2.18.7. k Düşmesi 

I d     z nd  ö nekle i d h  y yg nd  . 

 

Tablo 177 

IA NA
197

 

s gudu (1b/1) anca < ancak (19c/003) 

yim  (4b/36)  

b yüdü (6c/16) 

f zl l n n (9k/6) 

isp n n n (18a/7) 

 

2.18.8. t Düşmesi 

 

Tablo 178 

IA NA
198

 

çif (1e/46) çif (28f/007) 

desmal (22c/4) desmallar (28h/139) 

  sl d  (1c/29)  

                                                      
196

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
197

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
198

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = >  

üs (1b/5) 

dosd   n  (8a/29) 

doslar (17a/25) 

 

2.18.9. d Düşmesi 

I d     z nd  tespit edilmemişti . N hç v n   z nd  bi  ö nekte   stl nm şt  . 

 

Tablo 179 

NA
199

 

günüz (1d/084) 

 

2.19. Ünsüz Türemeleri ( İng. derivation of consonant; Fr. derivation 

consonantique; Alm. konsonantenentstehung ) 

Ses tü emesi düşmenin  ksine kelimeyi genişleti . Asl nd  bu Tü kçede n di  bi  

ol yd  . Bununl  bi likte eklemeyi kol yl şt  m k ve y b nc  kelimele i Tü kçenin 

ses ve hece y p s n  uydu m k gibi p  tik bi  m ks tl  tü etti imiz sesle  oldukç  

f zl d  .
200

 

N hç v n ve I d     z nd  ünsüz tü emele i şu b şl kl    lt nd  incelenmişti . 

 

2.19.1. y Tü emesi 

Tablo 180 

IA NA
201

 

ayitdi < ait (1h/3)  lm y n n  (10e/006) 

biyet < biat (1n/17) v   yd  (4f/001) 

yo uydu (9m/1) yo uydu (4f/001) 

katiyam < katliam (13a/4) ismayil (2d/002) 

yendirdih (4b/28) ireyizin (20b/012) 

 

 

                                                      
199

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
200

 T hsin B nguo lu, Türkçenin Grameri, TDK Yay., Ankara, 2007, s. 65. 
201

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.19.2. h Tü emesi 

 

Tablo 181 

IA NA
202

 

m hn s  < m n  (1g/36) hö en < ö en (2e/037) 

heyve < ayva  (22b/27) heyva (4c/009) 

helbet (1o/43) hü üyü  < ü üyo  (4d/014) 

sahat (22b/64) sahad < saat (2f/011) 

 h ç   n  <  ç   n  (19d/015) 

helçini < elçini (4i/009) 

cem h t  (5d/032), cemeheTde (2g/048) 

 

2.19.3. n Tü emesi 

Bu tü eme N hç v n   z nd  iki şekilde ge çekleşmektedi  ve he  iki şekil de 

son seste meyd n  geli . Bunl  d n bi incisi   t k v s t  h l eki du umun  gelmiş 

bulunan ile ed t n n sonun  eklenen Eski Tü kçedeki n nin izi ol n ünsüz, ikincisi ise 

ikinci tekil ş h s emi  eki ol   k kull n l n -ginen y p s nd ki n di .
203

 N hç v n 

  z  için y p l n bu  n lizin tüm yönle i I d     z nd  d  gö ülmektedi . 

 

Tablo 182 

IA NA
204

 

söyleginen (4 /1) deginen (3a/049) 

g tginen (4d/11) bilginen (5d/004) 

almaginen (22e/6) nüsübetinen (19h/058) 

gimin (1b/8), kimin < gibi (22b/22)   l nn n (19 /007) 

zoruynan (8b/1) y z n n (2c/012) 

tu  hd  n n < t  ktö  ile (9b/14) ermenilernen (24a/018) 

ke e nen (19b/16)  

 

 

                                                      
202

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
203

 Gülensoy vd., age, s. 33. 
204

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.19.4. m Tü emesi 

 

Tablo 183 

IA NA
205

 

yohsam (1c/75) neterim (2c/014) 

bekenem (1o/54) mesalam (24a/047) 

b   m (4d/17)  

 

2.19.5. v Tü emesi 

 

Tablo 184 

IA NA
206

 

duv s n  (1 /15) duva (13b/007, 2b/009, 6a/012) 

suval (17a/65) suval (19f/010, 1c/163)  

 

2.20. Ünsüz Yer DeğiĢtirmeleri ( GöçüĢme) ( İng. metathesis; Fr. m tath se; 

Alm. metathese, lautversetzung, umstellung, metathesis ) 

Tel ffuzu kol yl şt  m k için ge çekleşti ilen bi  ses ol y d  .
207

 Ünsüz 

dizisinde, söylenişi güç sesle den telâffuzu kol y sesle e do  u t biî bi  geçiş 

gö ülmektedi .
208

  

He  iki    zd  d  gö ülen fonetik bi  ol yd  , yö ele de gö ülen kull n ml    

gö e ünsüz ye  de işti mele i şu şekilde s n fl nd   l bili . 

 

2.20.1. b, p, g, ğ Ünsüzle inin r Ünsüzü ile Ye  De işti mesi 

 

Tablo 185 

IA NA
209

 

do  uy u  (19a/3) do   d l   (20 /009) 

                                                      
205

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
206

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
207

 Volk n Coşkun, Türkçenin Ses Bilgisi, IQ  ültü  S n t Y y., İst nbul, 2008, s. 102. 
208

 Önde  Ç     n, “Türkiye Türkçesi Ağızlarındaki Ünsüz Göçüşmelerinin Kuruluş Sistemi”,                  

3. Uluslararası Türk Dil Kurultayı, TDK Yay., Ankara, 1999, s. 239-266. 
209

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > NA = > 

do   m  (2 /24) irbaham (1a/014, 2d/002, 28c/002) 

to p  t n (1i/3, 13b/15) to p   nn n  (19h/048) 

y  p   n (5 /4) y  p   n (3 /008)  

    y  (1g/33)  

ö genginen (4e/28) 

kö püle de (1e/44) 

do  usu (2 /6) 

de g s n  < de y s n  (22b/3) 

ç  p z (22b/106) 

 

2.20.2. S z c  v, f, h, y Ünsüzle iyle    ş l ş n r Ünsüzünün Ye  De işti mesi 

 

Tablo 186 

IA NA
210

 

n  v z (1b/31) n  v z (19h/001) 

surfa (17b/11) su f m  (4b/024) 

  v d  (6c/8, 9c/2) arvaddara (4f/046) 

e  ebele imize (2a/14) mehlem < merhem (23a/026) 

mehraba (19a/1) gansevra < konserve (2g/034) 

meyremi (1b/005) 

 

2.20.3. b, p, m Ünsüzle inin l Ünsüzü ile Ye  De işti mesi 

S dece I d     z nd  iki ö nek tespit edilmişti . 

 

Tablo 187 

IA 

melmeketi (1o/75, 22b/80), çölmehde (18 /6) 

 

 

 

                                                      
210

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.20.4. c Ünsüzünün l Ünsüzü ile Ye  De işti mesi 

I d     z nd  bi  ö nekte   stl nm şt  . N hç v n   z nd  ö ne i tespit 

edilmemişti 

Tablo 188 

IA 

melcişe (12c/6) 

 

2.20.5. r Ünsüzü Et  f nd  Uz k Ye  De işti me  

 

Tablo 189 

IA NA
211

 

gö sedebili s n  (1o/71) ceyran < cereyan  

ö kede sen (12c/27)  

 

2.21. Hece Olayları 

2.21.1. Hece   yn şm s  ( İng. contraction; Fr. contraction; Alm. 

zusammenziehung, kontraktion )
212

  

Hece k yn şm s  y, ğ, n, h, g, k, v, f gibi  ş nm y  ve düşmeye elve işli 

ünsüzle in y nl   nd ki ünlüle le bi likte düşe ek kelime içindeki hece s y s n  

 z ltm s  demekti .
213

 

 

2.21.1.1. g, ğ, h, n , n, y, f, v Ünsüzle inin   yn şm s  ile Oluş n Hece   yn şm s  

I d     z nd  N hç v n   z n  gö e ö nekle i d h  f zl d  . He  iki    zd  d  

k yn şm l   n neticesinde genelde ünlüle de uz m  meyd n  gelmektedi . 

 

 

 

 

                                                      
211

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
212

 N hç v n A z  nd  hece k yn şm s  b şl     lt nd ;  bi bi ini izleyen  y   seslemle e ( ç k ş 

nokt s  )  it iki ünlünün y  bi  tek ünlü, y  d  bi  ikiz ünlü ol   k tek seslemde topl nm s ” ifadesi 

k ps m nd  incelemele in y p ld    gö ülmektedi  f k t bu ç l şm d , N hç v n A z  nd ki 

incelemeye b  l  k l nm m ş, he  iki    z hece k yn şm s n  ilişkin yeni ölçütlerle 

de e lendi ilmişti .   
213

 Ercilasun, age, s. 142. 
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Tablo 190 

IA NA
214

 

ecembul  < ecembul    (1 /5) goy s z (2 /146) 

s    (4e/13) s    (1a/004) 

m m < benim (4b/10) m  < bana (25a/043) 

s  (8b/16, 14a/54) s  < sana (7a/014, 12a/007) 

vu d  kimin (4a/14) elesin (2a/010) 

yim  (4a/20) neteri (1c/083) 

s b  < sahibi (4b/27)  

d şdü meh (6e/7) 

b n < bugün (8 /26, 12c/20, 18 /2) 

b mnen (3a/8) 

d şü düle  (2a/17) 

ç p  < ç p y  (9b/4) 

 tl n (9d/5) 

dį < diye (11a/13) 

  < iyi (12b/26) 

d  (12c/16) 

to p  (13b/17) 

ş det (13b/18) 

 

2.21.1.2. Şimdiki Z m n Ekinde Oluş n Hece   yn şm s  

He  iki    zd  d  şimdiki z m n eki; -r, -ır, -ir, -ur, -ür di . 

Tablo 191 

IA NA
215

 

gelirem (7a/8) ç h  d l   (18 /007) 

y ş y  h (4e/35) y nd  m   h (1 /007) 

gö mü  (1c/139) vermir (1b/006) 

  ybetmi ih (13b/6) istemirih (4g/006) 

z y fl   (12b/20) dönmü düm (28h/112) 

                                                      
214

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.    
215

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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2.21.1.3. Gelecek Zaman Ekinde Oluş n Hece   yn şm s  

 

Tablo 192 

IA NA
216

 

gelecem (3a/26) neyn yecem (1c/035) 

ve ecen  (4b/15) şe liyecem (1c/065) 

  ç  d c h (6c/3) öldü Tdü ecem (1c/077) 

götü ecem (10 /23) verecih (1c/119) 

du  c h (14 /11) g dec   (2e/074) 

do  c m (14b/3) ol c   (20b/025) 

vuracam (22b/11) eliyecem (28c/013) 

 

2.21.2. Hece Düşmesi ( Yutulm s  ) ( İng. haplology; Fr. haplologie; Alm. 

silbenschictung ) 

Bi  kelimede y n y n  bulun n ve sesle i bo uml nm  nitelikle i b k m nd n 

bi bi ine eşit y  d  çok y k n ol n iki hecenin söylenişte tek heceye indi ilmesi 

ol y d  .
217

 

He  iki    zd  d  ilgi ( genitif ) ekinde hece yutulm s  ol y  mevcuttu , I d   

  z nd  ö nekle in d h  f zl  oldu u tespit edilmişti . 

Tablo 193 

IA NA
218

 

 mb    n üze i <  mb   n n üze i (1b/20) b c n   z n  (1d/004) 

  p n üsdüne (4a/20) b ş n  lt n  (1d/012) 

h   b n içine (4b/26) sen b ş n < senin b ş n (4i/014) 

gec n bi  s   d  (6c/15) g   n g p s n  (22b/010) 

pe d n    s nd  (6c/20) ölüsün üsde (28g/013) 

ins n boynund  (9i/8)  n n üstünnen  (10b/042) 

l miy n y yl   n  (9ö/9)  

köp n   l  (10a/8) 

                                                      
216

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
217

 Korkmaz, NevĢehir ve Yöresi Ağızları, s. 100. 
218

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   
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IA = > 

gonş n h y t nn n (11 /24) 

b b s  n  t  (14a/50) 

 lt  n to umu (19b/20) 

 

2.21.3. Hece Tü emesi 

He  iki    zd  d  fiille in bi leşik çekimle inde; ek-fiil v s t s yl  isimle in 

yüklemleşme sü ecinde; koşul ekinin tek   l nm s  şeklinde hece tü emele i 

meydana gelmektedir. Buna ilaveten herhangi bi  ku  l çe çevesinde 

de e lendi emedi imiz tü emele  de mevcuttu . Bütün bu tü eme çeşitle i, çok 

y yg n olm m kl  bi likte he  iki    zd  d  gö ülmektedi . 

 

Tablo 194 

IA NA
219

 

yeyilmez (1c/122)  yeyerdih (1c/184) 

yiye sen  (6d/17)  v   ym ş (1c/086) 

topluy  d n (4d/18) yuyur (1d/044) 

o uy  di (9j/7) boyuy     (2c/020) 

besdiyer (1h/11) yo uydu (16a/013) 

ye ilmeli (5 /8) o gecesi (1a/007) 

yo uydu (9m/1) s b hs  (3 /077) 

ço usu (11 /22) ço usu (18 /003, 24 /046) 

o senesi (6e/15)   lin      günüsü (28d/003) 

o günüsü (6e/15-16)  isT yi sense (22c/012) 

müselmens n s  (1o/9) b   bilmenem (1c/066) 

geli sen se (8b/10) olmanam (1c/128) 

so   s n s  (12d/53)    elemenem (3a/141) 

  çm n m (10a/11) g y d nm n m (19b/008) 

getmenem (11a/28) y ş y bilmenem (22c/009) 

                                                      
219

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.   

 



 

126 

 

 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠNCELEME 

ġEKĠL BĠLGĠSĠ 

 

3.1. Ġsimler ( İng. substansive; Fr. substatif; Alm. substantive ) 

3.1.2. Ġsim Yapım Ekleri ( İng. derivational affix; Fr. suffixe de derivation; Alm. 

Denominale suffixe ) 

Y p m ekle i  d y  d  fiil kök ve gövdele inden yeni  d y  d  fiil gövdele i 

yapan eklerdir.
1
 

He  iki    zd  d  Tü kiye Tü kçesinin g  me  y p s nd  bulun n y p m ekle i 

kull n l  . F k t b z  ekle     z özellikle inin y p s nd n k yn kl  ses 

de işiklikle ine u   m şt  .  

 

3.1.2.1. İsimden İsim Y p m Ekle i ( İng. denominative noun; Fr. nom d nominal; 

Alm. deneminales substantive ) 

İsim ve isim soylu kök vey  gövdele e gele ek yeni isim vey  isim soylu 

kelimele  tü eten ekle di .
2
 

 

3.1.2.1.1. +l  , +lu , / +l h, +luh, +lih, +lih  , / +l g, +lig, / +l  , +li , +lu , +lü  

Genellikle  dl  d n ve s f tl  d n  dl   tü eten bu ek, çok işlek ve k ps ml  bi  

ekti . As l işlevi, eklendi i kelimeye  t hsis, bi  şey için”  nl m n  ve en  dl   

tü etmekti .
3
 

Bu ek, N hç v n   z nd  ses benzeşmele i neticesi +rığ, I d     z nd  d  +ruğ 

şeklinde gö ülü .  

Zik edilen y p m eki I d     z nd  ses benzeşmele i sonucu, +rı , +nih, +düh, 

+dı  şeklinde de gö ülmekle be  be , bu du um N hç v n   z  için söz konusu 

de ildi . 

 

                                                      
1
 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri: ġekil Bilgisi, TDK Yay., Ankara, 2009, s. 21.  

2
  ukim S    , Erzincan ve Yöresi Ağızları, TDK yay., Ankara, 1995, s. 127. 

3
 Korkmaz, age, s. 55. 



 

127 

 

Tablo 195 

IA NA
4
 

  y l  d   (1a/8) gu   l   (1c/129)  

b şl h (7 /12)   çl   (1c/133) 

tozluh (14a/4)   h l ll   (2a/067) 

 ullu  (21a/28) muşdulu  (1c/206) 

yekelihde (19f/4) küllüh (28h/099) 

bendeçilih   (1d/24)   z l g (10b/006) 

 o    l    (1b/41) şenlig (28c/016) 

 n l   (9n/2) kömehlig (11 /033) 

h z      (9f/6) k s pc l  n n (2 /023) 

 o  u   (1c/138) y yl   n (2a/082) 

tü hlü ün (12 /11) gullu  (1c/057) 

gözelli inin  (17a/36) meyveçili i (2g/020) 

çimennihdi  (1 /8) guşçulu umuz (2g/051) 

şennihli (20b/1) h z  l    (4f/009) 

   şd  d n (9ö/5) ko lu  (20b/032) 

düzdüh (1e/8)         m  (19h/029) 

 

3.1.2.1.2. +l , +li, +lu, +lü 

Tü kiye Tü kçesinin he   d  gelebilen ve  dd n  d ve s f t tü eten en işlek 

eklerinden biridir.
5
 

He  iki    zd  bu ek ses benzeşmele i sonucund , +dı, +di şeklinde de 

gö ülmektedi .  

I d     z nd  ses benzeşmesi sonucu bu ekin, +ri, +rı, +nü, +nı şeklindeki 

kull n ml   n  d    stl nm kt d  . N hç v n   z nd  bu nevi ö nekle e 

  stl nm m şt  . 

 

 

 

                                                      
4
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 

5
 Korkmaz, age, s. 53. 
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Tablo 196 

IA NA
6
 

ç ng ll  (1 /6)  muncu lu (4 /023) 

  l b l  l  (1a/6)  tü lü (6 /026) 

   sl d  (1e/44)  niş nl  (1 /030) 

dü meli (10a/24) bereketli (1a/042) 

suşludu (12e/5) menzereli (1b/026) 

zencefilli (19c/6) g nl d  (1c/025) 

dövletliydi (2 /19) y   l  (1d/128) 

n zl s n  (5a/3) duv l  (2b/006) 

  bulluyem (8b/16) u u lu (6 /075) 

köylü (8b/44)  tl  (14 /007) 

h y     (4 /53)  ze b yc nl y  (27 /043) 

yerriyem (1c/49) bef l  (3 /027) 

  d     (4e/36) boylu (24a/038) 

i di  iyim (13c/3) cevizli (2c/008) 

g h     (15b/12) çeşmeli (10 /024) 

yönnü (9h/2) ço lu (18a/001) 

delig nn l   (1e/18) y sd  (20d/045) 

 uvvetdidi  (1n/12)  dd  (4i/002)  

 

3.1.2.1.3. +s z, +siz, +suz, +süz 

+sIz +sUz eki, isim, s f t, z  f ol   k kull n l  . +sIz +sUz eki, incelenen tarihi ve 

mode n Tü k dili  l n nd  y yg n ol   k kull n l n ekle den bi idi . +sIz +sUz eki, 

isimde he h ngi bi  özelli in, bi  şeyin v  l   n , yoklu un ,  zl   n  iş  et eden 

s f tl   y pm kt d  . Ekin en önemli işlevi yokluk bildi mesi ve olumsuz  nl ml   

if de eden s f tl   y pm s d  . +sIz +sUz eki, her ne kadar +lI +lU ekinin k  ş t  gibi 

kull n ls  d , bu k  ş tl   n s  l n m d    du uml   d  v  d  .
7
 He  iki    zd  d  

 yn  şekilde gö ülmektedi . 

 

                                                      
6
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 

7
  Ali Cin, Tü kçede “+sIz / +sUz Eki Üzerine”, TDAY: Belleten, Cilt I, 2004, s. 19-44.  
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Tablo 197 

IA NA
8
 

kefsizsen  (1c/63) im ns z (4i/029) 

leylisiz (6a/4) sahiPsiz (27a/032) 

gayrisiz (6d/14) susuz (1a/020) 

hediyesiz (9f/14)   dertsiz (1d/097) 

  h ts z (9h/2) g zs z (2 /116) 

b hç v ns z (12d/14) uş  s z (17a/010) 

s h ps z (12d/15)    g  d şs z (1c/164) 

şeke siz (14b/2)   t s z (28c/007) 

 

3.1.2.2. İsimden Fiil Y p m Ekle i ( İng. denominative verb; Fr. verbe d nominal; 

Alm. denominales verbum ) 

Bu ekle  isim kök ve gövdele inden fiil y p  l  . He  iki    zd  d  s k kull n l n 

isimden fiil y p m ekle i şunl  d  : 

 

3.1.2.2.1. +la, +le 

Eski Tü kçeden be i bütün lehçele de c nl  ve çok işlek ol n bi   dd n fiil 

tü etme ekidi .  Tek vey  çok heceli he  tü lü  d kök ve gövdele iyle, s f t, z  f vb. 

 d soylu sözle e de gele ek geçişli ve geçişsiz fiille  tü eten bi  ekti .
9
 +la, +le her iki 

   zd  d  en f zl  gö ülen isimden fiil y p m ekidi . 

Bu ek I d     z nd  ünsüz benzeşmesi sonucu +ra, +de, +da şeklinde de gö ülü , 

sadece +da l  kull n m  N hç v n   z nd  d    stl nm kt d  .  

 

Tablo 198 

IA NA
10

 

ki elemişdim (1j/17) b   şl nm s n (23 /008) 

   ş l d  (4a/52) fiki leşende (23 /013) 

s nc  l m ş m (6d/18) temizlesin (1a/019) 

                                                      
8
  Gülensoy vd., age, s. 69-183. 

9
 Korkmaz, age, s. 116. 

10
 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

d şl m y  (13 /16) gözleye dile  (1 /056) 

gecelediler (17c/49) işledi (1d/093) 

yumurluyup (19a/9) gizledir (4d/030) 

 z    d  (6c/26)  Td y   (4f/024) 

h z     (1c/5) p Td d m (4i/023) 

kilitdiyir (6e/6)   h Td s n (1a/020) 

b şd d  (1e/16) b şd n  d  (13b/001) 

gizdesin  (1k/1)  dd m    (1 /008) 

 

3.1.2.2.2. +al, +el 

+A- ekiyle edilgenlik bildiren l ç t  ekinin k yn şm s nd n oluş n +Al- eki, 

ünsüzle sonuçl n n s f tl  d n olma bildiren fiille  tü eten bi  bi leşik ektir.
11

 Her iki 

   zd  d  kull n m   yn d  . 

Tablo 199 

IA NA
12

 

azalanda (4a/27, 16b/4)  z l P (28b/023) 

düzelde dih (20 /11) düzelim (1d/025) 

 dincelsinler (2g/049) 

 

3.1.2.2.3. +a, +e 

+A- eki, n, l gibi  k c  ve d, p gibi p tl y c , Ģ, z gibi s z c  ünsüzle le sonuçl n n 

tek heceli  d kökle inden geçişli ve geçişsiz fiille  tü eten bi  ekti .
13

 He  iki    zd  

d  ö nekle i  zd  . 

 

Tablo 200 

IA NA
14

 

oyn ş  (14 /16) oyn  (4 /004) 

                                                      
11

 Korkmaz, age, s. 112. 
12

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
13

 Korkmaz, age, s. 111. 
14

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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NA = > 

y ş y ş m z (20b/001) 

benzemez (1c/052) 

 

3.1.2.2.4. +ar, +er 

B z  s f tl    ve  enk  dl   n  gele ek olma bildi en geçişsiz fiille  kuran +Ar 

eki, Eski Tü kçedeki er- fiilinin bi  sü e son   bi leşti i sözle le k yn ş   k 

ekleşmesinden oluşmuştu .
15

 He  iki    zd  d  ö nekle i çok  zd  . 

 

Tablo 201 

IA NA
16

 

    m y n (8 /16) gö e i  (5b/002) 

 

3.1.3. Ġsim Çekim Ekleri 

İsim çekim sözüyle, isimle le fiille  ve isimle le isimle     s nd   nl m ilişkisini 

ku m k üze e isim t b nl   n  geti ilen ekle in düzeni  nl ş lm kt  ve v zifele i bu 

t n m  uygun düşen ekle e de isim çekim ekle i denmektedi .
17

 

 

3.1.3.1. Çokluk Eki ( İng. plural ending; Fr. d sinence du pluriel; Alm. 

pluralsuffix ) 

Çokluk eki +lar, +ler  d soylu sözcükle  ve eylemle le bi likte kull n l  
18

 Her iki 

   zd  d , ile leyici ünsüz benzeşmesi nedeniyle bu ekin b zen +nar, +ner, +dar, 

+der, +rar, +rer ol   k d  kull n ld    gö ülü . 

 

Tablo 202 

IA NA
19

 

azeriler (1a/1)  b şl  l   (18a/001)  

tumlara (9b/21) äy  l    (1a/018) 

                                                      
15

 Korkmaz, age, s. 113. 
16

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
17

 Efrasiyap Gemalmaz, Erzurum Ġli Ağızları, Cilt I, TDK Yay., Ankara, 1995, s. 263. 
18

 Mehmet Hengirmen, Türkçe Dilbilgisi, Engin Yay., Ankara, 2007, s. 279. 
19

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

  untd   (12f/41)   zl    (1a/004) 

sözde i (1g/54)  celinlerin (2a/010) 

dü ünne e (4d/4) arvaddara (4f/046) 

hayvannar (1b/29)  td   n (9 /022) 

ç d      (1e/14) z dd   n  (19c/055) 

zenginne in  (14a/10)  celinner (1a/068) 

f kü  e e (19 /7) c n v      n (21 /025) 

 

3.1.3.2. İyelik Ekle i ( İng. possesive suffix; Fr. suffixe possesif; Alm. 

possesivsuffix ) 

İyelik ekle i, genel ol   k, eklendikle i ismin bildi di i nesnenin  it oldu u ş h s 

y  d  v  l    göste en ekle di . Di e  bi  deyişle, ş hs n s hip oldu u v  l    vey  bi  

bütünün p  ç s n  beli ti le .
20

 

He  iki    zd  d  ş h sl    gö e iyelik ekle i şunl  d  : 

 

3.1.3.2.1. I. Teklik Ş h s İyelik Eki: +m 

 

Tablo 203 

IA NA
21

 

 u b n m  (1 /15) yerime (1c/059) 

çi nimnen (4 /48) celinime (2a/037) 

p p   m  (12e/7) o lum (3 /121) 

göhnüm (13e/4)  t m n (4h/012) 

niş n m (15b/3) uş   md  (19e/044) 

enişdeme (11 /30) heznemde (19g/011) 

y d mn n (14 /1) y ş m (24 /001) 

  p m  (14a/10)  t m n (25 /001) 

 

                                                      
20

 C hit B şd ş, “Orhun Abidelerinde İyelik, Belirtme ve Yükleme Hali”, Turkish Studies: 

International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 4/8 

Fall 2009, s. 623-643.  
21

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.2.2. II. Teklik Ş h s İyelik Eki: +n, +n  

He  iki    zd  d  +n ve +n  nin y şekline dönüştü ü kull n ml   d  mevcuttu . 

 

Tablo 204 

IA NA
22

 

me min i (1a/2) zind n n d  (1c/120) 

de din i (1e/37) c n n  (1d/008) 

ü üy n   (4a/15)  n n  (19c/017) 

nev    n  (5a/2) b ş nd  (3 /032) 

y  p   n (5 /4) dinini (3a/072) 

gon   y  (9f/7) gö üşün (5b/045) 

 d y  (9h/17)   l n (19b/011) 

do umüyü (9i/1) gününde (23 /016) 

o luyu (12b/27)  n y n (4i/013) 

 

3.1.3.2.3. III. Teklik Ş h s İyelik Eki: + , +i, +u, +ü, +s , +si, +su, +sü 

 

Tablo 205 

IA NA
23

 

goc s  (1c/15)  b c s d  (1d/060) 

    s  (14a/22) meyvesini (4f/006) 

 n s  (14 /32) veziri (3a/153) 

t y   s  (15 /3)       (1c/116) 

gözü (1c/139) g z n  (6b/008) 

tĨşde ine (1m/10) içine (10b/025) 

d m      n  (1n/29) şenliyini (13 /006) 

  z  (2a/10) sebebine (19e/045) 

d l n  (21 /11) evine (20d/019)  

 

 

                                                      
22

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
23

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.2.4. I. Çokluk Ş h s İyelik Eki: +m z, +miz, +muz, +müz 

 

Tablo 206 

IA NA
24

 

cebimize (4b/37) enenelerimizdi (1a/071) 

 debişimizden (9o/2) g  d ş m z (1c/014) 

melketimize (4e/35) yu umuzu (1c/121) 

d m m z (6c/15) dinimizin (3a/160) 

mehebbetimiz (8a/38) v  t m zd  (6a/003) 

 on   m z (8c/7) ädetimiz (8a/001) 

 n l  m z n (9n/3) döv ümüzde (13 /001) 

feleketimize (13b/4) dedemiz (19e/019)  

 

3.1.3.2.5. II. Çokluk Ş h s İyelik Eki: +n z, +niz, +nuz, +nüz; +n  z, +n iz, +n uz, +n üz; 

+y z, +yiz, +yuz, +yüz 

Tablo 207 

IA NA
25

 

di in iz (4c/12) b c n z m (4g/027) 

hüzü ün üzden (4d/17) herciyiz (4a/032) 

k  ymetinizi (17b/14) g p y z  (9 /010)  

h m y z (19b/18) guyuyuz (4i/056) 

 n y z (19m/7) üzüyüze (4i/024) 

 

3.1.3.2.6. III. Çokluk Ş h s İyelik Eki: +l   , +leri 

I d     z nd  ses benzeşmesi sonucu +narı şeklinde de gö ülmektedi . 

 

Tablo 208 

IA NA
26

 

   zl   nn n (4 /50) g b  l   n  (6b/011) 

                                                      
24

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
25

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
26

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

135 

 

IA = > NA = > 

 ul hl   n  (19o/1) y nl   nd  (10b/010) 

su mul   n  (1e/81)     g nunl    (10b/028) 

    l    (1g/31) b c l   n  (19e/012) 

h yv nn   n  z  (1c/37) çö ehle i (9 /040) 

 

3.1.3.3. +ki Eki
27

 ( ing. mixed suffix; Fr. saffixe mixte; Alm. pronominales suffix ) 

+ki ekini k  ş l m d  te im bi li i olm m s n     men incelenen ç l şm l  d  

   şt  m c l   n ek ile ilgili söyledikle inden şu o t k gö üşle  o t y  ç km kt d  : 

+ki eki: İçinde bulunm ,  itlik ve b  l l k bildi i ; isim tü eti ; s f t tü eti ; z mi  

tü eti ; St nd  t Tü kiye Tü kçesinde ünlü uyumunu boz  ; isimle , s f tl  , z mi le  

ile kull n l  ; beli tili isim t ml m l   nd  t ml n n unsu un ye ini tut  ; b z  

isimlere do  ud n do  uy , b z l   n  ilgi h li ve bulunm  h linden son   gelmekte, 

z mi le e de ilgi h li ve bulunm  h linden son   gelebilmektedi .
28

 He  iki    zd  d  

 itlik eki Tü kiye Tü kçesinde oldu u gibi +ki di .  

 

Tablo 209 

IA NA
29

 

içe iki (1h/28) bizimki (28h/127) 

 ov nd ki (1h/7) gühe inkini (28d/006) 

m nimkini(9ö/6) memki (28h/053) 

önümüzdeki (6e/23) sabahki (3a/034) 

 

 

 

 

 

 
                                                      
27

 Gülensoy vd., age, s. 41 de bu ek isim işletme ekle i b şl     lt nd  -aitlik eki- ol   k incelenmişti . 

+ki ekinin y p m y  d  çekim eki olup olm d    hususund  gö üş bi li i yoktu : bk. A zu Sem  E t ne 

Baydar ve Turgut Baydar, “+ki Eki Üzerine”, TDAY: Belleten, Cilt II, 2004, s. 31-48. Kavramsal 

bi lik s  l nm s  yönünde bu ç l şm d  he  iki    z için de, +ki eki çekim ekle i b şl     lt nd  ele 

 l nm şt  . 
28

 Arzu Sema Ertane Baydar ve Turgut Baydar, agm., s. 31-48.  
29

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.4. H l Ekle i ( İng. case ending; Fr. suffix de cas; Alm. Kasus endungen, 

suffix des kasus ) 

H l ismin kendi d ş nd  k l n kelimele le mün sebetini if de eden g  me  

kategorisidir.
30

 He  iki    zd  d  tüm h l ekle inin benze  şekilde kull n m  

ö nekle le s bitti . 

3.1.3.1. Y l n H l 

Y l n h l isimle in b şk  unsu l    b  l  olm y n şekille idi . Y l n h ldeki bir 

isim, k  ş l d    nesne ve kendisine t bi ol n isim d ş nd  hiçbi  mün sebet if de 

etmez.
31

 Tü kçede y l n h l eksizdi .  elimele in kök ve gövdele inden b şk , 

çokluk ve iyelik eki  lm ş şekille  de y l n h lde bulunu l  .
32

 He  iki    zd  d  y l n 

h l Tü kiye Tü kçesinde oldu u gibi eksizdi . 

 

Tablo 210 

IA NA
33

 

  d n (1c/7) celin (7a/028) 

hesir (13a/6) ordu (24a/045) 

bayram (16b/3) e  eb (4h/013) 

  v n (2a/18) h y l (8 /016) 

ölke (12g/2) heyvan (18a/002) 

kepeneh  (22b/65) çuv l (20b/003) 

 

3.1.3.2. İlgi H li ( İng. genitive; Fr. g nitiv; Alm. genitiv ) 

+ n , +in , +un , +ün , +n n , +nin , +nun , +nün ; + n, +in, +un, +ün, +n n, +nin, +n n, +nin, +nun, 

+nün 

İlgi hâli, bi  ismin bi  isimle ilgisi oldu unu, kendisinden son   gelen bi  isme 

tâbi oldu unu göste en hâl ekidi . İlgi hâli eki, eklendi i ismin  nl m n  beli tme, 

s hiplik, mensubiyet, ilgi vb.  nl ml   k z nd    .
34

 

 

                                                      
30

 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, B y  k Y y., İst nbul, 1990, s. 121.  
31

 Ergin, age, s. 216 
32

 Ahmet Buran, Anadolu Ağızlarında Ġsim Çekim ( Hâl ) Ekleri, TDK Yay., Ankara, 1996, s. 37. 
33

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
34

 Leyla Karahan, “Yükleme ( Accusative ) ve İlgi ( Genitive ) Hâli Ekleri Üzerine Bazı Düşünceler”,   
3. Uluslararası Türk Dil Kurultayı, TDK Yay., Ankara, 1999, s. 605-611.   
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Tablo 211 

IA NA
35

 

guyl n n  (1a/6) senin (3 /111), senin  (10c/017) 

ç  n   n  (1a/7) onun (28f/028), onun  (10b/025) 

bunn   n (1 /12)  t n n  (10b/038) 

dilep üzün  (22b/30) o  n n  (1a/026) 

     n (1g/29) bacisinin (2a/070) 

    şg n n (1d/4) de y n n  (3a/144) 

 

3.1.3.3. Yönelme H li ( İng. dative; Fr. datif; Alm. dativ ) 

+a, +e 

Bu ek Eski Tü kçede +ka, +ke; nadiren +a, +e; +ya, +ye şeklindedi .
36

 Tü kiye 

Tü kçesinde ünsüzle biten kelimele de +A, ünlü ile biten kelimele de +yA, iyelik ve 

iş  et z mi le inde ise +nA şeklinde kull n lm kt d  .
37
 Tü kiye Tü kçesi yönelme 

h l ekine h s bu özellikle  he  iki    zd  d   yn  şekilde gö ülmektedi . 

 

Tablo 212 

IA NA
38

 

şöbesine (1f/10)  lm t y  (24 /049) 

kö püsüne (1g/40) guyuya (25a/022) 

n hçuv n  (1i/7) beye (27a/006) 

i di e (6c/6) kiliseye (27a/028) 

sen e (12c/6) terefe (27a/035) 

melcişe (12c/6) sereye (1c/084) 

o  l  (16 /8) tendire (4d/024) 

de g s n  (22b/3) meye (5b/028) 

 

 

 

                                                      
35

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
36

 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, ( çev.  ehmet Ak l n ), TD  Y y., Ank   , 1995, s. 63   
37

 Ergin, Türk Dil Bilgisi, s. 222. 
38

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.4. Beli tme H li ( İng. accusative; Fr. accusatif; Alm. akkusativ ) 

+ , +i, +u, +ü; +n , +ni, +nu, +nü 

Yükleme hâli, ismin cümle içindeki geçişli fiilden do  ud n etkilenmesi 

hâlidir.
39

 

N hç v n   z nd  ünlüyle biten kelimele e geti ildi i z m n ek b zen    y  y 

ko uyucu ünsüzünü  l   k +yı, +yi şekline bü ünü ken b zen de +nı, +ni şeklindedi . 

Teklik ve çokluk III. ş h s iyelik ekinden son   geli se    y  z mi  n si gi e .
40

 I d   

  z nd  d   yn  husus gö ülmektedi . 

 

Tablo 213 

IA NA
41

 

  t    (1c/51)  b ş n  (27 /041) 

seni(9p/7) h mm s n  (2 /008) 

 eletini (1i/37) seni (4a/017) 

kerkini (9b/8) meni (6b/028) 

zop n  (12c/30) celini (18a/008) 

ilgiyini (10a/26) kebeni < k beyi (1b/024) 

mermini (11a/11) derini < deriyi (1d/016) 

azerini (13a/12) yumu t n  < yumu t y  (6c/040) 

silleni (14a/19) tülkünü < tilkiyi (4 /021) 

enteriyi (17a/30) desdeyi (4i/093) 

 

3.1.3.5. Bulunm  H li ( İng. locative; Fr. locatif; Alm. lokatif ) 

+da, +de 

Tü kiye Tü kçesinde bulunm  h li eki +dA, +tA biçimindedi .
42

 N hç v n 

  z nd  +Ta, +Te li şekille i de kull n lm kt d  : kentTe (20a/010). He  iki    zd  

da derlenen metinlerde ekin +ta, +te li şekille ine   stl nm m şt  . 

 

 

                                                      
39

 Karahan, agm., s. 605-611. 
40

 Gülensoy vd., age, s. 42. 
41

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
42

 Buran, age, s. 177. 
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Tablo 214 

IA NA
43

 

c     nd  (1d/15) g p s nd  (18 /010) 

beynavada (1e/77) ot  d  (19b/002) 

 ov nd  (1h/1) yerinde (19b/012) 

apartumanda (2a/5) elde (20d/049)  

 oyde (8c/8) mesgovada (2d/025) 

kecavada (22b/112) kentTe (20a/010) 

içe imdedi (4e/26) b şT  (17 /013) 

 

3.1.3.6. Ç km  H li ( İng. ablative; Fr. ablatif; Alm. ablativ ) 

+dan, +den 

Tü kçede bugün  bl tif eki konson nt uyumun  b  l  ol   k +dan, +den, +tan, 

+ten şeklindedi .
44

 

N hç v n   z nd  ekin +tan, +ten li şekille ine   stl nm m şt  . F k t T li 

şekille i mevcuttu . I d     z nd  ise bu du um t m te si bi  h ldedi : +tan, +ten li 

şekille ine   stl n  , T li ö nekle e   stl nm z. 

He  iki    zd  d  ünsüz benzeşmesi neticesinde +nen, +nan l  şekille ine de 

  stl nm kt d  . 

 

Tablo 215 

IA NA
45

 

köşeden (14 /3) n  ç v nd n (20b/016) 

b şme yeme den (1j/14) uş  d n (21a/012) 

çölden (6b/4) ermenilerden (21a/027) 

to p  t n (1i/3) pezmeriden (2g/003) 

s h b s nn n (12d/22) altTan (1c/035) 

elinnen (1b/2) meçitTen (19c/041) 

cebinnen (1c/116) b ş nn n  (6a/035) 

 

                                                      
43

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
44

 Ergin, age, s. 224.  
45

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.7. Eşitlik H li ( İng. equative case; Fr.  quatif; Alm. äquativ )  

+ca, +ce, +ç , +çe 

Eşitlik ekle i eşitlik, gibilik, benze lik, gö elik, k d  l k if de ede le .
46

 Her iki 

   zd  d  eşitlik h li Tü kiye Tü kçesinde oldu u gibi +ca, +ce, +ça, +çe şeklinde 

olup, ünlü uyumun  gö e şekillenmektedi .  

 

Tablo 216 

IA NA
47

 

dilce (1d/2) d l n zc  (14 /007) 

  l c  (4c/17) delice (19h/003) 

darca (17a/30) evvelce (6b/015) 

neçe (1e/64) neçe (1c/050) 

n ce (1e/84) nece (1a/002) 

d ng l c  (19g/5) y v şç  (19c/012) 

 

3.1.3.8. Yön Göste me Eki ( İng. directive suffix; Fr. suffixe directif; Alm. direktiv 

endung ) 

+r, +ra, +re, +   , +eri 

Yön ekle i gövde ekle i du umund  oldu u için bu ekle den son   öteki çekim 

ekleri de getirilebilmektedir.
48

 He  iki    zd  d   yn  şekilde kull n ml    mevcuttu . 

 

Tablo 217 

IA NA
49

 

bu  l  d   (1 /4) burada (19c/012) 

iç  sinde (4e/13) içe iye (4 /021) 

ileri (1a/7) iler(i)si (3a/124) 

s    (1a/3) s    (23b/004) 

orada (1a/6) ora (14a/027) 

 

                                                      
46

 Ergin, age, s. 227. 
47

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
48

 Gülensoy vd., age, s. 43. 
49

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.1.3.9. V s t  Eki ( İng. instrumental case; Fr. cas instrumental; Alm. kasus 

instrumentalis ) 

+ n, +in, +un, +ün 

Ad n beli tti i v  l k vey  nesnenin fiildeki h  ekette aracı ol   k kull n ld   n  

y hut bi liktelik bildi di ini göste en du umudu . Bu du um için Eski Tü kçeden 

be i, dilin do u ve b t d ki koll   nd  kull n lm ş ol n +In, +Un eki, bugün Tü kiye 

Tü kçesinde   t k ye ini yaz-ın, kıĢ-ın, güz-ün, ilk-in gibi k l pl şm ş b z  z  fl    

b   k n ölü bi  ek du umund d  . Bu ekin ye ini bugün ile ed t nd n ekleşmiş ol n 

+(y)lA eki  lm şt  .
50

 

Eski Tü kçe döneminde işlek ol   k kull n l n v s t  eki B t  Tü kçesinde 

z m nl  işlekli ini k ybetmiş ve gö evini ile ed t n  b   km şt  . tappıltıyla 

(4h/026), ek ile ed t n n k smen ekleşip ünlü uyumun  gi mesi neticesi +(ı)nan, 

+(i)nen şeklinde de k  ş m z  ç km kt d   ki bu du um ekin ile+n şeklinde kelime 

bünyesinde k yn şm s n  d  ö nek teşkil etmektedi .
51

 

V s t  ekine he  iki    zd  d  yuk   d  zik edilen şekille de   stl nm kt d  .  

 

Tablo 218 

IA NA
52

 

için (9b/5) için (9 /013) 

üçün (17 /3) üçün (4d/033) 

develerinen (17c/16) y z n n (2c/012) 

yo u dun n (18 /7) ermenilernen (24a/018) 

y   yn n (18 /14)  n s yn n (4f/018) 

 

3.2. ZAMĠRLER ( İng. pronoun; Fr. pronom; Alm. pronomen ) 

Tü kiye Tü kçesi dil bilgisinde z mi ,  d soylu sözcükle in önemli bi  bölü ü 

olup, genellikle  dl   n ye ini tut n, kişi, so u, göste me ve belgisizlik k v  ml    

                                                      
50

 Korkmaz, age, s. 25.  
51

 Gülensoy vd., age,  s. 43. 
52

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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t ş y n sözcükle di .
53

 Z mi le in işlevi he  iki    zd  d  Tü kiye Tü kçesindeki 

gibidir. 

 

3.2.1. Ş h s Z mi le i ( İng. personel pronoun; Fr. pronom personnel; Alm. 

personalpronomen ) 

He  iki    zd  d  ş h s z mi le i şunl  d  : 

 

Tablo 219 

IA NA
54

 

I. ş h s II. ş h s III. ş h s I. ş h s II. ş h s III. ş h s 

men   

(1b/2) 

 

sen  

(1b/32) 

o           

(1b/2) 

men 

(5d/003) 

sen 

(22b/022) 

o   

(25a/046) 

biz   

(4a/46) 

siz    

(1e/15) 

onnar   

(1j/53) 

biz 

(9a/009) 

 

siz 

(25a/023) 

 

onnar 

(28c/010) 

 onlar 

(2a/110) 

 

olar 

(1c/050) 

 

 

3.2.2. Dönüşlülük Z mi le i ( İng. reflexive pronoun; Fr. pronom r fl chi; Alm. 

reflexivpronomen, rückbezügliches fürwort ) 

Dönüşlülük z mi le i, ş h s z mi le inden d h  güçlü bi   nl m t ş y n, onl    

 nl mc  k tme li k l n pekişti ilmiş bi  tü  ş h s z mi le idi . Bunl    dönüşlülük 

z mi i denmesinin sebebi, z mi in, y p l n işin y p n  dönüşünü göste en bi  işlev 

yüklenmiş olm s nd nd  . Ş h sl   n aslını, özünü bildiren ve kendi sözüne iyelik 

eklerinin getirilmesiyle kurulan bir zamirdir. Kendi kelimesi  sl nd  kendi, öz 

                                                      
53

 Neşe At bey, İb  him  utluk ve Sevgi Özel, Sözcük Türleri, ( Yöneten ve Y y m  hzl. Do  n 

Aksan ), TDK Yay., Ankara, 1983, s. 116. 
54

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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 nl m n  t ş y n bi   dd  . Bunun z mi e dönüşmesi iyelik ekle inin y  d m yl  

olmuştu .
55

  

He  iki    zd  d  de lenen metinle de s kç  ve  yn  biçimde gö ülmektedi . 

 

Tablo 220 

IA NA
56

 

gendimize (1a/9) kendimizin (2c/029) 

kendiye (15b/2) kendin (2f/010) 

özümüzde (2 /26) özümün (2d/026) 

 

3.2.3. İş  et Z mi le i ( İng. demonstrative pronoun; Fr. pronom d monstratif; 

Alm. zeigefürwort ) 

V  l kl    genellikle  dl   n  söylemeden, göste e ek beli ten sözcükle di . 

Dilimizde iş  et z mi le i bu, Ģu, o ve bunl   n ço ull    ol n bunlar, Ģunlar, 

onlar d  .
57

 

He  iki    zd  d  kull n l n iş  et z mi le i y z  dilimizdekile le  yn d  . F k t 

hem N hç v n   z nd  hem de I d     z nd  Ģu z mi ine   stl nm m şt  . 

N hç v n   z nd  genellikle iş  et z mi le inin çokluk şekille inde z mi  n si 

yoktur: buları (1a/013), oların (4i/040). I d     z nd  bu husus   it ö neklere 

  stl nm m şt  . 

 

Tablo 221 

IA NA
58

 

budur (1j/57) bu (1c/205) 

munu (1e/71, 4c/2) b n  (19c/044) 

b n n (12c/11) bunlar (4g/008) 

bunlar (1g/44) bul    (1 /013) 

 ol   n (4i/040)  

onun  (4f/006) 

                                                      
55

 Korkmaz, age, s. 414-415. 
56

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
57

 Atabey vd., age, s. 125. 
58

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

144 

 

3.2.4. Soru Zamirleri ( ing. interrogative pronoun; Fr. pronom interrogfafif; Alm. 

fragefürwort ) 

So u so    k  dl   n ye ine geçen sözcükle di .
59

 He  iki    zd  d  kull n l n 

so u z mi le i şunl  d  . 

Kim: İns nl   için kull n l n so u z mi idi . 

Ne: İns n d ş nd  k l n c nl , c ns z v  l kl   için kull n l n so u z mi idi . Bu 

z mi  he  iki    zd , eşitlik h l eki  l   k neçe şeklinde de kull n lm kt d  . 

 

Tablo 222 

IA NA
60

 

kimsen        

(1c/52) 

ne                

(1c/69) 

kime          

(1c/102) 

ne               

(4i/078) 

kime         

(12d/17) 

neçe            

(1n/23) 

kimsen      

(4g/026) 

neçenci 

(20b/026) 

 

3.2.5. Beli sizlik Z mi le i ( İng. indefinite pronoun; Fr. pronom indefini; Alm. 

unbestimmtes fürwort ) 

 esinlikle bi  kişi, bi  nesne göste meksizin  dl   n ye ine kull n l n,  dl    

belgisiz biçimde k  ş l y n sözcükle di .
61

 He  iki    zd  d  kull n l n b z  

beli sizlik z mi le i şunl  d  . 

 

Tablo 223 

IA NA
62

 

he keş (4d/13) herkesin (5d/042) 

filankes (1c/20) filankes (2a/123) 

heşges (1c/133) heşkese (1c/105) 

biri (1g/32) b şg s  (4f/006) 

heremizin (4b/37) birisi (5d/032) 

heşkim (6c/17) bezisinin (24a/032) 

                                                      
59

 Atabey vd., age, s. 130. 
60

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
61

 Atabey vd., age, s. 127. 
62

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

h m y z (19b/18) h mm s n  (9 /030) 

kimse (1c/28, 22 /19) kimsesi (10a/038) 

 

3.3. SIFATLAR ( İng. adjective; Fr. adjectif; Alm. adjektiv, eigenschaftswort ) 

S f tl  ,  dl   n nitelikle ini, ne du umd  oldukl   n , ço u kez s y l   n , 

ölçüle ini göste en, so  n y  d  beli ten sözcükle di .
63

 He  iki    zd  d  bulun n 

s f tl   şunl  d  . 

 

3.3.1. Niteleme Sıfatları 

Nesnele in v s fl   n  bildi en s f tl  d  . 

 

Tablo 224 

IA NA
64

 

g rip yere (1c/26) boĢ gaba (2e/029) 

yahçı    p z (1c/84) goca kişinin (4h/028) 

köhne mezersennihde (1c/94) niĢanlı g zl   (2c/028) 

acı söz (8 /40) imansız g    (4i/029) 

ince b şö tüye (9k/9-10) gözel uş  d  (1c/054) 

 aynar su (10a/18) gara gurd (4i/038) 

pis mis yerlere (10a/35)       gızıl i ne (7 /004) 

göy ala goyun (12d/43) göy çemenle  (10 /017) 

 ıp ırmızı halva (19e/5) köhne damlar (11a/034) 

 oca kĨşiye (22b/11) gırmızı y yl   (13b/006) 

 

 

 

 

 

 

                                                      
63

 Atabey vd., age, s. 68. 
64

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.3.2. Belirtme Sıfatları ( İng. detarminative adjective; Fr. adjectif determinatif; 

Alm. bestimmungswort, bestimmungsbeiwort ) 

Adl    s y  beli te ek, so u so    k y  d  göste me yoluyl , kimi z m n d  

belgisiz olarak belirten s f tl    beli tme s f tl    deni .
65

 Beli tme s f tl    he  iki 

   zd  d   yn  kull n md d  .  

3.3.2.1. İş  et S f tl    

İş  et s f tl    v  l kl    göste me yoluyl  beli ten s f tl  d  . Beli tme, 

v  l kl   n bulundukl    ye i mek nd ki, zamandaki veya t s vvu d ki uz kl k 

de ecele ine gö e göste e ek y p l  . Tü kiye Tü kçesinde bu işlevi yüklenmiş ol n 

bu, Ģu, o s f tl     sl nd  z mi di .
66

  

 

Tablo 225 

IA NA
67

 

bu taraf (1b/27) bu zindandan (1c/128) 

bu ş    n (17 /138) bu evden (9a/013)  

bu  td   n (4d/8) bu uş    (10c/003) 

o dere (1a/3) o bayramda (5b/033) 

o pediş h    (4 /22-23) o toydan (8a/013) 

Ģu şekil (1h/22) o vaht (4i/049) 

 

3.3.2.2. S y  S f tl    ( İng. numeral adjective; Fr. adjectif num ral;     Alm. 

zahladjektiven ) 

Nesnele in s y l   n  bildi en s f tl  d  . 

 

3.3.2.2.1. As l S y  S f tl    

Nesnele in s y s n  beli ten s f tl  d  . 

 

 

 

 

                                                      
65

 Atabey vd., age, s. 80. 
66

 Korkmaz, age, s. 385. 
67

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

147 

 

Tablo 226 

IA NA
68

 

üĢ mermi (1b/34) üĢ alma (10c/016) 

iki tene   t   (1c/34) beĢ gün (19e/014) 

iki yüz   n  (4b/8) on g  d ş   (1c/164) 

dört     d ş (1b/14) bir ay (2c/019) 

 ır  kĨşi (1c/81) gır  gün (4f/014) 

 

3.3.2.2.2. S    S y  S f tl    

V  l k ve nesnele deki de ecelenme s y s n  göste en s f tl  d  . 

Tablo 227 

IA NA
69

 

yeddinci ayda (9b/17) birinci defe (2e/019) 

on birinci ay (1e/24) ikinci vaht (5d/020) 

sekkizinci ay (1h/35) üçüncü gece (27a/053) 

 

3.3.2.3. So u S f tl    ( İng. interrogative adjective; Fr. adjectif interrogatif; Alm. 

fragewort, adjektive fürfrage ) 

V  l k ve nesnele i so u yoluyl  beli ten s f tl  d  . 

 

Tablo 228 

IA NA
70

 

ne işin (22b/44) ne güne (28h/145) 

hansı şe e de (1c/48) hansı döngüye (3 /114) 

 neçe c m ş (28 /038) 

 

 

 

 

 

                                                      
68

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
69

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
70

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.3.2.4. Beli sizlik S f tl    ( İng. indefinite adjective; Fr. adjectif indefini; Alm. 

unbestimmtes ajektive ) 

V  l k ve nesnele in s y  ve mikt   n   ç k ve kesin ol   k de il beli siz ol   k 

bildi en s f tl  d  .  

 

Tablo 229 

IA NA
71

 

bi yerdir (1b/28) bir gün (1c/113) 

her h yv n n (1d/2) her bir adam (3a/149) 

baĢ a zaman (1h/41) baĢga yerlere (5b/015) 

baĢga ş  e (4a/5) ço  nüsubetle  (2d/020) 

bütün meleh le  (1n/15) bütün heyv n t n (3 /008) 

pütün insanlara (12c/3-4) filan g z (10b/002) 

 

3.4. ZARFLAR ( İng. adverb; Fr. adverbe; Alm. adverbium, umstandswort ) 

Zarflar fiillerden, s f tl  d n, s f t-fiille den ve z  f niteli indeki sözle den önce 

gele ek onl    z m n, ye , yön, nitelik, du um  zl k-çokluk bildi me, pekişti me ve 

so m  gibi çeşitli yönle den etkileyip de işti e ek  nl ml   n n d h  beli gin du um  

geti en sözle di . Z  fl   genellikle  d, s f t, z mi  gibi öteki kelime s n fl   nd n 

 l n n sözle le ku ulmuştu . Bu b k md n, bunl   y l n du uml    ile  sl nd  bi e  

 dd  .
72

 

He  iki    zd  d  b şl c  z  fl   çeşitle ine gö e şunl  d  : 

 

3.4.1. Yer-Yön Z  fl    ( İng. adverb of place; Fr. adverbe de lieu; Alm. 

lokaladverb, adverb des ortes, ortsadverb ) 

Bi  oluş vey  k l ş n mek n içinde ye ini ve yönünü beli ten z  fl    ye -yön 

z  fl    deni .
73

 

 

 

 

                                                      
71

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
72

 Korkmaz, age, s. 451. 
73

 T hsin B nguo lu, Türkçenin Grameri, TDK Yay., Ankara, 2007, s. 373. 
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Tablo 230 

IA NA
74

 

yu     (1b/15) geri (24a/017) 

ileri (1g/27) beri (8a/021) 

iç  i (14a/11) içe i (9 /045) 

 

3.4.2. Z m n Z  fl    ( İng. adverb of time; Fr. adverbe de temps; Alm. 

zeitadverb ) 

Bunl   z  f ol   k kull n l n çeşitli z m n isimle idi .  

 

Tablo 231 

IA NA
75

 

önce (1b/15) öncesi (9 /031)  

s    (1 /8) s    (20a/005) 

g ş n (1o/57) g ş n (2 /138) 

demin (1d/13) hemen (3a/117) 

yeniden (1h/33) yine (2a/021) 

s b s  (1b/47) sabah sabah (12a/010) 

güzün (1o/36) evvelden (27a/042) 

ilkin (1b/26) imdi (5d/052) 

dönüncek (12d/41) gece (1d/084) 

erken (12e/8)   şäm (1a/029) 

dünen (18 /3) günüz (10d/002) 

b y   (19a/8) güno t  (20b/011) 

 

3.4.3. N s ll k-Nicelik Z  fl    ( İng. adverb of manner; Fr. adverbe de maniere; 

Alm. modaladverb, adverb der akt und weise ) 

Z  fl   n büyük bi  k sm n  oluştu u . Bi  oluş ve k l ş n niteli ini, n s l 

y p ld   n , ne du umd  oldu unu bildi en z  fl  d  .
76

 

 

                                                      
74

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
75

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
76

 Korkmaz, age, s. 499. 
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Tablo 232 

IA NA
77

 

b le (1b/9) bele < böyle (13 /001) 

goleyce (1c/23) gözel gözel (20d/030) 

yana yana (9g/5) yana yana (1d/090) 

dilleşe dilleşe (10 /22) delice (19h/003)  

b lecene (11a/7, 19g/8) beleligle (16a/016) 

 oş   oş  (12c/12) yeriyereh (5d/015) 

 lece (19j/3) ele (1c/054) 

 

3.4.4. Azl k-Çokluk Z  fl    ( İng. adverb of quantitiy; Fr. adverbe de quantit ; 

Alm. quantitätsadverb ) 

Bunl    zl k çokluk if de eden, mikt  , de ece bildi en z  fl  d  . S y l    çok 

de ildi . B şl c l    şunl  d  ; en, d h , pek, çok,  z, bi  z.
78

 

 

Tablo 233 

IA NA
79

 

birez (1a/6) biraz (1c/025) 

az (1c/136) az (27a/020) 

daha (1e/35) en (6d/002) 

ço  (1g/37) ço  (2a/048) 

birce defa (12c/15) birce dene (2a/087) 

 

3.5. EDATLAR ( İng. postposition; Fr. postposition; Alm. präposition, 

postposition, partikel, nachstellung ) 

Tek b şl   n   nl ml    olm y n, ilgili oldukl    k v  m vey  bi imle le 

 nl ml    sezilen; kendi b şl   n  cümle ögesi ol m y n; çekime gi emeyen; isim 

vey  isim soylu kelimele den son   gelen g upl      s nd  ilgi ku  n sözle e ed t 

                                                      
77

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
78

 Gülensoy vd., age, s. 47. 
79

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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denir.
80

 He  iki    zd  d  ed tl   n b z l    ekleşmiş bi  h ldedi , özellikle ile 

ed t nd  bu husus  s kl kl    stl nm kt d  . Bu b his şu şekilde  ç kl n bili : 

Tü kçede son çekim ed tl   , bi e  kelime olm kl  bi likte, mo folojik unsu  gibi 

kull n l bilme özellikle inden dol y  ekleşmeye, ek olm y  çok müs it şekille di . 

Tü k dili ekleşti di i he h ngi bi  unsu u, önce son çekim ed t  du umun  

geti mekte, bu     sü eçten geçi di i kelimeyi d h  son   kol yc  

ekleşti ebilmektedi . Bu du um, Tü kçenin sond n eklemeli bi  y p y  s hip 

olm s yl  y k nd n ilgilidi . ile ed t n n +lA ( ve ilen > InAn > nAn ) şeklinde 

ekleşti i bilinmekte ve yuk   d  zik edilen b hse ö nek teşkil etmektedi .
81

 Her iki 

   zd  d  ed tl    yn l k göste mektedi . 

 

Tablo 234 

IA NA
82

 

  de  (1a/9) geder (1c/088, 4d/013) 

  den (9m/5) neggeder (4i/055) 

o   d  (22b/122) kimi (4k/004) 

o   d n (9 /8) kimin (1c/087, 4k/002) 

gimin (1b/8)  ö e (27 /036)  

kimin (8d/5) gö e (27 /040) 

beri (1o/15, 2a/2) ilen (2c/017) 

   s n  gö e (1h/7) üçün (2g/009) 

o  e ten (19p/1) için (9 /013) 

o   t n (19m/5-6) ötü ün (2 /139)  

mennen b şg  (12d/16) ötü ü (2c/018) 

bunnarnan barabar (1c/33)  ll hd n b şg  (4d/001) 

kecevenen (4a/51)  d mn n  (2a/096) 

    d şl  n n (1b/13) cehreynen (10d/005) 

öte i (9o/15) deveynen  (28a/028) 

                                                      
80

 Funda Kara, “Edat ve Zarf Üzerine Bazı Düşünceler”, Turkish Studies: International Periodical 

For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, Volume 4/3 Spring 2009,                   

s. 1281-1300. 
81

 Ahmet Buran, “Türkçede Kelimelerin Ekleşmesi ve Eklerin Kökeni”, 3. Uluslararası Türk Dil 

Kurultayı, TDK Yay., Ankara, 1999, s. 207-214.  
82

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.6. BAĞLAÇLAR ( İng. conjunction; Fr. conjunktion; Alm. konjunktion ) 

 elimele i, kelime g upl   n , cümlele i ve kimi z m n d  p   g  fl    şekil ve 

 nl m b k m nd n bi bi ine b  l y n ve yüklendikle i işlevle  ile b  l nd kl    

sözle     s nd  tü lü  nl m ilişkile i ku  n g  me  özellikle idi .
83

 

He  iki    zd  d  işlevle ine ve cümledeki ye le ine gö e b  l çl   şunl  d  . 

 

3.6.1. S   l m  B  l çl    

A t   d  gelen eş de e  vey  eş gö evde kelimele i, kelime g upl   n  ve 

cümlele i bi bi ine b  l y n b  l çl  d  .
84

 

 

Tablo 235 

IA NA
85

 

ne b nyo y p   ne h m m  gedebilir 

(1e/51) 

hemi isvokumdu hemi gelhoz sendiridi 

hemi de kut Td  (2g/040) 

hem suriyiyi hem mekkiyi           

(1o/19) 

ne düny d n kem ld  ne de niş n m 

k ld  (11 /021-022) 

ne kisviye  ne     b ol             

(19b/16) 

ve (12a/004) 

ne emele tutdu ne fehle                 

(19r/3-4) 

 

dahi (17a/134) 

ve (1o/69, 8b/29) 

işte (21 /27) 

 

3.6.2. Denkleşti me-   ş l şt  m -Seçme B  l çl    

Cümlenin iki ögesini k  ş l şt  m , denkleşti me, o  nl m , seçme ve ye leme 

gibi işlevle le bi bi ine b  l y n b  l çl  d  .
86

 

 

 

                                                      
83

 Korkmaz, age, s. 1091. 
84

 Korkmaz, age, s. 1104. 
85

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
86

 Korkmaz, age, s. 1112. 
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Tablo 236 

IA NA
87

 

ya da (1c/19) ya da (9a/012, 10b/010) 

y  içe i b    m zl   y  d  içe i zo n n 

girdi (1h/43) 

ya da ki (6c/020) 

y  şehit y  g zi (12 /13) ya (6a/006) 

y  ut (1i/8)  

veyat (1h/12) 

 

3.6.3. Pekişti me B  l çl    

Cümlede bi bi iyle ilişkili iki ögeden bi ini ötekine  nl mc  güçlendi e ek 

b  l y n b  l çl  d  .
88

 

 

Tablo 237 

IA NA
89

 

de (1b/8) da (2a/024, 18a/006) 

 

3.6.4. Cümle B  l y c s  Niteli indeki B  l çl   

Do  ud n do  uy  cümlele i bi bi ine b  l y n, cümle b  l y c s  niteli inde 

ol n b  l çl  d  .
90

 

 

Tablo 238 

IA NA
91

 

g ne (1b/45)  gene (1a/064)  

gine (4a/16) gine (2a/041) 

y n  (1b/17) y n  (10b/040) 

ancah (15a/7) ancah (24a/031) 

demehki (1i/25) demeh (4i/088) 

                                                      
87

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
88

 Korkmaz, age, s. 1115. 
89

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
90

 Korkmaz, age, s. 1121. 
91

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

kü (1h/28) ki (8a/001) 

n se (1b/8) neyse (1c/057) 

çüngün (1b/51) çünkü (11 /002) 

çünkü (12c/9) hele (3a/048) 

madem (8a/41) yo s  (4f/006) 

yohsa (13a/16, 16a/15) y n  ki (5b/027-028) 

demeh (14a/19) elbette (5d/036) 

helbet (1o/43) anca (19c/003) 

fagat (13b/3) enceg (1c/002) 

zatan (1c/143)  

yohsam (1c/75) 

  t h (9n/5) 

diyesen (11a/5) 

sade (13a/5) 

hele (1c/45) 

  se i (1b/12) 

 

3.7. ÜNLEMLER ( İng. interjection; Fr. interjection; Alm. interjection, ausruf, 

empfindungswort ) 

Ünlem, söz içinde konuş n n  c m , be enme, sevinç, ko ku, ç  esizlik, 

ş şk nl k, üzüntü, du , h y et, pişm nl k, k sk nçl k, özlem gibi çok çeşitli duygu ve 

heyec nl   n  etkili ve k s  bi  biçimde  nl tm y ; k  ş s nd kile e seslenmeye, 

ç    m y , cev p ve meye, göste meye, so m y , onl    on yl m y ,  edde vey  

t bi tt ki sesle i t klit yolu ile kelimele  tü etmeye y   y n bi  söz tü üdü .
92

 

He  iki    zd  d  nitelik ve gö evle i b k m nd n ünlemle  şunl  d  : 

 

3.7.1. İçe Dönük Ünlemle  

İns n n iç düny s nd ki tü lü duygu ve heyec nl    d ş    vu  n ünlemle di .
93

 

 

                                                      
92

 Korkmaz, age, s. 1140. 
93

 Korkmaz, age,  s. 1148. 
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Tablo 239 

IA NA
94

 

t  (1a/9) ay allah (2a/004) 

vay ana (6d/19) vay (4i/038) 

valla (1j/32) valla (19e/019) 

sü  h  sü  (4d/24) ha (20a/23) ha (20a/23) 

h  (1j/43) oy (4b/028) 

 m nd  (8 /16, 22b/78)  

 h  (9b/1) 

aba (10a/7) 

keşge (12e/6) 

g ç h  g ç (17b/7) 

 h n (18a/3) 

 

3.7.2. D ş  Dönük Ünlemle  

İns n n, d ş düny d  kendi d ş nd ki kimsele le h yv nl   ve nesnele le ol n 

iletişim ilişkisini seslenme ( hit p ), göste me, so m , on yl m , cev p ve me 

yoll   yl  o t y  koy n ünlem tü le idi .
95

 

 

3.7.2.1. Seslenme ( Hit p ) Ünlemle i 

İns nl   n k  ş s nd ki ins nl    seslenmek vey  h yv nl    ç    m k y  d  

yönlendi mek için kull nd kl    ünlem tü le idi .
96

 

 

Tablo 240 

IA NA
97

 

ay (1c/4) ya (1a/027) 

aya (1c/38)  aya (1c/054) 

eya (1o/11)  y o ul (5d/047) 

 y o ul (14 /14) ay balam (6b/023) 

                                                      
94

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
95

 Korkmaz, age, s. 1173. 
96

 Korkmaz, age, s. 1174. 
97

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

ay bala (18a/15) ey (4f/005) 

vay (6b/10) vay (4i/038)  

yallah (1c/118)  

ulan (1e/56) 

 y  y  y (12c/11) 

 

3.7.2.2. Göste me Ünlemle i 

Bi  kimseyi, bi  şeyi, bi  ye i vey  düşünceyi iş  et ede ek göste mek için 

kull n l n ünlem tü üdü .
98

 

 

Tablo 241 

IA NA
99

 

odane (1b/25) na (19c/036) 

odahana (1c/62) ta (28a/006) 

aha (1c/17)  

 

3.7.2.3. So m  Ünlemle i 

   ş l kl  konuşm l  d  so u so m   nl t m  t ş y n ünlemle di . 

 

Tablo 242 

IA NA
100

 

e be (1b/35) aceb (7b/025) 

 

3.7.2.4.  Cev p Ve me, On yl m ,   bullenme, Red, İnk  , Gizleme” Bildi en 

Ünlemle  

 

 

 

 

                                                      
98

 Korkmaz, age, s. 1179. 
99

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
100

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 243 

IA NA
101

 

heye (9f/6, 19b/23)  he (1b/030) 

he (19a/3) heye (4i/066) 

yo (9h/2) yo  (22c/009) 

yoh (10a/13) tamam (5b/035) 

tamam (1c/116) be (1c/40) 

pekala (12c/2)  

b  (12c/5) 

beh (19 /4) 

 

3.7.2.5. Ses Y ns m l  ( Ses T klidi ) Ünlemle  

İns no lunun t bi tt ki c nl  c ns z bütün v  l k ve nesnele e  it sesle i 

benzetme ve taklit yolu ile ç k  d    sesle den oluş n ünlemle di .
102

 

 

Tablo 244 

IA NA
103

 

t   n  h  t   n  h  t   n  (1e/48) gur gur gur (4d/006) 

dam ha dum (1n/9) hav hav (4d/015) 

civ civ civ (1h/29) mav mav (4d/015) 

v z v z v z v z (1h/30) guggulu gu (4i/076) 

ş    ş k (1g/7) ş gg h  ş g (20b/030) 

 gübb h  güb (20 /023) 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
101

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
102

 Korkmaz, age, s. 1188. 
103

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8. FĠĠLLER ( İng. verb; Fr. verbe; Alm. verb, verbum ) 

3.8.1. Fiil Yapım ekleri  

3.8.1.1. Fiilden İsim Y p m Ekle i ( İng. deverbal noun; Fr. nom d verbal; Alm. 

nomen deverbativum, deverbales substantiv ) 

Fiilden  d tü eten ekle  y  fiil kök ve gövdele ine y hut d   d kök ve 

gövdele inden oluştu ulmuş fiil gövdele ine geti ilen ekle di .
104

 

He  iki    zd  d  kull n l n b şl c  fiilden isim y p m ekle i şunl  d  : 

 

3.8.1.1.1. -m  ,-mah, -m  , -meh -meg, -mek, -meK 

Fiilin m st   biçimi diye de  dl nd   l n -mAk eki, fiildeki soyut hareketleri 

 dl nd   n, onl     d biçimine sok n bi  ekti . Geçişli geçişsiz, olumlu olumsuz he  

tü lü fiil kök ve gövdele ine gele ek geçici k l ş  dl    tü eti . Bu b k md n dildeki 

fiil s y s nc  geniş ol n bi  kull n l ş  l n  ve işlekli i v  d  .
105

 

 

Tablo 245 

IA NA
106

 

f zl l şm    (1h/46)   lm   (3a/014) 

b y  ml şm    (1i/21)   t şm   (27a/017) 

suv  m   (20c/5)  p  m   (1c/013) 

 onuşm   (2a/2) g çm   (2a/061) 

d n şm   (2a/3) g  m  d n (4i/075) 

  şm hd n (12c/13) demeg (7a/002) 

çifleşmeh (1 /13) g Tmeg (7a/002) 

gö üşdü meh (1e/71) vermeK (24a/008) 

 götümeh (4g/020) 

gelmek (9a/010) 

 

 

 

 

                                                      
104

 Korkmaz, age, s. 67. 
105

 Korkmaz, age, s. 95-96. 
106

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8.1.1.2. -ma, -me 

Asl nd  bi   d-fiil ekidi . Y p s  b k m nd n -mAk k l ş  d nd ki son ses            

-k s n n ünlüle     s nd  yumuş y p k ybolm s nd n oluşmuştu . -mA eki de -mAk 

eki gibi he  fiile gelebilen bi  işleklik göste i .
107

 

 

Tablo 246 

IA NA
108

 

  lm  (8b/25) gaPma (6a/009) 

u u l m l    (20b/1) kesmeye (2d/005) 

gelmeye (1c/132) ölmeye (19e/054, 9 /043) 

döllenme (1h/21) öpme (2 /107, 2 /108) 

kesmesi (1 /17) deme (28e/030) 

 

3.8.1.1.3. - ş, -iş, -uş, -üş 

Bu ekin de işleklik s h s  çok genişti . İstisn s z bütün fiille e gele ek fiille den 

hareket ismi yapar.
109

 

Tablo 247 

IA NA
110

 

dönüş (4 /47) y   ş (1c/129) 

gö üşçüle  (8b/9) gö üş (5b/038) 

gelişin  (7a/9)  

in n ş (6e/21) 

 

3.8.1.1.4. -m 

Geçişli ve geçişsiz tek b zen de çift heceli fiille den  d tü eten işlek bi  ekti . Bu 

ek ünlü ile biten fiille e y ln z -m ol   k, ünsüz ile bitenle e,    y  ı, u b  l nt  

ünlüsü  l   k ekleni .
111

 B şl c  fonksiyonu fiille ilgili bi  du um ve iş if de 

etmektir. 

 

                                                      
107

 Korkmaz, age, s. 91. 
108

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
109

 Gülensoy vd., age, s. 49. 
110

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
111

 Korkmaz, age, s. 89. 
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Tablo 248 

IA NA
112

 

b   m  (1h/3) durum (17a/014) 

do umüyü (9i/1) b   m (1d/127) 

 

3.8.1.1.5. -  

Bu ekin y pt    isimle  genellikle eylemin göste di i h  ekete u   m ş ol n 

nesnele i k  ş l  .
113

  

 

Tablo 249 

IA NA
114

 

  t   (1e/65)   t  d  (22b/021) 

böyüh (2 /6) böyühdü (2g/012) 

 ç h (13b/13) bul   (28e/021) 

 

3.8.1.1.6. -  , -ak 

Tek vey  çok heceli fiil kök ve gövdele inden s f t ve  d tü eten işlek bi  ekti . 

Bi   l şk nl   , bi  duyguyu ve fiilin bildi di i işi çokç  y p n  göste en s f tl   

y p  ; bi  işin y p ld    ye i göste en  dl   tü eti ; b z     ç-ge eç  dl   , soyut ve 

somut  dl   tü eti .
115

 

 

Tablo 250 

IA NA
116

 

y t    (4c/13) y t   (1c/186) 

 on   m z (6c/5) gon    (2f/003) 

  çç h (10a/15) g ç   (21a/026)  

 

 

 

                                                      
112

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
113

 Gülensoy vd., age, s. 49. 
114

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
115

 Korkmaz, age, s. 70. 
116

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8.1.1.7. -n 

-n, -In, -Un eki, çok eskiden be i kull n l gelen işlek bi  ekti . Geçişli ve 

geçişsiz tek ve çift heceli fiil kökle inden  dl  , çok sey ek ol   k d  s f tl   

tü etmişti . Bu tü etmele de ek, fiilin göste di i işin sonucu veya ürünü olma 

gö evini yükleni .
117

 

 

Tablo 251 

IA NA
118

 

ekinine (6b/10) ekinçi (19f/001) 

g lin (17d/8) y   n  (27 /026) 

 

3.8.1.1.8. -g , -gi, -gu, -gü 

Eklendi i fiilin son ses du umun  gö e, ön sesi tonlu, tonsuz biçimle   l bilen 

ek, genellikle tek heceli fiil kökle iyle çeşitli ç t  ekle i  lm ş fiil gövdele inden  dl   

tü eten çok işlek bi  ekti . Çeşitli    ç-ge eç  dl   , f  kl  nitelikte somut ve soyut 

 dl   tü eti .
119

 

 

Tablo 252 

IA NA
120

 

s  g  (1e/4) ç lg  (16 /006) 

ç zg  (1o/69) sevgi (28h/166) 

sevgi (8a/9) sorgu (1c/163) 

s yg  (8b/50)  

b s   (9n/1) 

 

 

 

 

 

                                                      
117

 Korkmaz, age, s. 101. 
118

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
119

 Korkmaz, age, s. 80-81. 
120

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

162 

 

3.8.1.1.9. -ga, -ge 

Fiil kök ve gövdele inden s n  l  s y d  s f t ve  dl   tü etmiş ol n bi  ekti . 

İşlev b k m nd n fiilin göste di i işten etkileneni y  d  bi  işin sonucu ol n  göste en 

tü etmele  y p  .
121

 

Tablo 253 

IA NA
122

 

sübü gesi (9k/11) g v  g  (10b/054) 

belge (9f/11) belge (2a/014) 

 

3.8.1.1.10. -g n, -gin, -gun, -gün 

Geçişli ve geçişsiz tek heceli fiil kökle inden  nl m  pekişti ilmiş s f tl   tü eten 

çok işlek bi  ekti . Ekin ön sesi, eklendi i fiilin son ses ünsüzünün tonlu olup 

olm m s n  gö e k- veya g- olabilir.
123

 

 

Tablo 254 

IA NA
124

 

bezgin (9e/4) s tg n (25 /061) 

 uygun (9a/006) 

 

3.8.1.1.11. - c , -ici, -ucu, -ücü 

He  tü lü fiil kök ve gövdele ine geti ile ek  d ve s f t tü eten çok işlek bi  ekti . 

Geçişli fiille e geti ilmesi geçişsizle e o  nl  d h  y yg nd  .
125

  

 

Tablo 255 

IA NA
126

 

y z c  (1e/30)  l c  (19d/039) 

 

 

                                                      
121

 Korkmaz, age, s. 78. 
122

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
123

 Korkmaz, age, s. 81. 
124

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
125

 Korkmaz, age, s. 83. 
126

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8.1.1.12. - , -i, -u, -ü 

D h  çok tek heceli geçişli ve geçişsiz fiille e gelen bu ek çok işlek ve ve imli 

bir ektir.
127

 

 

Tablo 256 

IA NA
128

 

 o u (1h/41)  y   (22c/002) 

ölü (13b/15) ölü (28g/013) 

 o  umuz (17a/78) sü ü (19 /023) 

 

3.8.1.2. Fiilden Fiil Y p m Ekle i ( İng. deverbal verb; Fr. verbe d verbal; Alm. 

deverbales verb ) 

Fiil kök ve gövdele inden fiil tü etmek için kull n l n ekle di . Fiil gövdele i y  

 dd n fiil y  d  fiilden fiil tü etme ekle iyle oluştu ulmuş gövdele di .
129

 

He  iki    zd  d  kull n l n b şl c  fiilden fiil y p m ekle i şunl  d  . 

 

3.8.1.2.1. -ma, -me 

Fiil kök ve gövdele inden olumsuz fiille  tü eten ekti . i- ek fiili d ş nd  he  fiil 

kök ve gövdesine gelebildi i için Tü k dilinin en işlek tü etme eki konumund d  .
130

 

He  iki    zd  d  bu ekin Tü kiye Tü kçesinde oldu u gibi y ünsüzünün 

etkisiyle sond ki ünlüsünün d   l   k -mı, -mi, -mu, -mü şekline dönüştü ü gö ülü . 

Ay  c  I d     z nd  ses benzeşmele i neticesi meyd n  gelen -ba şeklinde kull n m  

da mevcuttur. 

Tablo 257 

IA NA
131

 

ç lp  l m  (1e/72) b   şl nm s n (23 /008)  

solm s n( 12 /19) olm d  (1d/009) 

  lm d  (2a/27) ç  m s n (2b/008) 

                                                      
127

 Korkmaz, age, s. 82. 
128

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
129

 Korkmaz, age, s. 123. 
130

 Korkmaz, age, s. 128.  
131

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

b    m d m (9j/6) ç  m d  (4f/023) 

tüşmedi (1g/29)  gö memişem (5b/040) 

o utmuy n (19o/2) gülmedi (5d/005) 

 ç lm y n (5a/1) öynemiyen (20d/016) 

yapba (4a/2) ç  m y nl    (20d/026) 

 

3.8.1.2.2. -n 

Ünlü ile biten fiil kök ve gövdele inden son   n, ünsüzle bitenle den son      y  

bi  b  l nt  ünlüsü  l   k gelen n eki, Tü kçenin en eski dönemle inden be i, 

k ps ml  kull n m özelli i t ş y n, işlek bi  ç t  ekidi . As l gö evi, genellikle geçişli 

fiillerden olma ve bazen de yapma bildi en dönüşlü fiille  tü etmektedi .
132

 

 

Tablo 258 

IA NA
133

 

böleni di (1f/6) sü üne (19 /014) 

d ş nd h (1g/2) ç l n  d  (28f/022) 

y   l n   (3 /25) evlendi (28h/048) 

geyindih (6d/3) dol n   (1 /020) 

bulunursa (8b/48) sevinir (1a/023) 

zo   nd m (13c/7) bezensin (1a/031) 

ç l nd  (17b/15) geyindirerdi (1a/033) 

 

3.8.1.2.3. -l 

Tü kiye Tü kçesinin kull n m  l n  en geniş fiilden fiil tü etme ekle inden 

bi idi . Bu ek hem ç t  eki olm  ( Edilgen Ç t  ) hem de özel  nl md  yeni kelimele  

tü etme özelli i t ş  .
134

 

 

 

 

                                                      
132

 Korkmaz, age, s. 129.  
133

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
134

 Korkmaz, age, s. 127.  
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Tablo 259 

IA NA
135

 

y   ld  (1g/16) c   l P (1c/075) 

gedilip (4e/26) kesilmemiş (1c/174) 

pusuldu unu (6e/17) tutulur (9a/042) 

pĨçili  (9b/17) tökülü  (19e/040) 

sü ülmez (12d/13)  ç ld  (3 /148) 

serildi (12d/47)  t l P (5b/011) 

kesildi (15b/3) eşidili  (1c/036) 

büküldü (17 /19) keçili di (13 /001) 

 

3.8.1.2.4. -ş 

Fiil kök ve gövdele iyle  dd n tü emiş fiille e gele ek bi bi inden f  kl  bi k ç 

işlev yüklenmiş bi  ç t  ekidi . Çok işlek ol n bu ekin  s l gö evi fiilin özneyle ol n 

b  l nt s   ç s nd n, işteşlik temelinde o t kl ş  ve k  ş l kl  ol   k y p l n bi  işi 

göstermesidir.
136

  

 

Tablo 260 

IA NA
137

 

y   ş  d h (19s/6) y   şd    d  (28g/010) 

t n şd   (1o/39) gi işdile  (21 /015) 

so uşdu du  (1j/61) so uşu  (23b/002) 

s v şd h (9o/9) s v ş ll   (4g/008) 

topl ş  d  (1f/1) öpüşmüşüh (19d/026) 

 

 

 

 

 

 

                                                      
135

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
136

 Korkmaz, age, s. 132.  
137

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8.1.2.5. -r 

Eski Tü kçedeki -Ur etti genlik ekinin ünlü uyumun  gö e biçimlenmiş tü üdü . 

İşlev b k m nd n -Ar ekiyle gö evdeşti . Anc k, onun gibi kö elmiş bi  ek de il, 

işlek bi  ekti . Ünsüz ile biten geçişli ve geçişsiz fiil kökle inden etti gen  nl ml  

fiille  türetir.
138

 

 

Tablo 261 

IA NA
139

 

geçi tdim (1n/3) keçi di dile  (10b/038) 

köçü ü sen  (1n/7) köçü dmeg (7 /002) 

pişi i dih (2 /13) yitir (1d/121) 

  ç  tm ş   (6c/1) y t  m y nc  (10b/031) 

 

3.8.1.2.6. -t, -T, -d 

-t eki, ünlü ile y  d   k c  vey  p tl y c  ünsüzle den bi iyle biten geçişli ve 

geçişsiz fiil kök ve gövdele ine gele ek etti genlik fiille i ku  n işlek bi  ç t  ekidi . 

Bi  k s m fiille de ye ini -Ir, -Ur etti genlik ekiyle bi leşe ek oluştu du u -Dır,         

-Dur, ekine b   k  .
140

  

 

Tablo 262 

IA NA
141

 

 oc ltd  (8a/15) düzeldi  (9 /029) 

küçültdüle  (4 /29) köçü Tdüle  (16 /011) 

ç    td m (1b/25) ç    d (20e/018) 

söyletme (9 /3) geti tmişem (22b/024) 

b  l tm ş m (9m/3) g z  d     (2c/006) 

  z  d     (19 /1) uz d   (1c/194) 

 

 

                                                      
138

 Korkmaz, age, s. 131.  
139

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
140

 Korkmaz, age, s. 134.  
141

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

167 

 

3.8.1.2.7. -d  , -dir, -dur, -dü  

-t ve -r eki gibi bu ek de oldu m  ve y pt  m  if de ede . 

 

Tablo 263 

IA NA
142

 

bi ih di di (1c/7) y nd   ll   (28c/015) 

gö üşdü meh (1e/71) geyindirerdi (1a/033) 

s v şd  d m (1g/30) o uddu u  (2c/036) 

b   şd  d   (4d/34) öldü üPle  (2d/021) 

y nd    d h (6e/6) mindirerdiler (1a/063) 

uy nd    s n (12e/9) yordurum (1c/123) 

yedirdirih (19n/2) ilişdi i  (4 /016) 

 onuşdu m    (19n/17) doldurur (19b/009) 

 

3.8.1.2.8. -dar, -der 

Çok  z kull n l n işlek olm y n bi  dönüşlülük ekidi . S n  l  s y d  kelimede 

gö ülü .
143

 

 

Tablo 264 

IA NA
144

 

gönde dile  (1e/31) gönde di (3 /018) 

 

3.8.2. Fiil Çekim Ekleri 

3.8.2.1. Ş h s Ekle i ( İng. personal ending; Fr. desinence personelle; Alm. 

personalendungen ) 

Şekil ve z m n k l b n  dökülmüş h  eketin ş hs  b  l nm s  için kull n l n 

eklerdir.
145

 Bu ekle  he  iki    zd  d   yn  özellikle i t ş m kt d  .  

 

 

                                                      
142

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
143

 Gülensoy vd., age, s. 52. 
144

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
145

 Ergin, age, s. 268. 
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3.8.2.1.1. Bi inci Tip Ş h s Ekle i 

Bi inci tip ş h s ekle i ş h s z mi i kökenli olup, Tü kiye Tü kçesinde, gö ülen 

geçmiş z m n, ş  t ve emi  kipi d ş nd ki ( şimdiki z m n, geniş z m n, gelecek 

z m n, ö  enilen geçmiş z m n, istek, ge eklilik ) fiil çekimle inde kull n l n 

eklerdir.
146

 

 

Tablo 265 

IA NA
147

 

Teklik 

Birinci 

Ş h s Eki:   

-am, -em 

Teklik 

İkinci 

Ş h s Eki:  

-san, -sen 

Teklik 

Üçüncü 

Ş h s Eki: 

- 

Teklik 

Birinci     

Ş h s Eki:     

-am, -em 

Teklik 

İkinci  

Ş h s Eki:  

-san, -sen 

Teklik 

Üçüncü 

Ş h s Eki:  

- 

ç     m 

(2a/5) 

     s n 

(3a/11) 

d yi  

(1a/1) 

  lm ş m 

(20b/031)  

  l Ps n 

(4i/091) 

öldü eceg 

(14a/012) 

  lm ş m 

(3a/4) 

yatasan 

(9 /4) 

alar    

(1a/3) 

y zm ş m 

(6c/029) 

v   Ps n 

(19 /006) 

gele 

(19h/053) 

beh liyi em 

(3a/9) 

s t ps n 

(14a/30) 

 p     

(12c/37) 

öynemişem 

(20d/041) 

eliyersen 

(22b/011) 

tüşü  

(1c/033) 

getimişem 

(4b/10) 

d yi sen 

(4b/24) 

gedir 

(20c/2) 

zikredeceyem 

(3a/006) 

isT yirsen 

(3a/014) 

keçini  

(4i/059) 

 

IA NA
148

 

Çokluk 

Bi inci  

Ş h s Eki:    

-ih,-  , -üh,  

-u  

Çokluk 

İkinci 

Ş h s Eki: 

-s z, -siz,   

-suz, -süz 

Çokluk 

Üçüncü 

Ş h s Eki: 

-lar, -ler 

Çokluk 

Birinci 

Ş h s Eki:  

-ih,-  , -üh, 

-u  

Çokluk 

İkinci Ş h s 

Eki:             

-s z, -siz,      

-suz, -süz 

Çokluk 

Üçüncü 

Ş h s Eki:  

-lar, -ler 

söylü üh  

(1a/1) 

gezirsiz 

(8a/61) 

durullar 

(1b/32) 

ç         

(20d/012) 

gayiTmelisiz 

(27a/036) 

 p   ll   

(20d/038) 

                                                      
146

 Ergin, age, s. 268. 
147

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
148

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

d yi ih 

(1a/5) 

hoşgelipsiz 

(7a/11) 

y pb  d l   

(2a/20) 

g Tmeliy   

(20d/037) 

öldü esiz 

(4i/039) 

 dd nm şl   

(21a/013) 

d   lm m ş h 

(8b/30) 

gö üPsüz 

(9b/8) 

götü ülle  

(11a/24) 

y nd       

(2c/042) 

 p    s z 

(1c/191) 

isT yille  

(21a/028) 

 ld    

(3a/16) 

 p  s z 

(4b/27) 

gö düle  

(22b/9) 

çövü ü dü  

(1a/041) 

 ö ü süz 

(20b/032) 

ç    d l   

(20d/036) 

topluy u  

(9ö/3) 

istiyisiz 

(22a/26) 

 ledile  

(22b/43) 

deyirih 

(20e/024) 

bilirsiz 

(5d/020) 

çeki dile  

(15a/004) 

 

3.8.2.1.2. İkinci Tip Ş h s Ekle i 

İkinci tip ş h s ekle i iyelik eki menşeli olup gö ülen geçmiş z m n ve ş  t 

çekimle inde kull n l  .
149

 

 

Tablo 266 

IA NA
150

 

Teklik 

Birinci 

Ş h s Eki:  

-m 

Teklik 

İkinci 

Ş h s Eki: 

-n 

Teklik 

Üçüncü 

Ş h s Eki: 

- 

Teklik  

Birinci    

Ş h s Eki:      

-m 

Teklik 

İkinci 

Ş h s Eki:  

-n 

Teklik 

Üçüncü 

Ş h s Eki:  

- 

ç    d m 

(1b/2) 

 oy  s n  

(1a/2) 

getti  

(12c/7) 

 ld m 

(22b/015) 

geldin 

(5d/063) 

s l  d  

(12a/011) 

 oydum 

(9j/3) 

   t n  

(1a/2) 

 ld  

(22b/23) 

me   l n  d m 

(23a/009) 

 çd n 

(9a/009) 

deyirdi 

(13a/008) 

diyerdim 

(14a/1) 

deyirdin 

(16a/14) 

yoll d  

(22b/110) 

ç   ds m 

(1d/020) 

  l  s n 

(9a/047) 

olsa 

(19d/011) 

tüşmü düm 

(16a/15) 

ekerdin 

(17a/41) 

yapammir 

(1b/3) 

vermesem 

(5d/047) 

yiyesen 

(12a/009) 

gülse 

(20d/033) 

 

 

                                                      
149

 Ergin, age, s. 271. 
150

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA NA
151

 

Çokluk 

Bi inci 

Ş h s Eki: 

-k, -h, -  

Çokluk 

İkinci 

Ş h s Eki:  

-z 

Çokluk 

Üçüncü 

Ş h s Eki:  

-lar, -ler 

Çokluk 

Bi inci   

Ş h s Eki:               

-k, -h, -  

Çokluk 

İkinci  

Ş h s Eki:  

-z 

Çokluk 

Üçüncü 

Ş h s Eki:  

-lar, -ler 

 l  d   

(20a/3) 

getsez 

(9o/4) 

yendiler 

(1b/18) 

govdu  

(25a/017) 

 p  d z 

(1c/176) 

y   şd l   

(3a/010) 

mindih 

(1f/9) 

yediz 

(7a/2) 

götü ele  

(11a/25) 

ç  du  

(28h/042) 

ç   tm s z 

(27a/011) 

g Tdile  

(5d/037) 

g  d k 

(9k/2) 

yapbadiz 

(9o/9) 

ediPler 

(13d/13) 

b   şm l yd k 

(1a/047) 

getirmezsez 

(1c/148) 

ç    s l   

(20d/036) 

 

3.8.2.2. Bildi me ve T s  l m   ipi Ekle i ( İng. indicative; Fr. indicativ; Alm. 

indikativ )  nd ( İng. mood; Fr. mode subjonctif; Alm. modus,  aussageweise ) 

Bildi me kiple i, dilin betimleme işlevinde, ol yl  , işle  y  d  du uml   

h kk nd  bilgilendi me ve  ç kl m   m c  ile kull n l  . T s  l m  kiple i ise bu 

ol y ve du uml  l  ilgili öne ile i, öznel b k ş  ç l   n  if de etmek  m c  ile 

kull n l  . 

T s  l m  kiple inin bildi me kiple ine o  nl  d h  geniş bi  işlev  l n  

oldu unu söyleyebili iz.
152

 

 

3.8.2.2.1. Şimdiki Z m n ( İng. present; Fr. pr sent; Alm. präsens, gegenwart ) 

-r, -  , -ir, -ur, -ü  

Aze b yc n Tü kçesinin şimdiki z m n eki hususund  bütün Tü k şivele i 

içe isinde  y   bi  ye i v  d  . Bu s h  Eski Tü kçedeki ( -r, -Ar, -Ir )
153

 şekli hemen 

hemen oldu u gibi dev m etti me özelli ine s hipti . Bu s h d  şimdiki z m n için 

 y   bi  ek o t y  ç km m ş, geniş z m n ekle i, geniş z m n ve şimdiki z m n  

                                                      
151

 Gülensoy vd., age, s. 69-183.  
152

 Nesrin Kaya, “Türkçede Bildirme Kiplerinde Zarf Kullanımlarına Dayalı Anlam Özellikleri”, 

TDAY: Belleten, Cilt II, 2004, s. 89-98.  
153

 H tice Ş hin, “Türkçede Şimdiki Zaman Ekleri ve Zaman Belirleyicilerle Kullanımı”,                   

V. Uluslararası Türk Dili Kurultayı Bildirileri, Cilt III, TDK Yay., Ankara, 2009, s. 3491-3498.  
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t ksim edilmişti . D   ünlülü ( -ır, -ir, -ur, -ür ) şekille  şimdiki z m n , t hsis 

edilmişti .
154

 

He  iki    zd  d  -ır, -ir, -ur, -ür şimdiki z m n ekinin ses benzeşmesi 

neticesinde   -il, -ıl, -ul, -ül şeklindeki kull n m  d  mevcuttu . 

 

Tablo 267 

IA NA
155

 

b     (14a/31) y nd    d l   (6b/003) 

pöşülüyü sen (6d/11) ü kü  (4f/013) 

söylüyü üh (9g/1)  gö ü  (13 /002)  

oturur (14a/42) olu muş (9 /005) 

gelirem (7a/8) olmur (1c/118) 

beh liyi em (3a/9) verir (8a/002) 

emizdirir (14a/33) g Tmi di (28h/163) 

söküller (16a/13) geliller (19h/051) 

d yille  (1a/1)  öldü ülle  (19c/053) 

b şl y ll   (4c/8) bel yille  (1a/018) 

 

3.8.2.2.2. Geniş Z m n ( aorist ) 

-r, -ar, -er 

Geniş z m n eki Eski Tü kçede genellikle -ur, -ür nadiren -ar, -er çok  z ol   k 

da  -ır, -ir kull n lm şt  .
156

 

N hç v n   z nd  -r, -ar, -er ekle i geniş z m n eki ol   k kull n lm kt d  . 

Yö e    zl   nd  geniş z m n kipinde dikk t çeken bi  nokt  d  geniş z m n ekinin 

kendisinden son   çokluk üçüncü ş h s eki gelmesi h linde ünsüz benzeşmesi 

neticesinde ekteki -r ünsüzünün -l şekline dönüşmesidi :
157

 I d     z  için de bu 

hususl   n t m m  geçe lidi . 

 

 

                                                      
154

 V hit Tü k, “Türkçede Şimdiki Zaman Kavramı: Çekimleri ve Ekleri”, TDAY: Belleten, 1996,        

s. 291-340. 
155

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
156

 Gabain, age, s. 80. 
157

 Gülensoy vd., age, s. 54. 
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Tablo 268 

IA NA
158

 

 vl     (1a/11)  p    d  (1 /034) 

ekeriz (9b/18) g de em (19h/023) 

götü e ih (9b/21) getirerem (19h/024) 

hoppanallar (9d/5) yatar (2f/002) 

töhelle  (9b/9) düzelle  (6c/032) 

ölelle  (17c/24) diyeller (27a/007) 

 

3.8.2.2.3. Gö ülen Geçmiş Z m n ( İng. perfect, past definite; Fr. perfectum, pass  

d fini; Alm. perfekt, bestimmte vergangenheit ) 

-d , -di, -du, -dü 

N hç v n   z nd  gö ülen geçmiş z m n ekinin se t ünsüzlü şekille i ( -tı, -ti,    

-tu, -tü ) bulunm m kt d   ki bu du um Eski An dolu Tü kçesi k yn kl d  . Eski 

An dolu Tü kçesinde gö ülen geçmiş z m n kip eki -dı, -di, -du, -dü’dü .
159

 I d   

  z nd  ekin se t ünsüzlü şekli de kull n lm kt d  . 

 

Tablo 269 

IA NA
160

 

sögedim (1b/53) v  d  (19 /005) 

ve din  (1j/28) kesildi (20a/009) 

b    d l   (4a/13) bo uldum (23 /018) 

yo uydu (9m/2) köçdü (24 /048) 

b  t m (8b/13) geldi (1a/006) 

 

 

 

 

 

 

                                                      
158

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
159

 Gülensoy vd., age, s. 54. 
160

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.8.2.2.4. Ö  enilen Geçmiş Z m n ( İng. past indefinite; Fr. pass  indetermine; 

Alm. unbestimmte vergangenheit ) 

-m ş, -miş, -muş, -müş; - P, -iP, -uP, -üP, - p, -ip, -up, -üp; - f, -if, -uf, -üf 

Aze  diyele inde -miĢ li geçmiş kipi kesin  nl md  kull n l  .
161

 -miĢ eki de -di 

eki gibi s dece geçmiş z m n bildi i , mod l  nl m ve mez.
162

  

N hç v n ve I d     z nd  ö  enilen geçmiş z m n eki ol   k -ıp, -ip, -up, -üp; 

-ıP, -iP, -uP, -üP eki kull n l  . Es sen bu ek bi  z  f-fiil ekidir, bu ekin fiilde birinci 

ş h s kull n m  bulunm z. 

Temelde bir zarf-fiil eki olan -ıf, -if, -uf, -üf ün geçmiş z m n kull n m n  

sadece I d     z nd    stl nm şt  . 

 

Tablo 270 

IA NA
163

 

yemiş (7 /2)  y  m şd l   (25 /028) 

isdemiş (12 /1) gelmişdile  (27 /020) 

d   lm m ş h (8b/30) kesmişem (28a/016) 

ölüp (3 /4) vu ulmuş m (1c/060) 

noluP (6b/5)   l Pd  (6d/018) 

küsüP (12e/1) geyiPdi (7a/010) 

gedifdi (9o/16) uruluPsan (1c/061) 

gelif (22b/42) gö üPsen (22b/022)  

gö üfdü (22g/9) oturup (4i/062) 

 

3.8.2.2.5. Gelecek Z m n ( İng. future; Fr. futur; Alm. zukunfı, futurum ) 

 c  , eceg, eceK, -eceh 

Tü kiye Tü kçesinde -acak, -ecek ol n bu ekin yö e    zl   nd  k >  ,               

k > g / K / h de işmesi ile aca , eceg, eceK, -eceh şekille ine dönüştü ü 

gö ülmektedi . 

I d     z nd , Tü kiye Tü kçesinin etkisiyle gelecek z m n ekinin, -ecek, -acak 

şekille ini de   stl nm kt d  . 

                                                      
161

 Tahir Nejat Gencan, Dilbilgisi, TDK Yay., Ankara, 1979, s. 278.  
162

  uz ffe    lkoç, “-di’li ve -miş’li Geçmiş Zaman”, TDAY: Belleten, Cilt II, 2004, s. 107-116. 
163

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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Tablo 271 

IA NA
164

 

ç    d c hs n (1c/10) ol c   (28c/018) 

ç h c  (1e/87) s vuş c   (2a/076) 

gülecehle  (1c/25) keseceK (1b/010) 

geleceh (20c/8) öldü eceg (14a/012) 

gedecek (17b/3) neyn yeceh (27a/024) 

verecehsiz (9f/4) öleceh (2e/053) 

 

3.8.2.2.6. Emi  Ekle i ( İng. imperative; Fr. imp ratif; Alm. imperativ ) 

Emi  ekle i y ln z şekil bildi en ekle dendi . Emi  şeklinde di e  fiil 

çekimle inden f  kl  ol   k ş h sl   n  y    y   ekle i v  d  . N hç v n   z nd  dikk t 

çekici bi  ek de ikinci tekil ş h s emi  eki ol   k kull n l n -ginen di . De lenen 

metinle de çok  z d  ols  kull n ld    gö ülmektedi . deginen (3a/049), bilginen 

(5d/004)
165

 I d     z nd  d  -ginen emi  ekine   stl n  : söyleginen (4a/1), 

getirginen (4b/6). He  iki    zd  kull n l n emi  ekle i ş h sl    gö e şöyledi . 

 

 

Tablo 272 

IA NA
166

 

Teklik I. 

Ş h s   

Emir Eki:  

- m, -im,    

-um, -üm 

Teklik II. 

Ş h s     

Emir Eki:     

-, -ginen 

Teklik III. 

Ş h s   

Emir Eki:             

-s n, -sin,    

-sun, -sün 

Teklik I. 

Ş h s    

Emir Eki:             

- m, -im,     

-um, -üm 

Teklik II. 

Ş h s   

Emir Eki:   

-, -ginen 

Teklik III. 

Ş h s 

Emir Eki:        

-s n, -sin,         

-sun, -sün 

b   m 

(1c/41) 

b h    

(1b/25) 

g hs n  

(8b/7) 

deyim 

(17a/017) 

s  l  

(1b/020) 

 ç ls n  

(2f/014) 

dönüm 

(4d/22) 

denen 

(1o/74) 

versin 

(4a/25) 

neyn yim 

(1d/039) 

n   ll y n 

(5b/038) 

gönde sin 

(3a/022) 

                                                      
164

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
165

 Gülensoy vd., age, s. 55.   
166

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

y   y m 

(17c/35) 

 o  m gin

en (4e/23) 

getisin 

(6c/6) 

yuyum 

(5a/030) 

deginen 

(3a/049) 

dolsun  

(4i/055) 

g dim 

(19i/3) 

almaginen 

(22e/6) 

topl s n 

(9n/21) 

 l m 

(19h/019) 

bilginen 

(5d/004) 

dönsün 

(5a/047) 

 

3.8.2.2.7. Ş  t Eki ( İng. conditional; Fr. conditionnel; Alm. konditional, 

bedingungsform ) 

-sa, -se 

Ş  t bi leşik z m n nd ki fiille , bi  eylemin y p l ş n  b şk  bi  eylemim 

y p l ş n  ş  t koş  l  .
168

 

 

                                                      
167

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
168

 Hikmet Dizd  o lu, Türkçede Fiiller, Ank    Ünive sitesi Y y., Ank   , 1963, s. 22. 

IA NA
167

 

Çokluk I. 

Ş h s 

Emi  Eki: 

-ek, -eh    

-  , -eK 

Çokluk II. 

Ş h s 

Emir Eki: 

- n, -in,     

-un, -ün 

Çokluk III. 

Ş h s    

Emir Eki:    

-sinler,        

-s nl  ,        

-sunlar,       

-sünle  

Çokluk I. 

Ş h s    

Emi  Eki:  

-ek, -  ,     

-eK 

Çokluk II. 

Ş h s  

Emir Eki:  

- n, -in,      

-un, -ün 

Çokluk III. 

Ş h s         

Emir Eki:         

-s nl  , 

-sinler, 

-sunlar, 

-sünle  

getireh 

(1j/42) 

s y n     

(1c/37) 

geşsin le  

(1o/60) 

b  l y   

(5c/006) 

gedin 

(1c/155) 

yuyundursunlar 

(4i/084) 

gedeh 

(4a/36) 

gidin     

(1c/44) 

 ls nn   

(4b/23) 

neyn ye  

(1c/010) 

tutun 

(28a/002) 

bölsünle  

(4a/012) 

keseh 

(12c/24) 

geyinin    

(6d/3) 

t n m s nl   

(1c/26) 

gö ek 

(1c/110) 

 p   n 

(1c/015) 

d   Tm s nl   

(27a/009) 

gö ek 

(12c/38) 

dinneyin  

(12c/4) 

olsunlar 

(1j/48) 

 ç   

(4i/078) 

yühlüyün 

(1c/162) 

demesinler 

(28h/156) 

ç k h 

(6c/26) 

ö genin 

(12c/5) 

t n m s nl    

(1c/26) 

çövü eh 

(2c/025) 

d n ş n 

(2c/052) 

g şs nl   

(27a/016) 
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I d   ve N hç v n   z nd  ş  t ekinin tek    n  d    stl nm kt d  .  

 

Tablo 273 

IA NA
169

 

y p  s n  (1a/3) olsa (4i/042) 

do  uys  (1c/44) dönsen (5 /048) 

gassa (1h/26) kesilmese (5d/021) 

olarsa (4c/6) döyüşse (2f/005) 

geli sen se (8b/10) do s  (19e/029) 

so   s n s  (12d/53) isT yi sense (22c/012) 

 

3.8.2.2.8. Ge eklilik Eki ( İng. necessitative; Fr. n cessitatif; Alm. 

notwendigkeitsform ) 

-m l , -meli 

-malı, -meli eki Eski An dolu Tü kçesinin sonl   nd  teşekküle b şl m ş, -ma,  

-me fiilden isim yapma eki ile -lı, -li s f t ekinin bi leşmesinden tü emişti . Bu ek, ilk 

z m nl  d  bi  p  tisip eki şeklinde fiil isimle i y pm k için kull n lm şt  ; ekin 

gereklilik kipi için kull n l n fiil eki du umun  geçmesi Osm nl c  içinde olmuştu . 

Aze i s h s nd  ekin p  tisip kull n l ş  oldukç  genişti .
170

 

Y ln z şekil if de eden ekle den olup, t s  l n n h  eketin ge ekli oldu unu 

göste i . Eski An dolu Tü kçesinin sonl   nd  o t y  ç km ş, ilk z m nl  d  bi  

p  tisip eki şeklinde fiil isimle i y pm k için kull n lm şt  .
171

 

I d     z nd  s dece bi  ö ne e   stl nm şt   ve bu ekin tespit edilen ö nekte       

-ecek p  tisip eki gö eviyle kull n ld    gö ülmektedi . yeğilmeli balsan (5a/8)                  

< yeğilecek balsan < yenecek balsın 

 

Tablo 274 

IA NA
172

 

ye ilmeli (5 /8) olm m l yd  (10b/006) 

                                                      
169

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
170

 Ergin, age, s. 296. 
171

 Gülensoy vd., age, s. 56. 
172

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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NA = > 

b  m l d  (20d/034) 

kesmelisen (1a/028) 

g Tmeliyem (3a/137)  

 

3.8.2.2.9. İstek Eki ( İng. optative; Fr. optativ; Alm. optative ) 

-a, -e 

Eylemin olm s  isteni . Eylem t b nl   n  -e eki gelir.
173

 

 

Tablo 275 

IA NA
174

 

bölem (1e/55) gelesen (22c/007) 

sara (4a/23) elemiyesen (28b/008) 

ol yd m (5 /9) apara (19c/030) 

göste esen  (8c/3) gö em (4e/012) 

y t s n  (9 /1) yatasan (4e/001) 

otd d s n  (14a/30) öle (4i/038) 

 

3.8.2.3. Fiille in Bi leşik Çekimle i 

İçinde bi den f zl  kip eki bulun n fiille di .
175

 

 

3.8.2.3.1. Hik ye Bi leşik Çekimi 

Hik ye bi leşik z m n nd ki fiille , sonun  ul nd kl    kiple le ilgili eylemlerin 

geçmiş z m nd  y p ld   n  kesinlikle bildi i le .
176

 

 

Tablo 276 

IA NA
177

 

k  l y  d   (19k/3) ozuyurdular (6b/026) 

                                                      
173

 Gencan, age, s. 288. 
174

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
175

 Korkmaz, age, s. 730. 
176

 Dizd  o lu, age, s. 20. 
177

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

g y    d   (19s/2) vererdiler (10b/012) 

vererdiler (1e/21) g p t  d   (6a/004) 

ç l şe dile  (17c/2) gelseydiler (10b/017) 

itmişdi (1c/65) ols yd  (19b/011) 

y pb şd   (18a/3) b   şm l yd k (1 /047) 

gedec dih (1f/8)  lm şd  (13 /005) 

ö genec  di (6c/14) gelmişdi (3 /109) 

çevi eceydim (19k/11) g decehdi (3a/034) 

 

3.8.2.3.2. Riv yet Bi leşik Çekimi 

Y l n z m nl  bi  eylemle ek eylemin beli siz geçmiş z m n  göste en                 

-imiĢ > miĢ ekinin bi leşmesinden oluş n bi leşik z m n   iv yet bi leşik z m n  

denir.
178

 

He  iki    zd  d   iv yet eki Tü kiye Tü kçesindeki şekliyle kull n lm kt d  . 

Birleşik çekim esn s nd  s kl kl  i- fiilinin tel ffuz edildi i gö ülmektedi .  

 

Tablo 277 

IA NA
179

 

y ş yi miş (13 /18) itmişimiş (1c/210) 

beh liyi miş (3a/24) getimişimiş (19c/002) 

 t  m şl   (16 /2)  tm ş m ş (19h/020) 

ilkb h   m ş (1g/6) istiye miş (1c/003) 

 

3.8.2.3.3. Ş  t Bi leşik Çekimi 

Çekimli eylemle e ek eylemin -sa, -se eki geti ile ek koşul bi leşik z m n  

y p l  .
180

 

 

 

 

                                                      
178

 Hengirmen, age, s. 230. 
179

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
180

 Hengirmen, age, s. 232. 
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IA NA
181

 

g y    s n  (1e/60) t n y  s n (19 /009) 

  l y  s n  (4e/39) ve mişse (10b/034) 

verecehsen (6c/11) g decehsen (28h/164) 

bilecehsen (8b/42) dediyse (10b/007)  

 

3.9. FĠĠLĠMSĠLER 

Fiilimsile  fiille in isim şekille idi , h  eket k v  m  t ş y bili le ,  nc k çekimli 

fiille  gibi ş h s ekle i  l   k b   ms z bi  cümlede yüklem ol m zl  . İsimle  gibi 

imek y  d mc  fiilini  l   k yüklem ol bili le . Hiç de işmeyen z  f-fiille  d ş nd ki 

fiilimsile , m st   ve s f t fiille  iyelik eki  l bili le .
182

 

 

3.9.1. Ġsim Fiiller ( İng. deverbal noun; Fr. nom d verbal; Alm. deverbales 

nomen ) 

Eylemle in  d n  bildi en, tümleç ol n ve  d gibi kull n l n sözcükle e m st   

denir.
183

  

İsim-fiille in he  iki    zd  d  b z  ö nekle i şunl  d  . 

 

3.9.1.1. -m  , -meh, -meg, -meK 

Fiilin isim şekli ol n m st  l  , no m l y p l    ile fiildeki h  eketi 

göste dikle inden h  eket isimle i s y l  l  .   l pl şm y  u   y n m st  l   ise, 

  t k kendile inde bulun n h  eket göste me niteli ini k ybede ek, do  ud n do  uy  

somut y  d  soyut nesnele in  d  olu l  .
184

 

 

Tablo 279 

IA NA
185

 

s tm    (1e/63)  t şm   (27a/017) 

                                                      
181

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
182

 Ah d Üstüne , Anadolu Ağızlarında Sıfat-Fiil Ekleri, TDK Yay., Ankara, 2000, s. 9.   
183

 Hengirmen, age, s. 247.  
184

 Zeynep Korkmaz, Türkçede Eklerin KullanılıĢ ġekilleri ve Ek KalıplaĢması Olayları, TTK 

Yay., Ankara, 1962, s. 59. 
185

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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IA = > NA = > 

y pm hd  (1h/7)   p  m   (1c/013) 

ç  m hd n (12c/13) demeg (7a/002) 

d n şm   (2a/3) g Tmeg (7a/002) 

çifleşmeh (1 /13) vermeK (24a/008)      

 

3.9.1.2. -ma, -me 

Bu ekin işleklik s h s  çok genişti . Fiil kök ve gövdele ine gele ek fiille in 

hareket isimlerini yapar. 

I d     z nd  ses benzeşmesi sonucund  bu ekin -be şeklindeki kull n m n  d  

  stl nm kt d  . 

 

Tablo 280 

IA NA
186

 

beh lemeye (1g/4) deme (28e/030) 

döllenmesi (1h/22) gaPma (6a/009) 

serpbeye (17a/76) gö meye (1c/062) 

sepbeynen (19p/3) tihmesi (4a/021) 

 

3.9.1.3. - ş, -iş, -uş, -üş 

Bu ekin de işleklik s h s  çok genişti . Bütün fiille e gele ek fiille den h  eket 

ismi yapar.  

 

Tablo 281 

IA NA
187

 

so uşdu (1c/61) so uşdu (3 /023) 

gö üşdü (22b/21) gö üş (5b/038) 

y   ş  d h (19s/6) y   şd l   (28h/005)  

ü küşdü (17c/51)  

 

                                                      
186

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
187

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.9.2. Sıfat Fiiller ( İng. participle; Fr. participe; Alm. partizip, participium ) 

S f t-fiil ekle inin  s l fonksiyonu, isimle i z m n k v  m  t ş y n h  eket 

v s fl   yl  nitelemekti . Es sen s f tl   d  isim soylu kelimele di  ve  nc k cümle 

içindeki gö evle i ile  y  t edili le . S f t-fiil ekle iyle teşkil edilen geçici kelimele  

v  l kl    h  eket özellikle iyle niteleyen kelimele di .
188

 Her iki    zd  d  ö nekle i 

şunl  d  . 

 

3.9.2.1. -an, -en 

Geniş z m n p  tisip eki ol n bu ek, şimdiki z m n p  tisip eki ol   k d  bilini . 

Günümüze iki k n ld n gelmişti : -(y)An k n l yl , -GAn k n l yl . Tü k dilinin 

hemen bütün lehçele inde ve genel ol   k O uz lehçele inde kull n l n bu ek, 

hareket ve aksiyon isimleri de yapar.
189

  

 

Tablo 282 

IA NA
190

 

  ld   n (1e/33)  ç t n (1c/140) 

 ç lm y n (5 /1) aparan (1c/205)  

gelen (1c/115) yatan (1c/058)   

boyanan (6e/2) duran (19d/031) 

gö ünen (1b/19) yolluyan (5b/041) 

minen (1j/70) giren (6a/005) 

ölen (4c/1) ölen (11 /005) 

ü üyen (17c/14) deyilen (14a/005) 

 

3.9.2.2. -maz, -mez 

Geniş z m n s f t-fiil ekinin olumsuz şekli -mAz, d h  çok s f t ol   k 

kull n l n s f t-fiille  tü eti .
191

 

 

 

                                                      
188

 Üstüne , age, s. 15. 
189

 Ramazan Salman, “Türkçede Sıfat-Fiil ( Partisip ) Eklerinin Kalıcı İsim Oluşturma İşlevleri”, 

TDAY: Belleten, 1999, s. 189-223. 
190

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
191

 Üstüne , age, s. 166. 
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Tablo 283 

IA NA
192

 

söylenmez (1c/118) ç  m z  deti (6c/053) 

 

3.9.2.3. -acah, -eceh 

-AcAk eki, Eski An dolu Tü kçesi döneminde pek sey ek ol   k kull n l n bi  

gelecek z m n s f t-fiil ekidi . D h  son  ki dönemle de kip eki v zifesi de gö e ek, 

bilh ss  B t  Tü kçesinde y yg nl şm ş, di e  gelecek z m n s f t-fiil ekleri ile kip 

ekle inin ye ini tutmuştu .
193

 

I d     z nd    stl n n; yeğilmeli (5a/8) ö ne inde -meli, -malı gereklilik kipi 

eki p  tisip ol   k kull n lm şt  , I d     z nd  bi  ö nekte bu du um söz konusu iken 

N hç v n   z nd  tespit edilmemişti . 

 

Tablo 284 

IA NA
194

 

olacah (1c/38) so uş c   (2a/123) 

gedec miz (4d/13) köçeceh (19h/026) 

ye ilmeli (5 /8)  

 

3.9.2.4. -d  , -dik, -du , -dük 

Geçmiş z m n if de eden, çok y yg n kull n l n, s f t ve  d ol   k işlev gö en 

s f t-fiil ekidir.
195

 

Tablo 285 

IA NA
196

 

bitdihden (1e/15)  şiTdi ini (13b/010) 

ç  t   n  (1g/10)  ö düyünü (13b/010) 

 onuşduhd n (4c/18) du du  ye de (19f/016) 

dinnendi ini (6e/17) dihdi i (1b/025) 

 

                                                      
192

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
193

 Üstüne , age, s. 29. 
194

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
195

 Korkmaz, age, s. 911.  
196

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
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3.9.2.5. -m ş, -miş, -muş, -müş 

Geçmiş z m n bildi en s f t, geçici  d, k l c   d ve z  f yapar.
197

 

 

Tablo 286 

IA NA
198

 

e miş (13b/22)   lm ş (1a/001) 

 geçmiş (5b/023) 

 

3.9.3. Zarf Fiiller ( İng. gerund; Fr. gerondif; Alm. konverbum,  gerundium  ) 

Yüklemin h  eketini z m n, mikt  , t  z, sebep gibi çeşitli yönle iyle 

s n  l nd   n vey  iz h eden sözcükle e z  f-fiiller denir.
199

 

Ge undiuml   h  eket h li if de eden fiil şekille idi . Bunl   ne fiil çekimle i 

gibi şekle, z m n  ve ş hs  b  l nm ş bi  h  eket, ne p  tisiple  gibi nesne if de 

ede le . Ge undiuml   ş hs  ve z m n  b  l nm y n soyut bir hareket hali 

k  ş l  l  .
200

 

 

3.9.3.1. -a, -e 

-mak suretiyle; çok… -maktan dolayı, çok… -dığı için;   nl ml   nd  t  z 

if desiyle z  f ol   k fiile b  l nm kt d  . -dığı zaman  nl m nd , b  l nd    fiil 

hareketinin, kendi ( zarf-fiil ) h  eketi ile  yn  z m nd  ge çekleşti ini if de eden bi  

zarf du umund  bulunm kt d  . Y  d mc  fiille le bi leşe ek bi leşik fiil 

oluştu m kt d  .
201

 

Tü kçede eskiden be i kull n l n ge undium ekidi . He  iki    zd  d  ge undium 

tek   l   nd  gö ülen bi  ekti . Bun  ek ol   k bi leşik fiil y p m nd  d  kull n l  . 

 

 

 

 

                                                      
197

 Korkmaz, age, s. 923.  
198

 Gülensoy vd., age, s. 69-183 
199

 Üstüne , age, s. 11. 
200

 Ergin, age, s. 319.  
201
   mil Tiken, “Türkiye Türkçesinde Basit ve Birleşik Zarf-Fiillerin İfade ve İşlevleri”, TDAY: 

Belleten, 1999, s. 281-364. 



 

184 

 

Tablo 287 

IA NA
202

 

veremmedi (1c/123)  ç t şt   bilmi em (5b/045) 

gelebilmediler (1e/7) d n ş bile em (16 /001) 

çekebilmi  (13e/4) girebilmediler (21a/0119) 

söye söye (1c/109)   l y    l y  (9 /043) 

çeke çeke (10 /14) suvuya suvuya (9a/038) 

 

3.9.3.2. - p, -ip, -up, -üp; - P, -iP, -uP, -üP; - f, -if, -uf, -üf 

Bu zarf-fiil eki I d   ve N hç v n   z nd  geniş ölçüde ö  enilen geçmiş zaman 

eki ol   k d  kull n l  . 

 -ıf, -if, -uf, -üf zarf-fiil ekine sadece I d     z nd    stl nm şt  . 

 

Tablo 288 

IA NA
203

 

dönüp (1c/79)  l p (28h/076) 

g y d p (22b/123)  p   p (1b/010) 

lomb   y p (19n/11) g l p (2e/009) 

eyliyiP (9o/3) g dip (28h/127) 

dol ş P (1 /10) oturup (4a/020) 

    f (17a/139) guruyuP (4d/010) 

tut f (12d/43) s   l P (28h/152) 

 

3.9.3.3. - nc , -ince, -unca, -ünce 

-dığı zaman  nl m nd , b  l nd    fiilin h  eketinin, kendi ( z  f-fiil ) hareketi 

ile  yn  z m nd  ge çekleşti ini if de eden bi  z  f du umund d  . -dığı takdirde,    

-dığı için  nl m nd  ş  t if desiyle z  f ol   k fiile b  l nm kt d  .
204

 

 

 

 

                                                      
202

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
203

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
204

 Tiken, agm., s. 281-364. 



 

185 

 

Tablo 289 

IA NA
205

 

    nc  (1c/128) d l nc  (1 /016) 

ç   nc  (13a/11) ç  m y nc  (2b/005) 

d l nc  (10 /20) do muyunc  (9 /017) 

döyünce (17c/23) öldü ünce (24 /010) 

 

3.9.3.4. -madan, -meden 

-maksızın  nl m nd , b  l nd    fiil h  eketinin, kendi ( z  f-fiil ) hareketi 

ge çekleşmeksizin ge çekleşti ini ( k  ş l ks z ge çekleşme ) if de eden bi  z  f 

du umund ; b  l nd    fiil h  eketinin, kendi ( z  f-fiil ) h  eketinden önce 

ge çekleşti ini ( öncelik ) if de eden z  f du umund  bulunm kt d  .   l pl ş   k 

sü eklilik if de edebilmektedi .
206

  

 

Tablo 290 

IA NA
207

 

durmadan (19n/2) durmadan (1c/108) 

gö meden (1c/28) almadan (19g/007) 

 

3.9.3.5. -anda, -ende 

Tablo 291 

IA NA
208

 

  ld   nd  (1b/10) olanda (6b/024) 

s   şd   nd  (3a/24) ç   nd  (9a/015) 

du u  nd  (10a/28) do  nd  (10b/037) 

olanda (13a/2) yetirende (14a/010) 

gö senende (15b/2) yetişende (19b/005) 

eylenende (14a/9)  düşende (19b/009) 

itende (15b/5) keçende (4a/26) 

                                                      
205

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
206

 Tiken, agm., s. 281-364. 
207

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 
208

 Gülensoy vd., age, s. 69-183. 



 

186 

 

 

 

4. SONUÇ 

 

I d   ve N hç v n -kendi- t  ih se üveninde o t k p yd d  buluşm s n n y n  

s    bu o t kl   n t bii sonucu ol   k dil özellikle i yönüyle büyük benze likle  

göste mektedi . Elbette bu benze likle e ek ol   k iki    z    s nd  bi t k m 

f  kl l kl   d  gözlemlenmektedi . Tü kiye Cumhu iyeti Devleti s n  l    içe isinde 

ye   l n I d  , Tü kiye Tü kçesi  yd n konuşm s nd n ( st nd  t Tü kiye Tü kçesi ) 

f zl s yl  etkilenmişti  ve de etkilenmektedi . Ayn  z m nd  I d    n çev e 

   zl  d n d  etkilendi i gö ülmektedi . Bun  k  ş l k N hç v n   z  kendi içinde 

tut  l  bi  y p  se gilemekte ve    z özellikle inin st bil y p s  dikk t çekmektedi . 

He  iki   z n et  fl c  k  ş l şt   lm s n n   d nd n iki   z n St nd  t Tü kiye 

Tü kçesi ve Anadolu-Rumeli    zl   yl  k  ş l şt   lm s  d   y   bi  ç l şm  

k ps m nd  de e lendi ildi i takdirde -bu etkilenmeler- somut bi  düzeyde d h  

yetkin bi  çe çevede incelenebili  k n s nd y m. Bu m n d  Tü k Cumhu iyetle ine 

 ç l n k p  ol   k de e lendi ebilece imiz I d   ve geçmişten günümüze Ş  k   p s  

ol   k nitelendi ilen N hç v n yüklendi i  nl m ve önem  ç s nd n  k demik 

ç l şm l   n yolunu gözlemektedi . 

Bu ç l şm da,    z özellikle i yönüyle ay  nt l  bi   n lizle k  ş l şt   l n I d   

ve N hç v n   z n n -benze likle  ve f  kl l kl   - k s c  şu şekilde neticeye 

b  l n bili . 

 

4.1. Ses Bilgisi Cihetiyle  

İncelemele  neticesinde,  ,  , e , ı , ı , Ĩ,  ,  ,  ,  ,  , ü  ünlüle inin tespitine 

N hç v n   z nd    stl nm m şt  . Bunl  d n özellikle e , ı , ı , Ĩ,  ,  ,  ,  ,  , ü   

ünlüle inin N hç v n   z n n k   kte istik özellikle ini b   nd  m d    yönüyle, 

çevi i y z l  metinle in oluştu ulm  sü esince kull n lm d    fik i ile i sü ebili . 

  ünlüsü he  iki   z n d  k   kte isti idir. g tdi (22c/8-IA), bez yende       

(20d/023-NA) 
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N hç v n   z nd  tespitine   stl nm y n   ünlüsü I d     z nd  yö eye h s bi  

özellik t ş m kt d  . Özellikle g l- fiilinde bu durum belirgindir. g lirih (1a/10-IA),                   

n di (10a/43-IA) 

į ünlüsü N hç v n   z nd ; genellikle h  eketi d h   ç k beli tmek ve 

h  eketle in dev m edece ini göste mek için kull n l  ken; I d     z nd  hece 

k yn şm s , ek-fiilin kendinden önceki kelimeye ul nm s  ve so u if dele i gibi 

y p l nm l   için kull n ld    gö ülmektedi . I d     z nd  adam įdi (4a/34-IA), 

zayif įdi (8d/7-IA) gibi ö nekle de gö ülen ek-fiilin kendinden önceki kelimeden 

 y   ve no m l i ünlüsünden d h  uzun şekilde söylenmesi I d     z  için beli leyici 

bi  özellikti . 

N hç v n   z nd  k s  ünlüle in tespiti yönünde bi  bilgiye   stl nm d   nd n 

k s  vok lle  s dece t   f m zd n de lenen I d     z n  yönelik metinle le 

ilişkilendirile ek  ç kl nm şt  . pĨĢi (1ı/2-IA), nuf sa (1h/18-IA) 

He  iki    zd  d  uzun ünlüle in oluşm s nd ; ünsüz düşmesi, ünlü düşmesi, 

hece k yn şm s , hece yutumu, vu gu ve tonl m  b hsi  ol oyn m kt d  . gırçiç     

(8b/38-IA), d  (9a/010-NA), s  (12c/3-IA, 14a/54-IA), m  (19c/021-NA,    

19h/033-NA),  retmen (1h/12-IA),  lun (21a/021-NA), ağlıyars n (12b/7-IA), 

alaveren įdi (4b/31-IA) 

N hç v n   z  metinle inin  y  nt l  incelenmesi neticesinde ikiz ünlüle in 

v  l   n    stl nm m şt  . I d     z  metinle inde ise ikiz ünlüle in v  l   n  çok  z 

  stl nm kt  olup ikiz ünlüle  genelde y, ğ, v, h ünsüzle inin e iyip k ybolm l    

sonucu o t y  ç km kt d  , I d     z nd  ikiz ünlüle  mevzund  k l pl şm ş tek 

kelime nete  er z  f d   denilebili . nete  er (1c/55-IA), yi erdiler (20a/11-IA), ya ut 

(1i/8-IA) 

N hç v n ve I d     z nd  k l nl k-incelik uyumu düzenli ve y yg nd  . He  iki 

   zd  d  özellikle y b nc  kelimele in bi ço u uyum  gi e . Y b nc  kelimele in 

uyuma girmesi, ilerleyici, gerileyici, ilerleyici-gerileyici benzeşmele  ol   k 

de e lendi ildi inde, he  iki    zd  d  ile leyici-ge ileyici benzeşmele , di e  iki 

benzeşmeye gö e d h   z gö ülü . birez (1b/9-IA), zalımsan (4b/007-NA), 

mehebbet (8a/7-IA), devet (1c/083-NA), feleket (11a/5-IA), Ģefteli (2g/029-NA) 
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He  iki    zd  d  şimdiki z m n eki -r, -ır, -ir, -ur, -ür dü  ve genelde şimdiki 

z m n ekinin kull n m nd  uyum  gi me söz konusudu . öpür (19h/5-IA), yeriyir 

(22b/022-NA) 

N hç v n ve I d     z nd  düzlük-yuv  l kl k uyumu b hsinde, düzleşmenin 

yuvarl kl şm y  gö e d h  sistem tik ve zengin oldu u gö ülü . yağmırın       

(9b/22-IA), bıynızında (20a/025-NA), türküyeye (1o/22-IA), mövlüd (2a/157-NA) 

Genişlik-d  l k uyumu k l nl k-incelik ve düzlük-yuv  l kl k uyumun  gö e he  

iki    zd  d  d h   z gö ülü . Bununl  bi likte he  iki    zd  d  genişlik-d  l k 

uyumu benzer kelimelerde husule gelir ve sistematiktir. beke (1c/11-IA), beke          

(1a/051-NA), buynuzludu (1b/17-IA), buynuz (23b/006-NA) 

Ünlü de işmele i  ç s nd n he  iki    zd  d  benze  özellikle  tez hü  

etmektedi . Hem IA d  hem de NA d  belli bi  disiplin h linde, özellikle  l nm  

kelimele i uyum  sokm k özelli i oldu und n, he  iki    z d  incelme ve 

k l nl şm l  d n b k m nd n yo undu . Yuv  l kl şm ; b, m, p, f, v dudak 

ünsüzlerinin etkisiyle y yg n şekilde gö ülmekle bi likte, düzleşme 

yuv  l kl ş m y  k  ş n d h  çok gö ülü . Genişleme ve d   lm  genelde ilk 

hecelerde olup u > o, ü > ö genişlemesi oldukç  sistemlidi , bilh ss  b z  

kelimelerde i sesi yerine   sesi yo unlukl  te cih edilmektedir. hesen (19o/4-IA), 

hesdeleniPdi   (4d/034-NA), mehebbet (8a/7-IA), meherremlih (6d/003-NA), 

dövletliydi (2a/19-IA), dövründe (3a/065-NA), bını (12b/9-IA), gavırmasınnan 

(4d/035-NA), b le (22b/111-IA), ele (28c/012-NA),  ıdır llezde (19f/1-IA), 

bel yiller (1a/018-NA), h Ģ (4d/23-IA), c van (10a/025-NA) 

N hç v n ve I d     z nd  ünlü tü emele i ön seste, iç seste ve son sestedi , he  

iki    zd  d  ön ses ünlü tü emele i r ünsüzü ile b şl y n  l nm  kelimele de d h  

f zl  gö ülü . Yö e    zl   nd  bu ünsüzle b şl y n sözcükle de gö ülen ünlü 

tü emele inin sebebi kelimeyi Tü kçeleşti me e iliminden k yn kl d  . He  iki    zd  

d  iç seste tü eme, bi incisi ünsüzle biten ikincisi yine ünsüzle b şl y n iki hece 

   s n  gi mek şeklindedi . urufunu (12b/18-IA), urus (2a/134-NA),  onturol 

(1h/38-IA), happıları  (1a/004-NA) 

I d     z nd  tespit edilen  ,  ,  , h , n ,  , K, P, T ünsüzle inden sadece  , h ,   

ünsüzle ine N hç v n   z n n çevi i y z l  metinle inde   stl nm m şt  . F k t 

özellikle h  sesinin N hç v n   z nd  d  ol bilece i s v  öne sü ülebili , bun  b  l  
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ol   k N hç v n A z  isimli ese de h   sesinin k > h de işmesini içe en ö nekle le 

bi likte incelendi i düşünülmektedi . 

He  iki    zd  d  ön d m k ünsüzü g iki ünlü    s nd  ve hece sonund  ko unu : 

eger (22e/9-IA), ögey (1b/006-NA) 

  >   de işimi hem IA d  hem de NA d  sistemlidi .  açmanam (10a/11-IA), 

 uĢu (19b/002-NA) 

  ünsüzü he  iki    z için de k   kte istikti , ö nekle i bi  h yli f zl d  .  ır    

(7a/15-IA), gayıda  (19b/005-NA) 

I d     z nd  bulun n h   lt l , s z c  ve sed s z bi  ön d m k ünsüzü ol n h   

ünsüzü yö eye h st  , f k t N hç v n   z nd  çevi i y z l  metinle de bu ünsüzün 

tespitine   stl nm m şt  . feleh   (22e/1-IA), meleh  (1n/13-IA) 

He  iki    zd  d  n  ünsüzü v  l   n  özellikle ilgi h li, 2. ş h s iyelik ekle i ve 

fiille le çekimlenen 2. ş h s ekle inde sü dü mektedi . senin  (1c/109-IA), mermin i 

(1a/2-IA), gedeĢlen de (22b/123-IA), ayağımızın  (1a/006-NA), anan  (5e/006-NA) 

I d     z nd    stl n n k l n ünlü y n nd ki ince k (   ) ünsüzüne N hç v n 

  z n n çevi i y z l  metinle inde   stl nm m şt  .  or (3a/18-IA, 8a/2-IA, 12e/15-

IA),  oy (15a/1-IA, 12c/36-IA). F k t N hç v n   z nd  bi  kişide   stl n n korluğ 

(20a/032-NA) kelimesinin  yn  ses de e ini t ş d    düşünülebili . 

k >   de işmesi he  iki    z için de k   kte istik yön b   nd    .  Bu de işme, he  

iki    zd  d  ön, iç, son sesle de ge çekleşi , ö nekle i oldukç  f zl d  . 

uğrundadırı   (13b/11-IA), guyluyru  (19e/1-IA), açacıyı  (9a/010-NA), 

yu udan (4e/003-NA) 

I d   ve N hç v n   z nd , n  > y de işmesi bilh ss  2. ş h s iyelik ekle inde 

ge çekleşmektedi . gabağıya (19c/5-IA), hamıyız (19b/18-IA), guyuyuz       

(4i/056-NA) 

t > d de işmesi he  iki    zd  d  özelikle kelime b ş nd  sistemleşmişti . 

Ö nekle i bi  h yli f zl d  . dırnah (6d/9-IA), darıyıram (20e/002-NA) 

d > t de işmesi he  iki    zd  d  k   kte istikti . tihmeh (6d/14-IA), tüĢdü 

(10c/016-NA) 

b > p de işmesi he  iki    z için  y  t edici bi  özellikti . piçersen (9b/17-IA), 

pıçağı (2d/011-NA) 
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b > m de işmesi Aze i s h s     zl   n n en beli gin hususiyetle indendi . He  

iki    zd  d  k   kte istikti . m m (1b/45-IA, 22b/6-IA), minmeh (3a/025-NA) 

m > b de işmesine I d     z nd  özellikle b z  kelimele de f  kl  kişile de 

  stl nm şt  . tapbıram (19ö/3-IA), yapbıyan (9i/9-IA). N hç v n   z nd  bu 

du um tespit edilmemişti . 

N hç v n   z nd  bi çok kişide, özellikle bir kelimede g > c de işmesine 

  stl nm şt  . I d     z nd  bu de işme tespit edilmemişti . celinlerin (2a/010-NA), 

celinlerimize (5b/006-NA) 

Hem IA d  hem de NA d  ünsüz benzeşmele i oldukç  sistem tik ve y yg nd  . 

Özellikle b z  çekim ve y p m ekle inin ilk ünsüzle inin benzeşme yoluyl  

de işmele i he  iki   z n d   y  t edici özellikle indendi . zorrandım (13c/7-IA), 

oğurruyuplar (1c/189-NA), merfetderinden (20a/7-IA), oddara (2e/068-NA), 

 orhusunnan (13a/12-IA), veteninnen (4d/031-NA), sehsennih (6d/4-IA), 

dolanannar (1c/047-NA), gassın  (14b/4-NA), ossun (28a/011-NA), söküller 

(16a/13-IA), beliyiller (2a/162-NA), alkıĢdadı (4b/35-IA), baĢdanırdı      

(13b/001-NA),  ızdarımıza (2a/14-IA), sözderin (6d/045-NA) 

Ünsüz benzeşmezli i he  iki    zd  d , tonsuz ünsüzle den son   tonlu ünsüz y  

d  tonlu ünsüzle den son   tonsuz ünsüz gelmesi şeklinde o t y  ç km kt d  . 

pernavıtdan (4a/5-IA), yolçu (4b/44-IA), yığıĢdı (5d/038-NA), ezançımız  

(2g/055-NA) 

Ünsüz ikizleşmesi he  iki    zd  d  f zl  ö ne i bulun n bi  fonetik ol yd  . Bu 

du um yö e    zl   n  h s özellikle  içe isindedi . o  adan (9ı/8-IA), neggeder 

(2e/078-NA, 4i/055-NA),  uĢĢah (1i/10-IA), eĢĢeye (9a/039-NA), hammı    

(22b/25-IA), dimmez (1a/008-NA), dokkuz (8b/1-IA,12a/2-IA), seKKiz     

(3a/002-NA), yeddi (12b/10-IA), yeddilevine (1a/002-NA), tezze (5a/1-IA), yazzı  

(2f/015-NA), tutturammedim (1b/33-IA), diyemmirem (28h/093-NA), Ģı  ıltı 

(1b/55-IA), ĢaggaĢag (4h/019-NA) 

He  iki    zd  d  üçüncü ş h s bildi me ekinin sonund ki r ünsüzü düşe , bu 

du um he  iki    z için de k   kte istik bi  özellikti . guvvetdidi (4a/23-IA), adıdı   

(2a/125-NA). Geçişlilik ekle indeki r ünsüzünün düşmesi de he  iki    zd  oldukç  

y yg nd  . getimezsen (1i/38-IA), götümeh (4g/020-NA) 
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y ünsüzünün düşmesi he  iki    zd  d  b şt  ve o t d  meyd n  gelmektedi . 

Özellikle b şt  y den son   ı sesinin gelmesi durumunda, ı sesi i ye dönüşmektedi . 

Bu du um he  iki    zd  d  sistemlidi . üzlü < yüzlü (22b/14-IA), ı lda        

(16a/002-NA),  lecene (6d/11-IA), belece (9a/002-NA) 

N hç v n   z nd  iş  et z mi le inin çokluk şekille iyle ş h s z mi le inin 

üçüncü çokluk şekille inde z mi  n sinin bulunm d    gö ülmektedi  ki bu du um 

yö enin  y  t edici özellikle indendi  f k t bu özelli e I d     z nd    stl nm m şt  . 

oların (4i/040-NA), bular (2a/019-NA) 

He  iki    zd  d  ünsüz ye  de işti mele ine s kl kl    stl nm kt d  . yarpağın 

(5a/4-IA), torpağınnan  (19h/048-NA), narvız (1b/31-IA), surfamı (4b/024-NA) 

He  iki    zd  d  genitif ekinde hece yutulm s  ol y  y yg nd  . lamiy n 

yaylığını (9ö/9-IA), baĢ  n altına (1d/012-NA) 

He  iki    zd  d  özellikle, ek-fiil v s t s yl  isimle in yüklemleşme sü ecinde; 

fiille in bi leşik çekimle inde; koşul ekinin tek   l nm s  şeklinde hece tü emesi 

meydana gelmektedir. yo uydu (9m/1-IA), varıymıĢ (1c/086-NA), topluyardın 

(4d/18-IA), yeyerdih (1c/184-NA), müselmensan sa (1o/9-IA), isT yirsense 

(22c/012-NA) 

 

4.2. ġekil Bilgisi Cihetiyle 

+lı , +lu , / +lıg, +lig, / +lığ, +liğ, +luğ, +lüğ isimden isim y p m eki he  iki    zd  

gö ülmekle bi likte ses benzeşmele i sonucu +rığ şeklinde de gö ülü .  or a lığa       

(1b/41-IA), kasıpcılığnan (2a/023-NA),  orruğa (1c/138-IA), ağırrığımı  

(19h/029-NA). I d     z nd  bu ekin ses benzeşmele i sonucu +nih, +düh gibi 

şekille ine de   stl nm ş olup, benze  ö nekle  N hç v n   z nd  tespit edilmemişti . 

çimennihdir (1a/8-IA), düzdüh (1e/8-IA) 

+lı, +li, +lu, +lü isimden isim y p m ekine he  iki    zd  d    stl nm kl  bi likte 

bu ekin +dı, +di şekille ine de   stl nm kt d  : dövletliydi (2a/19-IA), befalı      

(3a/027-NA),  uvvetdidir (1n/12-IA), yasdı (20d/045-NA). I d     z nd  ses 

benzeşmesi sonucu bu ekin, yerriyem (1c/49-IA), deligannılar (1e/18-IA) gibi 

ö nekle de gö ülü  f k t N hç v n   z nd  bu nevi ö nekle e   stl nm m şt  .  

+sız, +siz, +suz, +süz isimden isim y p m ekinin kull n m  he  iki    zd  d  

 yn d  . leylisiz (6a/4-IA), uĢa sız (17a/010-NA) 
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+la, +le isimden fiil y p m ekine he  iki    zd  d    stl n  . Bu ekin he  iki 

   zd  +da l , +de li şekli de tespit edilmişti :  arĢıladı (4a/52-IA), gizledir (4d/030-

NA), gizdesin  (1k/1-IA), rahaTdasın (1a/020-NA). Bun  ek ol   k s dece I d   

  z nd  +ra l  şekli de tespit edilmişti : hazırra (1c/5-IA), azarradı (6c/26-IA) 

+al, +el isimden fiil y p m eki he  iki    zd  d   yn  şekilde gö ülü . azalanda 

(4a/27-IA), dincelsinler (2g/049-NA) 

+a, +e isimden fiil y p m eki he  iki    zd  d   yn  şekilde gö ülü . oynaĢı     

(14a/16-IA), yaĢayıĢımız (20b/001-NA) 

+ar, +er isimden fiil y p m ekinin kull n m  he  iki    zd  d   yn d  . 

ağarmayın (8a/16-IA), göğerir (5b/002-NA) 

Çokluk eki -lar, -ler in kull n m  he  iki    zd  d   yn  olm kl  be  be  bu ekin 

he  iki    zd  d  +nar, +ner, +dar, +der, +rar, +rer şekille ine de   stl n  . tumlara 

(9b/21-IA), baĢlı lar (18a/001-NA), zenginnerin  (14a/10-IA), a untdar     

(12f/41-IA), fakürrere (19ı/7-IA), celinner (1a/068-NA), arvaddara (4f/046-NA), 

canavarrarın (21a/025-NA) 

He  iki    zd  d  iyelik ekinin tekil ve ço ul ş h sl    gö e kull n m   yn d  . 

çiğnimnen (4a/48-IA), heznemde (19g/011-NA), ürüyan ı (4a/15-IA), zindanın da 

(1c/120-NA),  ızı (2a/10-IA), veziri (3a/153-NA), adebiĢimizden (9o/2-IA), 

enenelerimizdi (1a/071-NA), hüzürün üzden (4d/17-IA), bacınızam (4g/027-NA),  

ar aları (1g/31-IA), ganunları (10b/028-NA) 

+ki  itlik ekinin kull n m  he  iki    zd  d   yn  şekildedi .  ovandaki (1h/7-

IA), güherinkini (28d/006-NA) 

He  iki    zd  d  tüm h l ekle inin benze  şekilde kull n m  söz konusudu . 

kepeneh  (22b/65-IA), e reb (4h/013-NA), dileprüzün  (22b/30-IA), atanın  

(10b/038-NA), dergasına (22b/3-IA), tendire (4d/024-NA), enteriyi (17a/30-IA), 

desdeyi   (4i/093-NA), kecavada (22b/112-IA), mesgovada (2d/025-NA), çölden 

(6b/4-IA), pezmeriden (2g/003-NA), a lıca (4c/17-IA), delice (19h/003-NA), 

orada (1a/6-IA), burada (19c/012-NA), üçün (17a/3-IA), için (9a/013-NA), 

yağıynan (18a/14-IA), anasıynan (4f/018-NA). Bunl  d n f  kl  ol   k he  iki 

a  zd  d  beli tme h l eki ünlüyle biten kelimele e geti ildi i z m n ek b zen    y  

y ko uyucu ünsüzünü  l   k +yı, +yi şekline bü ünü ken b zen de +nı, +ni şeklindedi : 

zopanı (12c/30-IA), tülkünü (4a/021-NA). He  iki    zd  d  de lenen metinle de 
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bulunm  h l ekinin +ta, +te li şekille ine   stl nm m şt  . Ç km  h l eki her iki 

   zd  d  ünsüz benzeşmesi neticesinde s kl kl  +nen, +nan l  şekille e de bü ünü : 

sahabısınnan (12d/22-IA), baĢınnan  (6a/035-NA). N hç v n   z nd  bulunm  h l 

ekinin +tan, +ten li şekille ine   stl nm m şt   f k t I d     z nd  mevcuttu . 

Z mi le in kull n m  he  iki    zd  d  genelde  yn d   1. tekil ş h s z mi inde   

b > m de işmesi iki    zd  d  k   kte istikti . men (1b/2-IA), men (5d/003-NA).  

He  iki    zd  d  3. Ço ul ş h s z mi i ses benzeşmesi sonucu onnar (1j/53-IA), 

onnar (28c/010-NA) şeklini de  l  . N hç v n   z nd  z mi  n sinin düşmesi sonucu 

3. ço ul ş h s olar (1c/050-NA) şeklinde de kull n l  , bu du um  I d     z nd  

  stl nm m şt  . Dönüşlülük z mi le i he  iki    zd  d  öz ve kendi kelimeleriyle 

y p lm kt d  . özümüzde (2a/26-IA), özümün (2d/026-NA), kendiye (15b/2-IA) 

kendin (2f/010-NA). İş  et z mi le inin ço ulu ol n bunlar, onlar N hç v n 

  z nd  z mi  n si olmad n d  kull n l bili ken I d     z nd  bu kull n m  

  stl nm m kt d  . buları (1a/013-NA), oların (4i/040-NA). He  iki    zd  d  Ģu, 

Ģunlar iş  et z mi le ine   stl nm m şt  . 

S f tl   he  iki    zd  d  benze  kull n ml   içe indedi .  ıp ırmızı halva        

(19e/5-IA), göy çemenle  (10a/017-NA), o dere (1a/3-IA), bu evden (9a/013-NA), 

yeddinci ayda (9b/17-IA), birinci defe (2e/019-NA), hansı şe e de (1c/48-IA), neçe 

c m ş (28a/038-NA) 

He  iki    zd  d  z  fl   n kull n m  benze  şekildedi . yu arı (1b/15-IA), geri 

(24a/017-NA), dönüncek (12d/41-IA), imdi (5d/052-NA), dilleĢe dilleĢe     

(10a/22-IA), yeriyereh (5d/015-NA), birce defa (12c/15-IA), birce dene     

(2a/087-NA). He  iki    z için dikk t çekici bi  du um d  nasıl so u z  f n n 

kull n m şeklidir. nasıl so u z  f  ye ine I d     z nd  d h  çok nece kelimesi 

kull n lm kt , neçe kelimesi ise ne kadar, ne kadar çok, çok fazla  nl ml    için 

kull n lm kt d  , dikk tli bi  dinlemeyle iki kelime    s nd ki f  k tespit 

edilebilmişti . Nahçıvan   z nd  ise neçe kelimesi tüm  nl ml    k  ş l y c k 

şekilde kull n lm kt  ve nece kelimesine   stl nm m kt d  . 

Her iki    zd  d  ed tl   n kull n m  benze  şekildedi . gimin (1b/8-IA), kimi 

(4k/004-NA), o  adan (9ı/8-IA), neggeder (4i/055-NA) 

He  iki    zd  d  b  l çl   n kull n m   yn  şekildedi . veyat (1h/12-IA), ya da 

(9a/012-NA), yohsa (13a/16-IA), enceg (1c/002-NA) 
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He  iki    zd  d  ünlemle in kull n m   yn  şekildedi . vay ana (6d/19-IA), vay 

(4i/038-NA), aya (1c/054-NA), heye (9f/6-IA), yo  (22c/009-NA), Ģa  aĢak (1g/7-

IA), Ģaggaha Ģag (20b/030-NA) 

Fiilden isim, fiilden fiil y p m ekle i he  iki    zd  d  benze  kull n ml   

içe isindedi : döllenme (1h/21-IA), öpme (2a/107-NA), ba ımı (1h/3-IA), durum 

(17a/014-NA),  aççah (10a/15-IA), gonağı (2f/003-NA), çızgı (1o/69-IA), sorgu 

(1c/163-NA), bölenirdi (1f/6-IA), çalınırdı (28f/022-NA),  ocaltdı (8a/15-IA), 

gızardarı  (2c/006-NA). S t nd  t Tü kiye Tü kçesinde -mak, -mek olan fiilden 

isim y p m eki N hç v n ve I d     z nd  -ma , -meh -meg, -meK şeklindedi : 

 onuĢma      (2a/2-IA), demeg (7a/002-NA), vermeK (24a/008-NA) 

Bi inci tip ş h s ekle i he  iki    zd  d  benze  şekildedi . Teklik bi inci ş h s 

eki -am, -em; teklik ikinci ş h s eki -san, -sen; çokluk bi inci ş h s eki -ı , u ; 

çokluk ikinci  şh s eki -sız, -siz, -suz, -süz dü :  almıĢam (3a/4-IA), neynemiĢem 

(14a/029-NA), yatasan (9ı/4-IA), vırıPsan (19ı/006-NA), topluyru  (9ö/3-IA), 

çövürürdü  (1a/041-NA), (7a/11-IA), aparırsız (1c/191-NA). İkinci tip ş h s 

eklerinden çokluk bi inci ş h s eki -k, -h, -  şeklinde de k  ş m z  ç k   çokluk 

ikinci ş h s eki ise -z dir: mindih (1f/9-IA), çı du  (28h/042-NA), yapbadiz   

(9o/9-IA), itirdiz (1c/176-NA) 

Şimdiki z m n eki he  iki    zd  d  -r, -ır, -ir, -ur, -ür şeklindedi : 

pöĢülüyürsen (6d/11-IA), ürkür (4f/013-NA). He  iki    zd  d  şimdi z m n n 

d yiller (1a/1-IA), geliller (19h/051-NA) biçimini de   stl nm kt d  . 

Geniş z m n eki he  iki    zd  d  -r, -ar, -er şeklindedi , bunun y n  s    

töheller (9b/9-IA), düzeller (6c/032-NA) biçimle ine de   stl nm kt d  . 

Ö  enilen geçmiş z m n eki -mıĢ, -miĢ, -muĢ, -müĢ her iki    zd  d  

kull n lm kt d   bun  ek ol   k he  iki   z n d  k   kte istik yönle inden bi i ol n     

-ıP, -iP, -uP, -üP, -ıp, -ip, -up, -üp z  f fiil ekinin bi inci tekil ve ço ul ş h s h  iç 

ö  enilen geçmiş z m n ol   k kull n m  d  mevcuttu : küsüP (12e/1-IA),  alıPdı 

(6d/018-NA). -ıf, -if, -uf, -üf ekinin ö  enilen geçmiş z m n şeklinde kull n m n  

s dece I d     z nd    stl nm şt  : gelif (22b/42-IA), görüfdü (22g/9-NA) 

He  iki    zd  st nd  t Tü kiye Tü kçesi emi  ekle inin kull n m n  ilişkin 

ö nekle e   stl nm kl  be  be  iki    z g ubunun ilgi çekici bi  özelli i de s dece 
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ikinci tekil ş h s emi  ekinde gö ülen -ginen in h l  yö e    zl   nd  kull n l yo  

olm s d  :  or maginen (4e/23-IA), deginen (3a/049-NA) 

He  iki    zd  d  ş  t ekinin st nd  t Tü kiye Tü kçesindeki gibi kull n m n  

il ve ol   k tek   l  şekli de gö ülmektedi : sorarsan sa (12d/53-IA), isT yirsense 

(22c/012-NA) 

I d     z nd  bi  kişide   stl nm ş ol n yeğilmeli balsan (5a/8-IA) ö ne inde 

gereklilik kipi -ecek p  tisip eki gö eviyle kull n lm s n n d ş nd  ge eklilik kipi 

gö eviyle kull n m n  hiç   stl nm  şt  . N hç v n   z nd  ise ge eklilik kipinin 

st nd  t Tü kiye Tü kçesindeki kull n m n  eş ö nekle  mevcuttu . ba malıdı 

(20d/034-NA) 

Fiille in bi leşik çekimle i he  iki    z için de  yn  şekildedi : yapbıĢdı   

(18a/3-IA), ozuyurdular (6b/026-NA), beh liyirmiĢ (3a/24-IA), istiyermiĢ (1c/003-

NA), ağlıyırsan  (4e/39-IA), tanıyarsan (19ı/009-NA) 

He  iki    zd  d  fiille in yete lilik olumsuz çekimi -ebilmedi şeklindedi . 

gelebilmediler (1e/7-IA), görebilmedim (23a/010-NA) 

Fiilimsile  he  iki    zd  d   yn  şekilde gö ülmektedi : söye söye (1c/109-IA), 

suvuya suvuya (9a/038-NA), lombarıyıp (19n/11-IA), gılıp (2e/009-NA), bunun 

y n  s    -anda, -ende zarf fiil ekinin he  iki    zd  d  kull n m  çok y yg nd  : 

duru anda (10a/28-IA), keçende (4a/26-NA) 

He  iki    z d  so u cümlele i vu guyl  y p lm kt d  . 
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5. IĞDIR AĞZI 

 

5.1. HARĠTA: I d   A z   etinle inin De lendi i ilçe, belde ve köyle . 

 

 

                                                                                                                                 ( çizen: Yusuf Çifci ) 

 

1. Gaziler köyü 

2. A  beyköy 

3. Akyum k köyü    

4. Melekli Beldesi 

5. Zülfik   köyü  

6. Cennetabat(d) köyü 

7. Aş   çiftlik köyü           

          koyunlu ilçesi                                                                                                                       
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5.2. METĠNLER 

 

Derlenen kiĢi : Settar Fidan  

YaĢı  : 85 

Yer  : G zile   öyü / Tuzluc  

Konular : Avc l k An l   , Rivayetler, Askerlik An l   , Ermeni Ol yl   , 

A  c l k, Bayram Adetleri, Nev uz B y  m , H d  ellez, Y yl c l k An l   , İhtil l 

An l   , Oyunlar, Genel An l   

( 1 – a ) 

bizim burd   l c  d yiller tü kle   l c  d yi  biz  ze ile  pe de söylü üh    ş mn n  

me min i tüf n i pe den i h z    oy  s n  o d  y n nd   s b hleyĨnki    t n    f lt n   y  

y p  s n  y  y pm zs n   ond n s ra alar ç    s n  de bu de e b nim de o de e b nim 

de ne de keh lih ol   mesel  köyden ç     s n  bizim keh lih ye i bu  l  d   bu uy  

ecembul  mefki d yiller burada bulam d n  ç    s n  neko d yirih y n  b ş a 5 

guyl n n  kevşenidi  o  d  bi ez ç ng ll  d şd     l b l  l  bi ye di  muh   a  keh lih 

olu     d n  buldun  buldun  bul m d n  geçe sen  ile i ç  n   n  de esi d yi ih bi  

mefkidi  hem o m nd   hem   y l  d   hem çimennihdi  he  şey v   y n  o  d  

gendimize gö e keh lih buldu  mu birden ikiden üşden onu  vl y P t    ş m    de  

dol ş P   ş m gene tek  r dönüP evimize g lirih bizim burada ilkb h  d  y v u 10 

z m n d  biz mesel   detimizdi    ş n  vl     h yv n ki b şl d  çiflenmeye keh lih 

olsun çil olsun bu d  çil keh lih v    hse i b ş   b ld  c n olsun bunn   n hepsi 

d vş n olsun bunl   n hepsi mesel  ilkb h  d  y v u üze inedi çifleşmeh üze inedi o 

z m n  v y pm y z t  y v u ç h  d P büyüyüP yiyilec    de  y n  bu ekim   s m  

  der bu  yd n s    b şl  d h  vl m    on iki y ş nn n be i  vc l   y p   m 15 

( 1 – b ) 

g tdih   ş d  s gudu üşüdü g yet üşüdü eli  y  dutm d  bi y   geldi y  d n ç kd   biz 

o   ld  s radan men elinnen tutdum ç    d m dedįm o pe d  y ni    ş d   l   o 

b  d m u   şd  u   şd  y p mmi  dedim v r men y p m dedi niye sen y p bile s n 

dedim be niye yapm   m  ld m t  d m pe desini v rdim eline üsdü yühsehdi    ş 

d yi ih üs yühsehdi  lt d  ç ng ll    y d  men o   ş n  dibinen g lirem o d  üsd di 5 
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s   d n b  d m m  bi d ş geldi d ş  td l   döndüm   f s n  gö düm bi  iki m  o daş 

 td  d  f    nd d m   ş n  günü ye  don   le ki ye e düşü  he  d ş bi   u şun olu  

 u şun gimin ye de   y l   y m ç üze ime g li  n se gendimi  oll d m bi inde de 

birez gendimi b le ken    v  dim  ç    b  d m bu d   lmiş böle böle elinde d ş g li  

 le o   ld   nda men de tüf    ld  d m bi ez de kü tçe de küfü   tdim bu döndü   şd  10 

men de     d ş n  y nn  g tdim de e demi  tepe demi  b y   demi  y m ş demi  

ne iye g li se gezi ih keh lįn  peşine dol n   h bu d    se i keh lihdi  bu d  y b ni geçi 

var d      d şl  n n topl n nd  d dile  tekelti köyü v   ill  tekelti köyüne gedecez 

dö t     d ş bi leşdih d dih g deh tüf miz de bi di  bi  beh çinin  tüf dir teh  u şun 

 t   neyse ç ht   bu yu       y y  bizim     d şd   ikisi bizden önce g tmişdi 15 

  y y  iş  et eyledi dedi bu d   v v   bizim iş  etimiz budu  böle teke deyi ih d  

e k  y n  teke ol nd  elle  d h  yu           y n  buynuzludu tekele in  buynuzu 

bi ez   b d   diye iş  etimiz buydu iş  et de v  di d di teke var neyse yendiler 

geldile  y n m z  ne dedi d di  le b h bu    ş  gö ünen bu g y d yd  bi isine d dim 

ki o  s  güllelįn üsdü şimdiki su  mb    n üze i t m su  nb    n üze i o yühseh 20 

yerdeydi men     d ş  dedim ki gel sen de g dek sen o   se tdi  ç  amazsan 

    d ş n   bi ine dedim d di yo  men tüf mi ona vermenem niye dedim dedi 

veremmenem o da toplum olanda yan   d m f zl  ol nd   u şun  ts  d  vurmu du 

 nçun d di gel gedek tüf  de s   n n  t  d   y ni he kes gedenimizin  üçü  vc d  bi i 

 vc  de il bi i y n m zd d  g tdih neyse ç  artd m gösde dim d dim b h od ne   z  25 

aşş  köye b      T dedim ilkin sen  T tüfeh s b n  d dim  td  vu  m d   vl   

töküldü aşş  deriye tekrar vurdu bu ta  f  uzeye vu  nd  döndü bize te ef dönende 

d dim sil  v   m   ld m sil  men  oşdum y ni epeyce yokuş bi ye di   oşdum 

goşdum yetişdim menzile yetişdim onl   d  h yv nn   yo uldu topl nd  b le d ş n  

dibine uzununa tüf  sü düm b  d m o   de   oşmuş m gözüm sul nd   t bilmi em 30 

on    de  n  v z eli de geldi y n m  bizim şi o n  v z eli dedįmiz y n m  geldi dedi 

h n  d dim od ne bah orda durullar al   t yo  dedi men  tm m d  sen  t men bi 

 u şun  td m bi i tü şdü bi isi b le y n   şd   td m onu tuttu  mmedim me mi bitdi 

üş me mi  t  d  tüf  bi  me mi v r neyse t  me mi ve ene   de  onn   ç  d    şd  on  

dedim d  g t geti  od ne b   tü şdü o  y  d di yo  men oruya yenemmenem e be 35 

nolacah dedim gendin  yen dedi yendim  şş  y n  onu   nd  m   için  v n b ş n  

kesdim b    d m o   ç  d m yu     d di y  be h n  d dim y  o d n tü ştühden s    



 

199 

 

di iliP     P   ç P  şş    ç P hele gel g deh peşine  y  d di men ordan gelemmi em 

ki gels dim h z   g derdim men de gele dim on    der o iki ar  d ş d  geldi bi ine 

iş  et etdim d dim ki  v  şş d d  vu dum g tdih  onu  ld   o     d şn n  ld   40 

ç  artd h y nn   y  d di be demişdin  g şd  d dim s n  o    l    men de dedim 

  ç Pd  ne y p m s  deyi em gel gedeh  şş  yo  gelmenem men de d dim gelmi sen  

o d    ç Pd  onn n s    g ce g tdih ç    l  köyünde   ld h s b s     d h g tdih 

tekeltinin d ş n  g tdih o   tekeldįn d ş n  v   t y n    ş m  do  uydu  vl   çekildi 

yu     biz de b    t h g tdih köye s b s  g ne geldih  yn  g y y  ç  d h m m o 45 

    d ş m  bb s d  yu       d şd  s    onundu bi isini     d ş m  td  bi ini men 

 td m d dim üçüncüyü sen  t c  s n o da atabilmedi o günüsü  t bilmedi s b s  iyi 

bi teke g ldi  td  teke yühseh den geli di biz  şş d yd   tek n üs t   f nn n tozdu  td  

o dedi üs vu du men de d dim h y    lt vu du    n  n  lt nn n geşdi  u şun o dedi 

men dedim dedi men gedi em hele y  ne b   m g tdi ye įn de ş ş  d  t   f eyledim 50 

geldi yerine dedi senin dedįndi  ltd n  u şun geçiPdi çüngün  ltd n g şdi biz 

 şş d y    u şun  lt nn n geçende mejbu  üze innen toz     c hd  üs t   f nn n 

b   hd  getdi o öle men de g ce uykusuzudum  le tüf   sögedim d ş  o z m n l stih 

geyirdih ç     l stih ç     l stihle i de  oydum   y y  uyumuş m s   d n b  d m 

ş    lt  g li  bi ş    lt  sesi geli     t m üze imnen ikisi gedi  tüf   ld m özümü 55 

ve dim bi ez yu      td m bi i   ld  bi inci  u şunda b  d m   ç   bi in de on   td m 

tuttu  mmedim gendi gendime dedim neye  cele edi sen  hele menzil ço tu   td m bi  

 u şun o d   ald  on    de  boyn topl nd   ikisįn de götü düh geldih eve 

( 1 – c ) 

otduh c m d yd   hoc  d  g ldi bu   d   köyünnen bi dene hoc yd  otu duh bi ez o 

t   fd n bu t   fd n  onuşduhd n s    bi ş ns meselesi o tuy  gi di dedi ki size bun  

bi  mesele  nn d c m dedi d dih buyu  d di bi isi v   d  f k   idi et  f   d nn   

bayannar hepsi h m m  g di di bu f k    di d dįm h m m  g tmi di dedi  y  oc   y 

kĨşi n ylar bi iki  u uş h z     el lem h m m  g dir men de bir hamama g dim d  5 

n ylar bu h m m gö eh n s ld  d di t m   v t bu bi   ş gün ç l şd  bi   ş  u uş 

birih di di bi gün v  di   n m n  d di y   n g t h m m    d n o bi   ş  u uşu  ld  

g tdi hamama az s ra bi  moll    n m  geldi y ni bi   oc    n m  dedi h m md  

kim va  d di v ll  bi f k  in   n m d  dedi b h onun iki misli p   s n  v   h m mnan 

ç  ardacahsan h m md  men y ln z y   n c m   c n m d di olu  mu y z  d  ipicedi 10 
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gi iP beke s ynuP y   n   fil n d di yo  ç    d c hs n men gendim tek y   n c m 

geldi d di b c  sen ç h c hs n d di niye d di moll n n   v d  geliPdi d  d yir ki men 

teh y  anacam  y    d ş be olar m  üsdümü b ş m  soyunmuş m  sd nm ş m 

y   m m h ç olm zs  temizlenim ç   m d di yoh ç  acahsan bu beynava f ki in 

  v d n  ç    td  moll n n   v d  gi di h m m    d n geldi eve   ş m  goc s  d  15 

geldi dedi molla olacahsan ya molla olacahsan y  meni b     c hs n d di  y   v T 

 ll h  b   menim y ş m geçiPdi e aha men desem molla kim m n   in n   sen m m 

b ş m  ne oyun  ç Ps n dedi meni boş  dedi  y   v T olar m   le yoh d di ya moll  

ol c hs n y  d  meni b     c hs n  oc  b  d  ki   v T ciddidi boş n c  d  d di g t 

fil nkes zengindi onun küll nde bi ez k t m t v   bi ez k t m t topl  geti e d di k d  20 

ne y p c  s n d di özüme bi defte    y  m d  bi defte  h z    yim   v t    d  getdi 

o zenginin küll nnen bi ez k t m t topl d  getdi  oydu bi de dedi m  i ne g ti s p 

g ti tih di goleyce bi defter   y  d   oydu cebine d di bi ez de m  çö eh  h z     men 

    m gedim h    gedi sen e d di  y   vat burda kime indi men ç   m ç  ş y  kime 

desem moll y m e m  gülecehle  diyecehler sen ehmet deyils n  sen harda molla 25 

oldun kü h  d  o udun  heç olm zs  g  ip ye e gedim ki meni t n m s nl   bi ez 

uz    gedim h ç olm zs  beke   nd     m d  g tdi buna da birez ehmeh   oydu bu 

sabahn n ele ş f h  t    tm z kimse gö meden moll  ehmeT    d  ç  d  yol  yolda 

gedi di bi ke v n    sl d  esgiden tacirler var d  h yv nn n ke v nc l   y p p m l 

s t  d l   ötebe i y n  h yv nn n y p  d l   seyeh td  n  ke v nc hl  n  zi  td   n  bu 30 

getdi gö dü b  d  ke v n g dir bezirgand  bi i epeyce gedille  d di  le bunnar nere 

gedirse men de bunn    t   b eyliyim bunn   ne de   l  s  y ln z  b d m men de 

bunnarnan barabar bu d  y t m     m bunn   bi  müddet getdih den s    b  d l   ki 

kervannan iki tene   t    y  ld  g ld  h ş bunn   n  eberi olm d  bu d ld n getdi o 

  t        p  d  bi d v      l nd  bi ye e b  l d  g ne bunn    t   b eyledi bunn   35 

g tdiler bi ye de tü ştüle  y ni g ciyi dediler burda geçi ek bunn   dedi ki bu ke v n 

b şd    v   dedi hele h yv nn   n  z  s y n  s yd la  d dile  bizim iki h yv n m z 

yo tu   y  be n s l oldu fil n bu d  dinniyi di bu molla ehmeT de molla olacah kişi 

de bunn    dinniyi di b  d  ki bunn   n içine bir g   v ll m bi    v lc m v   geldi 

d di noylupdu neyliyi siz dedi bizden iki tene h yv n  y  l Pd  dedi  y  men 40 

moll y m hele  ç m defde imi b   m beke y  ni size diye em dedi üz elinnen 

b  l y p d  bili  ye ini bu  şd  defd  ni o  l  bu  l  köhne k   td    o  l  bu  l  
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çevi di dedi ki fil n gelende yol şeyinde solund d  bi d v      l  var  td  n    t      n 

ikisin de b  l y Pl   o d  gidin  l n gelin dedi moll  e e  do  uys    t   n bi i senin  

bi i de m nim e d di g din d  g din hele b   n  gelin  do  udu y l nd  bunn   g tdile  45 

 yn  ye den b  d l    td    geti ille    t       geti ille  dedi moll  söz sözdü   t   n 

bi i s nin  biri de m nim g ce de b   b   y td l   s b nan molla ehmeT döndü eve 

teref onn   dev m eyledi g tdi bunnan da sordular sen ne elis n  h ns  şe erde 

otururs n  h ns  melmeketdisen  bu d  d di men fil n ye  iyem fil n şehi de de 

oturu  m dedi beke bize ile de l z m ol  s n   nçun  di esin i  l   m n se onn    le 50 

kervan  dev m  ledi g tdi moll  ehmeT  at     ld  döndü     nn h tü şdü geldi   p y  

  p y  ç ld    v d n d   d  gülüydü   p y  ç ld  gülü ç  d  k p  n d l n  kimsen d di 

gülü   p y   ş menem  y kĨşi dedi be ne tez döndün  d di   v t d  moll l hd n 

  z nd m döndüm  rvaT   p y   şd  gö dü b hd  bi   at  d  yüh lü yükünen b   b   

ay kĨşi be nete e  oldu d di   v T moll l hdan sen dedin molla ol ben de moll  oldum 55 

bunu   z nd m   v d n d   d  deyi em d  gülüydü dedi gülü  l  b h y t   n   d  çeh  

bütün y ni m n f tu  yd  s t   da idare eyliyeh bi  müddet bun  id  e eyledile  bi  

müddet s    o bezi   n n o g ttih y    t    ve en     d ş n  yolu tü şdü bunn   n 

şeherine o zaman adetidi ge eh g de o şeh in büyügünnen izin  l yd n  s n    m l n   

satayd n  o g cede p diş h n heznesini y   Pl   iki çuv l  ltununu götü üPle  60 

bezi   n yendi şehe e bu  n so uşdu kimdi ileri geleni p diş h  yöneteni d dile  

p diş hd  od h n  bah orda buna evini göste dile  g tdi izin  ld  g tdi b hd  

p diş h n heş kefi yoh dedi p diş h m nol fd  bele s   kefsizsen  dedi y  bu gece 

m m  eznemi y   Pl   d di y  s n   eznen i y   Pl   s n şehe in de moll  ehmet  dd  

birisi var ki bizim de   t      itmişdi  şd  deft  ni b  d  d di moll  ehmedi ç     d di 65 

moll  ehmet t p c  d  ayda molla ehmeT kimdi d di fil nkesdi p diş h moll  

ehmedi ç  d  on  d  izin v  di g t m l n   s t geldi d di s n mollal   n  v   d di 

p diş h m v   d di m m bu g ce  ezniy y   Pl   iki çuv l  ltunumu  p   Plar onu 

t p bile s n d di  ol yd  t p   m dedi be ne istį sen d di m  g    tene    p z g ti 

     da   z g ti bunn    y m pĨti im gelip s    be ini ve ecem ne de oldu unu 70 

 ltunun u yerni diyecem moll  deyi  h  men demirem bunn   n d   eznesįn yenen 

g    kĨşiydi h   m  deyille  g    tene h   m yd  bunn   d  t   b eyliyi  et  fT n y n  

t   b eyliyille  hele gö eh p diş h ne h  eket eyliyi  moll n n ora geldįni bilille  

  ş m olu  d yir aya hele gedim biz        bu         p z isdedi      dene de  az 
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isdedi bu z l m yohs m bizi bili  bi ini gönde dile   hş m oldu moll n b c s n  75 

moll  d    z n  bi ini kesip h n m pĨşi mişdi getdi   v t dedi g ti   z  getdile  yedile  

d di get bi de bi     p z g ti g tdi    p z  g tdi bunnar yediler    p z  d  bu 

h   m l      d  g tdi o d  deyi  d  g ldi     l   n bi i diyende bu h   m  s nc l n   

d yi   y  geldi     l   n bi i bu ne mesel di dönüp     d şl   n  d yir ay    z  y di 

   p z  d  g tdi h n m n  d  d di ki geldi     l   n bi i e bu bili  d di mu       ne 80 

bili      l     h       kĨşi men geTmişdim  n b c s n  d dile  hele s b hd n bi isi 

g Tsin bi inen gedin  hele ikin iz gedin  o gelen de bi ez şişgoydu gene geldile  

moll n n   ş m oldu b c s n  moll   az  y di d di   v T bi     p z g ti g tdi   v T 

y hç     p z g tdi i i    p z dedi   v t bu    p z d  ne şiş odu h  geldi     l   n  

şişgonun  bi i onu dü tdü dedi b h  y  bili  s n şiş o old n u d  bili   y evin  dikilsin 85 

bu bizi işe ve eceh di n se bunn   s nc l n ll   s b n n e kennen moll n   p s n  

kesille  moll  emi d yi  ne v   deyi  s  bu   de  bi  p    ve eh bizi deme d di  y  

men bili dim sizi demi dim  nçun o      dene    p z   ld m ki onnan yuv nd   m 

z m n g çe men sonu diyecemdi bunu siz şehe i te g eyliyin  bu şehe den ç   n  g din  

d  bu şehe de du muyun yohs m p diş h h m n z n boynunu vu  c  d  onn    90 

  ç     o      h   miyi   ç        d n bi üş dö d gün g çe  gene p diş h ç     ay 

molla ehmeT hele gel gö eh be neyledin  d yi   y p diş h m niye ecele eyliyi sen  

bul c h d  hele bi  h ft  oldu fil n denen d  ecele eyliy em dedi o ki ecele eyliyi sen  

senin   ltunn   n  köhne meze sennihde iki d ş v   o iki d ş n    s n  b s Pl    d m n   

gönde  getisin  y  dedi moll  bu do  u olsa altunun  çuv l n  bi i senin  biri de menim 95 

adam  gönde di gö düle  b  d l     k g Ten de o d d    z Pl   buluPl    d ml    

götdü geldi d di moll  bi i senin  bi i de m nim ve di  d ml  n n  bi in     s n  götdü 

 p  d  telisnen  ltunu moll n evine ar d n bi   ş gün g şdi bi isi g ne p diş h n  

 ap s n  ç ld  dedi ne v   dedi s n köyün de şe e inde bi  moll  v   gelmişem men 

int m olm    bi    t   yükü de kit p yüh lüyüP kit pn n geliPdi o gelen  d m d di y  100 

sen onn n b ş eyliyemm zsen  d di y  net   b ş eyliyemmenem m m bi    t   yühlü 

kit b m v   bu   de  kit P o umuş m dedi v ll  sen onn n b ş eyliyemm zsen  b   

bu gülü d di  oyu  m y st   n  lt n  hindi gelende bu diyeceh ki gül o d d  gülü 

diyecehdi gülün  d n  geti ecehdi  y dedi p d ş h m ins f eyle şindi d di gö ecehsen 

d di gedin  moll  ehmedi ç   n  geldiler molla ehmedin    p s n  ç  d  ne v   d di s n 105 

p T ş h ç      y  dedi nolüfdü d di birisi bi    t   yühlü kit p yühlüyüP d yi  ki 
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sennen int m olacam indi arv d n n  d  gülüdü d  söyü  v y gülü senin  deden  b le 

 n n  b le  y gülü m  moll l   e menim ne işim v  d  moll l  l   y gülü y pb  etme 

senin  deden  b le  n n  b le gülü söye söye g di  bunn   n n b   b   g tdi içeri girdi 

selam al kümsel m bunun   v d  g ne   l n  tü ştü o d  dedi ki    gülü    gülü 110 

diyende p diş h çehdi d di    d ş men bili em b   men y st   n  lt n  gülü 

 oymuşdum  h  bu gülü d yi  men bili em sen bunn n b ş edemm zsen  otdul   

bi ez muh bbetden s ra dedi hindi y z l  int m ol h sesdi yohs m sessiz d di sen 

bili sen net   int m olu s n  sessiz ol h d di o gelen molla dedi ki molla sessiz ol   

d di t m m sessiz ol h bu gelen moll  b le bi dai e ç zd  dedi bu n di molla ehmeT 115 

de getdi b  m n  o t s n   oydu d di t m m buldu bu cebinnen ç    td  bi  yumu t  

 oydu m s n üsdüne moll  ehmet de cebinnen bi  so  n ç    td   oydu y nn  bu ki 

bunu gö dü    d  dillenmez söylenmez   t   n  kit b n  yühledi y ll h p diş h so du 

dedi  y moll  sen on  ne d din  o  le eyledi o d  o b ş   bişey dedi o gelen moll  

dedi ki b   bu düny d  düny n n o t s  ne  di men de deyi  b  m m   oydum o 120 

ç z  n n o t s n  d dim düny n n o t s  bu  d  be d di o yumu t  ç    td   oydu sen 

de so  n  oydun  men dedim ki yumu t  so  ns z yeyilmez yumu t  so  nn n 

yeyile  men  n dedįni t pd m  nçun g  d   oydu g tdi cev p ve emmedi  oydu 

g tdi onn n s    dedi işde sen m m dosdums n  m m y n mn n  y  lm y c  s n 

m m ile sa  yd    l c hs n  y p diş h s  ussun  m m evim v   uş   m v   yo  dedi 125 

sennen  oşum geli  menim y n md    l c hs n bunn   o günüsü   ld  s b n n 

   d l   n m za molla ehmeT birez bir iki rekat n m z   ld  b  d  p diş h heş 

n m zd n  y  lm    le dev ml    l   bunun  moll  ehmedin  dizde i     d      nc  

  şd  p diş h d  tü şdü d l n    şd  d di be sen niye   şd n  dedi p diş h m s   y 

y   l c d  b le   z nn n s   y y   l n d nde s   y n  bi t   f      lt n n tü ştü  y moll  130 

ehmed allah sennen   z  ossun  yohs  men  lt nd    l p ölec ydim d di o ki d  s   y 

üşdü men evime gedim sen de evin e g t d di t m moll  ehmeT döndü evine gelmeye 

d ld n ç   ll   moll  ehmet dönü  heşges yoh g ne gedi  ç   ll   moll  ehmeT gene 

gedi  dönüp b     o  l  bu  l  heşkimse yo  bu g ne dev m eyliyi  üçüncü de 

dönüp deyi     d ş kimsin iz e ç      s n  z özün üz  ç  da yohsun uz deyi     d ş biz 135 

senin  ş ns n  k yete  d    bu g de  de olm z bizi d ş    y y   z ç l e deyi em men de 

isdįrem kutulam aha kurtul bilmi em net r eyliyim ku tulum d di get özün ü vu  bu 

gece  orru   s b n n p d ş h n  d ml    geleceh  özün  y t  d n    m    v d n   
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denen ki bu g ce moll  ehmedin  gözü tuTuluP gözüne  ara su yenipdi gö mü  beke 

b le  o  u n n özun u kut   s n  yeter da biz de senin  ş ns n  k oyd  k  boyn o g ce 140 

g  m d  s b nan padiş h  d m gönde di molla ehmed gelsin    v d  ç  d    l y  

s zl y  noyluP  y b c  niye   liyi sen  dedi v ll  g ce moll  ehmed  or olufdu gözü 

gö mü   lelin n molla ehmed özünü p diş hd n kut  d   ltunu d  z t n  oymuşdu 

eve y di işdile  kefle ine b  d l   

( 1 – d ) 

süleym n  leyhissel m y n  süleym n peyg mbe   ll h t   l  on  o  udu eti ve mişdi 

ki bütün h yv nn   n  lis n n  bili di y n  dilini bilirdi bizim dilce her h yv n n dilini 

bili di bi  gün süleym n peyg mbe  b le ç  d  denizin  ken   n  gö dü b  d  ki 

    şg n n   z nd  bi tek  abuh denize te  f gedi  d di il hi  ll h n heyv n  sen bu 

b lece c n n  hindi denizin d lg s  gelip vu up seni götü ecehdi ne iye gedi sen 5 

süleym n peyg mbe  bu     şg y  t   b  ledi gö dü b  d  g tdi denizin  ken   n  

gelende d y nd  du du o d  b  d  deniznen bi   u b    ç  d  g ldi bunun y nn  

  z n   şd      şg  gi di  u b   n n   z n  bu dev m  ledi denize g tdi peyg mbe  

d di bunda bir hikmet var hele du   z o d  du du beh l di gö dü b  d   yn   u b    

denizden ç  d  geldi  u b        y  ç   nd    z n  şd  gö dü  yn      şg  10 

 u b   n n   z nn n ç  d  devam eyliyi  g ne bi y b n  d di du   ll h n h yvan  

    şg  du du d di buyu  y  süleym n  ll h n peyg mbe i buyu  dedi sen ne iye 

g tdin  ne iye geldin  bu ne hekmetdi bu ne meseledi demin   z n d  bi  g b hn n 

getdin  o  abuh   z nd  yo du dedi y  süleym n bu denizin te kinde y ni denizin 

dibinde en de in ye inde bi       d ş v   o      d ş n c     nd  bi   o  heyv n v   15 

all h t   l  m ni vazifelendi iP o  u b   n n v s t s n n o  o  heyv n n  yi ec yni bi 

y b nn n bulu  m götü ü em  urb   n n v s t s n n o  or heyvana veri em dedi sen 

bu   z  y  ki o  o  heyv n  ve i sen  o  o  heyv n h ş ne deyi  dedi ki y  süleym n 

men bu  ul   mn n  şitdim bu  ul   mn n eşitdim ki o  o  heyv n de  ki hud ya bu 

denizin terkinde      d ş n c     nd  m ni kimin  o  heyv n    z   ve ip m ni 20 

tü şünen   l ks n sen ki bu  dem evl d n  he  meglug dd n üsdün y   d Ps n  bütün 

her meglugaddan efsel y   d Ps n  şe efli y   d Ps n be sen bize net   b h  s n  bize 

net r rehmeyliyi sen  boy n dönüp deyi  ki bizi  ll h y   d P ki biz  ll h n sözüne 

b  m   h ki  llah da bizim du l   m z    b l eyliye biz  ll h  bendeçilih  eylemi ih ki 

 ll h d  bize  ll hç l   eyliye 25 
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( 1 – e ) 

   deşim bu d n g tdih tokata iki  y tok td    ld  d n s    d dile  de simde g ne 

kü tde  b ş  ld   P de sime h  be gedec k bizden önce h  p v   d  o d  g tdiler bizi 

iki  yl h ecemiydih tam tecizat y ni miyfe i m sgesi   z    kü e i ç d    di e i 

onn n s    yüz ellişe  mermi ikişe  bomb  s  g  bezi pehsimet y n  h  p t c z t  

sar   bezi hepsini v  dile  t m teciz t s  t m zd  siv sd n tok t  geldih siv sd n 5 

tok d  beş gün y y  geldih ço   d m y n  ço      d ş yold    ld   y  l      b  d  

gelebilmedile  y n   l yn     s  on beş güne zo  geldi topl nd  siv s  siv sd  şimdi 

temel tepe deyiller o z m n o m n tepe deyi dile  düzdüh bi ye di o d  n se g tdih 

bölüh  omut n  düzdü b le bi s f  bizi b le bölü e b  d  b  d  d di h  b  

d y n c   menim böl mde beş kĨşi v   o z m n d  men hele üzüme usdura 10 

vu m m şd m  n  tüyü üsdünd ydi he küçü   sge  oldum dedi bi i memed emin 

ç v şd  bi i b h i ç v şd  bi i me zifonnu hüseyin  l nd  bi i setdar fid nd  bi i de 

mevlütdü  bu beş kĨşidi o   l n dedi sil h ç t      ç nt s z ç    t geçin  isTi  ta bize 

dedi siz ç d  l     ç n  ç d  l     şd   dö t köşe bi ç d   topl d h o  y  ç d      

bitdihden s    d di siz isti  t eyliyin  iyile den bi   ş tenesini   ld  d  d di siz de 15 

ç d       ehliyin  o d    ld   ikinci cihan h  bi b şd d  te įs de kesildi izin de kesildi 

eytiyat d   lm d l   getdihce de e z h k tl şd  o d  y n  bu     d ş gimin ismini 

bilmi em böle bi delig nn l   getdi sehsen dohs n gelen kilo    adaşd    lesi v   

tü şdü      beş kiloy  s b n n bölüh  omut n  iştim  y p  d  sen sen sen v z t y  

gedecehsen  l yn içinde bi  heyet y pm şd l   bi de bi te  z   oymuşdul   gede di 20 

o d  d  t  d l        beş kilo gelene bi sene h v  de işimi o d  k d n  y p p ve e dile  

y   n sen bölühden ç h  m      d şdar getdi ço u gelmedi  urumuşdul   y ni 

gö ü düle  ki d  ölümü h g eyliyip gönde i dile  evine  sge  o şekile geldi onn n 

s     lt   y o d    ld   on birinci ay geldi on bi inci  y d dile  d h  so uhd n  sge  

t h mmül eyliyemmi  bizi g tdiler m l ty y  ve dile  m l ty d  d    şd  yo udu 25 

 l y   şd y  g tdi biz istik m böl ydüh y n  hucum böl  diye bi   l yd n bölüh 

teşgil etmişdile  men o d yd m  lt   y da m l ty d    ld   hezi  n d di malatya 

güzel b  l  b hçeli güzel yerdi dediler al y g ne g   c h e zu um  o d n  l yn n 

geldih e zu um  e zu umd  geldih o s   d  bizim bölüh d   ld  y ni bizi t  sim 

eylediler meni t bu  y  y z c   ld l   taburuya y n  hele d  t bu un od s n  30 

getmemiş inzib t istedile  m ni erzuruma gönderdiler inzib td    inzib td  d  bi  
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epeyce y pd m bi gün dileh çe ve dim me kez gomut nn  dedim men bu v zifiyi 

y p bilmi em d di ul n n s l y p bilmi sen d di y  b y  s z d n   ld   n sen 

de ils n  bi  e  dedi y  b y  s z d n   ld   bile  mi dedi en iyi vazfeyi y p n sensen  

g t vazifenin  üsdüne bi ez de m    zd  geldim    d n bi   y geşdi bi  dilehçe d h  35 

ve dim dedim men g decem böl me niye dedim men bu vazifiyi yapammirem 

komut n m  lum dedi de din i denen hele sen de din i denen d di sen iyi bu vazife 

y p  s n  sub yl   senin  elin nen m  şik t  g lir sub yl   d  ç  ş d  m ni gö ende 

ulan bu b c hs z n  elinnen biz ne y p c y h m  b  m h s ll y  d l   d dim 

komut n m men t h mmül eyliyemmi em neye dedi e d dim b c m  f buyu sun  40 

  z m mesel   sge i b y n üsdünde gö  ük e y  ge ek   v t ol s n  y  d  çeke 

vu  s n  men dedim bunu çekebilmi em dedi sen belli oldu n muslu  ilenin  lusan 

get dedi  tm ş dene h pis v   geT onn    g  diy nn h y p geldim onnara 

gardiyann    geldim o d  bi dene    sl d  is  işv    d nd  bizim bu kö püle de gelip 

o z m n demi  kö püle  v  d  boyuyan bi kĨşidi t n şd h  y ese ne elisen     sd y m e 45 

be niye b le olups n  çif p   ng  vu uPl        zenci       kilo zencir yirmisi bir 

 y   nn  yi misi de  t kimin buradan puku vuruPl   bu  d  bi   al n kendi  s l Pl   

çi ninde d şiyi  t   n  h  t   n  h  t   n    n m   bul etmedi  oleyce ye leşdim 

ç  d m me kez  omutann n  dedim  omut n m bişey söyliyecem söyle dedi dedim 

is  işv   n p   ng s n   l h niye dedi e d dim h pis n d  v    tm ş dene er e bu adam 50 

ne b nyo y p   ne h m m  gedebili  ne ç m ş   de işebili  y   n tifo ols   tm ş kĨşi 

mi eydi bir kĨşi mi eydi y n  bu atm ş kĨşiyi bi  kĨşiye  u b n m  ve eh b  d  b  d  

m  d di g t bi ini  l bi i   ls n he  ihtim l     ş  geldim birini  ld m    d n bi  h ft  

g şdi g tdim g ne n  var dedi dedim  omut n m gedi em is  işv   n p ntolnu ikiye 

bölem n s l n s l d dim ikiye böleh d  bi ini ç    d h y   y h bi i de b c nd d  55 

  ls n m  d di ulan sen belasan ha ne demeh isdiyirsin dedim  omut n m ç  ardah 

hamam  götü üm bi  b nyo y ps n ç m ş    de işsin üsdü de işse bi te  f    l   bu 

olm z ul n d di g t  n d   l geldim onu d   ld m getdim esiye bi teneke sen v   

y pd  d m bi demlih  ald m bi şeke   ld m ç y  ld m d dim ese sen bunn    ç y 

y ps n  heşlin i de ç    d  s n   y ese sen niye bu g de   sge sen ne gay    s n  sen ki 60 

b le d di d y n mi em fi    eyliy em on sekkiz fi    yemişem on bir senelih de 

 sge em  zde b ndo t   m nd     n t  ç l   b ş   bişey de zo u d  yohdu o z m n 

t l m m l m eytim zo du   ge  ih ese b şd d  ç y s tm    ese dedem de sensen  d  
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sett    n m d  sensen  sen neçe ki bu d s n  men g ç n d lem  y   ll h  b   e niye 

  ç  s n  sen    d n   t   de ilsen ki biz de asgerih sen de  sge sen e be s n çoluh 65 

çoc n  y z hd  fil n evlisen d di evliyem iki de uş m v      d n beş on gün g şdi bi 

de b hd m h n m  da geldi uş n bi i ye iyi  epeycedi bi įnde  uc   nd  g tdi bizim 

h ps ne müdü ü v  d  bi  bölühdeydih usl dd n   l ç isminde bi isiydi g tdim d dim 

 omut n m is  işv   n    n m   arsd n g   p gelmiş bunn    n s l edek e d di n s l 

edecehsen y  gelmiş gö sün  geşsin  getsin  d dim  omut n m    sd n o d n bu   70 

    P g liP genç   n m e bu d   sge  on bi  senelih   sge di gö üşdü meh munu 

l z md  y  dedi sen sözü ç lp  lama l f n   de dedi d dim bunn    bi leşdi ec m 

ikisini bi ye e   t c m ne e  atacan d dim bu dana tavla bah havuzluhanda tavla boş 

 at   yoh bişe yoh o z m n hayvannara da ceza verirdiler dedim   t m o  y  iki s  at 

üş s  at   ls nn   t m md  d  güldü d di ul n y m n  d ms n  g tdim esenen 75 

  n m n    td m o  y    p y  kitdedim üsdüne  oydum g tdim   ş m oldu e   d n 

beyn v d  p    yo  o z m n d  bili dim v s yt filan yo udu gözü b  l   uş gimin 

  d n  ele  h    gedeceh g tdim c m n n  bi  odun d m  v   d  esenen   v d    td m 

o d m  gece   p y  d  kitdedim üsdüne  oydum getdim h pis niye s b n n    d m 

d di men gedecem m  dedi setd   bunn      ipdile   p   yolcu  le  p  d m biletd rni 80 

ald m bilet p   s nn n d  bi ez nohs n d  üsdünü t m ml d m su mul   n   oydum 

yann   n  es n   n m n n uş hl    yolcu  ledim döndüm h pis neye d h  setd   

dedem sensen   n m sensen  fi    eylemem n çe ki sen bu d s n  men fi    eyliyen 

de ilem bi gün    d m ese yoh e bu ese n ce oluPdu bi  de  ony l  v   o d  yo du 

ikisi e be bunn   net r firar eylediler   ş mn n men s yd m nöbetçiye teslim  ledim 85 

üsden  ap y  kitdiyiPle  min    v  d  c m y  h ps ne y pm şd l   min   n şeyine 

ç ll  telnen d ş doldu muşdul   s   şd   Pl   bi y n  cam n n üsdüne ç h c   y  e 

ç   ll   o d n gö müşdüle  ez n v  di   şm şd l   s b n n bizi  ld l   if diye 

h ps n  müdü  n de meni de d dim efendim m m v zifem d ldi m m v zifem 

bitmişdi n s l bitmişdi d dim men   ş m dokuz    d  d     ş m dokuzd  s yd m 90 

nöbetçiye teslim  ledim  tm ş kĨşi t m m üsden   p y  kitdedile  men g tdim 

y tm    s b nan    d m teslim  lm    ikisi yo du  fil nc l n fil nc  men kut  d  

d h  d  inzib tt    d  g tmedim  oydum g tdim bölüye  m  h ps n  müdü ü bi  

çuv l cez  y di y z   

 95 
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( 1 – f ) 

o z m n  le şimdisi gimin tö en mö en yo udu köylü topl ş  d  bizim o d   ev ngedį 

deyirih o z m n y y yd  he  şey y y yd  mesel  topl ş  d l   milleT gö üşü dü 

b   ş  d  hel ll ş  d  t  revangedįne   der gedirdiler orda  y  l p  sge  ol c hl   

gedi di şöbiye şöbeden de sevk eyliyirdiler gedi dile   sge e bizi y y  gönde dile  t  

   s    d   y y  dö düncü  yd   ar da yeni eriyi di tü ştüh şoş   le olu du   ş m  5 

g de  dizden yu    y  g de  y ş  böleni di bi gün getdih   zm nd    ld h 

  zm nn n ç  t   kötehde   ld h kötehden getdih belli ehmetde   ld h belli 

ehmetden ç  d      s    nn  t biyye gedec dih getdih   nn  t biye de doluP be eket 

ve sin bi g ce bizi c m d  y t  d l   s b hs     d h t ene mindih s   g m şd   sge  

elbisesi geyindirdiler bize bu tuzc  şöbesine o d n g tdih boyn  on     on h bizi 10 

sevk  ledi siv s    de  getdih bi lihde siv sd   y  d l   bizi tok t  turhal tokat 

tokatd  iki yüz on sekkiz piyada alayna teslim olduh 

( 1 – g )  

babam  nn d  d  o z m n deyi  f  g nd  oldu   ebe  geldi ki e meni geleceh di  

e meni y n  bu t   f   l c  d   dedi biz köyden ç  d   d ş nd h civ   köyle e g tdih 

 p  d h evle i o civ   köyle de  ald   beş on kişi deyi  geldih köyün beh çisi y ni 

köyü beh lemeye o yühseh tepe v   d  önce v t n y z   köyün  lt t   f nd  o d  deyi  

iki tene nöbetçi  oymuşu  köyden güv  e meni gelende bize  eber vere biz de deyir 5 

geldih içe de bi  t v h kesdih d  o z m n sob  mob  yo  y ni ilkb h   m ş g tdih 

deyir bir ocak g l d h t vu u pişi i dih deyi  ond  b  t h suv    gi di ş    ş k 

 u şunn   b şd d  üçünü vu muşdul   bu okul  g deceh yold  köyden üçünü 

vu muşdul   biz de deyi  içe de beş  lt  kişiydik deyir sezdiler ordan bacadan dum n 

ç  t   n  gö düle  deyir iki tene suv   d l   tüfeh le i  ş   Pl   b le çi nine elle ine de 10 

l g n d b nc   l P  t n üsdünde bu şekil du ull   deyi  men dedim ki  oyum men 

ç   m b c y  d m n b c s n  bu d  ile i gelen h c  veli v  d  ilkin meşediydi sonran 

haca g tdi h c  veli d yi dile  o d      s n  ve ip   p y    liyi     d ş  d  yeni 

irann n g liP    d ş seni ecel g tdi bu uy  men deyi em ç   m bu b    m   m ni 

d yi  y n şd m b n y nn   olunun    s nn n dutdum  td m eşi e isdedim ki b c y  15 

ç   m  y   md   oydum duvara aya duv   y   ld  deyi   y   m dize g  de  duv    

getdi m  deyi  iki üş  u şun s hd l   d b nc yn n tutm d  v y siz hele m   u şun d  

at  s n  z bunn     şd  tüf  çevi ende  şş  b ş  şş  g dirler atd m bi i tü şdü  t n 
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üsdünnen obi  e įn deyi  ç    td m geçi tdim o b  l   n te efinde biz      deyi ih 

     n içine h c  veli dedi ki mi  y  up     içe d di ism il get  n d  geti deyi  20 

g ttim on  ç y n b ş nn n yol v  d  y n   n  c ddeden yol ç y n ken   nn n geldim 

g ttim d yi  o d  gi ip ev d m n n bi köşesine elinde de üşdü bi tüfeh  v     z gimin 

bebeh gimindi deyi  tüfeh         ism il sens n deyi  menem ç    td m deyi   n d  

g tdim ç yd n onn    geçi irem güv  onn      t m d yi  o d  y   ld  ç y n içine 

 sd nd        şd  g ttim deyir   v şd  d m onn    h c  veli d di ki ismail biz b le 25 

yu     gedecih bu b   j v   hindi b   ca teref ora darama yoldu d di biz o d n 

geçende onnar n h m s  bizi yoln n geliP o d n vu  c  d  sen ile i g t d ş v   d ş  

geldim deyi  d ş  ikisi geldi o  y  geldi deyi   td   n   z n  çevi dile  onn   n deyi  

     n içinnen geldįnin f    nd yd  onn    d  bi  u şun  td m  t tüşdü özü tüşmedi 

getti deyi  onn     şd l   köye te ef onn     p  d m s v şd  d m yu     boy n g ttile  30 

se bese ç  d l   men de     l    sü e    d m g tdim bu g de   nn d  d  bi inde de 

deyirdi  l y g çi di üç  l y bi leşiPle  bi i digo  t   f nn n    s  bi i bu d n g lip 

 hç yd n     y  bi i de d b y z td n     y   ebe imiz oldu bi n de deyi  men ond  

vu dum t   hç y  gedene   de   l y  d   td l   et  fd n kü tde  de yendi    z n 

o  ll  bu  ll  köyle i bütün yendi y n    ç ye g de  d td l    nçün bu uy    zile  35 

ismini ve dile  g zile in m hn s   ç hd  şemil beyin en iyi elem n  menim b b m d   

ço  cesu  ço  d  güzel  u şun  t  d  bu  n ile i geleni o z m n ş mil b ydi  sge  

topl d  millet b ş n  topl d  o şekil bi leşdile  h td  dedile  ki suv    g li    d    

b sd    d  d  çoh  d m  d m  doldu dul     z v  dile  y  d l     h p bu d n   d    

gedille  t  çinçev t kö püsüne   de  gedille   milleT de ile de vu  h  vu  b b m deyi   40 

mennen de h c   üsdem v   d  bu köyden  o deyi  l p öndeyih g tdih deyi  t  pi illi i 

yendih kiti e y  l şm şt    b  t   deyi  suv   l   g li   e menile   td  gelille  biz de 

yaya deyir o zaman şoşun  ken  n  d ş y    d l   şivin deyirdiler ona omb   

omb   d  deyi  biz gendimizi v  dih d ş n  dibine bunl   geldi bizi öldü eceh di 

uz  d n deyi  ve dih bunn    güllüye  le ki dö T beş  u şun bunn     td   deyi  45 

döndü   şd l   onn   döndü   d    t   f   şd  biz de döndüh köye te ef   ç     

bunn   gö dü kü biz   ç      bi d h  deyi   tn n geldile  bi d h  deyi  y td   d şl   n 

d l n  ve dih bunn     u şun  bunn     şd lar bi daha geriye biz de bu t   f    şd h 

geldih deyi  milleT t m topl n P indi tuzcadan  şş  çinçev t kö püsü v    n üsdüne 

şemil bey de içind di b b m deyi  so dum şemil bey h  pd n   ç n  neyliyelle  50 
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tü şm n n g b nn n   ç n  dedi vu  ll   d yi  d dim o ki  ledi sen de ölümü 

h ggeyledin  tüf  d yi  çevi dim şemil beye meni tutdul   b    m d l   ond  şemil 

beyi vu  c d m deyi  onn   ile i gediP onn    b   h P ge i geliPler onn   n ikisi ileri 

gediP tüşm n     ş  şemil bey ile i gelenidi b ydi sözde i g çi di   l c n n d l  d  

kesi di   b    d  kesi di o z m n hökümet  d ml   d l   t  hindiye   der 55 

( 1 – h ) 

bi   ov nd  üş tivli     v   üç cins     v   y n  bi isi  raliçe deyille   n      bi isi 

e keh      bi isi de içci     içci    n n öm ü      beş gündü  e keh      iki  yd    n      

yeddi sene devam eyliyer bir ana     mesel   n     n n  b   m  içciye ayitdi içci    y  

ayitdi temizliyi b   m  besimi  n      on beş günde meydana geler yumu t   oy   on 

beş günde içci     yi mi bi  günde ç     e keh      yi mi dö t günde ç     yumu t d n 5 

nece f  z  mis l bi  yumu tuyu t v n  lt n   oyu s n v  t  geldi mi deli  ç   r bunnar 

da  n      v zĨfesi yumu t  y pm hd   ov n içinde    s n  gö e  ov nd ki    y  gö e 

mesel   ov nd ki     yüz yumu t n üsdünü ö te   n      yüz yumu t  b    ar oruya 

f zl  b    m z nufus ço  ld hç   le ki  ovan tamamen ki nufusunu  ld  bi   n      

günde iki bin yumu t  y pm s  l z md   senede iki yüz bin yumu t  y pm s  10 

l z md   bu şekil yumu t ya dev m eyliye  içci     d  onu besdiye  içci     d  yi mi 

bi  günde ç  ar ç  d    z m n  lt  gün se besdi n ce bi   retmen veyat bir memur bir 

daireden deyir bir haft  izinnisen kimse     şm   o ç  d  m  yumu t d n  lt  gün 

serbesdi   lt  gün yiye  içe   ov n içinde beslene   lt  gün s    topluy ll   

yumu tuy  yumu t n üze ine hem o d  t vu  n ce yumu t n üze inde y t r hem 15 

yeyir hem de o d  yum  t y   s d    le ki on iki gün oldu on iki günnen s    ç l şm    

 n      yumu t y  y p   içci     onu besdiye  suyunu yemini temizlįni o da yumurta 

y pm    dev m eyliye  dedįm gibi y n   ov nd ki nuf s  gö e nufus ku t m ml nd  

günde iki bin yumu t   tm s  l z md  m y s hezi  n temuz  stosd  e keh      o 

z m n  ç   c h ki  n     l   v   y  ç   n yeni  n l    döllendi meh  içindi 20 

döllenmede şu şekildi   n      ç  d  üş gün  ov nd    l   üş gün s    ç     

döllenmeye döllenmesi de şu şekil olu  e keh     l   n n bi   ş dene e keh     n n 

 ov nn n ç      n      dik h v y    h   h ngi e keh      ki onn n y   ş  s  onn n 

döllene  s p  z n   ls  yene   ov n  üş gün s    b şl y   yumu t y  e e  s p  z n  

 lm zs  tek    ç     o d  ç     s  t on ikide bi de beşde bu s  td  d  h v  mus id 25 

ol  s  mus id h v d  ç     yo s m h v  y  mu ludu  üzg  l d  h ç on günde g ss  
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ç  m z o ul v  mede odu mesel  m y s hezi  n  yl   nd  b şd y   o ul  b z  

senele  içe iki  ov n dolu  s   ş   f zl s n  o z m n bölü  o kü yeni ki  n  ç   c   

gece yumu t n içinde cüce b    s n  yumu tuy  deli  b şd yi  sesdeni  civ civ civ o     

d  o yeni ki ç   c    n      d  b şd y   sesdenmeye içe de v z v z v z v z bize bi ses 30 

ç    d   onun sesini duydu u z m n  ov n  böle  y ni mesel  seçim ki mennen gelen 

gelsin  ov n  y    böle  ç     g li  bi     c  vu u  y  bi  ç l y  vu u  gede  onu sen 

de  l   yeniden bi   ov n  ve e    d  m  eyliye sen  le     v   ki  ltd n iki çe çive 

boşdu o ul  g di   lesi de v   ki  lT doludu üs doludu  le h ç o ul  g tmi  iste ine 

b  l d   bizim bu  d  sekkizinci  y n yi mi beşinde yi misinde sonund   le     d ş 35 

v   hele h ç  lm y Pd  üze indedi  ilkb h  d  b şdiyi   lt n  temizliyi sen  b   m  

odu     n n   ld       p   n   oy  s n y  e çe çiviyi ç    d  s n   td   n  

temizliye sen  bi   n   ontu ol y p  s n  nufus  ontu olu y p  s n   n s  v   m  yoh 

mu diye gö esin iz bu     eye   z s  nufusu  z s  f zl d n geti e  on  il ve eyliye sen 

ilkb h  d   l   h v l   s hdu d n sonb h  d      üşdü ü z m n bi bi ine g t bile sen  40 

 m  b ş   z m n   temmezsen  çüngün he   ov nd  özel bi   o u v   indi mesel  o 

 ov n n    s  niye g tmi  obi     y  o geldį z m n onun   o usun  b    m ll   hemen 

öldü üP  t ll   y  içe i b    m zl   y  d  içe i zo n n gi di i nelįp  t ll   eşi e 

öldü elle  onn n s    b şd y  s n  ilkb h  d n şe bet v  ecehsen il c n  ve ecehsen 

v  ov s n  y p c  s n t  h v l    s n n    d   h v l    s n nd  y v ş y v ş y v ş  45 

    b şd y   h v l    s nd hc   n      yumu tuyu y p P f zl l şm    b   m şekili bu 

şekildedi  

 ( 1 – ı ) 

bi  önceki günden itib   n on     f t g cesi deyiller mesel  köylüdü h z  l h gö ü dü 

eskiden bu p hl v  fil n bu gibi şeyle  yo udu herkes pĨşi d yi dile  pĨşi pĨşi i di 

y ni şeke li   mu d n kete pĨşi i dile  bi  b y  m h z       gö ü düle  b y  m günü 

de n m z  g ld  d n s    he kes      d  dedesi v  s  dedesin elini öpü dü b b s n n 

elini öpü dü  nnesinin elini öpü dü   b ysinin elini öpü dü bi bi ine b y  m n  z 5 

mubareh olsun deyi di onn n s    dönü düle  mesel      b y  emiye d y y    l y  

bibiye g dip bunn   n elini öpüp kü gönülle ini hoş eyliyi dile  v   d  bu usul 

esgiden be i v   d  n m zd n s ra gederdih meze senni e bir feta verirdih mesela o 

sene ki bu evden ölü ç   P senesi geşmiyiPdi o eve g der onnara bir b şs  l    

ve i dih bi teselli v  i dih b ş n  s  olsun  deyi dih onn n s ra boyn geli dih h s m  10 
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    b ya anniye b b y  bu gibi şeyle e dedįm kimin köyde hoc  v  s  hoc n y nn  

gedi dih b y  m n  teb ih eyliyi dih g   gol  g di dih teb ih eyliyi dih  mc m z  

teyzemize h l m z  g di dih h m s n  g dip bi  b y  m n  z mub  e  ossun d yi dih 

 u b n b y  m nda herkes gendisi keserdi o adam ki kesmiyiP b ş   bilmi di geliP 

deyi di  on şu ge m m bi   u b n m  kes  u b n duv s n  o uy   bismilli  ll ekbe  15 

diye  onun   u b n n  kese  teslim eyliye dih özüne y p bilmi se soyup d  p  ç l y P 

teslim eyliyi dih özüne g dirdih y n  he kesin özü kesmesi ş  t de il sen 

kesebilmi sen  y pm y Ps n  bilmi sen  onun bi  ş  t  v   ge eh mesela  u tdüh b ş n 

üze inde gede e er çemd n üze ine getse he  md  onun d  bi kesme usull    v   

h yv n ossun t vu  ossun nolu s  ossun y ni bi kesme ş  td    v   20 

( 1 – i ) 

n v  z b y  m n  bi  h ft    l  ç  ş mb  günne i b c n üsdünde  teş y    d l   

he kes ç    d  öz b c s  n üsdünde  teş y    d  he  evde y n   o z m n ç t  ne gezi di 

to p  t n duv   d  hindi ç t  n üsdüne ç  m ll   onn n s      d  elleze h z      

gö ü düle  evin h l n  gö e evde ol n şeke den ç yd n esgiden o   de  yo udu 

he kesde ç y şeke  he kesde bu geçim yo udu herkesde bu du um yo udu mesel  5 

gelir herkes indi yiyec n  içec n  giyec n  ne v  s    p n   geli  o zam n yo udu o 

z m n gün olu du kü h yv nn  s t   g di di n hçuv n     s  bu       y  iki teneke 

bu d  g ti im y  ut   p  g tirim bulabilmirdi boş geli dile  hindi hemdossun  ll h  

hindi he  şey geli    p y  o zamann   yo udu b c  b c  günü deyille  on  n  v z  

bi  gün   l  gelip esgiden  uşş h s ll y  d l   bi  mendil bi  ipin ucun  y  ut bir 10 

ç  ş f uzun ç  ş f n üsdüne ucun  bi  mendil b  l y  d l   b c d n s ll y  d l    ş     

gendiler de deyirdi baca baca pay m   v   esgiden deyi dile  ge eh yeddi levin ola 

yani yeddi çeşiT ol  o gününnen evvel o yemişde i  l  d l    oyurdular ora ahseri 

yumurtuyu sevirdiler yemiş evd di orda mesel  s ll y   m men gendim m m b c  

b c  p y m  v   o d n   h   eline ne g çi se o mendilin ucun  b  l y  d  yeddisinden 15 

de b  l y       ş   bir cüt  oş m y  ut bi tay  oş m h l n  gö e o mendilin ucun  

b  l y   çeke di onn n s ra narv z b y  m n n gecenin  s b hs  ş f h atanda yenisu 

ona yenisu deyirdile   p   p b c d n b z s  n y t   n  töküle  b z s  n b c s nn n 

deviri di su y n   yd nn  d  diye od  ne gezi di s j ne gezi di ç t  ne gezi di h ş bişe 

yo udu  le  d m v  d  on nufus bi  evde y t  d    ş m  do  u d  çocu l   g di di 20 

b y  ml şm    olu du d    rabalar birbirine gö üşü düle   ul h  sm  ş ns m  
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deniyrem gelip sen geli sen  b    s n  güzel  onuşu s n   h  deyi  m m ş ns m eydi 

c m sen men otu uP   b le muh bbet edi ih bi isi de gelip   p y  dinniyi  ş ns n  

c n m o ş ns meselesi d  men geldim sen çoc n     z ps n  ö ne in çoc n     z Ps n  

b     Ps n  ç      s n  demehki m m ş ns m ey d l o dinneme hussi geli    p y  25 

penceriye esgiden d  demin deyi din  tendi  y    d l    tendi  d ml    v   d  gelip 

b c n ken   nn n du u du mesel  deyi di geleceh sene inş ll   llah izin verse filan 

yeri bosdan ekek y   t fil n ye e fid n dikek uzundu güzeldi fid n dikeh  fid n dedįm 

uzun ömü dü fil n bu gibi şeyle e y ni yo um y p  d l   sen de geliPsen  dinniyi sen  

men de   h P çocu     zm ş m b       m ç       m deyi sen  bu olm d  m m 30 

z m n m  le   l b l hn n d şnen geçeceh   d   llez bi  gün sü e  y n  b y  m  bi  

ay gal Pd  ilkb h   n temsilini g ti i  o ilkb h   n öncüsüdü  o d  bi  oyun y p ll   

çocu l   nece piyes y p   bi  oyun y p ll    köso birisi bayan olu  bi isi de e keh  olu  

gelin köso beziyeh deyi dile  b z l    y n nd  tulum ç l  d  b z l      v l ç l  d  

b z l    zu n  ç l  d  sen geli sen    p n n   z n    p y  vu u u   ebe in ossun  35 

ç h  s n  eşi e o d  oynüyüller bir b şis isTiyiller o da birez oynuyallar oynuyallar 

güleş tut llar biri b y nd  bi i e keh di b y n e k  y     yere diyer bunun  eletini 

geti  bu    s n  eletini getimezsen bu ye innen    m z  le ki boyn onun  eletini 

geti ip ve ille  onn n s    o gedince o b y n on  bi  dü tme vu u      ll   g ne bi ez 

de oynuy p b     p gedille  y ni he  evden bi şeyle   l ll   ikisi de e keh di birini 40 

b y n y p llar birini de e keh  gözümüzü  şd    le gö düh so m d   ki bu niye bayan 

d l 

( 1 – j ) 

 p   p evi y yl d  b      d   üş beş gün   l  d   evi y rbeyer etdih den son    dönüp 

geli dih bu   işimize biz i eşbe idih bi  gün h be  ve dile  dedile  sizin  h yv nn    

ç l pl   mennen beş y ş büyüh    beyim v   d  men onu b      d m yaylada evin 

üsdünde d yi dim sen evimize b    y  lm şd   o z m n sen evimize b      d ş 

köyün işine     şm  men geli dim bu   çocu l    v   d  öz çocu l   m  onu  l  d m 5 

y n m  bu  n işini gö ü düh ot pĨçi dih ekin pĨçi dih    m n dövü düh o zaman gol 

makinesiydi harman makinesi elnen ç l ş  d  bi gün h ber geldi d di ki sizin  

h yv nn    ç l pl   men bu d n      ol gomut n n   ld m g tdim iki üş de jandarma 

 ld m h yv n       teraf n  götü üPle  ol y d       t   f nd  oluPdu     y  y   n 

çum  ç y  deyiller orda bir garagol var d  o g   gol  bu  n b cç v ş n d  10 



 

214 

 

götümüşdüm bu  n b cç v ş  d  tezze mezun oluP ilk geldį g   gol bu  s yd  emin 

 dd  bi isiydi getdih o  n g   gol  o  n g   gol  omut n  dedi neye gelipsiz bu 

b cç v ş b şd d  kekejdeme e d dim komut n m bizim me yeme  y yl s nn n 

b şme yeme den bizim h yv nn      d ll l   ç lm ş ol y sizin  te efde oldu  için 

sizin de h be in iz olsun ve bize y  d m edin  y  d m  gelmişih deyince dedi t m m 15 

g tdi elbisesini geydi geldi  um ndo özde o z m n bi ez de b le disiplin v   d  g ldi 

mindih    b y  men bi     b  doc ki elemişdim geldih h yv n ç l n n köye kimdi 

kim d l d diler on yeddi y ş nd  bi  uş  d   o  n muhderini ç  d  muhde    be im 

yo  dedi m m heç h be im yo du dedi üze ine  lm d  n se d di gedin  g   gol  

getdih garagola ona dedi ki muhte   d m n   so  h yv n  ne e götdü n s l ç ld  o uş h 20 

d  tü hçe bilmi di döndü on  niye onun h yv n n  ç ld n  o da dedi men gö düm g tdi 

d hol  g   gol  omut n dedi gö  p d di evet gö müş t m dedi  t n  d di bunu 

nez   t  onu nez   t   td l   m  dedi menim y  d mc m üş s  m l  bi ç vuş sizin  

g zile d di telefon edi em y   n ç   c   y yl y  ol y ye ini kevşeylesin  kim götüsün  

çob n n götü en  d m  t n y   m   l n  g lin  buruy  t m m d dih geldih bura o 25 

bacç v ş d  g ldi y yl y  n    ç  deyi ih n    ç  mehe  em em  h n  lu mehe  em 

n      g di di ç  d  onu d di ul  gö d n  h yv nn    götü eni d di sa t g ç d  dedi 

saat sekizidi dedi elinde ne v   d  dedi  v tüf  v   d  e dedi be sen niye ve din  onu 

dedi elinde tüfeh v   d   o  dum e dedi et  f   ebe  ve e din  çocu d n çocu    ebe  

ve e din iz ç d        eber vererdi gele elinnen  l yd l   on yeddi y ş nd  bi   d m 30 

hayvan vere  mi sen e keh d lmisen dedi  oc  bi  köyün h yv n n  gedisen  gendin  

de h yv n ve i sen  d di v ll   o  dum getmedim n se m m çob n  ç  d  dedi 

t n y  s n  m  d di t n y  m g ldih o uy   n d  g ce b     Pl   o tutdu unu g ce 

nezarata atd   n  b     P geldih ç  d  gelin  d di bu dan  şş  y ni o tut g de    l nd  

dedi bu uş  d  h yv n   p   n budu o b cç v ş  d   ld  köyün içi muhde in de  ld  35 

bi  o t köy v  d  bi de b şköy v  d  b b s  n d  ç  d l   g tdih garagola varanda o 

bacç v ş da epeyce vu du onn    döydü g tdih o   komut n m çob n  d  g tdim nese 

iş d şiP   ş mk  b cç v ş h n   hindiki b cç v ş h n    omut n m h n  o   ş m 

y   l d  n dedi ki men h yv n  gö düm b    d m g tdi e d dim be ne diye b    d n  

bizi gönde isen  geT  d m g ti ya hindi telefon eyliyerem gelsin getdi garagol  gi di 40 

içe i ç  d  dedi h t g p n Pd  telefon ç l şm   d dim men yenip g tirim asger ver 

jandarma ver komut n  da ver dedim ahmed b yi gedeh geti eh biz g tdih  ld h 
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geldih men b  d m h  söz d şiP o  n n bir    s  v   d  işi töh düle  on  he  z m n 

için hesen bey  dd  bi isidi o gibi işle e kefil o olu  hesen beyi ç  d  g   gol  meni 

de ç  d l   o ş hs  t n y  s n  d dim t n y  m bu  n    s  hesen beydi  b   hesen bey 45 

kefil olu  m ll   n    abul eyliyi sen  dedim yo  m ll   m gelmese   bul  tmi em 

hesen bey d di m ll   b şg  ye d di üş b cç v şd  üş de mu de di bizim köyün 

mu derin de  p  m ş m bunn   şahid olsunl   dedi y   n h yv n n   geti ip sü ec m 

ç d   n  n  nne y  ç d   n  n önüne y  da hayv n n  z n içine sü üp gedec m d di 

ç  d h eşi e bizim g   gol Komut n  dedi ne deyi sen  dedim m l   l h g deh bunn   50 

ve en d l m l  y  dedi n s l ol   üş tene b cç vuşdu  üş dene mu te di  bunn   n 

y nda hesen bey kefil oldu dedim munn   n  kefillįne b  m  munn   n  sözde i 

özle inde de il biz getdih h yv n  ve en d lle  b cç v ş m  dedi aya h c  e e  onnar 

h yv n  ve mezse  le bil ki s n h yv n n   men ve i em dedim h yv n   l   gedeh 

bi ez de o z m n eşk y  fil n v   d  gece oluP d di gel g deh s n  h yv n n  gelecehdi 55 

geldih bi   ş gün bu d  h yv n gele  h yv n gele  b n bu d  bi  eş  y  v   d  

  zm nn  y s n on   ebe  s ld  y s n bu garagol  ilh gelmişem ol y budu   

h yv nn    t p ne desen  s n a y  d mc  ol c m bi gün geldi m  dedi h yv nn    n  

ye ini ö genmişem h c  gel g deh y s n deyip  sge nen gelme sivil gey m l s   b n  

d   l gel bu d  geldi jipi g tdi dö t dene j nd  m   oydu bi  onb ş   oydu bi de 60 

özüm mindih g tdih d hol  dedile  y s n d hold d  getdih so uşdu du  ince suyun 

mu de įn evine g tdih so uşdu  dedi y sin   ş m bu d yd     d ş  y ş  n n d dile  

gedi ih üsdümüzü de işeh yu    ob d  yu    ob d n d      betdi zeki geldi on  so du 

  be im yo du dedi   ş m ç d  d yd  s b h n n dedi hele g   n  ged n 

eşşeh meyd n  n y yl s n  hüseyinikello bile  g tdih o  y  sivil geydi b cç vuş da 65 

men b cç vuş bir de incesudan zekiydi getdih o  y  hüseyinikello m  sordu hac  

 eyi  ol  ne eyliyi sen  d dim vall  m ll    ç l Pl   m ll       y  m dedi s n  m l n  

t p l n d l d dim niye hüseyin     dedi sizin  m l h l ld  h l l m l ç l nd  ele g şmi  

s n  m l n  t p l n d l b l  geT     yin ol heş boşun  p   n   töh me dedi be ne gezi siz 

d dih y s ni gezi ih  h  dedi yasin odahana b   at  minen o d n d  b    d h geldih 70 

 le sekkiz hayvan da getdi 
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( 1 – k ) 

dediler evle i    y c hl   fil n b le bi şeyle  kimin neyi v  s  gizdesin  bi   rada 

geldile  d b nc l    topl d l   kimde sil h v  s  getisin d dile  köyde bi k ç  d m 

v   d  götü dü ve di bizim bu köy s kin sükütdü  le ol y mol y  le bi şey olm d  

 sl  çün bu d  kimsede sil h yo   v tüf  bizde v   d  biz dededen b b d n men 

sekkiz y ş nnan beri bizde sil h v    u şun  t  d m  ll ht   l  y   td    bi  c n  net   5 

ins n   y biler  

( 1 – m ) 

bizim z m n m zd  gizdemp ş deyi dih iki üş  d m bu d  g l  d   iki üş de gedip 

gizd ni di bi i deyi dih libe bi i o d  du u du o uyu beh liyirdi yani ora ana yeridi ana 

merkezidi gedip obirrerįn de beh liyi dih mesel  o d n ç  anda onnar bu sefer gediP 

gizdenmeye biz ki goll d   onn   bişey y p mm di tekrar g dirdiler gizdenmeye 

onn   ki gelip o lib yi  l  d  biz onn    ul ş bilmi dih onnar ora sahip olurdu biz 5 

gedirdih gizdenmeye onn n s    çilih deyi dih iki üç  d m o   ç    d  bu d n 

çilihnen vu   d   b le    ş ki şeyli e e e  mesel  o d n çili i  ld l     pd l   biz 

ç    d h oyun  onn   g li di çilih    çn n oyn n  d  böle bi  k s     ş kesi dile  

b y  m günü s n  de yumu t n  v   m m de yumurtam var men bilirdim s n  yumu t n  

berhdi deyirdi gel d d ş h yani tĨşde ine vu up bili dile  men ve i dim m m 10 

yumu t m  sen d d  d n  o da veri di men d d  d m men b    d m s n  yumu t n  m m 

yumu t y  g     berhdi boyun ey boyun deyirdi  c cu un    lemnen bi  iş  et 

 oyurdu tam kelliye yo  kelleden bi ez  şş    vu du    d   l  d     m d  v  i din  on  

ele v r deyirdih mesela sen  v    bi  yumu t  geti iPsen   l   bir yumu t    nd   p 

ve i  sen e m m yumu t m be hdi deyi  sen be h bili sen   l tut men vu um  l p 15 

tutu dum g    d   n d   l  d  m m yumu t m  d   l  d   

( 1 – n ) 

   d ş men zu n d n b ş a bi şey gö medim sene elli birden itibaran terk eyledim 

men dü üne g tmedim gendim de güzel tü kü söylüye dim  sge  ihde      beş  y 

asgerį tü künen men geçi tdim h td   l y n içinnen   ç  d m cüme tesi b z   günne i 

b şg   l yl    gelip bulup geti i dile  be sen ne de   ld n  gel milleT seni beh liyir 

güzel de tü kü deyi dim b   h v s  oyun h v s   ma buruya geldim terk eyledim 5 

hepsini namaza b şd d m bizim peyg mbe in şe ietine dü ün ç lm   her md  evet 

d n d n deyille  g dip gelini köçü ü sen  on  bi   utbe okuy s n  güzel onn n s    
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sel v tn n ç    d s n  evden sel v t çevi e eh  ll ha peygambere ehli beyite selavat 

çevi esen  o dü ün me buldu dü ün odu  aha mesela vurur dam ha dum o şeyt n işidi 

   d ş men  nçün g tmirem n meh emdi gi i sen n meh eme  ll h şeyt n  n hlet 10 

 lesin deyir bir bayannan h td  b le b c     d ş n bi  od da y tm s na şe i müs   de 

etmi  şeyt n  uvvetdidi  çünkü şeyt n   ni melundu  şeyt n dedihleri bir meleh di 

yetmiş min mele in de pişn m z yd  pişn m z įdi yetmiş min meleh  o şeyt n dedįn  

    s nd  n m z   l  d   le ki  ll ht   l  ki  demi y   td   ilk peygamber ademdi 

ademi ki  alk etdi dedi ge bun  biy t  le b   d di bütün meleh le  biyet eyliyi  bu 15 

menim peyg mbe imdi bunu peyg mbe  ol     y   tm ş m ismi de ademdi dedi ki 

  y   dedi niye sebep n di niye biyet eylemi sen  bun  d di m ni ateşden y   d Ps n  

onu to p  d n  teş to p  d n üsdündü  men onn n üsdünem dedi gel biy t  le b   

bütün m nim yaratd   m s n   n hlet okuy c  d  göyden bi  nehlet toyugu eneceh 

h lg  senin  boynun   geçeceh ismin  de iblis  alaca d  biz şeyt n deyi ih şeyt n d l 20 

esas iblisdi m nim y   td   m  dem evl d  bütün s n a nehlet ohuy c  d  bi   iv yete 

gö e yetmiş sene deyi   nn n  heş to p  d n  ald  m d  sejdeden    m d  deyi  indi 

   d n neçe sene geşdi g tdi gene tikelende nehlet toyugu  n boynun  geşdi  nçün 

dedi ki mademki m ni şeyt n  ledin  senin  y   td   n  bu  d ml   n h m s  m  nehlet 

o uy c h m nim bu g de  em m v   yetmiş min mel n pişn m z yd m sennen üş 25 

şey isdiy em  ll h  buyu du dedi m m   kg m  ve  üş şey ve  dedi d g   m n di üş 

şey dedi üş şeyin  biri odu kü neçe ki  dem evl d  v   men de v   m meni 

öldü meyecehsen  men di i   l c m dedi be bi i n di dedi biri odu kü m   le izin 

ve ecehsen ki y   td   n  o  ull   n  t  o ince   l d m      n  g der girem dedi 

üçüncüs n unutdum üçüncüsü neydi üçüncüsü de budu kü dedi m   le sel t 30 

ve eceh sen ki he    l    gi ecem mesel  güzel bi    z   y fetine gi ip bi  mümini 

  nd   c m bi    t y   olup gedip bi  genci   nd   c m  ll ht   l  dedi ve dim  n d  

verdim eyer mennen  o  ur men y   tm ş m menim em ime it   t eyliyi  s  gene 

nehlet ohuy c  d  s  d  o umuy n senin   sge in  olsun m ni de t n y n menim 

asgerim olsun  35 

( 1 – o ) 

men o um d m men üçüncü s n f    de  e itmen hindi nece   etmen vekili deyille  

 s l   etmen de il  le bi isįn elinde o uduh iyįdi  u b n olum   f m iyįdi  m  

o utm d l   zek m eyiydi olm d  bi şeyin s h b  olm d m hindi mesel  yetmiş 



 

218 

 

yedide men haca g tmişem ne iye g tmişemse b n içi gözümün önünd di kimle e 

g tmişem ismi   l md d   bu    n n bu h v n n sebebine dinç y ni he  şey  ll hn nd  5 

hem s y h td yd m hem ço  gezi dim d   d ş si a   işmedim  sge de bi ez işdim  le 

o komut n m buyu  bu komut n m buyu  b  d m hemen  l şd m  n d  te k eyledim 

içki hiç içmirem he  md  onu  ll ht   l  ki he  m buyu uP ge eh biz müselm n 

ol     hel l  he  m  bileh hepimiz bi bi imize d yi ih e e  müselmens n s  hel l  

he  m  bilesen  bi  ç vuşn n otduh ço  mün k ş  eyledih  z de h fizidi en sonu d  10 

kesdi m ni d dim ey     d ş m pek l   lkol  ld n   hl n  b ş n d  yo du h y   eşim o 

h c  g tmedi gücüm yetmedi o sene için bi  t  l   ld m bi  b    ld m fiki im 

götü meh  įdi o z m n n p   s  yetmiş yediden son   yd       min lira para verdim bir 

t  l y  onun için onu götü emm dim onu meşede gönde dim sekkizinci im m im m  

  z y  şimdi de h z  l m ş m ke beliye gönde ecem genşdihden be i içimde v   d  15 

men bi  h j  getsem h jd h d  m l m yo udu  le içim istiyi di topl d m g tdim öz 

  z nc mn n öz elimin emeyinnen hunsunu zek t n  ve dim temiz p   yl  

hemdolsun  ll h  g tdim b ş m d  bile     m d  ço      d ş  d  önde  oldum ço  

    d ş  y  d m  ledim bu şekilnen g tdim geldim hem suriyiyi hem mekkiyi ziy  et 

 ledih hem sudi    bisd n  hem i   d  im ml   v   peyg mbe in to unn    onn    20 

ziy  et eyledih o d n d  geşdih i  n  i  nd  d  im m    z  onu ziy  et  ledih 

gü bul hd n d  gi dih tü küyeye      gün yolculuh y pd h bizim z m n m zd  neşet 

v   d  onu gö düh onn n s    cel l v   d  onu gö düh memedin z m n nd  o udum 

onn n s    v   d  bu köyle den v   d  geli dile  o z m n t l b n h ddiydi 

ö  etmennen l  b l l k eyliye di so  ydi   etmen b ledi  ledi y  n s ls n  y  şeysen  25 

 le şey mi olu du   etmene kim y   n g di di bi  neşet v   d  elinde bi     m z  

çubu  v   d   d m n  boynunun  köküne vu u du gözü ç    d  bi d md  o uy  d h 

bi isi bi  od  ve mişdi üçüncü s n fd  beş kişiydih bi i heş dev ms z d  g lmirdi biri 

de bu tillih köyünnendi o d  müfetdiş g ldi g ym g m n h n m  g ldi bi  ö  etmen 

g ldi   ym  am g ldi geldile  bizi üş kĨşi int m  ledile  üş kişįn içinde bi inci men 30 

geldim g ym g m meni gönde di dedi b b   n h l  du umu n s ld  dedim no m ld  

o t  h ll d  g ym g m bey g t d di b b n  seni o utsun e e  o utm s  gel y n m  

dedi güzün seni gönde ecem     k s mp ş  mekdebine m ni gönde di b b m n 

y nn  geldim  ll h geşmişin ize rehmet  tsin  ehmetdi  ş d  bi b hçemiz v   o 

b hçiyi soyurup o b hçiyi suv     ey  neye geldin  m  dedi dedim baba gaymagam 35 
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gönde di neye dedi g ym g m deyi  ki eyer b b n  o utm s  g tisin güzün y n m  

seni gönde ec m okul  dedi g ym g m mennen uş h yekelir de get işine  oydum 

g tdim iyįdi   f m hoc m iyįdi   f m he  şeyi  l  d  asgerrihde  le bir sene bi 

yüzb ş  gelmişdi geldi  le t n şd   fil n dedi setd   men bi    z sevmişem 

s msond d  s n  d  izin  l m gedeh onu g ti eh d dim  l komut n m s   d n bizim 40 

bölüh de de m hmud ç vuş v   d  demeh ikisi bi   az d n m ş tok t niks  d n geldi 

m hmud ç v ş m  dedi setd   s n geşdi d h  sen getmedin  men gedec m e d dim 

sen getmezsen  seni götümesse heç yüzb ş  d l ikin iz bi    z d ns n  z helbet seni 

götü eceh dedi gidecih siv s    d r sivasd n men dönecem tok d  o gedeceh 

samsona samsonn n dönende telefon eyliyeceh gelecem sivasa beraber gireciyih 45 

alaya bizi de iki yüzden b şd d l   ki bi  onb ş  int m  v   ihtiyat  l n  d  mu zz f 

 l nm  d  onb ş  int m  ç vuş yo  ecemilerden he  bölühden iki kişi ç vuş y p  d l   

ç  d l   bizi d dile  gelin onb ş  int m n  y z l n m n ç  d  t   m  omut n  d dim 

komut n m bölühde boyun  b     m inş   td  yeddi  o uş m lzemesine b     m 

ecemi yetişdi i em nöbet ç vuşu tutu  m e d  men otuz  yl   da asgerem e men 50 

onb ş  olup ne de neyliyecem m  dedi l n ç h d ş    gene b şd d n  s ym    ç h 

d ş    teşekkü  ede em dedim ç  d m geldim tutup m ni b ş  y zm şd  g ne b ş  

meni y zm şd  bölühde de mennen b ş a yeddisi y z l P o dedįm niks     m hmud 

ç v ş dedi  y b l m heş bi in iz   z nemm zsin iz bi  bekenem setd     z n   

deyirdiler onun buynuzu var  y o ul biz onn n b ş   bilmi ih onu t limnen s lm şd  55 

p l sg y  o biznen b d hl ş  d  biz onn n b ş  emm dih int m oldu herif bizden 

bi inci g ldi e siz onn n b ş  emm zsin iz d di d yi em elendi doland  g ş n on 

bi inci  yd  y zd l   y z n beşinci  y oldu biden  niden d dile  onb ş  int m n  

yaz l nn   y   n gelsin int m   ll h  ll h bizde d  ne ç l şm   ne öle bişey g tdih 

içe de üçüncü t bu un bi inci böl nnen ol nn   geşsin le  içe i gi dih içe i b şd  d  60 

meni y z P geş t hd  b ş n  bi  y  b yd  asgeri hizmetden sordu asger dersinnen 

so du unu cev pl nd  d m genş de bi yüzb ş  v   gu s gomut n d  h s n dince  dedi 

t  ih co   fy d n d  o so u  o da sordu birisi de v   hes p y z d n so u  m  d di al 

tebeşe i bu gün onb ş  int m  olm y  geldim de  ld m tebeşi i bu b şd n  oydum o 

b şdan ç  d m bi  hes p y p dedi y pd m t m d di g ç otur o   l n  g şdi o uy  en 65 

sonu bunnara harita sordu o yeddi kĨşiden bizim bölühden ol nn    tü kiye s n    

h ngisidi tü kiy n s n   n  göste in  biri söylüyemm di m  dedi bili s n  d dim evet 
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bili em komut n m geş dedi geşdim dedim bu    m z  ç zg yle şehidle in    n yle 

ç z l n bu ç zg  içe isinde k    ve su tü h vatan d   dedi onn   onn n  nn m z ç  d  

dedi ut nm d n  z m  onb ş  int m n  geldin iz bi inin  b  m n    lemi tut c z dedi 70 

bi ini ç  d m tutdum b  m nn n c zd m dedi isd nbul bo  z n  gö sedebili s n  

d dim evet gösde i em gö seT bunn    ç n kg liyi gösde t dedim bu  s d  ç h n  d di 

d ş    t m bitdi sizin  iş ç hd h geldih  yn  tehmen  l y n içinde   s geldi y  fidan 

neyledin iz d dim neyledih gomut n m  ezil oldu  geldih tez denen otuz  yl h  d m 

int m verebiler mi e biz dedim  nc h melmeketi düşünü üh d  tez denen  sge  i i 75 

tüşünü  h ona d  bi ez güldü uş hl   dedi gomut n m biz yo   m  fid n so ul nn    

cev p v  di g tdi  z son    m ni ç  d  dedi y  fidan getdim notd    b  d m notun  

hepsi pekiydi bütün beşdi e  ziye dikkat eyle alt   y ecemi yetişdi  em e  zi m m 

için n di e  ziye g tdih eraziyi de verdih g ldim b  d m yüzb ş  n hizmet eri geldi 

dedi setd   bölüh gomut n  deyi  üsdünü d şsin  gelsin  depod yd m depoy  b    d m 80 

b v l n  d   ls n  yensin  ist syon   n b v l  eyidi gelende belke içine bişeyle   o uh 

ç hd m o s   t ç hd m s mson  gedecih mindih g tdih bir ay da s msond    ld h onu 

evlendirdih teh  c l hd n gelmişdi bişey bilmi di piy d c l  d n bişey bilmi di  l y 

komut n  ç rd  mesela y n  teftiş v   bu şekil ç   l c  d  he  bölüh geli di notu 

ve i di m  deyi di setd       şm   m g t n s l eyliyi sen  eyle s b n n işdim d  böl  85 

sennen t m isdiy em  yn  şegil d dim t m  omut n m s b n n işdim d   ontu ol 

eyliyip h z   teslim eyliyi dim bölüh  omut n n  
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Derlenen KiĢi : Zeynep KARAHAN 

YaĢı  : 87 

Yer  : G zile   öyü / Tuzluc  

Konular : Genel 

( 2 – a ) 

he  nn tm  d m  le  nn t  d m ki d  beynimde   lm y P seysen yeddi y ş nd y m 

bu televizon  ç  annan beri hepsini iti dik biz de gediP on  b       ne bi   onuşm   

v   ne bi  d n şm   var ne bi  n   l söypet v    h  televizon  b        le g lnimi çoh 

sevirem onnan men burda  oc ld m d  onun y nn   oc ld m iki tene o lum v   o 

bu s d d  bi i hesendi men deyi im  p  tum nd  ne   l   m gene bu d  ç     m 5 

 on şuyu gö ü em bi  y n  g di em g tmedim do  usu bu böyüh g lnimdi böyüh 

o lumdu çohdu to unum üş tene o lum v   d  beş tene de   z m sekkiz y pd  m  iki 

to unum hüseyinindi bi  o l n bi    z iki to un men deyim sen hes pl  hesenindi ikisi 

de o l nd  üş tene   z zöh enindi onun o lu yo du üş tene   z to unumdu g ldih 

 nk  iye  nk  ede me yem   z m n iki tene   z  bi tene o lu üş tene to un d  o d  ne 10 

y pd  dö t tene to unum d  isd nbuld  dö t tene d  isd nbuld  meşedi gülsümün 

  z d   d    ş y pd  on sekkiz   ld  hecce hecc n de dö t tene  n üssüne eh le sen 

neticeden  ebe  v     h  d h n v uz b y  m d  he  şeyle  pişi i dih y p  d h 

yemeh le  y p  d h he  şeyle  h z    y  d h   zd   m z  g di dih e  ebele imize 

ziy   t eyliyi dih g li dih  h  yiyi dih içi dih otu u duh gözel günne  g şdi eme biz 15 

üş tene eltiydih m m  oc m d  emcem o luydu b n da s     ld   o d  oldu    d  

eltim çocuhl   m z oldu onun çocu u m nim çocu um d şü düle    vg  y p  d l   

biz ço  ç p  y p  d h bosd n s l t l      p z  av n so  n he  şey eki dih onu bole 

elimiznen k  l y  d h teyhçehnen üşdef  onu teyhçehden geçi i dih onn   dövletliydi 

onn   y pb  d l    n emcesi zenginidi   yn t m v   d  suv    d    y    d  y    d l   20 

götü üP    s  o z m n d     s n b le yolu yo udu ki ç l  çu u  bi  hefdiye geli dile  

h   b y  yüh  y p  d l   öküz h   bas n  s t  d lar pencer de ekiller yüh lüyülle  

harabalara  p   p verille  hökümete  ledi yemeh le i deme o z m n yemeh t p  d h 

ç p  eyliyirdih v ll h    t h yo u du do   m  y p p yeyi dih o z m n ne v   d  o 

zaman hökümetde de yo udu çocu l   m z b le  y h y l n d  t pb  d h  l  onn   25 

geye  le gün geldi keşdi özümüzde  oc ld h   yn t m öldü  aynenem g tdi ne 

y p c h d  ne m s l ne zat heş bi şey   lm d  
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Derlenen KiĢi : S l t n Yenigün  

YaĢı  : 86  

Yer  : G zile   öyü / Tuzluc  

Konular : Hayat Hik yesi, A  t 

( 3 – a ) 

do m  böyüme bu  l y m   z m emi o lu emi   z  evlenmişih küçükgene  n m 

b b m ölüp  mc m meni s hl y p böyüdüp o lun   l p onn n d  yeddi tene çocu um 

v   d  on bi  sen n içinde bi  polis o lum bi  yüzb ş  o lum bi  teh nisyen o lum bi  

g linim zi  t b nk s nn n emeh li bi    z m hepsi ölüp tek   lm ş m şimdi izmi de 

bi  o lum v   o uy  g di em onun y nn  d  kimsem yohdu bu evde y ln z b ş m  5 

tek otururam kerbeley  g tdim iki defe meşede g tdim tü kiyeyi pütün gezmişem 

i     g tmişem iki defe i  n  getmişem iki defe he  ye i gezmişem b yim s  l h 

memu uydu gezmişem b mnen hindi de sehsen  lt  y ş nd y m öküzüm yo ulup 

l f m tükenip ömü  son  e ip bu d  beh liyi em işde niyet  ledim g tdim  ll h n evine 

güzel ziyeret eyledim her yeri gezdim dol şd m bu d n   d  d n ç  d   irana irandan  10 

g tdih meşede dol şd   gö düh gezdih      s n y tt   n otelde ziye et kusulunu 

tökü sen  gedi sen  tev f edi sen  tarihi bilirem on bir senedi g tmişem uzun oldu d  

s dd m v   d  he  m k m n g b nd  s dd m n fotu  f  v   d  n m z   l  d  otu u du 

duv  eyliyi di o  n n b şb k n yd  d       beş güne g tdih geldih ke bel y  çift 

otobosnan g tdih elli bi  kişi getdih biz ziye et  ledih döndüh geldih eşiy l     ld   15 

semev        ld   güzel log nt l    gezdih men bi  y ş nd  d lmişem  nam babam 

ölüp beyim odu b   iki ünüfe sde biti ip menim  le üzümü unnu gö üp  d m  

d  m nc  ç    m y n b le  m c n  elli bi  sene b   b   y ş d h m n   bi  gözün   o  

olsun  demedi deyi dim eceb  bu deyi   oc m meni döyü  bu deyi  vu u  m  vursa 

dedim men öle  m bir demedi ki      gözün   o  ossun  biz elli bi  sene öle y ş d   20 

s    köştüh getdih izmi e o uy  isdedih t y n n  o   isdedi getdih o  ya emeh li oldu 

orda da bafat etti geçen sene de bi  gelinim o lum o lu   z  g tdile   nt ly y  o d n 

döne ken    b   ç  p   üş t kl   t   o l n  ç     p  oyull   z t n bi  o lu v  d  

ceddenin  ken  n    z  d  s   şd   nd  j nd  m l   löbet beh liyi miş o d  ç    d ll   

üzü müzü y   l n     z  ç    d ll          teş  l    n s yn n     s  d  içinde y n   25 

onn   d   le öldü şimdi gedi em izmi e y z    de  g l P gelecem 
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( 3 – b ) 

neyneyim gülüsd n 

b    m ve  nd   

bunca diyar gezdim 

bu ne döv  nd   

elim sennen  y   tüşdüm 5 

derd oldu bana 

gece gündüz   l   m 

hep yana yana 
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Derlenen KiĢi : H c  Fe eç Akç  

YaĢı  : 81 

Yer  : A  beyköy / Tuzluc  

Konular : Masal, Gü eş An l   , At Binicili i An l   , Hayat Hik yeleri 

( 4 – a ) 

bi  gün bi  delig nn     d   n  dedi ben bi   üy  gö düm dedi o lum söyleginen 

h y   dedi söylemem o lum y pb  söyle ginen söylemem d di  n s  bun  bi  iki 

tokat atd  bu getdi okul  okuld  dedi hoc m ben bi  ü üy  gö düm dedi o lum söyle 

dedi söylemem  oc m y pm  o lum söyle yo  dedi bu da bir iki tok t  td  bun  bu 

 c   etdi diyelim ki pe n v td n ç  d  tuzcuy  g tdi b şg  ş re getdi orda bir denesi 5 

bunu  ld  içe i otu du dedi o lum eyi ki b le gelipsen  d di bi ü üy  gö müşdüm 

 n m dedi s le s lemedim beni evden  ovdu tamam dedi bize s le dedi size de 

söylemem onn    d  s lemedi bunu  td l   iç  i h p s etdile  çocu u o b şg  ye de 

h p s etdile  bi  gün b şg  bi  pediş h dedi ki o pediş h  y n  o çocu  getdį ye e 

dedi ki ben d di bi  cift b le    ş yondu gönde di bun  bunun  uş t   f  hangisidi köh  10 

te efi h ngisidi bulu s n  bul bulmu s n  sennen d v  edecem pütün bu  d m şehe i 

töh dü kimse bulemedi bunu dedile  h pusd kini geti in  h p sd k n  g tdile  d di 

burdan bir k n lişy n geşsin g n l geşdihden s    suyu b    d l      şd     ld  eline 

b le cif suy  vu du vu d  kimin dedi bu te ef köhdü bu te ef de b şd  ne bildin  d di 

köhü  şş  yendi b ş yu        d  d di  lum gel ü üy n   söyle yo  söylemem d di 15 

gine  td l   h p s   yn  pediş h gine bu pediş h  bir ism   ş gönde di d di ki bir cift 

 t gönde  y n  k s     bunun ana hangisidi bala hangisidi bulan bussun bulmazsa 

onnan dava edecem kimse bulemm di gine bunu ç   llar geldi çocuh b le b  d  

 td    dedi bu  y  geti in  bir kilim fil n se in  se dile  buraya da bir teneke arpa 

tökün   p y  töh düle   td    çekin  dedi   p n üsdüne  td   b şd d    p y  yim  dedi 20 

bu  n d  bu d  b l d  dedi ne bildin  d di  n  b l n n  g b nd  buln n   p y  v rdi 

onnan bildim ki bu ana dedi b n d  buldu g tdile  dedile  pediş h buldu gine o 

pediş h istiyi  ki bunu bi f  l    sara guvvetdidi bunnan dava eyliye bun  bi   ebe  

gönde di ki d di ki benim   z m g linim delge    n  sehi e ç  m şd  niye onn   n 

 eletini ve medi o pediş h d v m onn n d v d  bunun  cev b n  ve sin düşündüle  25 

d ş nd l   gine bu  d m n üsdüne geldile  dedi t m m men gedim o d  onun 

cev b n  ve im bu g tdi g tdihden s     le o şehe   z l nd  d di ben sizin  pediş h  
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b ş eymiyec m dipdi i  y   üsde gedecem  n hüzü üne bunnar bu yetişince de h l 

bu   p l    küçültdüle  d di  lip g çende   p d n özümüze b ş eymeh müs y   g ldi 

 d m g ldihden s ra o uy  b ş n d  e medi h ş  üzü ün üzden götün götün gi di iç  i 30 

dedi ol  pediş h n hüzü üne b le gi ile  mi d di pediş h n b le   p s  ol nd  d  b le 

gi ile  t m m d di hele söyle gö üm d di bizim   z m z g lnimiz delgeg   n  sehi e 

ç  m şd  niye sizin  pediş h dedi onn   n  eletini ve medi pediş h m d di benim 

b b m ço  zengin bi   d m įdi bin dene g ynu v  idi çob nn   g ynu töh müşdü 

   c n  lt nd  b le  oyun y t  d  o ben getdim çob nn   n  y nn  çob nn   dedi ki 35 

    bu d  beş deggeli e du  bi  evimize gedeh geleh bunn   bennen epey ken   

g tdile  iki üş kilometi e g tdile  g tdihden s    bi   urt düşdü   ynun üsdüne 

b    d m çob nn    duym d l   ç    d m duym d l   köpeh ler de çob nn  n n getdi 

g ynu pütün  u td      d  dedi ne   de  yol getmiş dedi on kilometire e d di on 

kilometi eden n s l çob n duy c h ne bilecehdi  u t tüşd nü o d  t m m dedi on 40 

kilometi e yold n çob n duym d  m m sesimi y  ben d di o d  o pediş h ne bissin 

senin  burda   z n  gelinin  delgeg   na sehire ç   p men onn     elet ve im ş ş  d  

  ld  dedi vezi  dedi ne v   d di biz adamn n b ş  ç   memm dik bunun isdedį  elet 

nol c   d di b le  d m ele geşmez   z n  m n  ve ecen pediş h n   z n   ld  bi   ş 

gün   ld  pediş h munu kecevenen gönde di bu bi  pediş h n  y nn  g ldi o pediş h 45 

d  d di vezi  veki  bizi bu b l l  d n kut  d  biz buna ne verecih d di sen de   z n   

verecen  muna o pediş h d    z n  v  di d di  lum ü üy n   söle dedi bu dönüş 

söylüyecem dedi ben  üy md  b  d m güneş bu çi nimnen do up  y bu çi nimnen 

do up bi isi m  söyle diyenne in   z n   ç p demedi  ll h  eyi li etsin söyleginen 

 eyi li l f     zl   nn n ç  m d   için ben de söylemi dim hindi güneş bi in izin 50 

  z d   y d  bi in izin   z d   ld m  ll h sizden   z  ossun  adam ordan kecevenen 

geldi memleketine ç  d   n  b b s     ş l d  o ul bu ne işdi dedi ü üy n n işidi m m 

işim de il noyl  d  bi    z n  zd n ç    diyeydin iz  ll h h y     etsin söyleginen  

( 4 – b ) 

esgiden dü ün olu du gedi dih dü ünne e köy ye ine b şl  d h  yn ç  artm    o d  

oynurduh güleşi dih y  l  güleş y p  d   dü ünne de en f zl  y p  d   h td  bu 

pe n v td n   l k şd  köyüne   z götü ülle  beyle  b yin k z n  götü ü dü 

h l k şd nd  h celigulu bey v  d  o  lun  götü ü dü benim bi  emcem o lu v   d  

onnan ben de güleşci ol     pe n v tl l   demişdile  ki o d  d yiller ki haceligulu 5 
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bey t vş  l   ki bize  esim getir ginen güleşci   s m  geti o d  g ldi  ehmetlih bu uy  

dedi fe ec senin  le  d m n  var m  dedim emcem o lu  hmed v   h di ged n mennen 

pern v tl lar dedi iki yüz   n  pe n v d n    ş s nd  du  bilecįn iz mi dedi dedih  ll h 

böyühdü     d h getdih o d n otu duh bi  ç y m y işdih pe n v tl l   gine b şd d  

güleşci g tdin iz mi haceligulu bey d di d di getimişem m m o emce o lu dedi ki 10 

toycuy  b le bi  geniş ye de güleş h v s  vu un  bennen fe ec oynuy c y   b şd d h 

oyn d   geldih bi bi imizi tut nd  b le y  l  güleş b  y n  o bennen  uvetdiydi 

b  d m bu bi  dengini bozdu dedim te biyen i  l gel h  çoh uzun getme ehmed d dim 

t m m d di  nn d m he  neyse o d  dü ün p ydos oldu biz geldih otu duh s b hn n 

g lni ç    d c y   d diler ki pernav tl l   h celigulu bey elli milyon ve ecen  gelinin  15 

ç  acah burdan ya d  bize güleşci diyende o     d ş m  hmed dedi ki d di 

    d şda    ş güleşcisin iz d di üçük d di şimdi siz bi bi in izin içinde bili sin iz 

hangin iz f zl  eysin iz güleşmehde beni  n m bi def  do uP iki def  do muyuPdu  

gel ginen dedi    ş m  onn n bi  el dut h y  y   l y  y   n  beni milleT de t m m 

dedi  d m dedi d  u söyledi bunn   hindi ikisi güleşe b şl y nd  pe n v tl l   b hd  20 

ki yoh  hmet bunu y k c  d   h c      dedile  yi mi milyon v r ginen otuzunu 

bi den  td l   h c      d di ahmed ve elim d di sen ve ec n p   y  beni neye bu uy  

geti din  y  s nn    ls nn   yüz bunn   b hd  ki o  hmed el çehmi  en s nd  d yille  

beş bin v rsin h c      geldi dedi  hmed d h  tessim oldul   ne d yi sen beş min 

ve eh ç kah gedeh o d n g  d   g lni ç  a td h    b y  bindi dih geldih çob n  oyun 25 

geti di öne    b n önüne  hmed   ynu b le tutunc    ld  d  h   b n içine  td  

h   b y  dedi sü  sü ende çob n  le b     oc n  z b t  goynu ne e  p  s z  oyun s b  

beni  l c   d di geti ecįh   ynu yendi dih h celi ulu bey ç    td  o çob n  d  beş 

on  u uş v  di o d  g tdi o d n  yn  piçim  le de soyuh güzün h v s    l k şd n  

geldih h l k şd nd  bi  güleşci ç  d  önümüze güleş tut c y   h celi ulu bey de dedi 30 

ki y  u    d ş m oteki     d ş n ismi alaveren įdi dedi all ve en bu  d ml    oca  iki 

yüz   n  pe nüvüdün içinnen ç    d p g lnimi b le geti iPle  bunn    zehmet v rme 

yoh dedi tutacam dedim tutah tutanda  men gine  soyunanda m m gözüm  ld  o 

 d m   hmed yoh dedi sen dur men bilirem ahmed hemen s yundu girdi girende 

bunu y  d  o d  bu d  y   l nd  hemen b şd d l   milleT  lk şd d   lk şd d hd n 35 

s    dü ün p ydos oldu yime e geldih yim  yiyende haceligulu bey getirdi allah 

 ehmet  lesin heremizin o zaman n p   s  cebimize yi mi bin p     oydu  oyduhdan 
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soyra  o z m n bi  d ne geden ço  verer ise beş li e ve e di on li e ve e di  hmed 

dedi bili sen ne y p c y   bunu d  biz geline  elet ve eciyih bu p   y  o p   y  d  

g line  elet ve dih o d  milletin  lk ş n n bizi ç    td l   geldih evimize ç  d h el 40 

elde b ş b şd  ç hd h o  d m  d   le götü düh  eti i hoş oldu yendirdih evine 

gelinnen b   b   hindi hemen o  lu izmi d di ismi de y gupdu  geçende g ldi 

bu uy  b  b şs l  v rdi dedi h c  gedi em h kg n  z  hel l  leyin b n  he h ld  

g tdile  isd nbul  yolçu olull   allah işde ini   s getisin 

( 4 – c ) 

benim   ehmetlih ölen    beyim ol   iki  yd  ölüP o ahmed dedimnen barabar 

köşdüle  muşbul nd   n  g tdile  muşbul   nd  o  hmet  esdelediP    beyim munu 

dohdura götü ü  dohdu d n dönüp gelende b   ll   ki bi  b hçede d n ç l n   güleş 

tutull   fil n bu otu u    l m    b şd y      beyim deyi   hmet n lu s n    l y  s n  

d yi  y  beni bi  o uy  götü  bi  o  d  bi  b   m o güleşcile e d  götü ü   lt n  5 

sandaliye  oll   otu ull      beyim g di  d n s h b n  deyi     d ş müs d n  olarsa 

benim bu yegenim güleşi   z ço  bi isi bennen deyi  bi ez oyn s n deyir tamam 

deyille  hemen bi i ç     bi isi irehmetlih ahmednen güleşe b şl y llar orda bunnar bir 

dol n   bi bi ini tutu  iki dol n nd   hmed n s l deyi  b le bunu burdan tutunca 

havaya   ld  d   g ne dih  oydu ye e  o  nd  bu gine öteki  d m d di ki belki 10 

y     m bunn   bi  d h  bi bi ine s   l nd  deyi  dedi    d ş p ydos    beyime 

d yiller onnar y  u sizin  esten iz b ledi be di in iz n s l ol bile di   esden iz yere 

y t  d   bizi deyi   he  neyse g ldih d yir eve y t    gi di otdu bi ez du du b le 

du du b  d  deyi  d di  y pencerede duruPs n   lm y  d  b n   gösde i sen  b   d di 

hele s n   c n ve menem yemin edi     beyim deyir b lece  onuşdu gendisi d yi  15 

d dim ahmed ne v    lm  ne gezi  p nce ede dedi y  u  leske   lm  pence ede 

gö ü em dedi  d m y nd d  deyi  epey onn n  üv   onuşu  öz   l c   onuşdu 

 onuşduhdan soyra deyi  t m m d di gel  l c n m  deyi  o güleşden  le g ldi ord  

y t    gi di gendi dilinnen dedi gel t m h kg m doldu m nim vedem g tdi d yi  

gözünü yumdu bişey yoh o  d m  le  d m įdi güleşnen ölümünün    s  d yi  dö t 20 

s  at çeh di  

( 4 – d ) 

ben on y ş nd kene benim b b m öldü yetim  ald m on iki nüfüs benim üze imde 

k ld  onn    ben b    d m on y ş nd   d m on iki nüfüsü n s l id  e eyliye   lm n 
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h  b n n  v  d yd  o böyüh     beyim de  sge idi o zaman asgerlih dö t seneydi dö t 

sene  sge  ih y pd  o z m n g di dih dü ünne e o d  bu d  güleşi dih  onuşu duh 

 oşu duh  td    y   ş  s l  d h o s    benim özüm gendime bi  eyi  t s  l m şd m 5 

d hol y yl s nd  y yl d y h pe n v d n  şu  lT te efinde h c   bd ll  deyille  duzc d  

h c   bd ll n n d  o lunun dü ünüdü  gedeceh le  g   kös n   d l  d n d hol   td    

y sd    s l c hl   hele gö eh h ngisi ç   r bu  td   n y   şd    ben de b le g tdim 

yayladayah  t m ç d   n önnen geti dim  t m d   le z y fd   geşmişde in ize rehmet 

irehmetdih  n m d di o lum yetim d di bunu ne y p  s n  dedim g di em dü üne e 10 

dedi g t ginen bunu ne e d dim y   ş  s l c m o lum bu d  y   şd  ç     m  e dedim 

all h böyühdü  n  belli olmaz benim at n işi       td  topl nd         td  g dirih 

y   ş  gi eciyih g tdih b le y   ş  gedec miz ye de he keş b şd  bi h kem du urdu 

h kem dedi ki he keş yensin  t n n gol n n  guşgununu be kitsin y ps n he keş  t n  

binsin h z   olsun b le  ul h  ul    s   y  du duh  ma gedende de bir candarma 15 

onb ş s  v  d  memmed  li onb ş  b n   dedi sen neye geldin  d dim y   ş  gelmişem 

dedi b   m sen de bi  heybe geti eydin      d n  td   n h ş  hüzü ün üzden f ş  s n  

topluyard n b n   bu l f  d di ben de dedim o belli olm z memmed  li onb ş  o d n 

seyid isminde bir adam var d  dedi ben s    old  du  c m t b nç y  dedi iki el 

 ç c m üçüncüdeki  u şund  he keş yolcu olsun  yn  piçim  td    hemen sü düh t m 20 

bir yol geldih y n  bi  on kilometi e on beş kilometi e yol geldih i  mp y  ç k c y   

o   mp d  dedim eceb  dönüm gö üm bennen     d  heç g ne  td  v   yohs   le 

benem     d  döndüm b le b  d m yoh     d  h ş yohs  on beş yi mi  td  v   ey 

dedim bu   de  gedi em g ne eydi  i  mp y  ç  d h düze düşdüh sü  h  sü  sü  h  sü  

t m m bi  yol g ldih önümde hemen memmed  li onb ş    ld  bi  de d n s h b n n 25 

 t    ld  iki  td  önümde   ld  bi beş kilometi e v  idi ç d       yetişec mize d n 

sah b  n  t  d  ge i de   ld    ld   memmed  li onb ş n n ben y n  f zl  yo  on beş 

yi mi meti e memmed  li onb ş dan önde ben ç d   n   b nda atdan yendim yendįm 

kimin memmed  li onb ş  du du du  nd  dedim memmed  li onb ş  heyben  var įd  

m  y  b  gedende o l f  söylüyüpdü ol n sen beni de öldü dün  benim  t m  d  30 

d b nç y  bu d n m m üsdüme çeh di dedim kusu   b  m  bu d  bu   de  millet ne 

seni  oy   beni vu  s n  ne beni  oy ll   seni vu  m bu  s  e keh  meyd n d   sen o 

l f  ut nm d n  gedende ban   söyledin  h c   bd ll  g ldi bizi otu tdu ehmeh yidih 

  hd  bizi b   şd  d   g tdi bi   uzu benim  t m n g b n    td  bi įn de memmed  li 
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onb ş  n g b n    td   uzu g b md  geldim ç d     n m   hd  gine yetim bunu 35 

ne den geti i sen  d dim  t y   ş    z nd m bu ne d yir dedim vallah  o lum y pb  

sen etmeginen hindi   z m o günne i g çi dim g tdi nele  y pd m 

( 4 – e ) 

ben o çocu l    o ud n    de  bu d  okul filan yo udu bi  okul duzc d  v   d  

at tü k ilkokulu deyirdiler ben bu d n köşdüm    s  g tdim  a sd    s   ld m ev 

y pd  d m o o lumu o utm   üçün o o lumu o utdum adam etdim menim küçüh 

   d ş m d   nk re hacettepe h st n s nd  şef įdi  on  y zd m ki ismi de behm nd   

behman ibrahim okulu bitirdi ibrahime iş bul o d  d di    bey hemen gönde  gessin 5 

gönde dim g tdi  nk  iy   nk  ede  lt  yüz kişi int ma girdiler girende benim o lum 

 lt nc  ç  d   lt  yüz kişįn içinde  m  yo  o lumun hüne i d ldi k  d ş m n hüne iydi 

o d n y zd  ki    bey d di hemen ib  himi gönde  bu  y  işe  oyduhdan soyra 

ib  h m g ldi izin  ld  g ldi  arsa dedi baba benim  mcele im  nk  ede d y l   m 

 nk  ede  omşul   m  nk  ede so d muz    ebele   nk  ede karsda beni teh niye 10 

eyliyi sen  dedi  nk reden bir arsa al biz de gedeh sen de gel düşündüm y  d dim bu 

çocu  do  u deyi  o d n hemen    d ş m  telifon eyledim ibrahime bi    s   l   s y  

 ld  ib  him g tdi v zifesine bi  sene s ra ben de g tdim o uy  g tdim iç rsinde bir 

gecegondu yapd  d m otdum içe isinde yeddi sene  nk rede otdum yeddi sene 

otduhd n s    çocuh d  memu  oldu gedi  işine evlendi mişem gendisini bi  gün 15 

yeddi sene soy   dedim o lum şimdi ge ben s n   bi  söz söylüyüm dedi söyle b b  

d dim sen b n   z m n nd  böle dedin  h  l  dedin  şimdi de bu  nk  e senin  b b n  

mülküdü senin  b b n   ld  bunu sen b b n  mülkünde otu  ben de melmekete gedecem 

gendi b b m n mülküne o d n   l n    ld m geldim bu uy    ş n g di em o uy  y z n 

g li em bu uy  çocu un şimdi iki o lu iki   z  v   o lunun bi isi s vc d   bi i 20 

m t m tih  oc s d   nk  ede de s ne  ç P özüne bu böyüh o lu iki bin beşde b le 

 hş m üze i gece geldi y n m  gi di dedi b b  dedim n  v   o lum d di b nim 

içe imde bi  s z  v   o lum geşmiş ossun s le deden e heş  o  m  ginen d di yoh sen 

d di köyden    s  köç etdin  b b m   d m etme  için b b m  o ye e getdin  b b m d  

bizi  d m etdi bu noldü senin  ekm nnen olduh biz biz seni bi  h c  gönde emm dih 25 

bu s z  benim içe imdedi söyle gö  m   ç  gedilip g linir d dim bilmem ki   ç  

gedip geline  söylüyende d di g tsen bu d n gedec n köyden gedec n dedim köyden 

gedec m  nk  iye yenecem t m m d di getcen o d  hoc l  d n ö gen ginen dedi 
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geldim bu d  duzc d  ş h  oca var so dum dedi       oca getsen iz on iki mily  n n 

gede sin iz gele sin iz  m  dedi f zl  m s   f y p  s n  zs  onu biz     şm n h dedi 30 

dedim o lum sen ki b n   öyle bi  l f dedin   ll h senden   z  osun  le bi  g tdim 

geldim bu iş       m l oldu torunum d di y z lm s n  buruya gelme d  hemen   y t 

oldum old m kimin ikimizin de k   d  ç  d    l nn n sebep n ldü t  num oldu 

g tdih h c m z  d  z y   t eyledih o gözel ye  e i o gözel şey e i gö düh allaha şükü  

z y   t n  y pd h s h s l m t döndüh geldih melketimize şimdi hele de y ş y  h otuz 35 

kişiydi   d     y n  otuz kişi b ni baba diye tutdular havada bunu ana diye havada 

tutu dul   y n  o pĨçim bi bi imizden  y  l nd  biz  nk  iye o d n yolçu ol nd  

b şd d l     l m    hoc  v   d  üsdümüzde dedim  oc  s n anan ki yan nd d  sen 

niye   l y  s n  b  dedi o bize      gündü an l h y p   biz n s l o  y  l nd    l m y h 

y  u dedi şimdi  le gözel günne  gö düh gözel günne i geçi dih geldih  nke iye 40 

yendih orde de bi   y   ld h onn n s ra geldih melmekete hindi g çi dįmiz günne  

b le b b m g çi dih geldih dol şd h  ll h sizin  de işin izi   s getirsin 
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Derlenen KiĢi : Hu şit Y z    

YaĢı  : 77 

Yer  : Akyum k  öyü / I d   

Konular : Maniler 

( 5 – a ) 

sen  ç lm y n tezze gonc s n   

ben senin nev    n  ol yd m  y   z 

n zl s n  tuzlus n  tülden incesen   

men senin  y  p   n ol yd m  y   z 

 5 

dilin  de dod   n   mezedi meze  

gö üm gül cem l n  gelmesin  göze 

sen ye ilmeli b ls n teptezze 

men senin  g ym   n  ol yd m  y   z 
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Derlenen KiĢi : E ol EROĞLU 

YaĢı  : 47 

Yer  : Akyum k  öyü / I d    

Konular :   ni, Genel An l  , Aske lik An l   , Nev uz B y  m  

( 6 – a ) 

ezizem d  d  ne v   

el köşmüş d  d  ne var 

mecnun   y li gönlüm 

leylisiz d  d  ne v   

 5 

( 6 – b ) 

bi  gün d n n  iti mişem t p mmi em demeh gediP     n ekinine tü şüpdü  p   P 

g t Pd  peyelerine men neyni em d n y  t p mm   m  m   le   l y  m  le   l y  m 

yani  le h  m nim bi böyüh     beyim v      d ş m g ldim eve nenem d di noluP 

h n  d n l   d dim iti mişem g t t p menim    d ş m d  çölden eve küleş g ti i di 

öz dilimle deyim g ldi d di nene noluP dedi bu gede d n n  iti ipdi men de uş m 5 

gede hele    b d n yem ve em kü   min o t s n  bi  dene y b  çehdi   z  üsde 

tüşdüm ye e nenem ne dese eydi vu  elin e  u b n men uş   m men  nn m   m indi 

d n d  g ç Pd  itmiyeceh b tm y c h e elbet bi isi şeydeceh diyeceh ki m m 

peyemd di d n n  gelmişdi m m ekinime tü şmüşdü o z m n d  esgiden h  bi inin 

ekinine bi inin d n s  tü şseydi v y o  d m n h l n    y met  op  d   10 

( 6 – c ) 

bi  gün   z   ç  tm ş   b   bu  mim bu  mim m ni ö getdi d di hele gel g tdih 

m nim yegenimdi bunun d  yegenidi m nim bibimin o ludu bunun d     d ş n n 

o lu obi i    d ş n n   z ni bun    ç  d c h neyse bu köyde  le bi  dene t hsi v   d  

d  o d  bizd ydi neyniyeh neynemiyeh m nim  ehmetlih b b mn n h n d  o d y  

bu d  d l o getdi dedi  on   m z v   onu   ş m s   td   nd  götüsün  hş m onu 5 

getisin bi  i di e  oy   bu d  dedi t m m men g lim dedi yo  sen gelme e olun n 

götü ecih men de   ş m bu s   td   ol  d  g tdim    b n  ç l şd  d m ç  d m   z  

  c  td h men eve gelemmi em    d şi m nim de  mim bunun d  emisi onun   v d  

töküldüle  bizim h y t  bizim de h y t n duv       çoh b le uc d  men o h y t  

gö me  için ç  d m e i     c n  ç  d m o d n h y t  b     m bunun emisinin 10 
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  n m    v d  dedi ki y  menim   zimi ve ecehsen y  d  ki senin  o lun u sü üm 

sü üm sü ündü ecem y ni bizim dilde o  s n  es geçeh   leyle etdi ecem neyse men 

eve gelsem so  c  l   diyecehle  ki h     p  d n  bunu men de ye ini y  diyec m y  

d  ki meni şeyliyecehle  yoh t pd m zd  eme ö genec  di ye imi neyse men eve 

gelmedim gec n bi  s   d  bizde bi  eski ço  esgiden bi  ev d m m z v   d   m  ço  15 

b yüdü getdim biz o  y  unumuzu y       bu d m z  y       he  şeyi y       dedim 

men gedim oraya girim o d  y t m meni heşkim t p mm sin getdim b le bu d l   n 

üsdünde b le y tdim hele men b  d m gecenin  bi  vedesi s ç nn   üsdümde gezmeye 

b şl d   bi isi g ldi üsdüme ç   nd  d   o hdum o d n    d m getdim bizde y t  l    

y   nd  deyille  ki yüh o yükün pe d n    s nd  bu g de  bi  boşlu  v   d  20 

 y hg b m  d  ç    td m o yükün d l n  gizdetdim s b  d  men b le uy   m b  d m 

nenem   p n   şdi gi di içe i b  d  m m y t   m boşdu dedi beyn v   m gö esen 

hindi h   l  d    l p men onu gö ü em o m ni gö mü  dedi y z   e ol gö esen indi 

ne çeh di h   d  y td  men de  le b ş m  b le yükün şeyinnen uz td m dedim nene 

men bu d y m yen  şş    senin  o d  ne işin v   y t h bozul   diye çöke  diye yen 25 

 şş    o  d  m ni  lecene  z    d  bunn   e di mu  d n  biz de ç k h ke evetine  

( 6 – d ) 

 sge li e ilk getmişem b h söz vedesine çeke  b h bu z m nn   d  neyse paltar 

d   d ll     ş num     y kg b  b le  t ll   neyse p lt   m lt    ve dile  dedile  ki 

gedin  bunu geyinin  biz öz p lt      m z  ç    td h bu  sge  p lt   n  geyindih    d ş 

men bi   tm ş b ş men e ve iPle  bi sehsennih  d m n p lt   n   y hg b       ve iPle  

     dö t num    bi   y kg b  geymişem  y   m   yn  pembe p nte  kimin  y   m 5 

bu   de  şeyde   l P neyse g ldih y td h s b hn n g  d h bi    ş gün s     y   m 

içe de      potun iç  sinde o y n  bu y n  o  ede  gedi  g li   y   m n  lt  n s   

b  l d  bi  gün b le işdim d   steymen dedi ki he kes  y kg b s n  ç    ts n o 

z m n d  n h m  n h gontu olu y p ll    y h  ontu olu y p ll   hele b  t  m m 

 y   m n  lt n  obi i  steymene dedi ki hele gel bunun  y   n n  lt n  b    le bil ki 10 

biz de bi  söz v   eti suyun içine  t p pöşülüyü sen h   h  lecene oldu onn n viziteye 

ç  m ş m ç  m z ol yd m sil h   oymuş m o  y  m  bi  hefte izin v  iPle  sil h  

 oymuş m o  y  o d  p s tutup m m bu d n d  d mem  opuP b   bu d n düme 

tihmeh de bilmi em neyse yüzb ş  dedi ki he kes g y isiz geleceh işdim y  

sil hl   m z  d   ld h götdüh o  y  num   s n  o udu bu sil h n s h b  üç  d m 15 
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g b    men de te lihnen getmişem isdi  td y m yüzb ş  gözünü sevdi im tutdu m ni 

bu y   mn n yiye sen  yemezsen  vu du nece bu d n o s nc   d  ç t l i ne bili sen  

s nc h s nc  l m ş m      buramd  dü me yohdu y   opupdu onu d  dikemmi em 

y  o s nc h o  d n  ç bunun b  m   n  b t v y  n  dedi d h  men e çeh di de çeh di 

dedi d h  senin  isti  t n  bu d  bite  20 

( 6 – e ) 

indi o işin d d  g lm y Pd  bizim z m n m zd  uş hken  l  d   l ylon poşetd  i 

to b l    g di dih he    p y  g di dih b y  mç l   m z   l  d   he    p d  boy n n 

yumu t l  d n no ut kişmiş encil bun  gö e ne  l Ps  d   d m kofret p sd  y    d h 

geli dih o z m n n  vuzd  he kes onun h z  l   n  iki  y önceden y p  d l    m nd  

uş hl   gele  bu d n mehçup bi şekilde evine döne  bişey  lemmez döne  indi uş h 5 

gelmesin diye  d m   p s n  kilitdiyi    ç   n  v zd  b le  teş y nd    d h yumu t  

d şdü meh v   d  bizim bu      menidi bu  l n boşlu udu biz boş ol n ye le e 

   men deyi ih o  d  geli dile  topl n  d l    teş y    d l       l   m u u lu um bu 

 teşin üsdünde deyi dile  y ni obi i senemiz ve imli be eketdi güzel olsun yumu t  

d ştü en bi te efde  teşin üsdünnen  tl y n bi te efde he kes özüne gö e oyun 10 

oynuyu du   p  pusm h deyi dih helfetden gedi dih ço  esgiden b c l   v  d  o 

b c l  d n  ul    s  d l   bizim z m n m zd  o b c l      d  g li dih p nce enin 

 lt n  sini dih  ul   m z  ve i dih o  d  niyet tutu duh d  e e  o evde gözel sözde  

deyili se bizim senemiz gözel geçeceh ve imli geçeceh be eketdi geçeceh t bi  ş h 

ol n bi bi ini sevenne  o senesi   vuş c h e e  o  d n d  pis bi şey eşitseydih o 15 

günüsü o   p  pusm   z m n  heşkim evinde pis söz d n şm   isdemez çünkü 

he kes   p s n n dinnendi ini y n  pusuldu unu  ul    s ld   n  bildi i için hep 

gözel şeyle  d n ş ll   bunun içinde hele özellih le o günü  le pis d n ş n he  z m n 

pis d n ş   d   n d    p s n  heşkim g tmezdi bi senesi diyelim ki senin    p    

geldim helfetden seni dinnedim sen o günüsü pis d n şd n  e tesi n  vuzd  s n gelip 20 

dinnemezdim çünkü sen m  bi senemi zehe  eyledin  o in n ş v  d  t bi biz uş  l   

   s nd  d n ş  d h mesel  deyi dih ki bu eve g tdih bu evde pis pis d n şd l   

önümüzdeki sene ne vuzd  getmiyecih y ni e tesi senesi getmi dih 
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Derlenen kiĢi : Ze niş n ARTANDAŞ 

YaĢı  : 76 

Yer  :  elekli Beldesi / I d    

Konular : Maniler 

( 7 – a ) 

dediz demiş ossun 

yediz yemiş ossun 

d y nd   m   p n n 

y n    gümüş ossun 

 5 

diyerbekir bu mudur  

desdi dolu su mudur 

dedin men erken gelirem  

gej gelişin  bu mudu  

 10 

elçibeyle  hoşgelipsiz siz bize  

sizden mü vetinen b şl h isde em 

     deve  l c m      d  gojjayin  

onun üsde m  merinen döşşeyin 

      oyun otduy        d  şişseyin  15 

on  gö e y   dü üsün  l c m 
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Derlenen kiĢi : Şe if B b  

YaĢı  : 47 

Yer  : Melekli Beldesi / I d   

Konular : Şii le , An l  , Hik yele , F k  l   

( 8 – a ) 

deyi  bili em sen ehdinnen dönüpsen   

dedim ehdinnen dönenin gözü  o  olsun  

gidip p y z ol    engi döne  y  p z n   

k ş    l n d l olm z    p z n  

pis     d ş n  pis yold ş n  olm zs  olm z ne y ps n  5 

 

men deyi em mehebbet he  z m n yü ehde olsun   

sevgi b      ş göz    s  olsun  

bu mehebbet sevgi g li se yü ehden olsun  men deyi em 

dözen dözsün  dözmiyen de gine hoş gelsin  deyi em 10 

men size hoş g ldin  deyi em 

 

deyille   oc l Pd   oc  şe if   dosl    

 mm  men  oc lm d m  

m ni  z   l nn    oc ltd  15 

    m y n s şl   m  m nd  

deyir dözemmedi hicrana 

gönül g tti oldu vi  ne 

    m y n s şl   m  m nd  

 20 

iki dosdun  iki mehebbetin  

gi ip    s n    t n  n hlet 

dosda dost deyip de  

dosd  tuz h  u  n  t n  n hlet 

 25 

dedi dosd    b n şe ife kesdi  l  bi  beçe  

 lt n  çeh di kilimle keçe 
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e e  mehebbetin sevgisi düşse  

bu güzel dosd   n  

bunn   n d  bi  gün s   s  g çe 30 

mehebbet sevgi he  z m n yü ehden g li  bunun    ymetini bilen bili  biz de bi  söz 

v   dedi bili em mehebbet   ş n n göz    s nd d  sevgi yü ehd di y      m  

mehebbeti y h l y n   ymetini bilsin   

bili em ki sen de sevgi b   n  bi  d ş  ts n  

 onc l n  gö ünen bi  gül olu  35 

sevgime gönlüme g l deyi em e e  gönlümde sevgin v  s   

o d  senin  olu  deyi em 

bizim mehebbetimiz budu bizim mehebbetimiz sevgi b   d  bizim mehebbetimiz 

doslu du bizim mehebbetimiz neşedi gülmehdi  c  söz ins n n ü e ini y      yn   şk 

kimindi   c  söz  m  mehebbet sohbet ins n n çeh esini  ç    ç n bi  gül kimin men 40 

de bunu b le deyi em men m dem dosl   m geliP iki kelime bi  de bi   ze i tü küsü 

söylüyüm ki  oy bunn   n  gönlü hoş olsun  gon hl   m z n eziz dosd   m  iki kelime 

ol   h  oc     t l  söylüyüm 

 oc     t l ne geze sen 

d  l    oynund   oynund     oynund  45 

de din   l m 

b l  gö düm  n s n n 

  l    oynund     oynund  

de din   l m 

niye g lbin      l pd  50 

gül üsdünü h    l pd  

de din   l m 

ş m m l   s   l pd  

t  l    oynund   oynund  

g d n   l m de din   l m 55 

 z pl  y z dile gelmez 

uşdu c n m göle gelmez 

giden g tdi ge i gelmez 

ç  l    oynund   oynund   
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g d n   l m de din   l m 60 

ne gezirsiz da l    oynund   oynund  

 ( 8 – b ) 

eşimi dokkuz senede zo n n  lm ş m sil h zo uyn n menim  s l ismim muh   emdi  

işde l k b m bu d n g li  şe if b b  h ni  şş h deli div n  olu   şş   n sözü 

söylenmez mehebbeti sözüne s hbetine geli   mm  sözü söylenmez men g ttįm 

toyl  d  hep söyle dim ço  y n   söyle dim y n  m m ço  tiz sesle im v   d  b zen 

çehe dim b le g zel o b y nn   çoh   l  d l   men eşimi dokkuz y l istedim m n  5 

vermediler kendi öz d y m n   z d  bi  gün gi dim   veye dedim ki ulen he kes 

y ts n  g hs n  sil h  çeh dim d dim e e  bu belde b m beldemse bu   z  m   l c hl   

neyse h kime h n m n huzu un  ç hd m h kime h n m dedi o lum ne y pd n  d dim 

h kime h n m otuz y ş nd y m dokkuz sene isdedim gö üşçüle  b n   ve medile  ben 

elçime d dim ki gitme e e  elçim g dip de boş geli sen se ben b ş m  vu  um d dim 10 

d di ki sen kendini f tih mi z nnetdin  h y   d dim men f tih z nnetmedim ben 

f tihin    nunl   n  uygul d m ezelden ü e i y n n mehebbeti düz olu  y n   

mehebbete söz ve en de söz olu  iki kelime   z  ledim b  t m h kime h n m 

gözde ime b     çoh mu sevi sen  dedim h kime h n m bilem ki d      c m 

 u ul c h fe m nl   o un c h gine men munu  l c m d di on sene cez  ye sen  15 

dedim   bulluyem d di s  bi  su l so  c m m  do  uyu söyle dedim do  uyu 

söylüyecem söz ve i em sen e d di güzel mi d dim v ll  güz llįni bilmi em b yn  

 şş h olmuş m bi  sehsen boyu v   t hsili n di d dim ilkokul zenginnį d dim b n 

evinde ekm  yo du b   d di y v um bi ins n kendisini  teşe  td    z m n y  o 

köyün  güz lni  l   y  zenginini  l   y  d  t hsilisini  l   deyi sen  ki özümü  teşe 20 

 td m d  d sinle  bu  d m bu  şk u  un  y n P y n   b    m  köz b sm y n  

mehebbeti sevgiyi mennen so un   sl y  ke eme de il  şk ins n  y     y     emme 

mehebbeti mennen so un  onun mehebbeti m  l z md  çünkü men onu sevi dim s vc  

bey de gelince s vc  d  bunun demeh  oc s  dedi  lum sil h  ne y pd n  dedim men 

de köyün  d ş   s n  ç  d m du dum bi  köp ünün üze inde dedemnen   lm  eski bi  25 

sil h d dim ul n y   m men e y   olm d  sen de mi m  y   olm d n  vu dum b t    

çeh dim ç  d m g tdim b le gözüme b  d  dedi men seni  z t eyliyecem  z t eylesem 

sen bunu  l s n men s  gine deyi em s y n s vc m bilem d      c m  u ul  fe m n 

o un  men yine munu  l c m ve  ld m d  şu  nd  eşim üş tene de   z m v   on  lt  



 

239 

 

y ld   evliyim h le bi bi imiznen küsüp d   lm m ş h bizim sevgimiz düzdü bu y z n 30 

   d m d dim gedim h yn n    bi  o  y  ç  d m bu m ni    y   ul ş mm   d  s   t 

on buçuhudu b  d m ul şd  ne desen  f l n g v lt  y pm d n  b  d m mo  l  bozuldu 

g tdim bi  demet çiçeh  topl d m b le     çiçe i he  d ld n bi  çiçeh  topl d m bi  

demet bu   de  b  d m bu m  d   l P sen m  h be  ve meden ne e gedi sen  g ldim 

d dim  y d y    z   y   n d  mesdin  v   meni öldü meye senin  n ce   sd n  v   d y s  35 

  z  bibisi o lun  kesdi  l  bi  beçe  lt n  çeh di kilimle keçe senin  mehebbetin  

sevgin  meni de bi  gün g çe  u b n ol m men senin  için g tmişem dedim gedim bi  

g  çiç  topluyum geti im g  çiç n bun  ve dim üzünden de öpdüm e dedim  oc  şe if 

budu b   mehebbet dedi in  budu onun ü e ini ç ld m s b h n n     nd  gün yd n 

gidende u u  olsun gelende hoş gelipsin  düny d  en güzel şey bili sen  n di    z d d  40 

 ll hut l  h ç bi ins n  s  l   nn n    z t d nn n m h um etmesin  sevgi ins nn  d  

bi  b  d    u ul   b zen b   çözüle   m  o b   n k  ymetini bilecehsen ku du un  

z m n o b   n g ymetini bilecehsen y vuz sult n selim bi  gün yold  gide ken y şl  

bi  köylü fid n tĨki miş  y  mc   ol y gelsin deyi  deyiP s  ol b l  deyiP emice sen 

bunu gö müyesen  sen bunu niye y p  s n  deyiP ki men de il mennen s    geleceh 45 

nesille  o uç n kuşd   yesin ki m  yete  dedi i duv l   d yiP ki bu  d m ço  bili  

dönü  d yi  ki bun  bi  k se  lt n ve  bu b    u  nd  gönülde he  z m n b   

bulunu s  sevgi he  z m n yüce olu  önemli ol n ku du un  b   n  dikti in  meyv n n  

k  ymetini bilecehsen işde  ze inin en büyüh özelli i de n di bi ibi ine k  ymet 

ve mesi bi ibi ine sevgi s yg  göste mesidi  beldede ne k d   genş v  s  h l h t   50 

so ull   b n  delle  ki şe if b b  niye bu ins nn   seni bu k d   sevi  he  z m n 

k  ymet ve mesini bilecehsen he  z m n yü ehli olun  he  z m n dostl n k  ymetini 

bilin  

( 8 – c ) 

top l o uç diye dile  ço  ces  etdi bi  ins n bi   y    yoh  nn t  d  o  d m deyi di ki 

bi  gün  nk   d n iki tene müfetdiş g li  deyi  ki y     d ş bize işde şe if b b    

bize göste esen  köye gi i  b     ey  bi  dene  d m t ht n üsdüne otu uP bi i de 

tükk n n önde otu uP t ht n üsdüne b      d m b     d  bi   y    yo du bi  de on  

deyi  ki  şş h  li     yolu gösde   şş h  li  y      nd  bunun gözde i gö mü  5 

 d ml   ş ş     emi  ve en top l yol göste en  o   m   o   d m deyi   hş m ol nd  

bu ikisini dö dütdü ecem o z m n d  ves yit yoh deyi  gel    d ş  on   m z ol  
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 d ml   deyi  ki bi   oyde emi  ve en top l ols  yol göste en  o  ols   d m n  b ş n  

   d     top l o uç deyi  ki sen ne deyi sen  e bu g lip deyi  h c  m ni öldü sen  de 

döysen  de men sözün do  usun diyecem bi  köyde emi  ve en top l ols  yol göste en 10 

 o  ols   d m n b ş n     d     deyi  ke po lu sen ne bildin  men s n b ş n      d   c m 

(  8 – d ) 

 şş h  linin  gözde i gö mü  biz de esgiden hep evin önünde bineh d şl    ol  d  

otu up o d  b le çöküp b sdonu d   uc nd  tütün eşiyi  sig    içeceh  bunun d  bi 

dene   v d  v    d  d        zotdu   p     z y f bi    v t men de onu gö düm 

bili em y sl nd  bunun dizine deyiP  h  şş h  li  h senin  o gözel gözde in  gö eydi de 

meni kimin bi m   l s n diziyin  dibinde otu uP d di ke po lunun   z  sen de m   l 5 

ols yd n  m nim kimin bi kö e gelmezdin  gine sen de mennen bete  h kg ten de 

      zot çi kin įdi ço  d  z yif įdi 
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Derlenen KiĢi : Necife ARTANTAŞ 

YaĢı   : 52 

Yer  :  elekli Beldesi / I d   

Konular :   nile , T   mc l k ve Ü ünle i, An l  , A  t, B t l in n şl  , Niş n 

Tö eni, Te ifleme (Dü ünTö eninde), Ninni, Do um Son  s  Adetle , İsim  oym , 

H st l kl   İçin Ted vi Yöntemle i 

( 9 – a ) 

d  l   d   n m s nin  

gam ot   n m s nin  

söyletme çoh   l   m  

yaman ç   n m senin   

 5 

ipeh  mendil bükeyim  

de dim kime tökeyim 

   d şd n mehtüp gelmiş 

kefenime bükeyim 

 10 

hola köt n m  hola 

merç tutam   yn m ol  

bilm dim   y n dedim 

belke de y   m ol  

 

( 9 – b ) 

güzel  l  d   ehm mizi suyumuzu gede dih t  l y   h  y  p   yl  tut  d   y  bedel 

eyliye dih sen m  gele din  men s  gele dim h      d ş n  d  g de dih zemiye  h  

tü kü diye dih  onuş  d   s b n n ç    d h   f lt  y p  d h onn n soy   övlele i  

yemeh y p  d h  yiye dih   h   le h   ç p   d  kerki  v   d   b le elimize   l  d h  

tü şe dih  ke di e b le y p  d h gide dih d   kin  ki dih  kinne  için y p  d   d  b l  5 

be p nc    ki dih bosd n   ki dih  dum tes  ki dih otunu  temizliyi dih  heye 

büyüsün diye  güb e ve e dih  su  ve e dih  ç p  v    d h ke ki  l  d h elimize 

ke kini gö üPsüz gö müPsüz bilmi em p nc   b y  mn n  bi   y  soy   mizme   v   

to um töhelle  mizme e götü elle   tu  hd  n n  ekelle  d  gede sen   ke sen  suyünü 
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ve e sen   onn n s    bi   y soy   ç p s n  gedip v    s n  k   n  gedip eyliye sen   10 

birinci       k   n  gele sen bi  on b ş gün soy   gene gede sen ikinci k   n  v    s n  

on beş gün soyra g dip güb esini  ve ip süyünü ve e sen üçüncü k   n  v    s n   le 

bu z m nd  ç     p nc      ç       nt    ve  ih bunn n soy   ye ini  de gene  

sü e sen tu  hd  n n bu d  eke sen bu d  ekimi de de  le olu  d  gedi sen  gene  le 

 lece bu d n  eki sen  suyunü ve e sen  b  sefe  gele sen      y     y  m   y     15 

onn n soy     l       n  lt nd  b y  mn n soy   gene güb esini ve ip süyünü 

ve e sen  b yye  piçe sen yeddinci  yd  d  bu d l   pĨçili  bi  buçuh h lv   bu d  

ekmişih b şg  d  yeşil f sülye eke iz b y  mn n soy   gede iz he  şey b y  mn n 

soy   ekile  uş hl   gede  ye i  sü e  güzel b le         y p   gedelle  ye i sü elle  

onn n b le          ç ll    h  b y  mn n on b ş yi mi gün soy   g d  ih onun 20 

tohumunu f sülye tohumunu götü e ih tumba tum o tumlara  ke ih böle üç üç üç üç  

ekip gid  ih  onn n soy     n ll   n  suyu g lmi  d  y  m   n  süyun n ç     o 

f sülyele  g d  ih  onun k   n  eyliye ih  gene      k   n  gele ih b  sefe  on beş gün 

soy   gene g de ih onun k   n  v     h üçüncü şeyde gene güb e v     h k   eyliye ih 

onn n soy   hesteliyen v  s  ill c  p   p sep  ih  te im müdü l  deyille   ne deyille  25 

o d n  le y p   z he    

( 9 – c ) 

b b m bi  gün g ldi men g tdim    deşimgile    deşim bi  dene hindisi v  d   nnem 

söyledi ki onu kes m m   z m bu   g lmiş yesin     deşim   v d  kesm di s hl d  

 nnesi gele ken  nnesine k sdi  nnem onn  b b m  g leylendi dedi ki hele bah 

neçifeye dedim o hindini kes yesin g linim kesm di yem di  nnesine kesdi ç       

m m g  deşimin   v d n  b b m deyi  zenu e zenu e    deşimin in   n m n  n  d  5 

zenu  di zenu e zenu e n  deyi   

hoydu bizim mehlede 

toydu bizim mehlede  

etdi sümüh y  l   ş  

boldu bizim mehlede 10 

deyi  bu ne  nn md  deyi  hindini m m   z m  kesm din  öz anaya kesdin  on  mesele 

g tdim 
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( 9 – d )  

unutmuş m  u b n k sim be ehmeh h kg  deyi em n m z   l   m o n m zi iki  eket 

 ldim g  d m m  yohs  bi  ke e mi  ldim onu unudu  m demi dim o z m n n   l 

yo üydü kü od y nd       n v  z b y  m n  bi  gün iki gün   l nd  deyi          m 

u u  u um bu odun üsdüne h sd l   m bel m de dim bu odun üsdüne  n üsdünnen 

deyi em çocuhl    g lin  tl n sene de bi  ke e üş ke e odun üsden b le hopp n ll   o 5 

y n  bu y n  odu d  b l  men de b nyo y pd    d m üz   ih var bizde siz bilirsiz 

bilmi siz bilmi em üze  ik heye y nd    d m deyi dim 

ç  d m tepe b ş n   

dedi y  ali dedi n di 

beçe   dedim de dime ç  e 10 

dedi g t üze  ik g ti 

gada gadadan s v şs n 

ne pis göz v  s  

tü şsün bu d   l şs n  

y n  odd  üze  ih y nd    d h  teşin üsdüne töke dih çocu l     n üsdüne  oy  d h 15 

n z    y n  kesi miş hindi  şş d  v   gede ken men s  onu gö sedecem  u b n k sim 

( 9 – e ) 

y   l nd m y n mn n 

kuşd   doydu   n mn n 

 le bi  de de tü şdüm 

bezgin oldum c n mn n 

e be  y o ul odu d  be men y z   neyniyim  ll h gö setmesin  bi  b c m b f t oluP 5 

bir de cevan    d ş m b f t oluPdu  m    ş senedi s  ul ölmüşde ize  ehmet g ş 

senedi unutmuş m unut  n m bu sene  le olmuş m 

( 9 – f ) 

o l n o d  e zu umd d  dedi ki  nne men g zeki den   z sevmişem gedin o   elçili e 

men dedim  lum gede em m n sözüm ye e tü şe  men bi denbi e h   n   p s n  

g tmenem g tsem sözüm y  e tü şe  yoh dese ond  n l   dedi sen g t men çocu  

muyum men  nn şm ş m   zn n sen g t heletini ve ecehsiz şirinnįni içecehsiz men 

  y nn   m    y n m h n ml   n  topl d m g tdim onn   n evine g tdim hoş gelipsiz 5 

hoş bulduh g tdih gözel onn   d  h z      y p P bizi ey    ş l d l   heye bize güzel 
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hizmet  ld   v  dih güzel şi innįmizi d   td h biz de çikol t  götümüşdüh gon   y  

götümüşdüh d   td h  l  ken de net   deyille   ll h n em iyle m  deyi  ki sen dene 

dedim mennen böyühle  v   m  tüşmüyüP men sizi getimişem ki siz m m ye ime 

 onuş s z men  onuşmu  m onn   m m ye ime  onuşdu  ld   v  dih şi innįmizi 10 

işdih g ldih dedim belge  oy c h niş n goy c h niş n    bul etmedile  dedile  yoh 

yedimci  yd   oy c h üzüh t   ld  b şö tü t  d h üzüh t hd h kebin k sildi heye 

y pd    gene g tdih beş yüz kişilih meyv  suyuyl  p st   lm şd  gedende beş yüz kişi 

o   götü düm hediyesiz dedim   k  men niye zo  du umd   oyum kü  h  üzüh 

t h ld  güzel b şö t n de  td l   omuzun  fotu  f motu  f çehdi dile  pĨtdi g tdi o 15 

günne  de dedim  y o ul gelnin  y nn  ç  m ş m olm z meyv  z d   ld m y ş meyv  

getdim gelnin  y nn  

( 9 - g ) 

g line tü kü söylüyü üh g lin ç  d  eşi e deyi  

v  dih bi  d n  

 ld   bi  sona   

  z n  n s    

  l y n  y n  5 

  

g lin diye  yo du  n m  

bu numn n  ld l   t n n  

neçife senin böyüh   n n  

g lin hoş g ldin  hoş g ldin  10 

  

g lin diye  yo du    d ş m  

b ş mn n  ld l   t c m  

  f t senin böyüh    d ş n   

g lin hoş geldin  hoş geldin   15 

beye tüş geldin  tüş geldin  

 

v   nece g linin sözü ço du uşumn n ç h P   l mn n ç   P  
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( 9 – h ) 

diye dim  u b n ol m dedile  c nn n  u b n olm z deme  u b n ol m denen  u b n 

k sim yo men deyi em bu yönnü d l g ldim mesel  g  ib įdim b m   h ts z įdi on  

dedim b c  bun  dedim    d ş on  dedim  u b n ol m b n  dedim hey en ol m y ni 

 le y ni men deyi em b şg s  d l 

 5 

g  ibem vetenim yo du  

 olumn n tut n m yo du  

m l m v   s t n m yo du 

ana  men garibem garip 

 10 

d  l   d  l d  m ni 

gö en   l d  m ni 

ne k  eli b hd m v    

de de b  l d  m ni 

 15 

ç y g         d  d ş 

 d y   u b n    d ş  

eziz gün eziz b y  m  

eziz  on   m    d ş 

 20 

s nd   üsde üzüm v   

üzüm sende gözüm v   

bi  evde iki b c   

   d s nd  gözüm v    

 25 

bu gelen n    di mi 

gö e en t   ld  m  

deyille      d ş g li  

menzili y  undu mu 

 30 

s t s tden uca  
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s de ç  d   cüce 

 u b n ol m  y    d ş 

 sge den geldi g ce 

( 9 – ı ) 

l yl  d dim y t s n   

g z l gülde b t s n   

men l yl  d dihçe 

sen y   l p y t s n 

 5 

l yl  d dim uc d n 

sesim ç  m   b c d n 

men o   d n l yl  bunn    y d mn n ç   p gediP bi  de men söz deyi dim munn   

küç dü deyi di sen niye zekin söz demi sen b le b y t  deyip   l y  s n niye  le söz 

deyi sen b le y   l  y   l  d yi dim 10 

( 9 – i ) 

do umüyü y p  s n gele sen on gün y t  s n on gün soy   su  oy  s n on kusulüyü 

töke sen on dene g şş   su b le   şş    şeyliye sen töke sen bi  setilin içine bi  setil 

suyu s y hluyarsan b nyo y pd  d n s    on g şş   n süyünü töke sen kusul d p 

b ş y  töke sen s c   su on gündü y  do um y p Ps n  on ke e o g şş    doldu u s n  

setile süyü tökü sen o süyü y   nd  d n s    o süyü y n  kusul d p on kusulu 5 

tökü em cümbeden p k olm   için gu beten ill ll h onu tökü sen b şş y  onn n 

soy   d       kusulu tökü sen indi de      ke e o   şş    tökü sen deyi  y n  o 

tökülmese ölünce o kusul ins n boynund    l  m ş do um kusulu      y p n z t n 

milleti topluyu  deyi  ki      y p   m g lin       m       y pb y n d  isdiyen dos 

gele  çocu un y nn  hediyesinnen gele   10 

( 9 – j ) 

isim  nneden ol n kimin g le sen bizde möhü  deyi ih n m z   l  s n y  bili sen 

bilmirsen o möhü den m m çocu l   m n üçüne de b le yemeh   şş   n    ş d l   

indi y   size  oydum o y  d n d  bi ez  oydul   o möhü den meme yemeden  nne 

memesi onu y l td l   o çocu   möhü den o y    y l td l    ul   n  ez n deyi dile  

ki bu çocu un   z  temiz olsun y n  çocu un ikinci günü üçüncü günü ezen deyi sen 5 

onn n s    ismini b      s n m m çocu l   m n ismini kendim b    m d m  mc l    
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b    d  bi įn de dedesi b    d  t fg m  o uy  di m m g ynim   yn t m indi b n 

mesel  o d  y z     z ols  bu ismini goyun o l n ols  bu ismi goyun m m 

çocu l   m  t fg m o udul    oydul    

( 9 – k ) 

  f t  nneden oldu  ld l    oydul   o    le men de uyumuş m o d  uyuyuP s b n n 

g  d k böleh v  d  o z m n bölüyü düle  d  b le beznen bölüyü düle  çocu u  şd h 

k  dö t beş tene bez s d   fedesen    n olmuş göb yi g l n įmiş ipnen b  l y Pl   

çekiliP o göbehden   n g dip men    d m  hş m do um y pb ş m   l d m dedim 

bu n s ld  bu çocuh ölü  bunu götü düle  dohdu   dohdu  bunu te  ziye  oyuP 5 

çeh mişdi demişdi y n    n gedipse de f zl l n n   n  f zl m ş kendisine gö e de 

g l Pd  to p  d  pĨşende o z m n esgiden men d l men do um y pd  d n s    

podu   v  d  biz podu    l  d h çocu un pişįne töke dih t m iyileşsin diye esgiden  

temis to p    gede din  geti e din  temis to p    b le tülbete go   d n  b le ince 

b şö tüye b le eliye din  to p   n  töke din  çocu un pişįne  oltu unun  lt n  pişįne 10 

deyi dile  çocu  s nc l n Pd  bu çocu   ne l z md  gedi din  y vş n sübü gesi v  d  

çölde indi yeşildi t n m zsiz siz onu heye onu g ti e din  sud    yn d  d l   onu 

v  i dile  çocu  işsin s nc s  kesilsin diye y vş n sübü ge   z m   esgiden      

g çe di   z hm  l   indi m m çocu l   m yüngül g şdi onun  ş s  v   v  d    d   o 

z m n      g çi di b şö tü g ti   dile  b ş n  b  l y  d l   p     oy  d l   b ş ö t n 15 

ken   n  ki bu   z lc d n eyileşsin o p   n   p   p f ki e v    din  evden un ç h  d P 

v    din  k  m z  b şö tü ol  d  b ş n  b  l  d  bunun ken   n  p    b  l y  d n o 

çocu  eyleşsin diye v  e di bi  f ki e p   n d  o b şö t n de ve e dile   p   P 

( 9 – m ) 

ço  y p ld  bu s ç m g de  y p ld  b m yo uydu m  s h p ç   n yo uydu sözümü 

 onuş n yo uydu ço  y p ld  ne bilim deyilen l f d  v   deyilmiyen l f d  v   

teşdenge g de  men y   y  d m iki senedi üş senedi o m kin n  o   b  l tm ş m 

m kin n   u dul   ç m ş    tm ş m m kin  o d  y   d  ç  men otumuş m önünde 

m kineye b     m nele nen deyi em ömü  e  pĨtdi b   he  ş y v  ken biz bu   den 5 

niye çileni çehdih ki men indi özümün çehdįmin bi çey  ni men g line çehdi mem 

ehmeh h kg  men indi hele o l n n dü ünü yo du deyi em o lum en v cip oc   n 

buzdol b n ç m ş   m kinen hele bu üçü  l ns n onn   v cipdi  nne deyi  t m m 

 l c h çocuh ohul  g di  ol   olm   g li  y p ş   y t  d m s b n n g    d m ki uş h 
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    p mennen p    isdiyeceh ne den bulup ne den ve ecem çocu   onn   n hepsi 10 

üzgüntüdü d  be v ll   

( 9 – n ) 

b b m iki dene   d n  l P biz z t n b s    lt nd  böyüdüh y n  ço  çilele   lt nd  

 n l   elinde biz  nnede  nnelih gö medih  nnemiz  o  unnan bir bardah suyu orda 

 s t p çocuhl   n  ve mezdi biz hep  n l  m z n eline b    d h  nnemizin de h ç 

emi i elinde d ldi  n eline b    d  onn n çoh  o    d  biz g tmişih t  l y  b b m 

   d ş m bi  dene    deşim v   onu evlendi dih biz de   t h b b m z n evinde 5 

otu m d h biz dedih gedecih    d ş m z n y n n  iki b c y   bi   nnemizdi biz ç  d h 

g tdih    deşimizin y nn     deşimiz evleniP biz gedi ih ç p n y p     b  d m 

 nnem g ldi  ll h ölenin izi  ehmet  tsin heye dedi    deşimin   v d n  söyledi ki 

k z m sen  mm    kitdedin mi  şş   mm    o d  d di yoh unutdum dedi b  indi o 

 mm    d td l   töh düle  n s l sen unutdun   g ldin  ç p y  g t men  nnemin   uyunu 10 

bili dim dedim  nne yohs  sen  mm    kitd din  yohs  g lne de acir bi  de gönde din  

g lni eve dedi heye   d n  le güldü  le y   ld  ye e onu  le eylemesen   l  b ş n  

gelmez d di  mm     ç h  oymuşdu ben gitd dim on  ben eci  ve i em ki bi  de g t 

köye eci  çeh sen unutm  y n    l n d  g ls n  niye  mm     ç h  oydun  g ldin  g lin 

g tdi köye g ldi b  d  ki  mm   kitdidi g ldi  nneme küfü   tdi sen b n  niye eci  15 

v  din ki   p y  kitdiyipsen bi  de niye beni köye gönd  din diye küfü  etdi bunn   

emme y    oldu   t h men ne d yim on n desem  nnemdi bunn n desem    deşimin 

  n m d     z m men bişey diyemmenem    deşim küse  meni düye  meni evden 

ç    d   ben bi şey diyemmem ki  le oldu men s ledim  nne sen h  s zs n  be sen o 

 mm    kitdiyipsen bi  de sen niye deyi sen ki   p   ç  d  gönde i sen o   d di  le 20 

y pb s m onun   l  b ş n  gelmez goy   l n  topl s n 

( 9 – o ) 

b b m ço   s biydi men b ş   y  e getmemişem ki  le t  l y  getmişem t  l d n 

eve gelmişem b b m zd n  o    d h  debişimizden  o    d h  n l  d n y ş n n 

ol y olm z b  o g den v   iz eyliyiP g diP h    gedeciyih olm z b  esgiden bi  çeşme 

v  d  şeyde bizim okul v   getsez gö e siz belke he kes geyine di özüne  oc  t pb h 

için seneh v  d  esgiden  l  d l   omuzl   n  he kes  oc  t pb h için gede dile  5 

çeşmeye çeşmeden su  lm   için bi  gün men ç p  y p   m b c m söyledi ki 

 n l   mn n ol n g deh e kendi d  gid n çeşmiye g deciyih dedim  oc  t pb h için 
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gedi sen sen çeşmeye e ken gedi em b b m söylüyü  he sd ni  deyi  niye e ken 

g ldin  niye çölde işįzi y pb diz getmi em o d  s v şd h iki b c  b b  bi  y  o 

b c mn n  nnemiz  y  ydi s v şd h g ldih eve neçife dedi b b m hep y n  so un 10 

ol nd  b n  söylüye di neçife hele e kendi   z m sen niye tez g ldin  e dedim men de 

beleye   lm ş m be deyi  gedeh men de deyi im ki g tmi em b b m he sd ni   

b b m b le yum u unu m    ld   nd  hi  ledim men sindim   şd m güldüle  men 

küsdüm t  dedim net   eylesele  t m m     şm   m men deyi em g tmiyeh o deyi  

g deh özüne  fidesen   oc  t pb  d n öte i geyini  sen   l   çi nine gedi  suy  men 15 

de deyi dim öle hep iş y p h y ni g tmiyeh neyniyi sen  unutmuşuh gedifdi  y o ul 

( 9 – ö ) 

g di ih çene e e kendi çem v   b le dum n v   s b hl    söyug olu  y  b le  le o 

dum n kimin olu  d  göz gözü gö mü  mem b c m d    h v     hd  b ş n  s ç n   

b şö tünü y   d   b le  td   gedi ih çene e çeneh de diyende p mb   topluy u  p y zd  

bu  z m nd  p mb h  d  bili siz bilmi siz bilmirem çemdi dum nd  d  deyi em 

   şd  d n bi  denesi ç  d  ç  d   demeh  mc m n o ludu menim b c m    ç  d c h 5 

b şö tüsünü   ç  d c h men de deyi em ki m nimkini    ç  d c h men de on dene 

böle beke heye dü ün s ld m b ş  gede  s ld m deyi em m nkini   ç  d c h demeh 

m nkini   ç  tm y P mennen küçüngünü   ç  d   bunun b şö tüsünü  ld    şd  

m nim b c m n d   oc s      d n g li  dedim enişde l miy n y yl   n    ç  td l   

b c m n d   d  l miy di heye   c  td  ki y n  t  sen menimkisen d  y ni esgiden 10 

y şd    d nn   bi  b şö tü b  l y  d  bi in de bu d n çek  di ne bilim onu d  

gö üpsen  gö müyüpsen  b c m n b şö tüsünü götüdüle  getdile  biz t  eve dönmedik 

g tdih t  l y  p mb h y      h  nnem üsdündeki b şö tünü ve di m m b c m n 

b ş n  b  l d   hş m  gede  p mb   topl d h  hş m g ldi b b m   nn d   h s  n s l 

 nn d   m b b m   nn d   m b b m dedi men on    z ve mem böyüh   z  ol  ol  15 

n s l dedi küçüh   z n b şö tüsünü   ç  d ll   b b m bi ez he sd ndi söydü s yd   

dedi men ve mem onn n s    m m g  deşim de onun b c s n y yl   n    c  td  eveze 

bedel deyi ih bizde de y n  m nim b c m onun    d ş nd d   m nim    d ş m d  

gedip onun b c s n   l pd  menim de    deşim g tdi onun b c c s n n y yl   n  

  ç  td  onn n soy   ve dih  ld   d  20 
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( 9 – p ) 

   deşimin o lunun dü ününü y p   h g tdih g zzeki e dünen getdiz y  m m 

g  deşimin o lu o d n bi    z  ld   bizi götü düle  g zzeki e g lin götü ecih g ldih 

g lnin    deşi   p y  kesdi p    isdedi p    isdiyende m n    deşim de ç    td  p    

ve di tü h p   si yoh dedi dol   v   men de dedim kesmet y z nd  dedim siz kesmeti 

y zmiyipsiz ki y ni   p n  kesecih de gelin ç   nd  bu   den p     l c h dedim çekil 5 

d  dü ün y p     elimizde yo du çekil m  k m    tutupl   b lece d di senin gözün 

ç  s n sen ço  bili sen bu   gene seni niye g ti dile   oymu s n biz kesmetimizi 

o d n  l h indi onun dü ün b nd  v    oyu uh ora televizyona gö s ni    p y  d  

bele gelin ç    ken kesille    p n  sizle de de eyled  
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Derlenen KiĢi : Aynu  ÇEVİ   

YaĢı  : 50 

Yer  :  elekli Beldesi / I d   

Konular : An  

( 10 – a ) 

 sg   m ni   ç  d  y  b b m yo uydu sizin hepiz y tm şd z bi de b  d m   p   ç ld  

ilk günüsü  o  dum   p y  kitdedim g lip gi ip   ç     diye çoh sevi di ilkokul 

dö tden sevi   o humd n   p y  kitd dim gi m sin bize diye b b m g ldi b  d  o 

 hş m   p  kitlidi     d n d di niye kitliyips n kimse m m evime gi ip   z m  

ç     mm z d dim b b  du   o  u  m v ll h gi e  d di yo  b nim gibi b b yi idin 5 

evine kimse gi emmez ç     mm z o g cesi   p y   ç   b    d m bi de b  d m   p  

 ç l   d ş   p  evin   p s  d dim b b m g li   b  dedim bizim köpeh de bi t   fd n 

öyle h vl y   dedim bizim köp n   l  yo du z t n b b mgile de  le h vl y   b le 

du dum b  d m d ş   p   ç ld  iş   p   ç l nd  od n   p s  b  d m bu şimdiki beyim 

 sge  b le gi di de bi     m z    zz    v   bi  k  eli çeket üsdünde gi di g l d di 10 

gid c y h   ç   c m seni dedim niye dedim defol g t   çm n m dedim dilleşi ih 

ikimiz olm z dedim niye dedim b   b  m   md  bi  yüzzüh v   men o şe efsizli i 

y pm m he kes y p   yoh olm z dedim ç   g t g tmem b  d  g tmi em bu d n  le 

 olumnan tutdu zo n n çeke çeke ç     mm d  gücü yetmedi  n     s n  üş dö t 

tene demeh g dip eşgiy d  y n  o z m n   çç h v     d  d  d   d m öldü en ç    d  15 

da   onn  d n dö t tene b ş tene geldi ki  l y P bi isine b b s  n  t n  v  iP bi isi 

z t n     b l   d  d  onn   n y  d m yn n bunn   b    m m  ç    m m  b nn   n 

hepsi uy nd  gelip y p ş p mennen bi t   fd n bi iz h ngįz   yn   su b şl   n  

 tm y  ç l ş  d z d  gene de onn   elle innen  l p götü düle   omş n hemen bizim 

  p d n ç   p d ş   p d n  omş n b hçesine d l nc  b nn   izimi   y betdi peşimnen 20 

gelip  l c d l    omşul   d    p d n ç     b h     p y  ö tüp içe iye gi ille  d  bu şey 

ismetgilin    p s nn n g şdih mez  l   n o  y    d   dilleşe dilleşe g di ih deyi em 

b   h m ni b h v ll h d dim sennen evlenmem b   h deyi  yoh götü ecem dedim 

b   h sennen şik y tci olmuy c m bi  de eteyim v   bu d n dü meli eteyim  ç l pd  

dü mesi deyi em b   h b  i eteymi düymeliyim tutmuş m elimi soy h     y     25 

b    m   u   ş   m sini imnen ilgiyini t h p düymeliyemi em b  d  bece emmi em 

kendisi de  o hud n     d n geleceh de  le keme ini çeh di belinnen eteymi bu d n 
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b  l d  g tdih bu bir du u du du u  nd   d ml   g ldi eşgiy l   d di ul n neye 

du u u s n kepo lu onn   b  sefe  bu götü  mmi  meni gücü y tmi  onn   geldi 

bi isi bu  ul   m n dibine bi  yum uh vu du  le p tl y c h diyesen bu vu  nd  b yim 30 

onnara yumuldu niye vuru suz diye onn  n n b şl d    vg y  siz niye vu u s z diye 

d dim t m m du  bi    f md  pl n y pd m di enmiyim yolu y   y    d   di endim 

sükütçe g diyim n s  ols  m hkeme    ş s n  ç k c h o z m n bunu  ed ede em 

dedim t m m gel k ndi evįze g deh bu d n b ş   ye e götü me dedim götü ecehsen 

b le pis mis ye le e dedim götü me gideh k ndi evįze d di yo  evdekile e b  sefe  35 

küfü  etdi g tdih g tdih zo luh ç       m g tmi em      o  d ml  d n bi i istedi 

s  tl y  m ni     s n  götü e o eşg y l  d n  le böle  olumu s ld m boynun  b le 

pühdüm  d m   oydum y  e  d m çekildi uz  d  du du gediP d yiP   z n   uvvetine 

b h öldü  boynumu      d  ç  d h o  d  bi  b le h ym l   d yille  tü hçede biz bine 

d yi ih bosd n evi  n üsdünü söhdüle  bi  z o d n  teş y hd l   o  y  otu tdul   40 

meni b ş n  bi  de  y  l   m d  y ş oluP p tih  y kg b  yoh  sl n Pd  o eşgiy l  d n 

birįn de p p   n  op   p geti ip  y g m  s  d l   otu dum  teşin b ş nd  hepsi 

ç kilip g tdi  sge  de bi isi     b s  d   h   eşgiy l  n n  tez sio ludu n di d di siz 

bu d  b h n bun    h m m n g dim t hsi geti im köye g lip t hsi geti meye  teşin 

b ş y  g tmi em in d  onn   d  d di s n gel bu  teşin b ş n  otu  sen bizim 45 

b c m zs n biz bilmedih bu bizi   nd  d  d di ki bu zo n n ve iple  b şg s n  demeh 

o d n d  kendile i deyille  bu   z gönülsüz g liP biz çoh kötü  tdih ç kilip eyce 

uz    du ull    teş m teş  dille  iş  et v  ille  soy     s mg l g ldi d  
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Derlenen KiĢi : Özdemi  A YILDIRI  

YaĢı  : 48 

Yer  :  elekli Beldesi / I d   

Konular : An  

( 11 – a ) 

ben on dö t on b ş y ş nd  įdim  bl m  şimdiki enişdem isdiyi dį biz de vermirdih 

onn n soy    bl m pulu  köyünnen bi    etmennen niş nn nd  bunn   g ldile  

g tdile  biz ve medih ond  d  köyümüzde sinem  v   he  gün sinem y  g di dih     

m n bi  gün sinem y  g tdim gi medim döndüm g ldim b hd m evde he kes 

  ş mnan yatįp diyesen eve bi  feleket g leceyne he kesin  gözüne yu u dolu   bl m 5 

d  o d  tikiş m kinesinde bi ş yle  diki  men de y t    gi dim y td m bi den b hd m 

evi eşg y l   b sd  b hd m evin içi dolup b lecene eşg y n n bizim enişde g dip bu 

eşgiy l    topluyup g ti ip   çç h y ni eşgiy  bi den evin içinde hepimiz yu ud n 

   d h bunn    bl m  y p ş P biz de bunn  n n d  gi dih bi bi imize men çehdim 

evde  le bu tüfe imiz įdi b  d  bi dene   odumuz v   men çehdim  le bi įn b lecene 10 

mermini  oydum bi ine bi dene çekec dim b hd m evin içi doluP  d mn n m m 

bu  m  bi dene ş y v  d l   bilmedim d  onn n s    mennen tüf  n s l  ld l   biz 

  p n  b le çeki ih onn   üsdümüze kitdemesin dį biz içe den çeki ih  omşul   m z n 

hepsi d meh ç h Pd  bi isi y  d m  gelmi  e men yu ud n g  d m men d dim indi 

   b y  b s p götü üp g tdile   bl m  m n   şd m   fede b b m  h be  v  em 15 

b  d m bu   fede b b m yo du bizim evde b le bi dene  ençe  v   įdi g tdim 

b hd m b b m enişdemin b b s gilnen otu up bu d  mik ilin   fesinde  le men 

yetişe  yetişmez   feye gi e  gi mez b le   l ş gimin g m y ç hdim enişd m 

b b s n n b ş n  bi dene v  d m b ş n  e i  m s n  lt n  b b mgil d di nolmuş 

d dim b  n o lu geldi  bl m    ç  d  bizim  k  b l   töküldü g ldi he kes indi d yi  20 

bu   z n kendisi g dipdi bu    d  y n  bizim  omş n h y t nn n götü ülle  b le 

sü üye sü üye    d  h  izi v   b le bizim  mc o lugil g li  ço usu d  in nm   

 mc m n uş hl    d yi  b  kendisi g dipdi bu    d  b   ll   sü üme şeyine  omş n 

h y t nn n biz de bilmedih bilseh gonş n h y t nn n götü ülle  o d n önüne ç   p 

heş b   hm n h götü ele  eşgiy l    d p ki b    z n kendisi mennen geleceh  mc m 25 

uş hl    d      d n geldi eşgiy l   bunu b         ç ll   bu  sf t n o  l  d   bl m  

g ti dile   sge iye g ldi onn n s     bl m n if desin  ld   bl m d  g tmi    l y   
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 bl m d yi  men getmenem niş nn d  niş nn s  t   f  töküldü g ldi onn n s    

 k  b l   töküldü g ldi evimiz s nki ölü eviydi g tmille  biz de v  mi ih götü dü 

  etmenin üzüh müz nü v  dih kendisine v  dih bun  bu şimdiki enişdeme 30 
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Derlenen kiĢi : Kamil AKYILDIRIM  

YaĢı   : 79 

Yer   :  elekli Beldesi / I d   

Konular : Şii le  ( Dini Şii le  ve Genel ), Hik yeler 

( 12 – a ) 

bizi de isdemiş  sge e devlet  

dokkuz yüz otuzduyu b  sene hizmet 

behle iz cep y  düşm n  nisbet                                                         

sefk günü oldu bizim mutlu günümüz 

 5 

s nc      z l  boy     n m z 

u  und  fed d   t tl  c n m z  

 teşle s   ls  he  bi  y n m z 

çelihdense s  l m olu  önümüz 

 10 

tü hlü ün üncünü  lm   isde iz        

t  ihde ebedi   lm   isde iz 

y  şehit y  g zi olm   isde iz 

bulunm z eşimiz do  u sözümüz                             

  15 

vil y t m   d     s b m meleh li 

meleh li   s b s nn n geldim  sge e 

 d m k mil  ky ld   m y zm m boş ye e  

solm s n l lemiz  çs n gülümüz 

( 12 – b ) 

 k ll  bi   d m d  behlülü  ll h onu  ehmet  lesin  elfeye  elfe sen bu behlulu 

evlendi     d ş d  bili s n i eisi cumhu un g  d ş d   elfenin bu behlulu evlendi  

evlendi dile  behlulu eve bi    n m getdile   oydul   behlul getdi  p  d l     z n  

y nn    p n   ş dedi sen dedi kims n dedi y  behlul men senin    n m n m  

zevcenem  y dedi güzel şimdi y td      d h  ll h bize üş dene evl t ve di bi i bi  5 

y ş nd  bi i iki y ş nd  bi i üş y ş nd  şimdi bi den   ll h b n üç n de  limizden  ld  

öldü buyu du sen   l y  s n dedi y  behlul evl d md     l   m behlul   p n   şd  
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ç  d  g tdi behlul d  gelmedi z m n geldi gene b n  evlendi dile  ikinci      g ldi 

gene b n  getdile    z n y nn  dedi evlendih y td h g  d h  ll h bize üş dene o ul 

ve di bi i üş y ş nd  bi i beş y ş nd  bi i yeddi y ş nd  b n n üç n de  ll h bi  10 

gecede  ld    l y  s n dedi   l   m behlul c n m d  ç     evl d m gene behlul g tdi 

z m n g ldi helfe b n  bi  fallah   d n  ld  evlendi di g tdi eve g tdi   p n  d di sen 

kimsen dedi men s n zevcenem h n m n dedi pek l  evlendih y td h g  d h  ll h 

bize üç evl t ve di bi i üş y ş nd  bi i beş bi i yeddi y ş nd  bun n üç n de  ll h bi  

günde  limizden  ld    l y  s n dedi y  behlul niye   l y m  ll h v  di de  ld  d  15 

ve en de odu  l n d  dedi m  sen l z ms n t m md  y td  g  d  z m n geldi b nn    

 ll h üç evl t ve di böyüdü bi i üş y ş nd  bi i beş y ş nd  neyse bi  gecede  ll h 

üç n de u ufunu  ld   l nd    d n küçüh çocu un üzüne b h nd  bi  d ml  y ş 

gözünnen tüşdü ye e neyse  p  d  h kg n  goydular g ldi behlul b  d    d n günü 

günnen z y fl   dedi   h gedeh gezzeh behlul   d nn n g dip g zi    d  n  y    20 

k s ld  dedi y  behlul sudu dum men buyu du d di o böyüh o luyu ç     dene 

mehemmet m  bi  k se su ve  ç    d  y  mehemmet ne desen  m  bi  kase su ve  

sudumd n y nd m bi  z m n b  d  ye den bir bardah su    d  el g  d  buyu   n  

buyu  iç  ld  işdi epey getdile  gene suduhdu d di y  behlul suduhdum d di o lun 

i b h m  ç     ç    d  o lum i b h m suduhdum men e bi  k se su bi  z m n v  d  25 

kumn n bi   l g  d  buyu   n  ve di bu suyu  ld  işdi   dinneyin h  b nn   yol gedi  

getdi bun n  y    gene k s ld  dedi y  behl l suduhdum d di o küçü  o luyu ç     

ç    d  fil nkes gel suduhdum bi ez m  su h  beh ledile  heç bi  cev p  lm d l   gece 

geç bi  el uz nd   n   l suyu behlul dedi o lum sen niye gecihdin çoh gecihdin dedi 

b b  men ölende  n m menim üzüme b  d  o gözünnen bi  d ml  su ye e tü şdü o su 30 

d niz oluP men o d nizi zo  keşdim geldim  n için gecihdim ile behlül   v d  o d  

 oydu ç  d  g tdi bili sen mi 

( 12 – c ) 

behlul yolnan g di  b hd  bi isi me kebin üsde üzüm s t   s l m  leykümessel m 

 d n n di d di mehemmet mehemmet yükün n di dedi üzümdü s t   m pek l  güzel 

mehemmet m  bi   vuç üzüm ve  s  güzel bi  söz ö gedim  lum bu söz pütün 

ins nl    l z m ol nd   h  eyi dinneyin  ve di dedi n di d di buyu du bi iynen 

  h d ş oldun mu  d n  so un ö genin ile bu dedi b  epey yol g tdi üzümcü dedi m  5 

bi   vuş üzüm gene v   sen e bi  söz ö gedim ve di dedi n di bi  melcişe getdin mi 
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göz  t yeriyi t n  soy   otu  bili sen mi ye iyi bul soy   otu  ile bu dedi b  epey getti 

üzüm kutuldu dedi mehemmet bi   vuç gene m  üzüm ve  sen e bi  güzel söz ö gedim 

ve di dedi  y  d  du up b ş  cev p ve me melcişin çünkü  y   nd  sen b ş  cev p 

ve me ile bu dedi b  getdi behlulun yolu  sf lt n n  on   n d  yolu b h     yolu 10 

gedi   y  ld  yol b n n me kebi ç m    b td  üzüm s t   n bu b        y  y  y behlulu 

ç       y ni ge y  d m et behlul g di   oş   oş  g di  bin meti e   ç      n  y  t l   

  şm hd n d di ele evin  y h ls n men seni ç  m hd n bo  z m y  t ld  ne deyi din 

deyi dim  y  y be men s  demedim mi bi iynen   h d ş oldun  d n  so  ö gen m n 

 d m eyi deyil men  d m behluldu  behlul bi ce def  behlul deseydin men gelec dim 15 

sen d  bu   gede  gelmeyec din neyse g ldi behlul b n n eşşeni   ld  d  ç m  d n 

g tdi üzüm s t  s t  şehe de    ş l şd   hş m bu v   t y t   v   t   mehemmet 

me  b  me  b  behlul gon hç n v   d di yo  behlül heşkim men e gon h ol  p  d  

evin    p n  iki dene polis kesdi y  behlul melcise gon h gelip  elfe d yi  g lsin g t 

dedi  elfiye sel m söyle b n gon   m v   gelemmem müs f   m v   y   n gellem 20 

polis g tdi dedi get dene gon   n d  getisin g ldi gon   n d  götü dü g tdi behlül 

g tdi t m  elfenin y n nd  otu du gon h d  g ldi özdemi in ye inde otu du melciş 

doldu doldu c  özdemi  g tdi tü şdü    y    bi    v n g tdile   oydul   m s n üsde 

d di kimde p  ç   ol   bu   v n  keseh özdemi  o d n p  ç      ld  d  mende v    l 

p  ç    getdile   elfe p  ç    b  d  dedi behlul gon   n bu p  ç g  m nim  eznemnen 25 

ç l P b n  h pse   t c   y   n if d s n  l c m buyu du dedi   lfe men e kefil ve  

y   n n m z    l P e ken geti ec m if d  e dedi s n b n  ö kede sen dedi  elfe 

 ndolsun  ll h n bi  įne men b n  bi  kelime l f demiyec m gon    g tdi y td l   

s b h e ken   hd l   n m z    ld l   behlul getdi   u d n üzüm s t n me kebini 

g ti di bu me kebe v  i  zop n  köp  lunun heyv n  be men s  demedim mi bi iynen 30 

  h d ş ol nd  evvel   d n  so  ö genin köp  lu eşşeh  m m  d m eydį v     v     

 nn d n  nn d n seni  p   c m  elfenin y nn  sennen so  c   bu p  ç    m nim 

h znemnen n s l ç ld n eşş  deyi  h   nn d n  nn d n diye sen ki m nim b b m 

bezi g n d  tücc   d  g li di i  nn n tü kün    s nd  b n    ç  l   v  d  eşkiy l   

v  d  öldü dü g tdim bu p ç    b b m n üsdünde buldum üzüm s t  s t    s b  35 

  s b   oy  oy donaram gö  m kim bu p ç    s h p ç     b b m n   tilini bul m 

eşşe e v     v      nn d n  nn d n neyse gedi  b  döne eşşe i  p     b  l y   geli  

gon h    d ş g   gedeh geli    lf n melcişine deyi  ey müs v   gö ek bu p  ç    n s l 
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ç ld n m m  eznemnen dedi  elfe m m b b m tücc   d  zengin  d m d  g li di 

i  nn n i  nn n tü hün    s nd  v   P öldü üPle  h lfe getdim bu p  ç g  b b m 40 

üsdünne buldum üzüm s t   m gö üm kim b n  s h p ç     b b m n    tilini bul   m 

 ll h  şühü  buldum b b m n    tilini b b m  demeh sen öldü üPsen  elfiye dedi 

b b m n   tilini buldum dedi behlul be men s  demedim mi b n  sen ö gede sen dedi 

ola senin ne dinin var ne im n n men yemin işdim b n  bi  kelme söz dememişem bi  

kelme bili sen mi   k d n  le d p eşş  deyi  bu d  dinniyi  dedi ve in b n  bi  epey 45 

de p    m l ve i  bu üzüm s t n b  d n uz hl şs n yohs  bizi bel y   oy   b  t m m 

yegenim kusu   b  m n    h ts z m 

( 12 – d ) 

mus  tu  d   nd   oyun güde ken  

iki cihan serverine bir dedi                   

 ll h için ib detin ede ken  

dö t  u t g ldi k smetimizi ve  dedi       

                               5 

 

h lleci meşe e gelen y yd   

o udu u l hm liye y yd                                                                                                                                        

musa buyurdu ey gurtlar 

sizin k smetiz neydi 10 

dedi şu sü üden bize k smet ve  dedi  

                                      

mus  buyu du he  y   y  yeşil mehlem sü ülmez 

b hç v ns z b   n gülü de ilmez 

s h ps z sü üden k smet ve ilmez 15 

mennen b şg  bi  s h b  v   dedi   

dedi men çob n m kimin m l n kime ve  em 

               

bozgu td   d  dedi n s l ede iz 

y  mus  b ş m z   l p b  d n gederiz 20 

mus  sen get biz  oyunu güde iz 

s h b s nn n ecele bi  cev p so  dedi 
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mus  buyu du muh mmeT peyg mbe in  yoll    ince 

ona tabi ol n  ull    n ce 25 

sü ünün hepsini      s z t  men gelincek 

o   zmet de men e bi  z zo  dedi 

 

 u tl   yemin içi  

 30 

y sifi züleyh n  düşü h g için 

veyseli g   n n d ş  h g için  

muh mmeT peyg mbe in müb  eh b ş  h g için  

sü ünün hes b n  gel bizden t m m gö  dedi 

 35 

musa vedaleşdi tu  b  düşdü 

meleh le  önüne bi  s nc h  şd  

mus  gediP    s n  d n şd  

g t onn   n k smetini ve  dedi 

 40 

mus  gediP    s n  dönüncek 

 u tl    mu  d  ye in  l nc h 

göy  l  goyunu tut f ve inceh 

 ll h senden   z  olsun pi  dedi       

 45 

iki meleh  iki y nd  dü üldü    

et  f n  yeşil b y    se ildi 

 uzuyu  l nc h  oy n di ildi 

h n  menim küçüh y v  m v   dedi 

 50 

y  mus  sen k smetini     s n      

bi  gün ol   vusul t n gö ü sen 

 y  oyun sen eye  öz y v  n   so   s n s                 

ism yil peyg mbe e geden goçu gö  dedi 
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( 12 – e ) 

hesen pe v ne isminde bi isi   n m yn n çekişiP üş beş v   p   n m  küsüP gediP 

b b s  n evine hesen pe v n  üş beş gün behledi b  d       gelmedi du d  getdi dedi 

gedim     n  geti im gedende   z gö dü dedi  n  m ni ve me bu z lim o lu z lime 

apara hesen pe v n  getdi neyse dedi niye g ldin dedi g ldim   z  y d  if d s n  l 

menim de men suşluy m menim cez m  ve    z n  suşludu g z  n dedi peki söyle dedi 5 

  ynene sen   z ve din men   z  ld m evlenende  y   ynene keşge bun  d ş 

do  yd n bu düny y  gelende   ynene k fg s v     p p   m  p p h keçi   ul   m  

hele bi  b h s n   şm   m  bu   l  nd   y   ynene dedi sen menim   z m  e ken 

yu ud n uy nd    s n deyi  söylüyüm deyi  söyle dedi   ynene s b h e kennen 

      m sob y d  men y     m b    z n ölüsünnen  o     m bu   l  nd   y   ynene 10 

dedi sen bi  ye e gedende   z m n üsdüne   p n  kilitdiyiP h pis ediP gedi sen  deyi  

söylüyüm deyi  söyle   ynene gündüzle  gezi  ob n    ş m ol nd        d b n  

belimde       y b n  ay   ynene sus fozü  o menim    n mn n ç   Pd  es letlidi  

dedi söylim dedi söyle   ynene    n n  c   ls n    yn t  belin     ls n  m nim de 

gozüm  o  olsun bun   l nd   y   ynene h s n pe v n  ol c m bu h y f    z nn n 15 

 l c m  y   m n  lt n  s l c m bu ölende  y   ynene s  l   nn n go  u  ölende 

 y    n  lt n  s l   bu   s b n  deyil   d    d  geze siz benim kimin bul mm zs z   

( 12 – f ) 

   p  t   oçyi ide meyd nd    

muhammet serinnen dökülen   nd    

ezzelki im m m ş h  me d nd   hez eti elidi   

ikinci im m   ebe   l deyim 

 5 

o lum mesçitder y pd   P   nd  lis nd   

cenneti  üz n  g dem b s nd    

ikinci im m m im m hesendi   

üçüncü im m   ebe   l deyim 

  10 

ke bel  çölünde   l n hüseynim 

kaferler içinde deng oldu beynim  

üçüncü im m m im n hüseyin  
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dö düncü im m   ebe   l deyim 

 15 

b h   olc k d  l   ger abidin 

din içinde din besledi im m  zeynel  bidin 

dö düncü im m m y  zeynel  bidin  

beşinci im m   ebe   l deyim 

 20 

o lum b le bi  melcişe getdįn      ol       

müşküle düşende  ll h  ç      

beşinci im m  muh mmeT b     

 lt nc  im m   ebe   l deyim 

 25 

y  d   y  d   düny  m l n topl d    

bi  gün ol   üsdümüze gele  bi  h d   azrail geleceh 

 lt nc  im m m y  c fe  s d    

yeddinci im m   ebe   l deyim 

 30 

gedi dim gedi dim yolumu  zd m  

  lemi götü düm de sime y zd m  

yeddinci im m m mus y  k z m  

sekkizinci im m   ebe   l deyim 

 35 

  l gine n m z  hepįze deyi em h   oym y n  ez   

e eşet menşe de ve eceh le  cez  

sekkizinci im m m eliyi i  z  i  n n meşeT kendind di ho  s nd   

dokkuzuncu im m   ebe   l deyim 

 40 

  untd   moll l   geyipdi  ag  

e idi yü e im   lm d  y g   

dokkuzunc  im m m muh mmet t g  

onuncu im m   ebe   l deyim 

 45 
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  untd   moll l   geyipdi   g  

behiştin  kuçesi cennetin  b     

onuncu im m m eliyen n g  

on bi inci im m   ebe   l deyim 

 50 

es b di sabah yeli es bari 

düşm n m n  b    n b ş n kes b  i  

on bi inci im m m hesen eske i  

on ikinci im m   ebe   l deyim  

 55 

muh mmet se innen    d  bi  dum n  

d h  s  l   m  men tutm m güm n 

on ikinci im m m sahabel zaman  

ond n v cibesini  ebe   l deyim 

( 12 – g ) 

he  ne y ps n ceb i zülüm eyle sen  

alem bilir sen bir ölke   n s n y n  p t ş hs n  

h k y p n bin y  bende poz m z 

i ehme gelsen o  ll h  t n s n  

 5 

 

zülümle   ş  d y n   di ek  

ye de ins nl     l y   gökle de melek  

b    de  ins n  eyleme helek  

ve emezsen bi  bendeye c n  sen  10 

 

ölken     b olu   ehme gelmesen  

sefil bu k mile  ehim   lm s n  

sen ki öz y z n   s h p ç  m zs n  

y z fe m n n ve  cell t  meni sen  15 
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Derlenen KiĢi : Musa TUNA 

YaĢı  : 70 

Yer  :  elekli Beldesi / I d   

Konular : Ermeni Ol yl   , Aze ile ,  Gelenekle  ve İn nçl  , An  

( 13 – a ) 

bu  n n  ins nn    z yif tü ştü o z m n u us egemenin  lt nd yd  bu  s  y n  

m hkemele  ol nd  bi şeyle  ol nd   s l hudut osm nn n n  hududu do u b y z dd  

do u b y z dd n bu y nd   ze iydi o y nn n osm nn yd  o d  du du onn n s    bu    

b şd d  bu d  e menile  k tiy m y pd  bu d  köyle  v   dizede c mile de dize g de  

s de gemihdi ins nn    doldu dul    u şun t p mm  d  bin l   n c mini deli dile  5 

hesi   emiş o d n benzini tökü düle    p l    d  kitdiyi dile  pence e e de nöbetçile  

 oyu dul   belke minne ce ins n min   d  ç  d p kesi dile  e menile  bu şegilde 

k tiy m y pd  onn n s    bu d  yu     köyle de ob d  o d  yüz elli kişiyi  yn  

 uyuy  doldu uPl   bu d  dedele imiz u us egemenin  lt nd  elle inde  ze inin  sil h 

yoh bi ş y yoh u us hökümeti de nig l y hökümetine dev etdi nig l y hökümeti şeye 10 

etdi b  neydi leyine o leyinin  p d ş h  ç   nc  bunn    bu sefe  b şd d   sil h  töh dü 

e meniye  ze ini b  d     d  töhdüle  b nn   d  c n  o husunn n v   n  v  d t n  

töh düle  do  u i  n  esi  oldul   i  n d   ze idi şiidi s hip oldu bizde e dedele imize 

b b l   m z  ç l şd  d  yemeh  ve di işmeh  ve di üç sene s    bu   musd f  kem l 

p ş  bu  n   ld   sge le  geldi  ld   ld hd n s    bu s   b  d  e meniyi b şd d l   15 

d şl m y  d    t h v nn n bölesin d şl m y  yohs  b  d  indi b z  köyle  v   m ş 

esgiden u us z m n  b z  köyle de e meni   l  m ş b z  köyle de  ze ile    l  m ş 

kü tde  de y yl d    l  m ş üş bölüm ins n b  d  y ş yi miş o bölümle den bu s   

e meni gidince  ze iye   ld  d  musd f  kem l p ş d n  ll h onun  ye ini nu n n 

 lesin işde melmeketemizi kut  d  n musumuzu kut  d  v t n m z  kut  d  20 

milletimizi kut  d  bize cumhu iyet ve di demug  si ve di  ll h onun  ye ini nu  

 lesin   

( 13 – b ) 

kökenne i bu  s  t     s    de   ze i top    d      s    de   ze idi  bir gadiri 

 ze beyc nd n gelmeyih y ni eslimiz nic b t m z  ze beyc n köküyüh biz onun 

kökündenih bu d y h f g t deyişildi şimdi biz d  osm nn n   oyup onun  lt nn  

 sge  v   ih sub y v   ih okul  bizi götü ü  dep emimize y  d m edi  feleketimize 
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biz osm n n n em ini  oyup d  bizim  ze įnen işimiz yohdu evet kökenimiz  ze idi  5 

kökenimiz  ze i oldu  için biz yine  ze iyih demi ih kökenimizi   ybetmi ih f g t 

osm n n  unutmu uh  t tü ke cumhu iyetine k y td y h nüfsumuz d  k y td d  

 sge imiz de k y td d  yeşil    t m z d  k y td d  h   işi tü kiye cumhu iyetiynen 

biti  ih biz d  onn    unutduh d  biz de o devletde in d    nunn   n   d letde ini 

unutduh d  biz tü kiye cumhu iyetine k y td y h he  ş  td   n  d  c n m zn n 10 

n musumuzn n v t n yn n  sge iynen he  şeyde v t n m z n u  und d     şimdi 

mühü de  de böyledi  diye le   ev y t bu d   limle  ehbarlar diye  peyg mbe  

aliyhisselam bir gün d di n m z   l  d  biz  olu  ç h   l      olu  ç   n sebeb  b d   

biz  ll h n  y n nd  ölü gibiyih  m  ötekile  mesel  sunnile   olu b  l  onn   deyi  ki 

biz  ll h n   uluyuh  m  biz de d yi ih ki il hi senin  y n n d  ölü gibiyih o to p hd n 15 

ç m  d n diyelle  peygembe   liyhissel m bi  geze ç m   g tdi bu ç m   n n onu 

yuv  l d  o d  möhü  g  d  y n  biz to p hd n gelmişih to p  d  gedecih  g betimiz 

top  hd  h n m   z sonu top  h ol c    l nd  ş det geti  ih ki to p h ol c m z  ş det 

geti  ih to p  d n y   nm ş h  dem peygembe  to p hd n y   nm şd  y  to p hd n 

d  gelmişih top   d  sonu gideceyih o d  demin dedim y  evvel düny y   demnen 20 

y   d P kehin t n ismi n di  ll hd   ke bel d n geli  o güzel möhü  im m hüseyinin 

o b  g hl   nn n e miş to p hl  d n möhü ün m n s  budu   

( 13 – c ) 

isd nbuld n geli em g ldim bu e zu umun bu t   fd      gu t yoll    v  d  o  d  

   b  bi ez boş ld  bi  genşdi o  d  d di geldi menim y n m     d ş sen d di 

h   l s n  d dim men i di  iyim d di h  o b l  şehi den d dim h  d di    d ş sennen 

bi ez d n ş bile įh d dim d n ş h niye d n şm   h d di    d ş bu tü hle in b z  

kelimele i v   çoh   b d  d dim n ce   b d  öz de izmi  zi  t f kültesinde ohuyu  5 

i  nn d   d di biz deyi ih ki b ş  tüşd  y n  bildin mi bu işi tü hle  de d yi  y  

 nn d n  m  bu çoh   b  bi kelimedi bu d  bi  emi  v   zo   nd m d di çoh zo   nd m 

biz d yi ih y   ç     p n   ç tü hle  d yi   n hd   uymu  d di heş m nt g  uymu  biz 

 ze ice deyi ih gün o t  gün t m o t d d   m  tü hle  d yi  övle övle d nce m nt g  

uyu  mu    d ş d dim yoh uymu   10 

( 13 – d ) 

biz d di c fe i messebindenih  c fe i d dįm peyg mbe   leyhissel m n  to unn   d  on 

iki im md   b nn   bi bi ini t kip edi  geli   lt nc  im m  im m  c fe  s d h 
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 leyhissel md   peyg mbe in  to unudu  gendisi de h z eti  linin o ludu  biz evet o 

messepdenih  f k t biz  ll h  bili ih  peyg mbe i bili ih   u  n  d  h k bili ih  beş v kiT 

n m z  d  bili ih  bi   y o ucu d  h k bili ih  biz peyg mbe   leyhissel m n  iziynen 5 

t kip edi ih  peyg mbe in   oydu u   nunl   necise biz onn n dedih yü iy ih onn n 

g di ih on iki im m d  h z eti elinin  o ludu peyg mbe in    z   lidedi  hem  linin  

d m t d   hem  mc s  o ludu  hemi de ye yüzünün  sl n d   f g t b z  şeyle i 

bilmenih  y l n  yohdu peyg mbe in   s b l    d  v  d  biz onn    d  s yg  duyu uh 

onn   d  peyg mbe in önünde   l ç çeh di öme  ossun  osm n ossun  onn n s    bizim 10 

bu d  on iki im m   yit bi  şii de imiz de v   im m mi z   liyhissel md  o d  

meşetdedi ho  s n onun b z  möcz l   v   ins nn   ziy   t  gide  o d  möczetde i 

gö elle  ke bel  mesel  h z eti hüseynin  evl tl   yn n be  b   ke bel d  şehit ediPle  

yezit m viye te efinnen sen beni sevi sen  de benim to unumu niye sevmiyesen  ki biz 

mejbu uh onun to unn    d   yn  isdi  meti  yn  dini y pd l   on iki im m seyitde  15 

de bunn   n  neslindendi 

( 13 – e ) 

aşş h ke emin sözle idi 

 

isdiyrem diyerbadiyer gidem 

göhnüm vetenimnen el çekebilmi  

yühlesem de dimi bi  g t   fil çekebilmi  5 

esdi y  d n gözel yohdu 

 

esdini sevdim  elfetde 

gadirini billem helbetde 

demi    p  delbetde 10 

esdi y  d n gözel yohdu 

 

esdini sevdim bu damda 

insaf eyliyir bu damda 

hele bazar bicanda 15 

esdi y  d n gözel yohdu 
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Derlenen KiĢi : Ne giz ÜNAL  

YaĢı  : 65 

Yer  :  elekli Beldesi / I d   

Konular : Masal, Maniler 

( 14 – a ) 

b ş   z m n oss yd  ço  diye dim eme indi y d mn n ç   pd  bi  v   m ş bi  

yo umuş günne in gününde keçile in dü bü ünde develer dellehken pireler berberken 

men  n m n beşįni sallarken enşe eden menşe eden bi    t   ç  d  şu köşeden elm  

 td m   p y   çm      p  ç  d   getdim b  d m bi  y n s  tozluh dum nn   bi  y n  

de  ih duv nn   bi  y nd  demi çile  demi  döye  denginen boy ç l   boy  boyuy   5 

yetmiş iki  enginen bi  çob n  oyni iti ip g zi  topun n tüfenginen bi  v   m ş bi  

yo umuş bi  dene kişi v   m ş ş h lu ş h bb s yeddi sene de bi  köyüne gedi  b  

g   P vezi ini vekilini  l Pd  y nn  gediPdi köye gedip bi  f ki in    p s nd  

eylenipdile  o f ki in    p s nd  eylenende b   Pd l   o d n bi   oc  nene ç   pd  

d pdi ki  lum gedin  zenginne in    p s n  m m   p m  niye g lipsiz d pdi nene  le 10 

bizim  t m z ne de du s  biz o d  du  c h  l p b nn    iç  į iç  i  ld hd n soy   

b   ll   o d  bi  dene  oc  nene v   bi  de h mile   d n v   b  ş h lu ş h bb s 

vezi ine vekiline d pdi h l l     ş biz eşihde y t c h h l l     ç nd  b nn   y t pd l   

g lnin  oc s  g ldi çob nn  d n  n s  dedi  y o ul be bizim m s f   m z v   biz b  

m s f  e ne  oy c y   d pdi  nne  p   iki dene ehmeh  l b nn   eşi e ç    ll   iç  i 15 

gi ille  ş h şüPelendi dedi  c b  bu g linin  bi  b ş   oyn ş  m  v   b  g lin y tm   

gelin eşi e ç   nd  bi  de b   pd  ki işde bi  dene siy h  um şli  eli çenteli  d m 

g ldi b  eve gi di gidende tutu  b   d m n elinnen d pdi ne gö üm sen bu eve niye 

g ldin  y  bu  d m f ki idi demeh sen b n evine g liP g di sen  v ll  men silleni 

yedim  ll  t l   çm y pd  men n s l  ç m  d m d pdi men g de  y z n m bu gece  20 

hamile gad n do du b n n bi  o lu oldu onun d    de ini y zd  şuh lu ş h bb s n  

  z n  demeh şuh lu ş h bb s n     s  d  d pdu o gece o d  h sd  oluP nece bu 

f ki in  o lu m n   z m   ls n  s b h  ç l pd   ş h d Pdi ki m  b  uş     l c  s z on  

pul para bi         lt n bi        gümüş ve iPdile  bu uş     l Pd l    l nd  yolun 

y   s n  g diPdile  yolun y   s n  gidende b   Pd  ki d Pdi b n   p   n öldü ün o 25 

emi  eyliyiP b nn    p   Pl   çocu u öldü ende b hd   nne bi  dene  uş g ldi p ç   n 

 lt n  gi di öldü dül   uş   n p lt   n  v  d l   uş     td l   o   b nn   getdile  dedi 
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ş   m öldü düh b nn   gedille  yolun bi  y   s nd  b nn   yeddi senede bi  şe e le ine 

dönülle  b   d m d  b     n  b n n      s    l d  s zl d  b n n  döşd  i şişdi südü g ldi 

b  g  d  b  s   dedi g   nece uş   m  s t ps n g   gene  p   P h yv nn    otd d s n  30 

b  gedi  heyv nn     p     otd d   b le b     o d n bi  uş h sesi g li  gedi  b     

b n n uş   n  geti iP  t Pl   o    l   uş    pü kü  g ti i   n s  b     deyi  b  m m 

bebeyimdi b  m m uş   md   l   onu emizdi i  bu uş   geli  on yeddi y ş n  ş h de i  

hele g deh gö eh  ceb  o f ki   d m  v  di pul ve di p    gö eh net   b nn   

dol n ll   gene hemen o   p y  g lille  b   ll    d m n  o p   yn n özüne köş 35 

s ld   yiP ev s ld   yiP uş h böyyüP d pdi o lum   ş y ş nd s n  d p bu y ş nd  ş h 

emi  eyliyiPdi b le b   pd  n  b n n  yn  t  ihde  yn  gecede do du u uş  d  vezi e 

veki e d pdi sen b n  öldü müyüPsün deyi  v ll  biz getdih b n  öldü emmedih 

  y mm d h bi  yol o d  b  d p  b n  n te  öldü tdü ecem g li   t n d  ve i  bi  dene 

de meht p y z   de i  b n   p    s n  ve e sen  m m ileşle im g l P evde o lum onn    40 

 l p geti e sen  eme bu mehtubu o umuy c hs n b  gedi  me t b  o umur gedir onun 

çiflįne gedi  bi     c n  lt nd  otu u  elini y   yi  üzünü y   yi  otu u  o d  otu  nd  

b n  yu u tutu  y t   ş h n   z  g zl  n n ç h   geziye deyi  b b m n  t  g ldi gedille  

b h ll   b b n  t  yo du bi  dene güzel o l n y t Pd     c n  lt nd  b n   l ll   gözel 

b h   bunun cibinde bi  meht b  v   meht b  o d  g z götü ü  o uyu  deyi  b  o   45 

gelen kimin b n  öldü ün  b  uş    öldü ün  öldü ün  diyende   z n gözü o gedeye tüşü  

 ll h t l  y z y  y z P   de i y z P   de  y z n  ledi o meht b  o d  y  t   bi  dene 

b ş   k   d  y z   deyi  ki b n  o   gelen kimin m n k z mn n evlendi in  meht b  

 oyu   n cibine dönü  gedille  gede  yn  meht P cibinde        t  mini   p     b n  

o l nn   n  v  ende o l nn     ç   b     b b s  n  t  b nn   n  y z s  de i  o lum bu 50 

o   gelen kimin de h l üç gün içinde m n k z m  ve in  b n n d nünü y p n  b n n 

dün nü y p ll    oyull   o   b  ş h o d n ç     deyi  indi öldü üPdüle  gedi  yeddi 

seneden soy   gene evine g li  gelende   be  geli  deyi  ki uş h geli    z d pdi m n 

s  bi  oyun oyn d m s ni yoll m şd l   öldü ele  eme men sende sevdim sennen 

evlendim b nn   n üş tene uş    oluPdu de i  g   bi inin tut elinnen birįn de tut 55 

elinnen birįn de  l boynuyun  köküne get b b m  g   b   beke b b m s ni b şd y   

g      yn  y p   gedi  b b s  b     d p demeh g de in    b   n  keçilmez yedih işdih 

y  e geşd  göyden üş tene  lm  tü ştü bi i m nim bi i senin  bi i onun heresine de 

g bu u gubu  d  onn   n 
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( 14 – b ) 

uç h g li  teke siz 

 uym h yemem şeke siz 

 c l n n   z do  c m  

hükümet g ss n   sge siz 

 5 

 

ipeh düven b   y m 

  z l gül y  p   y m 

desinle     d ş g li  

o yolun to p   y m 10 

 

yumu t n n s   s   

ye e tüşdü l   s  

men bi  sub y   z yd m 

oldum bi  çe kez     s  15 

 

       lp h  old d   

g  d ş g li  yold d  

ses verirem sesim almaz 

veran d  l   d ld d  20 
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Derlenen KiĢi :  üslüm ARAT  

YaĢı  : 89 

Yer  :  elekli Beldesi / I d    

Konular : An , Tü kü 

( 15 – a ) 

 lm n  us h  biydi  lm n n t y   l  n   usl   vu u du   ç  d  geli di isd nbul  oy v   

 oyun  d  s      z  s m nd    o d  h v  l n  v   biz o o  n  behli dih o   tü şü düle  

bomb  dum n t y   l    gece o d  nöbet tutu duh o   y s d  tü kün de t y   s  

gelmezdi o   biz dö t yüz g   m   p  t y n  yedih  lm n d p ki m  bu g de  un 

ve e sen ismet bey de d p ossun  lm n h  be gi ennen s    dedi un d p ben yün 5 

 nn m ş m un yohdu  sge   c nn n     l   d di  sge  d di he be gi  d di ben öz 

cep m   nc h behle em b n cepem çohdu siv s z   d n tok t  getdim y y n 

yü üye ek      beş gün yol yü üdüm gece y t  d h s b n n ge i dev m ç d   

 u u duh düz ye de y t  d h  stos  y nd       beş gün getdih o d  üş gün m nev   

y pd h ben inönünü gö düm inönü t  o d n bizi sel ml y    nd  gö düm  y h  d  10 

gö düm 

( 15 – b ) 

letif ş h gedi di o yold  b le   h  t   f  b hd  yold n gu bete gidende d  l   

gö sene  d  l   gö senende bu g  ipsedi kendiye yer etdi d di lele  

kesildi niş n m y d oldu v t n 

gözden itdi bizim ye in d  l    

keceve yühlenip gözden itende 5 

soldu s b   sece emin t  l    

 

dedi lele  

 

h n  b b m n sece e t hd   10 

feleh b ni gu bet ele b   hd  

g h     c n m n bu g nn  v hd  

soldu s b   sece emin t  l    

dedi lele  

 15 
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letif ş h d  v t n nn n içdedi 

üstümüzde du  n boyle hud d   

gahbe feleh t p   yn n bud d  

soldu s b   sece emin t  l    
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Derlenen KiĢi : Cem l  IRBAÇ  

YaĢı  : 82  

Yer  :  elekli Beldesi / I d    

Konular : E meni Ol y , Nev uz B y  m  

( 16 – a ) 

b b l   m  z söyl dine gö e dize köyü v     d   n dize köyünnen  ze ile i mine iye  

ç h  d p o d n  t  m şl   y  e b z s n d  b ş n  kesiP  t  m şl   y  e e menile    ld  

ob  köyü ob n n köyün nüfusunu hepsini y     doldu ull   bi  eve o d n bi    z g ç   

bi  uf h   z   ç   kutulu  o   z şimdi y şiyi  çoluh çoc  d  v   o köyün nüfusunun 

h m s n   teş ve ip o d md  y nd   ll   ob  köyünde  teşi ve ip y nd   pl   o   indi 5 

m z  s nn hd    ld    d   n meleh li köyünde bi  dene e meni mehe  em uzun 

mehe  em g liP  ebe  ve iP ki uzun mehe  eme b  gece b  köyden çehilin e menile  

g liP meleh li köyünü     c hl   köy hep ç kili  e menile  de  sf td n o  l  

geçmezdi bi denesi gedi  köyden beyc nn  d n nüfsunu doldu u  içe iye hunk yl    

y       p  n d l n  sil h   l   eline bi  de b c  v  m ş e meni ne h kg n n m m evime 10 

geli  gede  men  de onn    v    m e menile  köyü dol n   b   ll   ki bu d  bi  ses 

geli  o   o b c d n  teş edille  o d   teş ediyi d ş   ye bi   ş tene e meni v     

v   nn n s    e menile   d m  sökülle  g z y   n sepille   teşi ve ille  he men bu 

meleh lide y şl   d ml   deyi di onn  d n dinnemişem sen e meni deyi din ben 

 nn m  d m b ş  tüşmü düm yohs  bunn    söyle dim g fenin o d  15 

( 16 – b ) 

 l v  l v müslüm nn   n  l v  l v d  şimdi şeyden   lm ş on iki im md n demiş 

mesel  biz fil n ye i  ls h  teş y h c    nçun n v  z b y  m  mesel  bizim n v  z 

b y  m m z v    ze ile in s l  günne i b y  m  z l nd   teş y h      l v  l v diye ih 

 n üsdünnen hopp n   h         m u u  u um tökül bu odun üstü  

 5 
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Derlenen kiĢi :   mil   l ç  

YaĢı  : 75 

Yer  : Karakoyunlu 

Konular : Şii le ,   s ll  , Nev uz B y  m   

( 17 – a ) 

ben bi  şii  ohuy nd  öm üm bi y l uz y   benim y ş m yetmiş beşdi ohum    

hevesliyim da   diye im d ş  diye im kuş  diye im gö d me y z   m d  y z   m 

şimdi  ht y   m ben yetmiş beş y ş nd y m y şl l   üçün bi  şii im v    

gece uzundu yatammirem  

uş hl    ç t mmi em 5 

b   şl y n id    m  tut mmi em 

 op y   mn n   t y  l h 

 

öm ümde gö medim ş k  

çoluh çocuh ne den b  a  10 

döş me y pt m k k  

 op y   mn n   t y  l h 

 

yetmiş beşe geşdi y ş m 

 z md    lm d  dişim 15 

bi ey i çelih di ark d ş m 

 op y   mn n   t y  l h 

 

bel büküldü k mbu  ç hd   

çoluh çocuh yüzden b hd   20 

hele bi  de bi  t nksiyon ç hd   

 op y h mn n  ht y  l h  

 

 ş h k mil gülmez oldu  

dosl   h t   so m z oldu   25 

s   gözüm de gö mez oldu  

 op y h mn n  ht y  l h 
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h n m m  küsmüşem  l  s z h n m m sennen çoh çoh küsmüşem niş nn  z m n  n  

  d    ov l y  dim y h l y mmi dim  

ente iyi d  c  geyipsen   30 

b b n  n ekm ni yeyipsen   

yold n geçe ken söyüpsen  

sennen çoh çoh küsmüşem h n m 

 

eynine geyipsen  s     35 

gözelli inin  v  d  k    

geçe  iken b yb yl     

s ll m  sennen küsmüşem 

 

 40 

b hçede sebze ekerdin  

a   s     h çeke din  

lokumumu ge i gönde din  

sennen çoh çoh küsmüşem 

 45 

mennen yohs  bişey sezipsen   

y n   n   gül düzüpsen   

  p d  geşdįmi sezipsen   

sennen çoh çoh küsmüşem 

 50 

ben g derdim yoluma  

ilişdi  y   m m s   k lun  

itde i s ld n  d l m  

v ll h sennen küsmüşem 

 55 

k n l n b ş nd  du dum 

  p n  z  bi  d ş v  d m 

a  beysi ç hd  suya cumdum 

v ll h sennen küsmüşem 
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 60 

 

bilirsiz h st l h d  çetin  

hep taksileri gurne ç l    

anne b c  s ç n yolu  

enkü  münkü  suv l so u  65 

ve memeye ç  e mi v   

 

bütün dosl   d l   y s  

k de ine kimle  küse  

bi  k p l   mb l s  70 

binmemeye ç  e mi v   

 

ey dosl   m ölüm h km ş 

t c n  t hd n   p  tum n n  ne de   lm ş  

alev  lev  teş v  m ş 75 

su se pbeye ç  e mi v   

 

hele  o  umuz gebir evinnen  

bi  z d  düşünün  derinnen  

 z   lin  çelgelinnen  80 

 u tulm    ç    m  v   

 

 

hasda k mil çohc  y td  

b le b hd m iş be b td  85 

doslar tabudumu dutdu 

gitmemeye ç  e mi v   

b z  ins nn   o uş dutm z n m z   lm z eme   lbim düzdü   lbinin  düzl  ne de 

  ld  o d  b h ne y zm ş m  

o uçlu de   afesdeyim  90 

o ucu yiyen de  h sd y m 
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m z    h d  v   m  d y n  

vay haline vay haline 

 

önümüz b h  d  y zd  95 

cennet b    gül ne güzdü 

diyor ki gelbim düzdü 

y l nc n n  v y h l n  

 

hele elli y ş  y ş y n n  100 

boynunda deyni d ş y n n 

hele  y h üsdü çiş edenin  

v y h l n  v y h l n  

 

 105 

in n n sözle im h kd  

o uş tut n yiyenden çohdu 

m z  d   buk t yo du 

vay haline vay haline 

 110 

k mil y z p yo ul nd  

o uş yiyenner n m z   lm y nn   d   l nd   

h k niz n te ezi  urulanda  

hepimizin  v y h l n  

 115 

 ll h o d  ut nd  m s n  

koç    nd  benim bi  b c m v   d  o uy   oc y  ve dih  oş    n    ş n soyugu o 

z m n dü ünne  üş günüdü üş gün üş gec ydi o  y  dü üne gettik   ş soyuh 

koç    nd     z götümüş g tmiş b   k   u muşl   bi  düzlühde b   k n içi  üzg   

    t kl m t kl m esi  sob  du m d n y n   bizim gene c n m z  s nm   120 

d ş   d n gö ünüşün hoş olu  

bu d  y ş y n n  öm ü boş olu  

yeni ç m nto kiyeng olur  
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he kesi dohdu   s ld n  baraka 

  125 

diş   d  esen k   ile yeldi  

dü ün evi he kes d n şd  güldü  

 ş h d  ş ş   k müs f r geldi  

d hi   ş n sen e gelmem baraka 

 130 

p ş  müs fi e böyle mi l z m  

d hi   ş n gelmem gele im y z n  

evde h n m m  geçmedi sözüm 

dahi   ş n sen e gelmem baraka 

  135 

s c h de le  b h   n  y z n  

düzdü üpen  oş    n n  düzüne 

he kes b hs  bu ş    n sözüne 

    f y nd   llar seni baraka 

( 17 – b ) 

bi  p d ş h n  güzel bi    z  v   d  bütün köyle den bütün diye  ye le den elçile  geldi 

bu   z  p diş h n    z n  bizim çoc muz  ve  diye eh n  k d   elçile  geldi p d ş h 

vermedi sonunda bahd  mejbu    ld  bu   z  oc y  gedecek e n tsin  p d ş h d   oca 

bir elli de     h bi  t  l  bu d  eh mişdi dedi benim   z m  isdiyen genşle  gede  o 

bu duyu biçelle  kim önce geliP bu elçi d ş n üze ine otus    z m melih  onundu  5 

t  p n n  götü en g tdi s ll  b b m s ll  s ll d l   t rra biter bitmez ki  nt s n  atan 

g ç h  g ç g ç h  g ç geldile  elçi d ş n üze ine düzüldüle  b le on beş yi mi dene 

genç bi  tenesi de beni kimin  k ll  d m sefeh d m  k ll s    ld  en ge iye ç    l   n n 

içini to p n  temizledi s m n n  temizledi y   nd  telini d   d  güzel te temiz en son 

d  o g ldi otu du elçi d ş n  üsde p d ş h bunn   n hepsini  ld  yemeye içe iye gelin  10 

surf   ç ld  he kes otu du p d ş h g ldi b le ç    l    b hd  o en son  beni kimi 

   ll n n d m    ll n n ç    n   ld  eline g tdi içe iye bilmi  kimin bu ç    lar kimin 

dedi    ll s  d di benimdi o ç   hl   dedi ey genşle  benim k z m bun  l y hd  siz 

k  ymetinizi ne bili siz benim   z m n d    ymetini ne bile siz temizlih im n n 
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y   s d  ben k z m  bun  v  dim üş gün üş gece dü ün ç l nd  o   z n d  nik h n  o 15 

gence k yd l    

( 17 – c ) 

iki tene k  deş v   įd  bi i deli k  deş bi i    ll  k  deş bi  de bi    t yar anneleri var 

įd  bunn   gede dile  ç l şe dile    t y    nne de evde b nn    yemeh y p  d  y şl  

zatan beş gün on gün bi sene   ş sene    d n geşdihden s    bu  h ll     deş dedi ki 

anne birez yemeh memeh pĨşi  mene men gedim g   h köyle e fil n emele memele 

ol m ç l ş  m getirįm yiyeyin içeyin b ş m z  dol nd   h bu deli bu cinni m ni irezil 5 

ede  köyün içinde dedigodu olu  bu demeh bunn     onuşu ken bu deli    deş de 

y tm m ş  y   d  bu d  bunu eşidi   nnele i bi ez yemeh memeh p sd  m sd  y pt  

bu    ll     deş   hd  s b nan gecenin bir z m n  yol   oyuldu g di  b h   y tm m ş 

bu bilir bu gedecehdi bu da onun peşine t h ld  uz hd n t k p ede eh getdile  şimdi 

iki köy    ş     ş y d   bu b hd  bu d  g li     ll     deş e lendi beh ledi bu deli de 10 

geldihden s    dedi y  u ben senin  elin nen   ç  d m sen ne e geldin  dedi sen h    

getsen  ben de o   gedec m bi  köyde biz it deyi ih it ü üyü dü bi  ye de de tüstü 

tütü dü o d  du dul   dedi    deşim it ü üyene gedeh tüstü tütene gedeh deliye dedi 

deli dedi it ü üyen eyi olm z köpeh le  bizi y h l y   tüstü tütene gedeh orda belki bi 

şeyle  pişi  ih b nn   g tdi o tüstü tüten köye g tdiler ora o z m n dövle  diy    15 

deyirdiler dövle in bi  diy    dövle  gediPle  ç l ş ll    yl   n n illerinen develerinen 

yiyeceh içeceh geti iller eve g lmiller bunn   getdi o köye getdile  buyuza oyuza o 

eve dövle in evine müs fi  oldul   o d  d  dövle in bi    t y    nnesi v    le çöke eh 

  l p meni kimin bunn   o d  müs fi  oldu    d n z m n geşdi dövle  geldi dövle  

gelince bunn    dedi ki bi in iz bu  nneme b h n evde y şl   nneme bi in iz de bu 20 

 oyunn    güdün  önce    ll   evde   ld  deli getdi  oyn  de bu t   f  o t   f  bunn   

çoh zehmet çeh dile     d n günne  geşdi bu b hd  bu deli    deş  oyunn    döyü  

 oyunn    döyünce bu    ll   ardeş dedi ki  lum    deşim bu  oyunn    döyme bu 

 oyunn   ölelle  itelle  dövle  gele  bizden v zgeçmez bizi bo  ll   bizi öldü elle  bu 

deli    deş g tdi     n  bi inde çölün bi düzü dahda yerde bi elma    c  v   d  deli 25 

   deş  oyunn    çeh di o    c n  lt n  ç  d     b n n üze ine vu du deynehnen 

 lm l    töh dü hem yeyin hem de b n   bu  lm d n s hl y n  dedi  oyunn     oyun 

h  d n bileceh ç  pd  te temiz bi  dene heçe elma geşdi bi  geçinin  boynuzun  b h 

f l n geçi benim pisdemi s hl d  siz niye s hl m  s z bi ez ç  pd hd n s    yendi 
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 ş   y   oyunn    ve di deyne e bi  o geçi  ald  iki üş dene de  oyun   ld  b nn    30 

götdü geldi eve    ll     deş b le b hd  bu  oyunn       d  b t  d  öldü dövle  

geleceh ben n dim n tmim dövle  giderken de dedi b h biz gej gelecez   p  b c  

size emanet diye eh getdile  bu b hd  olmuy c h deli    deşe sen g l evde ben 

gedim g yn  bu   bul etdi d di olsun dövle in  nnesi de dedi b n a birez su  oy 

y   n m dedi peki bi  teneke su  s td    yn td  bun  dedi ge seni y   y m bu   yn   35 

suyu töh tü bunun  b ş n  töh dü bunun b ş n  dövle in  n s     m z  pĨşdi tĨşle i       

  ld  bu  h ll     d ş g ynu geti di g ldi ki n  dedi annemi  le çimdi mişem ki hele 

gülü  getdi b hd  ne z m nn n bu pişiPdi n deh n tmiyeh biz burdan nece kutulah 

dedi gel dedi burdan   ç h gedeh biz    ll     deş dedi yoh getmenem gede sen  

getmezsen  dedi getsem mene   p  b c  em net deyip   p y  d  sökeciyih götü eciyih 40 

b c y  d  esgiden tendi  b c l    v   d  bu mejbu    ld    p y  d  sökdü b c y  d  

sökdü  ld l   d ll   n  o köyü te g ettile  getdile  bi  çeşmenin  b ş nd  bi  güzel 

ç n      c  v   o d  suyun b ş nd  otdul   el melle ini y h d l   g ce oldu b nnar 

y t c hl   e bu  d n döv möv gele  geçe  yolçu geler geçe  bizi       b t     ç h h o 

   c n üsde y t h o d  otu  h dedi olm z   p y  d  ç h  d c h b c y  d  o uy    p y  45 

d  b c y  d  ç h  td l   o uy     c n üze ine    d n bi  zam n geşdi bi  ke v n geldi 

yühlü bi  ke v n pi inç mi inç o zaman işde devele nen d ş n  d  pütün e z hl   

pütün yiyecehle  ves yit ne deydi o ke v n geldi o ç n      c n  lt nd  suyun 

b ş nd  geceledile  deli    deş dedi ben id    y p c m dedi y p ş pg m  etme 

eyleme bizi öldü elle  yo  olm z o d n h   hu  töh dü  şş   y  b nn     p y  d  50 

 td l   b c y  d   td l   ke v nc l   ü küşdü devele    şd  g tdi bi  deve b  l    ld   

yükü de pi inş dolu hepsi d   ld  g tdi bunnar yendiler yere onn   n pişi dį yem y de 

yedile  o devenin  yükünü pi incini y   n  neyi v   s  götdüle  geldile   nnele nin  

  p s n  ç ld l    nne gel sen e e z h geti mişik yedile  işdile  ye e geşdile  göyden 

üş dene elm  tüşdü bi i benim bi i k milin  bi i de hik yeyi diyenin  55 

( 17 – d ) 

n v uz b y  m nd  esgiden indi bi  z   ymetden düşmüş öncele i b b m büyüh bir 

y şik elm   l  d  düşe dih   p    p  b y  m n  kutlu ossun  he kes y şl l   n h t   n  

so   d  he kes bi bi iynen b y  ml ş  d  bi  de n  vuz b y  m n n çeşitdi yönne i v   

şii imde v   įd  soy   b y  m  bi  gün   l  yumu t  b y  m  deyi dik b c l    

geze dih b c l  d n mendil s ll y  d h niş nn  k zl    o l nn    yumu t  b  l  d l   5 
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n ş nn  olm y nn    d  h dih deyirih bu d yd n h dih b  l  d   i de b  l n  d   

he kes bi bi iynen b y  ml ş  d  y şl l   n h l  so ulu du  ast l   n h l  so ulu du 

  d   llez de üş günüdü köse g lin deyi ih d  g lin olurdu oyn  d l   tülüm ç l n  d  

ya tü kü söyleni di onn    g ti i di o evin egah h n m  birez un vererdi ya para 

ve e di y  bu d  ve e di y  şeke  eme ve e dile    d   llez  le geçe di n v uz 10 

b y  m n  bi   y   l  yi mi bi  gün  ala bir h ft    l  üç h ft    d   llez olurdu 

desderlerde bu d  m s   he  çeşit nohut     şd     h desde de un ç kilirdi gavuT 

olu du b le yuv  l h yuv  l h onu se e dile  bi  tepsiye  oy  d l   yükün üze ine o 

d    d   llez geli  geçe di o d  bi  iz b      d  kedi geçe di belki de o d  bi  iz 

b      d  h d   n  t  benim g v d m n üze innen geşmiş diye dik  le 15 
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Derlenen kiĢi : Gülüm GÜL 

YaĢı  : 47 

Yer  : Cennet b t  öyü /     koyunlu 

Konular : Yö esel Yemekler 

( 18 – a ) 

sarm  b ş   yeşil f s lye yeşil me cimeh   ş l v   hedih v   sabah  ş  v    y  n  ş  

v   men onn   n ço un pişi meni bilmi em  n m y  ç  bili  b n ne pişi mişdih 

m ng l y pb şd   bi  de közdeme  h n dünen ne pişi mişdih  u u f s lye pil f toyu  

hedih bu d     m z  f s lye meke bu üçünü  oyu s n  h şd n   istiyi sen  t tendi e 

tendi i bili sendi  le ehmeh y p   h y  tendi  bunn   n h m s n  g y  t t nd    5 

çölmehde  n sora duzunu vur ye bu   de  hedih  ol yd  y   duz isd mi   y  n  ş  

z t n yo u dun n olu  yo u t pence  isp n n n yo u t ço b s  b şga ay  n  ş  b şga 

yo u t ço b s  soyug olu   y  n  ş  isdi olur yo u du  oyu s n önce unn n b   b   

okki v   ç l  s n onn n soy   y  m  içine tökü sen bulgur  n o   yn y nd  isp n n  

vu u s n   yn y   pişti mi  oy y  e  m  s b h  ş  yo u du soyug soyug ç l  s n  n 10 

içine de pi inç g ne isp n   o soyu  y yili   y  n  ş  isdi isdi y yili   le   ş l v ll h 

men heş pişi memişem de h ş l he  ld  y  d  y    okki v   d   eyliyirsen ondan 

soy   unu ç l p tökü sen o y   n içine çevi i sen    ş l men hiç yememişem bu d  

h ş l  bizim do  nn    ehse iyet pişi elle  onu   d nn    m l y   ynan indi amma 

h sd h n d  do u   y b l  d  m m   z m yeni do um y pd  z t n heş bişe geti eve 15 

h lv  ç l  s n  guym h pişi i sen on  yeyi  içi  guym h bizim do  nn    y p l   

bu d  men onu y p   m   ş l bilmi em guym h y p   m guym h d  o d   yn  m l 

y   yn n meme y    bili sen te e y   yn n o d    z     unn n şeke i ç l  s n  gene 

tökü sen y      p   m z  olu   n üsdüne de kefleme tökü sen y yiller 
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Derlenen KiĢi : Tuygun Nene (Tuygun GÜL) 

YaĢı  : 67 

Yer  : Cennet b t  öyü /     koyunlu 

Konular : Yö esel Yemekler, Önemli Günle de Y p l n Yemek Çeşitle i 

(Ölüm, Do um, Sünnet, H d  ellez), An l  , Asker U u l m , H st l kl   İçin Ted vi 

Yöntemle i, İsim koyma, Tü be Ziyareti, B t l İnan şlar, Oyunlar 

( 19 – a ) 

meh  b   u b n kesim hoş gelipsiz sef  gelipsiz eyiyem  ll h i  z  ossun  be o yem  

de b h hele gö  net   pişi ille    v td   öz yem miz pil v n n küfte dolm  pişi i ih 

so  n  g b hd  v    h y    he bu şo f n  önce so  n do  uy u  so  n onn n 

tumatesini do  uyru  bu okki v   o d  pişiP ölü  s c h suyunu  oyu uh o d    yn y   

tökü üh onn n soy   bu   yn d  buna  t     lepesini gartolunu küftüye geleh küfteni 5 

 aratikeni d  m l etini m kinede çeki ih gözel on  v    h bi  lepe dü ü yarma b le 

 ç   n  deyi em y n  tü hçe diyemmi em vururuh salç  y   bun  so  n do  uyru   

küçüh küçüh elimiznen elliyirih bunu okki var elliyirih o da orda b y   pişi dih y  

so  n mo  n v  d h o   yn yi  o   yn d  m  onu b le b le elimiznen yumu luyup 

b le b le s l   h içine v    h bib   n  yeşil bib   n  s    kökünü bu pişip bunu  hş m 10 

oldu b le b le   Pl     oyu uh l v ş  d  tendi e v         m    liyip heye onu bol 

do yu uh on  gözel  olumuzu k ç m z  çi miy ih tu şu oldu tu şu s l t  oldu s l t  

so  n oldu so  n elimizinnen   ld   p cup g tdi 

( 19 – b ) 

bili sen  gö üPsen  p tl c n  eçelini b hç d n topluyu u  bi   ov  su  oyu u  o  ova 

suyun içine bi  b le duz at   h bunu otu up p  ç   n n temis soy uh bi  iki ye den 

p  ç hl y     bunu tökü üh bu suyun içine bi  yüz dene elli dene  tm ş dene bunu 

 oyu uh o sud  du u  üsdüne bi  b le yeke poşetde  zatan  oyu uh bu  al   s b h  

y t     sabahanan durruh gözel bi  g z n su  s      n içine bi ez zey  t     o zey 5 

 ayn d  m  bunu duzlu sud  tö kü üh süzehle i temmiz yuy uh bunu tökü üh o zeye o 

zeyde pişi  b     h d  yumş l Pd  o d n g ld   p soyuh suy  tökü üh  h  bu   z n  

y   y    bi  d h  su tökü üh bi   ov  su tökü üh tökü üh on  beş kilo şeke      sd ll  

be i i şeke  de tökü üh     sd l d  onn n c n m sen e desin cümezem  nn ts n bu 

  yn y   bu   yn d  m  zeyden ç h  td h bu su  ayn   şeke ni töhdüh   yn d  m  10 

     b ld  c n  yumuşuh şeyi tuzu onu   ld   p tökü üh  azana gayn yi  otu  u  
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y nd  kepçeni  l     elimize  lt n      d n ve  ih   yn yi  pişi  olu  s ps    b     h 

 z l p ol  on  bi  dö T dene limon dor uy u  o limon d  pişi  b     h d  pişdi güzel 

s   ld    z n   oyuruh yere gözel soyyur onu bir bi  bi  bi  h ns  n  oyus n çini setile 

mi  oy s n  l ylon   v noz  m   oy s n   oy eliyi ve  gul  iy helli hara durudu duz 15 

ne kisviyer ne  arab olar gona    oy   f lt  y  yoh bozulm z ke e nen ye y   n n 

y   le güzel olu  ç yn n iç şindi   z m geti eceh gö  n ce gözeldi b   fiyet ossun  

hele bi  dene ye h m y z y n bu bizim      b d mc n  eçelimiz bu d  gül i eçelidi 

gül i eçeli de  hş mn n do  uy u  gülden çiçehden topluyu uh temmiz bunu eliyi ih 

elehden  lt  n to umu tökülü  bunu  hş mnan şeke e y t  d   h s b n n  s   h 20 

milangaza b ş d hge çeh mi  olu   h oldu mu bu  ayn d  oldu içine bi  b le limon 

duzu vu  uh bu   de  limon duzu vu  uh  h  lece   z      oy ye e h     oyu s n  oy 

iki sene ye üş sene ye heşd t olm z heye 

( 19 – c ) 

  ş l  d m sen e   ş l  y     oyduh   z n    za d    ş l n y    o d  oldu mu bi  b le 

süt  oy   b  içine iki yumurta vur bunu ç l ç l ç l ç l içine bi ez de un vu  b le yan  

bi ez b h b le ossun töh o   z n  gözel y   o d  ç       ç td y   onu töh   z n  o d  

pişsin b le tahd    ş   n n çevi  o yüzünü de   p   m z  h hg   gimin ol c h k s 

güzel pişsin onu b le b le b le b le  oy g b   y  üsdüne de bi ez şeke  uf      sd l 5 

bi  de kökün d lmüşü v   zencefilli neli onn n d  üsdüne  t ye hele d d n  b   

( 19 – d ) 

kelem dolm s n  d  y  iy  oy   z n  bi  b ş so  n do    o o d  ölsün s lç s n  vu  

y  m s n   oy düyüsünü  oy lepesini  oy duzunu  t  ara bibarn  vu  m ydonusunu 

do     oy o   töh onu o ki v   gene elinnen o ki v   elle bu güzel olu  l h n n da 

g b n   oy o   bi   le   z n  su  oy o d    yn s n l h n n  b s içine ölsün o yüzünü 

bu yüzünü çevi   oy bura y n n   otu gözel  n d   oy b  ün e b le b le  oy içine püh 5 

y   bir gazzar üsdüne de bu   b n n bi      sd l g ne bi  b le de limon duzu töh onun 

içine     şd   töh üsdüne eliy ve   ul   y  o gözel o d  pişeceh  oy g b  iye ye b l 

kimin obisi de  yn s d  y  pahla    y  d  onu d   yn   lece y p c hs n y  p    

pü kecehsen eme on  duzun n şek rnen tunç töhmü sen eme l h n  şi in oldu u  nd  

on  şek  nen limon vu u s n   le güzel olu  bozb ş  d  y     oyduh   z n  y   10 

  z nd    ld  bi de so  n do    dum tesini vu  gözel okki var o da pĨşdi   z  d  
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suyun  töh g  tolunu vu  lepesini vu   h  etsiz pişeceh bu şo f  gözel o d  pişeceh 

mehlem kimin  oy  aba lavaş  do    tu şuyn n   ld   cup g tdi 

( 19 – e ) 

ölünü yuy u   p   p guyluy u  f t s n  v  i  n m z n    l     g li ih eve b le böyüh 

  z nn  d  onun içine tökü üh yi mi dö t yi mi beş tene s n  y     t     onun içine 

un vu u u  onu omac eyliyirih onu o d    v       neçeden  d m bi   d m yo  onu 

   c n n     şd     o o d  pempeleşip b h b le olu  on  bi  seti      sd l şeke  

tökü üh suyunu şe bet  h o olu      şd     p   m z  h lv   h  ölü ye inde heriye bu 5 

t b     oyullar yemey de bö  ne yemeh de y p     et bozb ş  ş  n d   oyu uh  n 

bö  ne ç yn n y yille  yedile  he kes f t  ve i  yeddi gün yemeh ve ille  yeddi gün 

f t  o uyull    u  n o uyull     v dd      v t  u  n o uy n g lir kişile e molla geli  

he kese  u  n o uyur biz de fata verrih yem mize lüp getdi    n m z   

( 19 – f ) 

  d   llezde   d    beh liy ih   d     d   n evinde meke bu d  no ut   v       here bir 

teneke tendi de onu gözel tökü üh desdere çeki ih o ne olu  un kimin onu tökü üh bi  

b le t b    yedįmize gö e içine     sd l tökü üh su tökü üh onu elimizinen 

    şd    h b le b le b le b h bu yekelihde he iye bi ini he iye bi ini  oyu u    b n  

ç yn n içi ih bu d  oldu h d   m  z 5 

( 19 – g ) 

bi    d n do du mu bu g d n  do du kutuldu  oydu  y t   n   h  g d n  geti  ih bi  

b le süt  oy uh   b  içine bir yumu t  v    h y     oyu u    z n  bun  ç l   h 

tökü üh buna bu   p   m z  pişi   h  bun  g ti  ih üsdüne bi ez de kefleme tökü üh 

y n      sd ln n kökün d lmüşünü v   ih do  n   v t ye i  bi  hefte onu ye i  yumu t  

y    s l     onu ye i  çocu   d    yn   su tökü üh bu t b    içine d ng l c  d  şeke  5 

 t   h bi  hefte de onu töhü  çocu un   z n  çocu  için  n s  n döşüne süt g li   n s  n 

döşüne süt g ldi d  onu ve mi ih göb   de tü şü  çocu un göb  ne he  gün yemeh 

deyi em y p   h  nnesi ye i  y  onn n  oyu uh b lecene göb  ne göbeh tü şdü  p   p 

o ulun h y t n  guyluy u  deyi ih  oy ö  etmen ossun m m   ossun   ura 

guyluyruh  oy nöke  ossun m l  çoh ossun b le mal otaran 10 

( 19 – h ) 

sünnet tö eni de ki ve tutu s n gözel d nün  v   d n eyliyi sen  d nün  yo du l şk  

yemeh v  i sen   oyun kesirsen dana kesirsen et  l  s n g ne b le b le  azannarda 
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pĨşi  s l t s yn n   t  yo u t  ş yn n  h  bu uş   k sili  gözel geli  üzünü ö tülle  

uş    sünnetdiyille  uş     oyullar o  l  uş   n üsdüne gelen p    t     gelen uş   n 

üzünnen öpü  p    t     b le p    y   l   uş    o yem y de ye ille   eyi  i ossun d p 5 

gediller  

( 19 – ı ) 

b y  m oldu gide ih b hlerin elinnen öpe ih yumu t    z  d     pil v pĨşirerih et 

pĨşi e ih dolm  pĨşi e ih y n  evle imizde ço  ço  yemehle  y p   h mus f   m z 

geleceh gelen mus f    eyĨ    ş l y   h güle  yüzdü yumu t    z  d     b le he kes 

d şdü e  beh  u b n b y  m  d  ilk günüsü  urbannar kesilir o z m n  g der tutan 

tutu  o uş tutu s n  u b n etinen ift    ye sev p  urban günüsü b ş n   bu d n b le 5 

y    b ş n d  bi   u b n tükü v   o  sd n   heş  sd nm z o  u b n günüsü  sd n   

heye  u b n m z  kesi ih yohsull    ve i ih f kü  e e ve i ih   l n  d  pişi  ih ye i ih 

dost  k  b  mus fi    l n da  oyu uh dol b m z  kutuluncah ye i ih beh bu g de 

( 19 – i ) 

o z m n m ni geldile  isdedile  men de g tmedim göhnum yo udu bi ez d dim men 

on  g tmi em göhnum yohtu fil n behm n d diler zengindi b ledi  ledi  ll h üçün 

zenginidi getdįm y   d dim g dim n dim men de k s p   z yd m h  yemedi  orda 

yiyesen geymedi  o d  giyesen gel ep uz d  c n yedi n m z   l   men de getdim 

getdih gözel getdile  üzüh t  d l   b ş m  bi  yayl h ö tdüle  g tdile  niş n  oydul   5 

s b s   onşuyduh  oc m geçende d ş  t  d  men e de men on  d n ş  d h gö üşü düh 

be beh düzünü diyeh d  be yedi n m z   l h beke öldüh gece bir hefte çeh medi 

toyum oldu  h  bu   de  pĨtti g tdi 

( 19 – j ) 

 u u küft n de eti makinede çeki ih içine bi ez so  n do  uy uh iki dene b le g  tol 

 endeliy ih içine bi  b le kerti çö eh ehm n içini   t   h s   ms   hoşun  gele  

s   ms   d   t    oşun  gelmiyen  lece bunu okki v   televizyonn  d  b le g y   ll   

h   c l   d  n di  n çi  küfde onu gözel bi  b le t b h  oyu uh bu     z n  y   

 oyu uh onu  limizde b le b le  yliyip o d  un  b t   p s l   h o yüzünü bu yüzünü 5 

ç vi    p   m z  bi  b le t b   soyu uh bi  b le p t tes o p t tesi de   z  d     

 oyu uh  n b  üne yiyene bi  t b h yiyene b  üne de s l t  c c   ye bol doyma 

afiyet ossun 
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( 19 – k ) 

c n teyzen  u b n ossun sen e b h b h t  l l  d  c n m ç  d   y o ul k   eylemehden 

t  l d  pence  t  l d  b d mc n      b d mc n    m z  b d mc n bib   tum tes 

k  l y  d    hş m    der nanay deyirdih ülüzg     ld   m ni sal y   n eyv n n  b le 

alt  yeddi   v t k   eyliyi dih men de s simi  t  d m b ş m  deyirdim goç  l s nn   

d  genşder du u   y    be neyliyim k   m   l   s simi  t  d m b ş ma bunnara 5 

tü künü d  k  l y n h  k  l y n onu dönüp çönüp deyi dim onn   d  k  l y  d  

yetişip gedi di dum tesde  b le b le bibarrar p z l   he den yüz kilo pence  p z  

ve i dim men indi d   oc lm ş m ve emi em pence i de k  l y  d h d  k  l y   h 

suv      pence  e  şişi  olu  b le b le ç    d   h ve  ih g nt       bi  b le p    yo  

v ll  men onu bilmi em  nc h o u  y z   m ç t çut v   b  men o usayd m tü kiyede 10 

bi inci gelec dim televizyonnarda filim çevi eceydim bu d  deyi  m  o gün gelip 

bize deyir teyze sen yaman tiratoracu ol c d n  la ilaha ill ll h eşhedü enna illallah 

ezen deyirem ha 

( 19 – m ) 

bizde y n  bu d  de il b ş a yerde esge  u u   nd  çö eh  ve ille  eme bu d  esge   

yemeh yemeh le  y p   h b le b le   z nn   pişi  eme bu d   sgerin eline   n  

 oy u   sge in  y nn  gedi ih  sge e şeke leme  p    h cibine he şlih  oyruh asgeri 

 p   p yol  s l   h   l y n   l y     l m y n ş p l h ç l    sge  mini  gedi  yolu  ç h 

ossun getsin s h s l m t gessin he kesin b l s  teyz n  oc s  on gündü evde yo du o 5 

  t n  onuşmuyup ku  le  onuşm   isdiyi dim s  olun  v  olun  gözde izden öpe em 

 l  gözde įzden  n y z size  urb n ossun gid n gon   m z olun  size  ubban k sim  

( 19 – n ) 

  z m h olu  b    s n gözd  i doldu su töh dü b ht n  vucudu   p   m z  se pdi bunu 

gözel s d c     m z y  pü kü üh bun  du m d n üzüm  u usu yedi di ih bun  şi in 

v ririh yumurt  v  mi ih s d c     m z y  pü kü üh üş gün dö t gün b  d n d  çekildi 

d  bitdi   z n    l y n uş hl   n d  bu y vş nn   v   çölle de ç     he  y  de ç     

onu geti i ih b le  oyurduh çitimizin  ul   n  içine bi ez de bi kede şeke   t  d    n 5 

isd d  d h b le ezi dih  n suyunu s    d h küçüh t b    tökü düh küçüh   ş    

tökü düh  n a z n  zehe    u  n s nc s n kesi di duhdu  muhdu  yo udu o  n     s n 

s nc s n du du u du b    d n uş   y td  uş h çoh y tm  d  huyar verirdih h   hda 

ekili di b le       demeh e  nmuş g ti i dih onu ezi dih içine de bi ez     sd l 
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tökü düh  oy get s b n n gel b h b h uyku hepi b lecene  limizi bi ez de  sd d   10 

lomb   y p b lecene bu yekelihde  oyu duh uş   n   z n  memeni v   uş h onu 

emi di gedi dih k   eyliyi dih ç p  ç p  d h  oyu duh nenniye  ll h umudun  

gedi dih g lirdih uş h  up u u  u uyup   z n  su tökü sen  y lm   süt tökü sen 

 y lm   b    d n  y ld  b    d n uş   n uşu b ş nd  yo du bilmirdih ki bu e  ndu ne 

bileh  le  le yekeltdih da men onu o polis o lum  d  v  mişem gediP o d  15 

 nn d   m  sp  t d d  polisde  uz n   ye e nene sen bunu e  nn n m  b düPsen ay 

bala dedim o z m n he kes  leydi g li dile  m ni  onuşdu m    gedi em herden bir 

o   günde gecele  on dene beş tene polis geli   nn t nene  nn t s n kimin o zaman 

n s l d  çocu  y  ne ve din   bu uyuyu du deyi dim bunn n v  i dim  ll h  le 

gülü düle  20 

( 19 – o ) 

ezen o u uh  ul hl   n  o ud n  ul   n  o udu du ezen deyi di geti di moll n  

o utmuy n  le mesel   oşun  ne g li  hele    n nd ken  d n   oyurdu o z m n isim 

ne olu du  oyu dun indi isimle  böyüh dedel  nin böyüh nenel  nin  d n   oyu u  ne 

 oşuy  geli  onu  oyu u  o zam n eme h  d n g li di  oyurduh eli veli deli hesen 

hüseyin eme indi yo   le ha 5 

( 19 – ö ) 

be bu d  v   kümbezde de nezi in oldu u yu uyu     şd  d    bi  şeyin zererdeydi 

apar ord  mum y nd   onu mum d   le y nd   p geli sen m z  s nn  d  seyitde in 

m z   nd  mi  cev d    d  öbü s n  d n  t pb   m  y n di mi  yehy d   ehmetdih 

onn   n m z   nd  y nd   p g li ih b rda meherremlihde g s m ot     oyulu  c miye 

 olunn n ne  opu  bi  yeleh  bi  b şö tü elinnen ne geli se bi  eteh  p     p   p  t   h 5 

 n üsdüne  ll h sen bizim duv m z    b l eyle ş h şeyh tepiller elem gelir ona para 

dü ünnüyü üh b şö tü dü ünnüyü üh p sd  ap   p o d  ş h şeyh tepenne e ve  ih 

ç y ve  ih şe bet ve  ih he kes  olunn n ne  opu   p   p o d  c mide ve i sen he kes 

içi  desde v   ll   s  ol d p g diller 

( 19 – p ) 

y   ş o  e ten y     evle imiz d m du  edemi ih bilemi ih diyeh du   y   ş eme 

b    d m m m bi    yn n m v  d  irehmetdih y   ş çoh y p nd  su sepi di d yi dim 

arvat onu niye sepirsen deyi di y   ş du sun heşd  du mu du y   ş su sepbeynen 

y   ş niye du u  
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 5 

( 19 – r ) 

evi yo  emele tutduh usd  tutduh usd n da bahdavar eyledih çimento  l   h g li  

hefd nen d ş n  düzü  çimentosunu düzü  onn n soy   d ş pitdi biriketinen hö ü  

   c n   t     y     y p   b h bi  heftiye b n özü  oydu bu  d m n heş ne emele tutdu 

ne fehle tutdu usd d  çünkü 

 5 

( 19 – s ) 

h m s  d   l p gedip gu  n h kg  uş hl   n n d ng  d ng  oynuyurduh o     n b  üne 

ç m    götü ü düh bi  on dene     d ş otu u duh o  u u ye de b le g y    d    h 

b lece yumurup g y    d h deyi di d ng  d ng  o d  deyi di keçi d ng  vu u duh ye e 

part e e  p rtd d   n ç m   n   oy  n ç m    n üsdüne partd m d  men ç m   m  on  

ve i dim h m m z oyn m ş h v ll  gizdemp ç geldim   ç üş dö t tene adam 5 

y   ş  d h beş  lt  dene bu    men tutduh şuş  y   s  o  ld  du u du y   s  bu  ld  

gözümüzü yumu duh   ç p gizdeni le  getdih tutduh   şd h pitti   şm d   orda onu 

s  t m zd  geti i dih v ll h gö dü üm budu  urban kesim gözde iye 
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Derlenen KiĢi : Kemal UZAR  

YaĢı  : 76 

Yer  : Zülfik    öyü / Karakoyunlu 

Konular : Nevruz Bayram , Aske  U u l m  , Genel , T   mc l k 

( 20 – a ) 

bizim n v  z bayramla  m z v   o n v  z b y  ml   nd  bizim geleneh ve 

gö enehle imizde biz mesel  po t   l  lm  yeddi levin dedįmiz eşiy l  d n  

şeke lemele in he  cinsinnen  l  d   bi bi imizin y n n  yumu t    z  d  d h yüz 

tene iki yüz tene gelen çocuhl   m z  d   d  d h b le küçüh çocuhl   to b l    b le 

to b  y p  d h o to b l  n n çi inne ine s l  d h he   ap y  gede dile  onn   5 

eşiy l  n  topluy  d l   yemekle  y p  d h b y  m yemehle i h n ml   kete 

y p  d l    ş pişi e dile  çeşit çeşit et yemekle inden   n ml   n el merfetderinden 

güzel yemehle  pişi e dih o günüsü dosdc  bi bi imiznen gidip gelip  onuşup 

 nn ş  d h y n  küsülüle  b   ş  d  bi bi imiznen b le şen geçinerdih o 

b y  ml   m z mesel  t  bi  h ft  bi   y dev m ede di o gö üşle  uzah yerlerden 10 

gelerdiler berabar oturard l   söhbet ede dile  yemeh yi erdiler masa düzelde dih  

( 20 – b ) 

 sge  u u l m l    t h  şennihli olu du ben  sge e g tdįm z m n t bi bizi şöbeden 

ç      d l   bugün sizin esge  ik gününüzdü gedeceydih gedip orada mesela 

elbiselermizi geyinip gelerdih o elbiseleri geyinip geldįmiz zaman h s m  k  b  dost 

eş hepsi müs f r ç      d l   bu köyde   ş tene  sge  v   mesel  beş tene on tene 

hepsini müs f   ç      d l   köylü yedi ip içi e dile  h  şl hl   vere dile  onn n s ra 5 

d v l z  n yn n ç l n  d l   yol  s l  d l   şöbede de d v l z  n yn n bizi s l  d l   

elimize k   t ve e dile  çekip gede dih k t m z   

( 20 – c ) 

bugün ben s b nan e kennen   hd m t bi benim   n m m n m m yo  çocuhl   m d  

y n md  yoh bi çocu um v   mesebecidi o d  s b n yedide gedi   lt  buçuhd  d  

g li  b n  f yd s  yoh ben  le anc   y t hd n   hd   m z m n bi ez m l m v   o 

m ll   n n u   ş   m ti ehdö ü ald m g tdim t  l y  bu d  ehdim bu d n  ehdim 

bu d d n soy   onu biz tum s l   h onn    bece me  için suv  m   için biz tum 5 

deyi ih y n    h gibi onn    y pd m getdim g   goyunnuy  j nd  m l    o  de işim 

v   idi o  de işimi gö düm geldim bu  y  indi de gedecem  hş m ol c h gene 
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m l mn n heyv n mn n gözetliyecem   z m geleceh mene ç y yemeh y p c h 

yi ecem 

( 20 – d ) 

mesela on dagarr h ye i yonca ekecih o yonc y  ilk önce pulluhn n sü ü em 

ti ehtö nen işde onn n s    onu düzeldi ih onu  le y p   h eliçi kimin b le onnan 

soyra yonc  tohumu  l   h onu sepi ih sepdihden soy   suv     h sekkizinci  yd  

ekile  bunn   bi de ilkb h  d  ekile  b şg  z m nn  d  o ekilmez o zamannar eke ih 

o yonc  güve e  işde o k de  meyv l  d n d   lm  eke ih b z l    şefteli eke  k y s  5 

eke  e i  ekelle   lm n  t bi geti ille  b şga yerlerden satall   ilkb h  d  onu  l   h 

 ld   m z z m n onu b le  lt  meti eye yedi meti eye sekiz meti eye d  ekilebili  

meti e üze ine bi  gün ol   h ipnen tut   h eke ih s   yl  b le b hd   n z m n bi s    

gözüke  öle de b hd   n z m n  yn  s    gözüke  o şekil eke ih üş sene s ra 

meyv s n  ve e   10 
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Derlenen KiĢi : İb  him DO A   

YaĢı  : 54  

Yer  : Zülfik    öyü /Karakoyunlu 

Konular : Şii le  

( 21 – a ) 

hele otu  o ul dinle  t n  

m zlumun  h n   lm  o ulc n 

meclisde düz otu  söz düşse d n ş  

özünü ço  bilmiş bilme o ulc n 

 5 

heş de tlenme g m sineyi delende  

h ld n bilene get n ç   ol nd   

d l n  me de ve  d ls z  alanda 

n me tnen üzbe üz olm  o ulc n   

 10 

o ul heç   ç n n d l n  düşme  

e e  ipe getsen  do  ud n ş şm  

ço l    b ş e me  z  ilişme 

h ks zl  d n y n  olm  o ulc n  

 15 

 omşu n musun  çevi sen  b ş n  

  y met gününde zo  ol   işin  

n musu şe efi g y eti düşün  

b  b ns z b hç y  d lm  o ulc n 

 20 

 

f nidi    o ul bu düny  f ni  

b    s n   n  lm ş y tt   n ye i  

dostd n düşm n n  eyice t n  

sen sen ol g flete d lm  o ulc n  25 

 

işte menim o lum h l e k n b le 
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  l nd  tut  ullu  eyleme  ula  

ço   de il  z  ganaat eyle  

 ll h  n şükü  olm  o ulc n  30 

( 21 – b ) 

men deyem ki sen de  ayra yorumla 

bu gece bi  yu u görmüşem  n   

bir adam geliPdi apara meni 

elinde buy u u gö müşem  n  

 5 

yol  ld   yü üdüh bi    ş m v ht  

ilişdi gözüme bi   uru tahda  

    d n çoh      zil     nl hd  

boynumd  men     gö müşem  n  

 10 

o adamn n bulutl  d n uç nd   

et i s ç n çiçeh le i geçende  

alt    ş n bi  hey t n içinde  

d y l  ot    gö müşem  n  

 15 

gö düm  n  d  n   etden üzülüp  

 uhun bi  ken  d  du up büzülüp  

 le bil ki s    s    düzülüp  

ci e inde d    gö müşem  n  

 20 

vesiyetin  y n p   v ulm  s h n  

bu  d n o  y  göç    n    n  

o l n  hş m  tez oldu l hin  

m hşe de s b h  gö müşem  n   

( 21 – c ) 

ey beni dem heç  hl n  geldi mi  

ne geze sen  bu  lemde necisen   

doldur m t   n    urumadan su 
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m hşe  günü sus y nd  içesen 

 5 

bi  otu     l yo  güneşe  y  

k   nl  d  göz ol ll   düny y   

bi  şeyle  ek gönlün deki tarlaya  

çünki   y metde onu biçesen  

 10 

meyd n geniş n me dine me dine  

o d  he kes düşe  kendi de dine  

zeb nile  çull n nd  üsdüne 

mümkün müdü elle inden   ç s n 

 15 

 

d yir isen men yemenem zakkumu 

  ş gelmeden topl    ş n   zk n   

t tm k isde  isen i em t d n   

l z md  ki ol s   t  geçesen 20 

 

e e  sevd  yo s  ü eh od  lm z  

in nç yo s  yol menzile v   lm z 

iki sevgi bi  ü ehde b   nm z 

y  bu  y  y  o  y  seçesen 25 
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Derlenen kiĢi : Hamit YERDELEN 

YaĢı  : 92 

Yer  : Aş   çiftlik / A  l k  

Konu  : Maniler, Hik yele , Şii le  

( 22 – a ) 

g şdi mennen 

 t o un g şdi mennen 

me de kö pü oldum 

n me d de g şdi mennen 

 5 

me d  t s  

doldu  v   me de t s  

o ul böşöyü  ç   p 

ne y ps n me d  t s  

 10 

     v   

beli götü    a var 

g m yeme deli gönlüm d di 

eli gibi    a var 

 15 

binen g lsin 

çeh  t m   oy binen g lsin 

ş hl   ş h  ş h  me d n 

 oy düldüle binen g lsin 

 20 

bizim ele   n  td n    an tü şe    

o dug  d  vil y t  ş n tü şe  

fel n eline      gün tüşe  

vermez özgesine sahlar meni kimin 

 25 

y n  bu gibi şey mi istiyisiz 
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oy n d  l   

 l   n  boy n d  l    

bu y n n  bi zülmet   n d  30 

o y n n s ld  o y n d  l   

 

o gün  yle   

  ll   n o gün  yle  

h s et h s etini gö se  35 

b y  m n  o gün  yle  

 

ş n d   

zilfin ucu ş n d   

 ebe   ls m mez   m  40 

b ş t ş m niş n d   

 

bi  üzdü  

bir elm d  bi  üzdü 

gel yüzün  oy yüzüm üsde 45 

 oy gö en desin bi  üzdü 

 

şen düşe   

dum n   l   şen düşe 

seve sen   y   n n 50 

evine şüven düşe 

 

şen gele 

duman gele şen gele 

keten köynek    meme 55 

 l elin e şengele  

 

 esde   sim hal olupdu 

h n  düny d n bulupdu 
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sonund  sev p  l pd  60 

gönlün   mus  şen gele 

( 22 – b ) 

mesum denilen ş   s dilep üzünen  şk  b de oldul   bi isi yemende bi isi çinde 

mesumun  b b s  eziz dedi o lum sen getsen  y Pd  men gedim senin  niş nn n   

isdiyim   n  eziz yemennen   hd  çine geldi çinin  de g s n  d y nd  b  d  bi  

gemici ç l ş   gemici bunu gö dü b hd  y  ş   d md  dedi sen y  ş   d ms n  seni 

çine geçi de em eme deve gö düm g   n  gö medim d  diyesen  meni fil n  d m 5 

geçi tdi m m kellemi keselle  y s  d  dedi c n m sen meni geçi T o   o y nn  

    şm  bu onu geçi Tdi o      d    d  d  gelininin evini t pd  p diş h n   z n n 

evini t pd  b  m nd  üzüh v  d  üzüyü gösde di   z bunu  ld  içe i epey 

muhabbeTden son    bunu gö düle  d dile  p Tiş h   ebe  ve dile  senin    z n bi 

y şl   oc  kĨşiye  ld n P onn n otu uP       dedi men bi  p diş h ol m menim   z m 10 

y şl   oc  kĨşiye  ld n   cell t g din  geti in  dedi bunn    ikisin de boynunu vu  c m 

geldile  bunn   n ikisin de götdüle  getdile    z böle b hd  ki  t s  bunn    

öldü ecehdi dedi 

b şş    döndü üm gül üzlü  t  

gel öldü me bu  oc n  y z  d  15 

mensuma  t d  m n     yn t  

gel öldü me bu  oc n  y z  d  

 

dedi 

 20 

 t  bi  gece yu ud  mennen gö üşdü 

süfe kimin d di güldü d n şd  

 ebe   ld   t m  d n so uşdu 

gel öldü me bu  oc n  y z  d  

dedi   z m on  çileh  yuhusu diyelle  o yu ud n h mm  yü ü  dedi 25 

 t  dilep üzem y m n güne   lm ş m 

heyve kimin s    m ş m solmuş m 

üzzü ünü men niş n   lm ş m 

gel öldü me bu  oc n  y z  d  
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b le b  d l   dilep üzün  b  m nd  üzüh mensum n m  hes b n d    n  ezizin 30 

b  m nd  üzüh dilep üz hes b n d  et  fd n topl nd l   p diş h  dedile   d m n 

o lu g lmiyip  y p eyliyiP  t s  g liP ve   d m  g lini götsün g tsin y  ne istiyi sen  

demi ih y d m zd n ç   P   n  ezizin  dedi i son k lme   l md d  obisele    l mn n 

ç   P 

 35 

dedi   n  eziz deyi  mesum  t s  

 

y  ş  ol     z l gülün  put s   

de ip de ip elde deste tut s  

  n  eziz   n mensumun  t s  40 

  yn t  d  kej b     m  geline 

d dile   y kĨşi gö ü sen   d m gelif ve   p  s n d   d m  ebe  ve di   z m n toyudu 

dilep üzü gönde  em yemene çev eden topl nd l    ledile  bunun  b ş n    z dedi 

hele gedim gö üm  n m ne işin s h b d   n m ne g y     geldi b ht  ki  n s    p d  

ço  müşgül veziyetdedi 45 

 

d di 

b şş    döndü üm gül üzlü  n  h l l eyle men yemene gedi em 

 y  l   m hem  t mn n hem sennen  

od tutmuş m y n  y n  gedi em  50 

 şk  b de y    d  onu  n s  b hd    z  ço  efg  l d   n s  buna cevap verdi 

 

dedi 

 

galbimin g d s  gözümün nu u  55 

  z m g demle in   gözüm üsde  oş geldin   

sen gede sen  gözüm   l   yoll  d  

meni  yledin  bim    esde  oş geldin  

  

  z  cev p ve di bun  dedi  60 
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 n  g m n de g s n  g vv z olmuş m 

ne müdeddi intiz  d    lm ş m 

bir gece bir sahat mehm n olmuş m o ç    d  men pe v ne gedi em  

gö e sen l mb  y n   kepeneh  onun b ş n  dol n   vu    özünü o l mb y    n t 65 

y n   tü şe  ye e  le gözü o  ş  d d  mesümün   teşi onu y    d   n s  b  d    z  çoh 

de ine do  u gedi  

 

dedi 

 70 

  z m   d  çeşmim y ş  döndü selle e  

b  ç  b   n töke  s    soll     

leyl  mejnum uçun tü şdü çölle e 

  n   l   m h sd  h sd  hoş geldin  

 75 

  z  cev p ve di s nnu dedi 

 

 n  dilep üzü y dd n s lm   m nd   

he kes bu düny d  beş gün mehm nd  

 d  mensum melmeketi yemendi 80 

çin elinnen men yemene g di em 

 

b  d    t     z  gedi  dedi 

 

  z m şeyd  bülbül müjde ve i  gülle e 85 

y zz h cismim tü şü  dilden dille e 

ne giz h s etnen b     yoll    

meni eyledin  bim     sd  hoş geldin  

 

böle deyince  n  b l   y  ld l   dedi hele gedim gö üm   zd   ne g y     keniz 90 

g zd    geldi b hçeye b hd  ki   zd   n he esi bi çölde otu uP eli  oynund  

tü şünü le    zd   b n  gö dü b ş n  topl nd    n m sen gedi sen  biz neyniyecih dedi  

b şş    döndü üm   zd    
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 y  l   m b n sizden 

içe imde y   m s zl   95 

 y  l   m b n sizden  

 

y  ç  y m n gö dün üz mennen  

  n y ş     d  didemnen  

n m  gönde  em yemennen 100 

 y  l   m b n sizden  

 

dedi 

 

dilep üzem   n   l   m 105 

sinemi ç  p z d  l   m 

sizi de niş n  s  l   m  

 y  l   m b n sizden 

  zd   n n elv de eyledile  o d n  y  ld  geldi keceva h z  l n P dilep üz yol  

tü şeceh   n  eziz munu mindi di kec v y  yoll d  yol  tü şdü bi  epey geldihden solla 110 

dilep üz b le döndü b hd  h y h y çinin d  l    y v ş y v ş gözden iti     y  d   

tü şü  gö  mmi  ü e i de de geldi kec v d  dedi 

ü e im dönüPdü   n  

gedi em  y  n  d  l   

men gedirem yana yana  115 

siz   l n  niş n  d  l   

 

y z mevsimde      selin 

yay mevsimde  ç   gülün 

yeşilb ş son n n  gölü 120 

    oluP dum n  d  l   

  n  eziz   yn t s  g ldi y nn  dedi   z m o   de  kede lenme çinnen yem n o   d  

   s  yohdu gedeşlen de g y d p gon h d  geleşden  b ht  t  çinin d  l    gö ünmedi 

   y  d   tü ştü yemen to p n  geşdile  dedi 

g di em de eden düzden  125 
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h l ll k isdiyi em sizden 

dilep üzü      sizden 

 y  d  z m n  d  l   

 

şe efin ize   130 

( 22 – c ) 

ey feleh  senin elinnen gözde im   n   l d  

gözde im deyi  ki cismimde c n   l d  

  d  çeşmim y ş   uc hd  de g y  umm n b  l d  

hele gelip desm l  l p onu silen gö medim 

 5 

ey feleh  senin elinnen abad ol n gö medim 

geldi geşdi g yn n   ge i dönen de gö medim 

geldi g tdi süleymenn   hökmetdi gaftan gafa 

öz ye inde garal dudup gene   l n gö medim 

 10 

feleh  ende din  dönde din  feni düny n   

düny d  v   d  şöh eti ş n  

dedi   st    s m  ş gözün ü 

sen de    n   t n  

yüz yi mi dö t bin peyg mbe in se d    sult n  15 

senin  sult n n kimin sult n gö medim 

( 22 – d ) 

dedi  ş m dedim bu gedi i 

g y  d  d  boran meni 

s   nd m ş hl   ş h n   

 oy kut s n    m meni 

 5 

  ş günü men yol  ç  d m 

özüm öz evimi y  d m 

kö  ol s n      b  d m 

s l ps n  zinhara meni 
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 10 

muh mmedem be dim  ara 

olm d  de dime ç    

tez yeti sin  elemd    

sahibe el zaman meni 

 15 

( 22 – e ) 

feleh  seni b    b  m n eyledi 

onun o b  ç n n y  p   nn n öp 

istiyi sen  doslu un yolun  l s n  

  ld   çenesini bu    nnan öp 

 5 

almaginen benesilin    z n  

çekemm zsen  b lesinin n z n  

istiyi sen  öpesen   l  gözünü 

eger gö nu olus  y n   nn n öp 

 10 

d  l   es iyip gine     için  

b  l   çiçehlendi yine b   için 

duv    nn   bb s   l   y   için 

ş hl   ş h n ey   nn n öpüm 

( 22 – f ) 

gülüm h yd   m 

o d      l   n n be  be idi 

bu düny d  iki cih n se ve i 

men gö düm desdinde zilfig   d  

 5 

 

emi i el müminin geşşem kemeri  

odu müminle in d d  fe y d  

ş h  me d n nd  on bi  evl d  

gammer g b   nd  gulemk   d  10 
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sensen neze o lunun güm n  

sensen  feşlen l b n n  dini im n  

işde inde gö düm kelbel  sult n  

eli o lu  bb s el md   d  15 

( 22– g ) 

aleme  üş n oldu cih n  gündü  gelen 

s tg n n se ev  çevi  ke  m t ş nd  gelen 

 ç ld  h kg n    p s  zemin doldu nu un n 

yere lenger gö e çepe  o g şemi şemdi gelen 

 5 

em etdi meleh le e dutdu h v    zemini 

o udu ism zen duv s n  y  d  d   n şeh ini 

möminne e p y eyledi şeh iy   n m l n  

üz gö üfdü musd f y  ş h  me d nd  gelen 

 10 

beş v   t n m zd n   lm z s tg n n seven onu 

menzilde mek nd  menşe de divan onun 

 udu eti  esul  ll hd n dedi ceddi im nd   onun 

duv  g nn   bb s t n     n   sinesi  s   u  nd  gelen 

( 22 – h ) 

işdim  şg n b desini eyle t m d dile  

sarf et sine defte inen cev y  ş n d dile                   

se ini sevd y  s l n giye  g m lib s n  

 şk odun  levinen  l ş p y n dedile  

 5 

uyb y  pütün  lemi hic i g m etdi neden 

gözümün ikdit s d  gönlümü g m gün eden 

işd h m y d  gelende el çeki em düny d n 

cismimde ruhum titirer cesetde can dediler 

 10 

men gülü  l m  şk odunu olmuş m cünün deli  
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sevd  bi  g h i bel d  de dini çeken bili  

sinemin seyhet b   nd   ç l n gonc  gülü 

h s b hç n n b  m n n  teslim etsen dedile  

 15 

( 22 – ı )

  di  me vl m budu  sennen dile im 

me d ol n  s lm  b şd n ey    

men ezizim ey    n zl m du muş ey    

gö eydim m hş b   n  yüz sü teydim ey    

 5 

pünh n eyle mü vet  le me t yi it 

segah öpe  seni s l   ey    

çi kindi cem l n  yo du kem l n  

ço   y pl   ö te  bu düny  m l  

 10 

ben ezizim bu m l  bu devleti bu m l  

dos yemez tü şm n gö mez me es   ls n bu m l  

sen de dos dut  s n  bu düny  m l  

   betde seni s l   ey    

 15 

me d yi itde  y ln z yemez p y n  

n me d bilmez me din   h kg  s y n   

men ezizim s y n     üzünde tel s y n   

müc far dü den d nenin  kimse bilmez s y n  

y zz     n e d n n  gülfün  s y n      20 

ve sen  say bilmeze s l   eye   
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6. SÖZLÜK 

 

IĞDIR AĞZI 

-A- 

 b d m (1c/32) →  b d: hü  

 c cu un  <  z c k (1m/12) 

 c   etdi (4 /5) →  c   et- : küsmek, d   lm k; in t etmek; k zm k, öfkelenmek 

 debişimizden (9o/2) →  debiş: büyük k  deş,    bey 

 g  (12f/41) →  g:  k 

  d şd  <   d şl  (1b/46) 

  odumuz (11 /10)→   od: bi  tü  tüfek 

ahseri < ekseri (1a/12) 

  ş mn n <  kş md n (1 /1) 

  untd   (12f/41) →   unt: hoca 

alesker < ali asker (4c/16) 

    y  <     y  (1i/7): A    ili 

    d şd   <   k d şl   (1b/15) 

 s b l    (13d/9) →  s b : s h be 

 s   h (19b/20):  s- : oc    yemek koym k 

 t bilmedi <  t m d  (1b/47) 

 y  (1b/41) → ey: seslenme ünlemi 

 

-B- 

b d hl ş  d  (1o/56) → b d hl ş- : y   şm k 

b d mc n (19b/18): p tl c n 

bafat < vefat (9e/5) 

b hd v   eyledih (19 /1) → b hd v   eyle- : mutlu etmek 

b l  (1j/69): çocuk 

b ld  c n  (19b/11) → b ld  c n: p tl c n 

b   m < b  i (4d/17) 
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b   n (22b/72) → b  : meyve    çl    ve sebzele in çiçekle i 

b ş  tüşmü düm (16 /15) → b ş  tüş- : sezmek, f  k n  v  m k,  nl m k 

b ş m z  dol nd   h (17c/5) → b ş  dol nd  - : geçimini s  l m k 

b y   (19a/8): demin 

b y  mç l   m z  (6e/2) → b y  mç l  : b y  ml  d  çocukl    ve ilen yemiş v.s 

gibi hediyeler 

beçe (8b/36): piliç  

bedel eyliyerdih (9b/1-2) → bedel eyle- : ile ide ge i ve ilmek vey   l nm k ş  t yl  

 l n n vey  ve ilen iş gücü 

beke < belki (1c/11) 

bekenem < belki (1o/54) 

b le < böyle (1d/3) 

b lece < böylece (4c/15) 

belge (9f/11): söz kesilen k z  d m t  d y n n evi t   f nd n yoll n n yüzük, b ş 

ö tüsü vb. hediyele  

belke < belki (9a/14) 

bendeçilih  (1d/24) → bende: kul, köle → bendeçilih : kulluk, kölelik 

benesilin  (22e/6) → benesil: kötü soy 

berh < berk (1m/15) 

beyn v  (1c/14): k f s z,  hm k; z v ll  

beyn v   m (6c/22) → beyn v : z v ll ;  k ls z; ş şk n 

bibimin (6c/2) → bibi: h l  

bilmenih  < bilmeyiz (13d/9) 

bine (10a/39): b   ve b hçele de ç l  ç  p d n y p l n ç  d k 

bineh d şl    < binek t şl    (8d/1) 

bi  g di i (13b/1): bi  k sm  

biyet < biat (1n/15) 

boyn (1b/58): ondan sonra 

böleh (9k/2): kund k, çocuk bezi 

böleni di (1f/6) → böle- : bulamak 

böl  < bölü ü (1o/85) 

bölüyü düle  (9k/2) → böle- : kundaklamak 
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b n < bugün (8 /26) 

böşöyü  (22 /8): h y  s z 

bu yuza o yuza (17c/17): bu tarafa o tarafa   

bu    nn n (22e/4) → bu   : gerdan 

 

-C- 

c m < c n m (1i/23) 

c     nd  (1d/15) → c    : y   k; y  t k 

c   ls n  (12e/14): c  - : y  t lm k 

cumdum (17 /58) → cum- : suya dalmak 

cüt < çift (1i/16) 

 

-Ç- 

çem (9ö/1): sis 

çemd n (1 /19) → çemdeh: vücut; ölünün vücudu; çü ümüş ceset 

çene e (9ö/1) → çeneh: ç p  

çi ninde (1e/48) → çi in: omuz 

çileh  yuhusu (22b/25): sonbahar uykusu 

çilih (1m/6): bi  çocuk oyunu; bu oyund  kull n l n    ç p  ç s  

çi miy ih (19 /12) → çi me- : koll    s v m k 

çitimizin (19n/5) → çit: tülbent, yemeni 

çöke eh   l p (17c/18-19) → çöke eh   l- : ihtiyarlamak 

çölden (6b/4) → çöl: t  l ;    zi 

çüngün < çünkü (1b/51) 

 

-D- 

d d ş h (1m/10) → d d ş- : tokuştu m k 

d   eyliyi sen (18 /12): d   ey- : k   şt  m k 

dahda (17c/25): kuytu 

d ld n (1c/34) → d l: s  t,   k ,   k  t   f 

d ll   n  (17c/42) → d l: s  t,   k  

d ng  d ng  (19s/1): yö esel bi  çocuk oyunu 
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d n şm   (2 /3) → d n ş- : sohbet etmek; konuşm k; söylemek;  nl şm y  v  m k; 

h be  ve mek; düşüncesini güzel bi  şekilde if de etmek 

d şd  < t şl  (1 /6) 

d hge (19b/21): dakika 

denen (1c/93) → dene- : demek, söylemek  

de g s n  < de y s n  (22b/3) 

desde le de (17d/12) → desde : t ş de i men 

desmal (22c/4): mendil 

d yille  < diyorlar (1a/1) 

d yi  < diyor (1a/1) 

deyni (17 /101): bi ile inin yükü 

d g   m (1n/26) → d g  : p  ç   

d ng l c  (19g/5): küçükçe 

do  c m < do u  c   m (14b/3) 

don   m (12c/36) → don - : dol şm k 

do  uy uh < do  uyo uz (19j/1) 

dönüp çönüp (19k/6): tek    tek    

dövle  < devle  (17c/15) 

döv  nd   < dev  nd   (3b/4) 

dözsün  (8 /10): s b etmek, t h mmül etmek, dayanmak 

dum n (9ö/1): sis 

du u  nd  (10 /28) → du u - : duralamak 

du u   y    (19k/5):  y    du - :  y    k lkm k 

duv nn   (14 /5): dum nl ; sisli  

dü ü (19 /6): pi inç 

dü ün s ld m (9ö/7) → dü ün s l- : dü üm  tm k 

dü ünnüyü üh (19ö/7) → dü ünne- : b  l m k 

dü üsün (7 /16) → dü ü: pi inç 

dünen (9p/1): dün 

dü bü ünde (14 /2) → dü bü  ( ? ) 

düven (14b/7): b şö tü; mendil 

düye  < döve  (9n/18) 
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düzdü (8b/30) → düz: do  u 

düzdü üpen (17 /137): ( ? ) 

 

-E,  - 

  < iyi (12b/26) 

eci  ve i em (9n/13) → ecir ver- : s k nt  ve mek, güçlük çekti mek 

efsel (1d/22) → efd l: e demli; ye  tutul n, te cih edilen 

ehb  l   (13b/12) → ehb  : bilgin 

ehdinnen < akdinden (8a/1) 

 lecene < öylece (6c/26) 

eli < ali (19o/4) 

elinnen (22b/81) → el → il: ülke, yu t  

eliyi ve  gul  iy (19b/15):  beklemek” m n s nd  bi  deyim 

eme < ama (2a/15) 

em m < eme im (1n/25) 

emi < emmi < amca (1c/87) 

emice < amca (8b/44) 

emizdirir < emziriyor (14a/33) 

emme y    oldu (9n/17) → emme y    ol- : iki kişi    s nd ki dostlu un, ilişkinin 

bozulm s  

encil (6e/3): incir 

ende din  dönde din  (22c/11) → ende - dönde - : evi ip çevi mek 

enkü  münkü  (17 /65): münke  neki  melekle i 

enşe eden menşe eden (14 /3): o  d n bu  d n ( ? ) 

e  ebele imize <  k  b l   m z  (2 /14) 

eşi e (1j/50) → eşi : d ş    

eveze bedel (9ö/17-18): k  ş l kl  k z  l p ve mek 

ey  (1o/11) → ey: seslenme ünlemi 

ey    <  y    (22 /3) 

eziz <  ziz (8 /42): s yg de e , yüce 
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-F- 

f ll h (12b/12):  ç kgöz, ku n z 

fehle (19r/4): amele 

fet  < f tih  (1 /8) 

f  l    s    (4 /23) → f  l    s  - : k nd  m k 

f ş  s n  (4d/17) → f şg : h yv n güb esi 

fozü  (12e/13): boşbo  z 

 

-G,  - 

g b nd  (3 /13) → g b  : ön, ile i, evvel; önünde, k  ş s nd , ile isinde  

  ç P < k çm ş (1b/38) 

  ç  d c h (9ö/5) →   ç  d: k ç  m k 

g d n   l m (8 /55) → g d   l- : de t ve üzüntüyü p yl şm k 

  den < kadar (9m/5) 

  de  < kadar (1a/9) 

g l d h (1g/7) → g l - : y km k, tutuştu m k 

     k   n  (9b/11) →      k  : bi inci ç p   

g   l dudup (22c/9) → g   l dud- : k    l  olm k ( ? ) 

    tikeni (19 /6) →     tiken: kemiksiz et 

g   v ll m (1c/39): endişe; ko ku 

    şg n n < k   nc n n (1d/4) 

   n  n < k  n n n (1b/49) 

g  tolunu (19 /5) → g  tol: p t tes 

g v d m n (17d/15) → g v d: k v ulmuş t h l unu 

g y  d  d  (22d/2) → g y  d  - : ş ş  tm k 

gay d p (22b/123) → g y d- : ge i dönmek 

  y  m (1c/21) →   y  - : y pm k; h z  l m k; im   etmek, ü etmek; t mi  etmek 

gayrisiz (6d/14): eksiksiz 

gazzar (19d/6): ( ? ) 

gede (6b/5): çocuk 

g deciyih < gidece iz (9o/7) 

gedeşlen de (22b/123) 



 

309 

 

geze (13b/16):  vuç 

g   n  (22b/5) → g  : deve d şk s  

g leylendi (9c/3) → g leylen- : y k nm k 

g      (9h/16) → g   h: ken  , k y , çev e 

g   h (17c/4): ken   

g  d  (13b/17): küçük, uf k 

g yn n   (22c/7) → g yn k: t  n k, pençe  

gimin < gibi (1b/8) 

gizdemp ş (1m/1): s kl mb ç 

 oc ld m (2 /4) → goc l- : koc m k, y şl nm k  

goç  l s nn   (19k/4) → goç  l - : h zl  ç l şm k 

gojjayin (7a/13): deve yavrusu 

gon hl   m z n (8 /42) → gon h: mis fi  

 oş m (1i/16) →  oş- : b  l m k 

 oy (22 /17): b   k 

gö nu < gönlü (22e/9) 

göhnum < gönlüm (19i/1) 

göhnüm < gönlüm (13e/4) 

gö s ni  (9p/8) → gö sen- : gözükmek 

götdü < götü dü (1c/97) 

 ubb n < kurban (19m/7) 

 ul    s  d l   (6e/12) →  ul    s- : dinlemek 

 u b n tükü (19 /6): ku b n tüyü 

gurne (17a/63): korna 

guyluy u  (19e/1): guyla- : gömmek 

güv  < güy  (1g/24) 

 

-H,  - 

h hg   (19c/4): ( ? ) 

h   n (9f/2) → h  : b şk s , y b nc , el 

h m n z n (1c/90) → h m : hepsi, t m m , tümü; bütün ins nl   

h ns  < h ngi (1c/48) 
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h    (1c/24): h ngi t   f, h ngi yön, ne e 

h   b y  < arabaya (2a/22) 

     (1g/19): su yolu, ark 

  ş l (18a/1): pi inç, d   , m s   y  m s nd n, b z n d  süt k   şt   l   k y p l n l p  

  t n (19m/6): kadar 

h y t n (6c/9) → h y t:  b hçe 

h y f  (12e/15) → h y f: öç, intik m 

h z     < h z  l m k (1c/5) 

 eberi < haberi (1c/34) 

heçe (17c/28): ç t l 

helbet < elbet (1o/43) 

 eletini (4 /25) →  elet: b hşiş, hediye, dü ünde o l n t   f n n k z t   f n  ve di i 

hediye 

 elfe < halife (12b/1) 

helfetden (6e/11): gizlice 

herden (19k/7): her birinden 

he esine (14 /58) → he esi: he  bi i   

he iye (19e/5) → he e: he  bi i 

he sd ndi (9ö/16) → he sd n- : k zm k, sini lenmek 

 e ten (19p/1): kadar 

 esde < hasta (22a/58) 

 esim < h s m (4b/6) 

heşd t (19b/23): hiçbi  şey 

heşges (1c/133): 

heşkim (6c/17): hiç kimse 

 eti i < h t    (4b/41) 

heye (9b/6): evet 

heyve < ayva (22b/27) 

  n  < k n  (19m/2) 

   d  (2 /16): küçük 

   d  (9h/16): küçük 

   menidi (6e/7) →    men: h  m n; boş  l n 
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  y li < hayali (6a/3) 

  y   < h y   (1n/17) 

hindi < şimdi (1c/103) 

hopp n ll   (9d/5) → hopp n- : hopl m k, z pl m k 

hö ü  < ö üyo  (19 /2) 

hunk yl    (16 /9) → hunk y: ( ? ) 

hunsunu (1o/17) → hunus: h y   h sen t; seyitle e ve ilen h k 

 u tdüh (1 /18): g  tl k bo m s  

 

-Ġ- 

i di  iyim <   d  l y m (13c/3) 

ile (12c/5): sadece 

indi < şimdi (6e/5) 

int m < imtihan (1o/30) 

i  mp y  <   mp y  (4d/21) 

isdi (18 /8): s c k 

ism   ş < sip  iş (4 /16) 

itende (15b/5) → it- : yitmek, kaybolmak 

itirdik < yitirdik (2a/2) 

 

-K,  - 

k   n  (9b/10) → k  : ç p l m  işi 

k n lişy n < k n lizasyon (4a/13) 

k s p (19i/3): f ki  

kebin k sildi (9f/12) → kebin kesil- : söz kesiminden son   d m t  d y n n evi 

t   f nd n ge ekli ş  tl   n ye ine geti ilmesi 

kecevenen (4 /45) → keceve: devenin üze ine ku ul n bi  çeşit t ht  ev n 

kede (19n/5): kadar 

kej (22b/41): kötü, fen  

kekejdeme e < kekelemeye (1j/13) 

kelem (19d/1): lahana 

keniz (22b/90): hizmetçi k d n 
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kepeneh  (22b/65): kelebek 

ke di e (9b/5) → ke di: sebze evle i 

ke e nen (19b/16) → ke e : h yv n y    

kerki (9b/4): keser 

kerti (19j/2): bayat  ( ekmek ) 

kesmet (9p/4): d m t  d y n n evi t   f nd n ve ilen hediye 

keşdim < geçtim (12b/31) 

kevşenidi  (1 /6) → kevşen: t h l n biçildikten son   t  l d  k l n  l n , ye i 

kevşeylesin  < keşfetsin (1j/24) 

kimin < gibi (1d/20) 

ki  nt s n  (17b/6) → ki  nt : t  p n 

kisviye  (19b/16) → kisve- : bozulmak 

kişmiş (6e/3): üzüm ku usu 

kiyeng (17 /123): y ş 

 o  u   < kö lü e (1c/138) 

köso (1i/33) → köse: yö esel bi  oyun 

köşdüle  < göçtüle  (4c/2) 

köt n m (9 /11) → köt n: pulluk 

köynek (22 /55): gömlek, iç gömle i 

kuçesi (12f/47) → kuçe: sok k 

kutul m < ku tul y m (1c/137) 

küleş (6b/4): bu d y s p  y   n  

kümbezde de (19ö/1) → kümbez: seyit mez    

 

-L- 

lap (1g/41): tam 

l   s  (14b/13) → l   : y    

l yl  (9 /1): ninni 

lele (15b/2): büyükle e, y şl  kimsele e seslenme şekli 

lepesini (19 /5) → lepe: k   k nohut 

libe (1m/2): ebe, çocuk oyunund  o t  ye  

löbet < nöbet (3 /24) 
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-M- 

m  me inen (7a/14): ( ? ) 

maral (8d/5): ceylan 

meglugaddan < mahluktan (1d/21) 

mehebbeti < muhabbeti (8b/3) 

mehlem (19d/13): merhem; krem k v m nd  h z  l nm ş il ç 

men < ben (1b/46) 

menşe de (12f/37) → menşe : m hşe  

me ç tut m (9 /12) → me ç tut- : bahse girmek 

meşede (3 /6) → meşhed: meşhed kenti 

meşedi (2 /11): meşhed i ziy  et etmiş ol nl    ve ilen  d 

meze sennihde (1c/94) → mez  s nd k: mez  l k 

m n  < bun  (4 /44) 

m s   k lun  (17 /52) → k l: m s   s p  

mizmer < mibzer (9b/8) 

möczetde i < mucizele i (13d/12) 

munn   n  < bunl   n (1j/52) 

munu < bunu (1e/71) 

müs y   < müst h k (4 /29) 

müselmens n s  < müslüm ns  (1o/9) 

 

-N- 

n   l (2a/3): masal 

n    ç  (1j/26): s     çob n  

nahlet < lanet (1n/19) 

nece < n s l (1h/6) 

neçe < ne k d   (1n/23) 

neçeden (19e/3): bi çok 

n se < neyse (1c/86) 

net   (1c/114): n s l 

nev    n  (5 /2) → nev : p  l kl k;    ç çiçe i 

neyneyim < ne eyleyim (3b/1) 
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nig l y (13 /10): ç   nikol y 

nolüfdü < ne olmuştu (1c/106) 

n yl   < ne olur (1c/5) 

nöke  (19g/10): çob n 

 

-O- 

ob n  (12e/12) → ob : komşu; toplu ye leşim ye i 

obisele  < öbü le i (22b/33) 

od h n  (1c/62): göste me ünlemi 

od ne (1b/25): göste me ünlemi 

o   d n < o k d   (9 /8) 

o  l  bu  l  (1c/42): o t   f  bu t   f  

olar < olur (1a/4) 

omac eyliyirih (19e/3): omac eyle- : um c  ş  y pm k 

omb   omb   d  (1g/43-44) → omb  : küme, tepe  

ot   n (19g/10) → ot  - : otlatmak 

otduh < oturduk (1c/1) 

otduyar < otlar (7a/15) 

 

-Ö- 

öle < öyle (1b/53) 

ölke < ülke (12g/2) 

ölünü < ölüyü (19e/1) 

öte i (9o/15): dol y , için 

özümü < kendimi (1b/55) 

 

-P- 

paltar (6d/1): giysi 

p  td d  (19s/4): ( ? ) 

pĨşi (1 /2): y  d  k z  t lm ş ekmek 

pĨtirim < bitireyim (1c/70) 

p y z (8 /3): sonbahar  
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p z l   (19k/7) → p z : p nc   

peyele ine (6b/2) → peye: t vl  

pisdemi (17c/29) → pisde: p y 

pişn m z yd  (1n/13) → pişn m z: toplulu   n m z k ld   n, im m 

podura < pudra (9k/8) 

pöşülüyü sen (6d/11) → pöşüle- : k yn tm k, pişi mek 

puku < buk    (1e/47) 

pusm h (6e/11) → pus- : saklanmak; sinmek  

put s  (22b/38) → put : bud k 

 

-R- 

  z  y  <   zk  (1d/18) 

 

-S- 

s b n n < sabahleyin (1o/85) 

s b s  < sabahleyin (1b/45) 

s l  d h (20 /5) → s l- : ye leşti mek 

s ld   yiP (14 /36) → s ld  - ( ? ): y pt  m k 

s nc  l m ş m (6d/18) → s nc h: çengelli i ne  

s v şs n (9d/12) → s v ş- : uz kl şm k 

s  < sana (1b/42) 

sefeh (17b/8):  z  k ll , s f 

sehi e ç  m şd  (4 /24): sehi e ç  - : gezmek 

sel t < salahiyet (1n/30) 

s n  < senin (1c/64) 

sen v   < semaver (1e/58) 

seneh (9o/5): testi 

s   < sefer (14a/30) 

s simi  t  d m b ş m  (19k/5):  yüksek sesle konuşm k”  nl m nd  bi  deyim 

setilin (9i/2) → setil: kulplu su k b , kov  

s y h td yd m < s hh tliydim (1o/6) 

sini dih (6e/13) → sin- : saklanmak 
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son n n  < sun n n (22b/120) 

so   s n s  < sorarsan (12d/53) 

so uşdu (1c/61) → so uş- : bi  şeyi ö  enmek için b şk s n  so u yöneltmek 

soyuh < so uk (4b/29) 

s y hluy  s n (9i/3) → s y hl - :  l şt  m k 

soyu up (1o/35) → soyu - : p ç l    s v m k 

sögedim (1b/53) → söge- : dayamak 

söyleginen < söyle (4 /1) 

söylü üh  < söylüyo uz (1 /1) 

söypet < sohbet (2 /3) 

söyug < so uk (9ö/1) 

sözde  < sözle  (6e/13) 

sözü ç lp  l m  (1e/72): l f  uz tm k 

sudu dum (12b/21) → sudu - : susamak 

surfa < sofra (17b/11) 

suvar   (1o/35) → suv  - : sulamak 

süfe (22b/22): ( ? ) 

sümüh (9c/9): kemik 

 

-ġ- 

ş h şeyh tepille  (19ö/6) → ş h şeyh tep- : zincir vurmak, deste vurmak 

ş h  me d n (22 /18): me tle in ş h , h z et-i ali  

ş m m l   (8 /53) → ş m m : bi  çeşit y b n k vunu, süs kavunu 

ş n d  (22 /38) → ş n : yaba 

ş p l h ç l   (19m/4) → ş p l h ç l- : el ç  pm k,  lk şl m k 

şen (22 /49): sis 

şengele (22 /56): ( ? ) 

ş    lt  (1b/55): y ns m  ses 

şi in (19d/9): t tl  

şi innįni (9f/4) → şi innih: k z istemeye gidenle e ik  m edilen şe bet 

şişseyin (7 /15): kuzu 

şivin (1g/43): t ş y   n  ( ? ) 
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şo f  (19d/12): ço b  

şoşun  < şosenin (1g/43) 

şöbeden < şubeden (20b/1) 

şüven (22 /51): y s 

 

-T- 

t  l   (8 /54) → t  : k  puz k vun vb. bitkile in gövde ve d ll    

t ht n (8c/3) → t ht: sedir 

t p c  d  < t p c kt   < bul c kt   (1c/66) 

t vl  (1e/73):  h   

t vş  l   (4b/6) → t vş  - : tembih etmek 

teyhçehnen (2 /19): ç p  y p l n  let 

telini (17b/9) → tel: s ç 

terkinde < dibinde (1d/14) 

tezze < taze (1j/11) 

tivli (1h/1): tü lü; cins  

toycuy  (4b/11) → toy: dü ün → toycu: dü üncü 

toyugu < t vu u (1n/19) 

töküldü < döküldü (1b/27) 

tum (9b/21): ark  

tunç (19d/9): ( ? ) 

tüstü (17c/12): dum n 

tüş geldin  (9g/16) → tüş gel- : eş gelmek 

 

-U- 

uc  (9h/31): yüksek 

urufunu < ruhunu (12b/18) 

uş hken (6e/1) → uş h: çocuk 

uşumn n (9g/18) → uş: us,  k l 

uy   m < uy n   m (6c/21) 
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-Ü- 

ülüzg   (19k/3):  üzg   

ü e ini < yü e ini (8 /39) 

ü eh < yü ek (21c/22) 

üşdü < uçtu (1c/132) 

üz < öz < kendi (1c/41) 

üz < yüz (21 /9) 

üz   ih (9d/6): tütsüsü n z    iyi geldi ine in n l n kokulu bi  çeşit bitki 

üzgüntüdü (9m/11) → üzgüntü: üzüntü 

üzü ün üzden < huzurunuzdan (4a/30) 

üzzü ünü < yüzü ünü (22b/28) 

 

-V- 

vedesi (6c/18) → vede: z m n 

verinceh (12d/43) 

vermenem < vermem (1b/22) 

v  d    d   < vurduruyorduk (9k/14) 

 

-Y- 

y d mn n (9 /8) → y d: h t  , zihin,  k l 

y hç  (1c/84): güzel, iyi 

y nd    d m (9d/7) → y nd  - : yakmak 

y p bile s n < yapabilir misin (1b/3) 

y p mmi  < y p m yo  (1b/3) 

y  m  (19 /6): k   k bu d y 

y  p z n  (8a/3): yaban nanesi 

y ş nd kene < y ş nd yken (4d/1) 

y vş n (9k/11): özel kokulu,  c , k yn t l p suyu il ç ol   k içilen bi  ot 

yay (22b/119): yaz 

y yl   n  (9ö/19) → y yl h: b şö tüsü 

ye ilmeli < yenecek (5 /8) 

yeke (19b/4): iri 
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yekeli  (1o/37) → yekel- : büyümek 

yendiler < indiler (1b/18) 

y  beye  (1j/1) → y  beye  et- : düzenlemek 

ye iyi  < yü üyo  (1e/67) 

y şik (17d/2): meyve s nd    

y      h (9ö/13) → y    - : toplamak 

yohsam < yoksa (1c/75) 

yondu (4 /10) → yon- : yontmak 

yu u < uyku (11a/5) 

yumş l Pd  (19b/7) → yumş l- : yumuş m k 

yumu luyup (19 /9) → yumu l - : yuvarlamak 

yumu up (19s/3) → yumu - : yuv  l kl şt  m k 

yuv nd   m (1c/88) → yuv nd  - : oy l m k; z m n geçi mek; e telelemek 

yüngül (9k/14): h fif 

 

-Z- 

z t (2 /27): ş h s, kişi 

zekin (9 /9):  k ll ; do  u 

zemiye (9b/2) → zemi: tarla 

zey (19b/5): ş p 

zilfin < zülfün (22 /39) 

 

 

NAHÇIVAN AĞZI
1
 

-A- 

  mi çeyimiz (20d/029) →   mi çey:   bi çek, s çl    bey zl m ş ihtiy   

 p  m   (1c/013) →  p  - : almak 

   eyin ol (1c/018) →    eyin ol- : rahat olmak 

 

                                                      
1
 N hç v n   z  b şl     lt nd  oluştu ul n sözlük, ç l şm  k ps m nd  ye   l n ses bilgisi ve şekil 

bilgisi inceleme bölümle inde kull n l n sözcükle in b z l   n  ihtiv  etmektedi . Bu sözcükle in 

 nl ml   n  ilişkin  ç kl m l  , Tunce  Gülensoy, Ebulfez Kuluyev Am no lu ve P ki  üçüke , 

Nahçıvan Ağzı, TDK Yay., Ankara, 2009, Genel Dizin: s. 192-682 den  l nm şt  . 
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-B- 

beledi < böyledi  (1a/001) 

bel yille  (1 /018) → bel - : kundaklamak 

bilbil < bülbül (19d/015) 

 

-C- 

ceh eynen (10d/005) → ceh e: yün e i mek için kull n l n ve elle ç l şt   l n b sit 

bir alet 

 

-D- 

döv ünde < dev inde (3 /065) 

 

-E- 

ele < öyle (1 /015) 

 

-G- 

g y Td  (3 /056) → g y T- : ge i dönmek 

gelhoz (2g/040) → kolhoz: komünist sistemde zi  i ü etim koope  tifi   

goşusuyn n  (27 /025) → goş: goşun, o du 

güppultuyn n (1c/028) → güppultu: gü ültü, y yg    

 

-H- 

h ndiktö  e in (16 /008) → h ndiktö : dü ünle de gelin    b s n n önünü kese ek 

b hşiş  l n kişi 

h pp l     (1 /004) → h pp l - : atlamak 

hemi < hem (2g/039) 

hemin < hemen (1d/035) 

heşkese (1c/105) → heşkes: he kes 

huşüz (1c/090) → huş: düşünce, dikk t,  k l 

 

-Ġ,  - 

  l < y l (19c/014) 
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isvokumdu (2g/040) → isvok: meskom, işçi teşkil t , sendik  

 

-K- 

k s pc l  n n (2 /023) → k s pc l  : f ki lik, yoksulluk 

kelbi dedi < k lbu d yd  (10c/007) 

 eşen  (19e/023) → geşeng: gö ünüş ol   k çok güzel,  l ml  ol n 

kiçig < küçük (23 /001) 

kömehlig (11 /033) → kömeklik: bi isinin k  ş l şt    s k nt l     şm s  için y p l n 

iş, y  d m 

 

-M- 

m  < bana (19c/021) 

möselm n   < müslüm n z (2 /134) 

muncu lu < boncuklu (4 /023) 

 

-N- 

n   ll y ll   (5b/039) → n   ll - : masal anlatmak 

neçesinin (24 /013) → neçe: nice, n s l, k ç 

nete im (2c/014) → nete : ne k d   

 

-O- 

o u  uyupl   (1c/189) → o u  u- : b şk s n n m l n  ç lm k  

ozuyu dul   (6b/026) → ozu- : ç l p söylemek, e lenme 

 

-P- 

pezme iden (2g/003) → pezme i: ye   d  

pilev < pilav (22a/005) 

 

-R- 

  h Td s n <   h tl s n (1 /020) 
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-S- 

s ld t  (25 /045) → s ld t:  ske  

sendi idi (2g/040) → sendi : s d , b şk n, yönetici 

s    < sonra (2c/013) 

so uşdu (3 /023) → so uş- : bi  şeyi ö  enmek için b şk s n  so u yöneltmek 

su f m  < sof  m  (4b/024) 

 

-ġ- 

ş dd   (28 /011): mutluluk, memnuniyet 

ş gg ş g (4h/019): gev ek şeyle in k   lm s  vey  bi bi ine ç  pm s  sonucu o t y  

ç k n ses 

 

-T- 

t pp lt yn n (4h/023) → t pp lt : gü ültü, p t  t  

tihmirem < dikmiyorum (20e/007) 

 

-U- 

ulduzl   < y ld zl   (4c/002) 

 

-Y- 

y yl   n (2 /082) → y yl  : üç vey  dö t köşeli b şö tüsü 

ye iyi  < yü üyo  (2 /065) 

yusif < yusuf (1c/003) 

yuyundursunlar (4i/084) yuyundur- : y k nm  

 

-Z- 

z dd   n  (19c/055) → z d: şey 
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